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Аннотация
Тринадцать лет Геральт скитался по миру, не вспоминая о когда-то дарованном Праве Неожиданности. До недавнего времени. По воле случая ведьмак оказался в землях Цинтры, где возгоралось пламя войны. Каково было его удивление, встретить своего дитя неожиданности и обнаружить, что их двое. Как две капли воды похожие девочки, наследные принцессы Цинтры — Цири и Айри.
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Отражение предназначения


Пролог

1263 год
Ночное небо плескалось в огненных красках. Под черным небосводом полыхала Цинтра. Некогда величественный замок превратился в руины, обломки каменных стен почернели. Узкие улицы заполнились клубами дыма, языки пламени сжирали соломенные крыши, лизали стены замка. Со всех сторон накатывался хаотичный шум: крики людей, звуки яростного боя, глухие, сотрясающие стены удары тарана. И в завершении, с оглушительным грохотом ударились о последнюю башню огненные снаряды.
Нападающие не встречали особого сопротивления внутри стен. Просто уже некому было защищаться. Армия Цинтры была разгромлена, в городе оставались лишь мирные жители: дети, женщины да старики. Несмотря на очевидную победу, солдаты в черном никого не щадили, вырезая каждого, кто подвернется под руку.
За наспех собранной баррикадой под аркой внутренних ворот дворца защищался немногочисленный отряд. Придворные слуги, вооружившиеся подручными средствами, и оставшиеся бойцы королевской стражи. Без какой-либо надежды они ожидали вторжения. Некуда бежать.
Нильфгаардцы без труда проломили их ветхую защиту. Покрытые черными попонами кони резво перелетели через заграждения, и их блестящие мечи безжалостно разили последних защитников.
За несколько часов бои постепенно утихали по всему пепелищу, однако последняя воля королевы была выполнена. Через потайной проход из горящего замка в сторону леса устремился небольшой отряд конницы в цветах королевской гвардии Каланте.
Цири почувствовала, как везущий ее на луке седла молодой рыцарь резко осадил коня. Он оглянулся посмотреть на обстановку вокруг замка, все еще не веря в произошедшее. Молодой совсем юноша с комом в горле наблюдал, как превращается в пепел его родной город. Город, где родился он, вся его семья и друзья.
Через минуту вдали возникли силуэты черных всадников.
— Держитесь крепче, княжна, — коротко бросил он и пустил коня в галоп прямо в сторону леса.
Девочка лет тринадцати с пепельными волосами намертво схватилась за ремни седелки, боясь упасть при такой резвой скачке. Она бросила испуганный взгляд на несущегося рядом соседнего всадника, на рыцаря в таком же одеянии. Тот вёз с собой как две капли воды похожую на неё девочку, её сестру-близнеца, Айри. Но за широким капюшоном той не было видно её лица.
Черные рыцари с золотым солнцем на груди нагнали их возле входа в чащу леса. Когда стычка стала неминуемой, некоторая часть рыцарей развернулась и дала бой в надежде выиграть время княжнам. Несмотря на малую численность, гвардейцы с ходу сцепились с нильфгаардцами в неравном бою.
Цири видела это всего лишь одно мгновение, краешком глаза — бешеный водоворот сине-зеленых и черных плащей, лязг стали, удары клинков, ржание лошадей и его — черного рыцаря в шлеме с крыльями на вид похожими на крылья хищной птицы. Она вновь бросила беспокойный взгляд на сестру и её всадника. Слава всем богам, они не были одни.
Вскоре звуки боя остались позади, но до спокойствия было далеко.
Страх. Он нарастал с каждым рывком, с каждым ударом, с каждым скачком коня. Стискивающие ремни до крови рвали маленькие руки, сдирая белоснежную кожу. Ноги, сведенные болезненной судорогой, не находили опоры, когда лошадь неслась на бешеной скорости по неуловимой тропинке. Обхватившая ее рука рыцаря душила и давила, чуть ли не ломая её хрупкие ребра. Вдруг их догнали звуки. Бешеный стук копыт за спиной и черные силуэты среди деревьев.
Страх. От одного только звука возникший страх сковывал волю, парализовал, душил. Цири почувствовала нарастающий холод, идущий откуда-то изнутри. Затем пришла смерть. С легким свистом и коротким выкриком рыцаря. Руки, державшие её, резко ослабли, а вскоре и вовсе перестали ощущаться. Цири не помнила, как она оказалась на земле. Помнила лишь вкус листвы во рту и царапины на лице от веток, затем дикое ржание лошади и, собственно, падение вместе со своим наездником на землю.
Боль от падения была невыносимой. Удар выбил все легкие и бока, о ногах и говорить не стоило. Болело всё: каждое дыхание, малейшее движение. В глазах темнело и кружилось. Маленькие дрожащие руки ощупали рядом с ней тело рыцаря, затем и древко стрелы, торчащего из шеи аккурат между шлемом и нагрудником. Пальцы заляпало вязкой жидкостью.
От сильного сотрясения Цири некоторое время просто сидела на месте, контуженная, напуганная, не думая пошевелиться. А тем временем черные рыцари приближались с каждым болезненным вздохом. Хищная птица настигла свою добычу.
Время. Порой его происхождение трудно объяснить, а течение уловить. Сердце Цири забилось и стремительные кони перед ней, казалось, будто бы застыли. Перед ее глазами вспышкой возникли картины недавнего прошлого.
Она вспомнила, какой ценой их вывели за стены Цинтры. Помнила, как её бабушка лежала при смерти и из последних сил кричала им уходить. Помнила, как шли бои на улицах её родного дома. Везде лязг металла, грохот, крики, звуки ударов железо о железо. Везде вопль, сдавленный и глухой, совсем рядом валится в грязь что-то черное и огромное, озаряется алой жидкостью земля под ногами.
Но нужно идти. Рывок. И чьи-то руки подхватывают её, затягивает на седло. Опять галоп. Опять руки и ноги отчаянно ищут опоры. Безуспешно. Конь пару раз резко вставал на дыбы, когда смерть неслась поблизости. Но пока она не спешила с ней встретиться.
Что удивительно запоминающееся, ночью от пожарища на улице было светлее, чем в самый ясный день. А жар стоял невыносимый, как и этот воздух со вкусом железа и обгорелой плоти. Глаза слезились от едкого дым. Она помнила, что не в первый раз оказывалась на земле. Тогда тоже было больно. Руки вопреки боли обхватили живот, пытаясь приглушить её. Тогда она спаслась из этого ада. Она увидела свою руку и руку сестры.
Главное не отпускать её, повторяла она про себя. Выбраться отсюда! Убежать, как и велела бабушка. Нигде не было безопасно. Даже в огне и в пылу кровавой бойни она постоянно чувствовала на себе чей-то взгляд. Взгляд хищника, притаившегося во тьме. Тогда и сейчас.
Она резко вынырнула из воспоминаний. Звон и треск в ушах сменился стуками копыт. Время вернулось в свое русло. Черные всадники были уже на подходе.
Нужно бежать! Но её удерживало что-то тяжелое и мокрое от крови, что лежало у нее на бедре. Одеревеневшие руки павшего рыцаря охватывали ее талию и ремень, что обвила её руку. Она не могла выбраться. И еще ей не дает двигаться страх. Чудовищный, выворачивающий все внутренности страх, из-за которого Цири уже не слышит стоны раненого коня, приближение всадников. Только бешеный стук сердца. Единственное, что существует и с чем приходится считаться — это страх. Страх в обличье черного рыцаря с украшенным перьями шлемом. Рыцаря, застывшего на фоне кроваво-красной линии горизонта за деревьями.
Внезапно её страх сменился. Страх за свою жизнь отступил перед страхом от потери сестры. Та появилась рядом с ней словно из воздуха и в отчаянной попытке копалась вокруг неё. Родные руки, пришедшие ей на помощь, освободили от ремней и теперь пытались поднять её на ноги. Айри с силой стянула с Цири тело рыцаря.
Черные всадники показались совсем рядом. От страха, что они могут навредить её самому родному человеку, Цири нашла в себе силы двигаться. Когда за спиной Айри выскочил темный силуэт, ей оставалось лишь закричать и протянуть руки в её сторону. Лишь бы уберечь её, хоть как-нибудь!
— НЕТ! АЙРИ!
Цири проснулась с диким воплем, и вся в поту. Застывшая, а ее собственный крик, разбудивший ее, все еще дрожит, вибрирует где-то внутри, разрывая высохшее горло. Она сидела с протянутой вперед рукой, будто пыталась дотянуться до ночи перед собой.
Выйдя из секундного замешательства, Цири стала судорожно оглядываться по сторонам в поисках сестры. Кругом — ночь, темная и ветреная, монотонно и мелодично шумящая кронами сосен, поскрипывающая стволами. Так не привычно: не было ни пожара, ни отчаянных криков, осталась только эта успокаивающая колыбельная. Рядом играл светом маленький костер, потрескивая мелкими искрами, которые ласкали слух, окуная слушателя в домашний уют. И самое главное рядом с ней она, её сестра. Живая и невредимая.
— Цири?
— Геральт… — успокоившись, ответила Цири.
— Это был всего лишь сон. Скверный сон.
Цири вся дрожа поднялась с лежанки и подошла к сестре. Тонкие пальцы аккуратно убрали пепельный локон со лба спящей и Цири с великой радостью и облегчением услышала её ровное дыхание и только затем окончательно успокоилась. Удостоверилась. Она заметила, как Айри ерзала от ветра. Сняв с себя шарф, она накрыла им её приоткрытые ноги, и только потом вернулась к костру. Сна не было ни в одном глазу. Обхватив ноги, она смотрела на тлеющие угли, напоминающие о доме, которого уже нет.
Костер уже успел пригаснуть. Пламя тускло освещал белые волосы и резкий профиль мужчины, который был частично укутан под тенью и непрерывно следил за девочкой. Ведьмак ничего не спрашивал, а Цири ничего не говорила.
— Геральт, я… — вдруг нарушила тишину Цири.
— Я рядом. Спи, Цири. Тебе надо отдохнуть. Завтра нас ждет долгая дорога.
— Как она?
— Жива, Цири, с твоей сестрой все будет хорошо.
— Там что-то случилось… Что-то… — говорила о своем сне Цири. Девочка никак не могла выкинуть из головы последний момент. — Тот рыцарь… Черный рыцарь с перьями на шлеме… Ничего не помню. Он поймал её и… Не помню, что случилось. Помню только, что не могла двигаться и руки своей сестры. Что-то там случилось…
Беловолосый мужчина в легких кожаных доспехах весь в прорехах наклонился. Пламя костра заплясало в его желтых не человеческих глазах. В особенности из-за глаз ведьмаков было не трудно вычислить и поэтому им всегда было не легко в селениях. Никто в континенте не жаловал мутантов, считая их теми, на кого они же и охотятся. Но Цири не считала Геральта чудовищем. Она видела эти глаза много раз. Во сне. Но никому не говорила об этом. Разумеется, кроме сестры. Тогда она и впервые услышала это имя — Геральт. Совсем ещё маленькая она не понимала, что могло означать имя из сна.
— Тебе надо поспать, Цири. Все будет хорошо.
До войны она сполна наслышалась этих обещаний: что ее не оставят, что ей нечего бояться… А сейчас, когда она просыпается посреди ночи от собственного крика, рядом с ней, как всегда, только сестра. До недавнего времени. Теперь было иначе. Теперь она верила. Ведь теперь это говорил Геральт из Ривии. Тот, который был ее Предназначением. Которому она была предназначена. Ведьмак Геральт, встретивший ее в хаосе войны, смерти и отчаяния. Геральт, который взял ее с собой и обещал никогда не расставаться.
Согласно кивнув, малышка устроилась рядом с сестрой, обняв ее крепко-крепко, будто пыталась укрыть её от всех бед. Больше у неё никого не осталось. Она уснула, чувствуя себя в безопасности в кои-то веке за последние два месяца. Два месяца наряду с голодом и непрерывным страхом смерти и борьбой за жизнь.
Геральт просидел практически до самого утра, сохраняя тепло от костра. Ему было о чем размышлять: о праве неожиданности, о некогда данном слове, о предназначении, о вспыхнувшей войне и о своей туманной роли во всем этом хаосе.
Ведьмак тринадцать лет держал слово, данное Львице из Цинтры, что никогда не вступит на её земли и не отнимет её внука — обещанного ему дитя по праву Неожиданности. Внука… Отчего-то Геральт не допускал и мысли, что обещанное дитя точно будет мальчиком и никак иначе. Каково было его удивление, когда он однажды совершенно случайно подслушал в каком-то корчме беседу, что у Каланте родилась внучка. И не одна. Тогда он и вовсе решил, что постарается забыть о предназначении и об этом треклятом праве неожиданности. Да, до поры до времени ему это удавалось.
Как раз до падения Цинтры беспокойные ветра судьбы занесли его в земли, куда он обещал не вступать. Слухи о вторжении Нильфгаарда Геральт воспринял как дополнительное осложнение на дорогах, не более. Ведьмаку не было никакого дела до междоусобиц королей. Он просто выполнял очередной заказ. Потом досадное ранение во время охоты, которое сыграло свою роль и как следствие временный приют у добрых людей, где ему было уготована судьбоносная встреча.
Зараза… Что еще он мог думать обо всей сложившейся ситуации.
Утро встретило его яростными порывами. Разыгрывалась первая буря, знаменующая конец лета. Осенние ветра качали покрывающие руины метелки трав, неистово выли в кустах боярышника и в высокой крапиве.
Первой проснулась Айри. Девочек было трудно различить с первого взгляда. Однако взор ведьмака отчетливо видел их различие. В отличие от Цири у Айри глаза были другого оттенка, ближе к серому, в то время как у Цири глаза горели чистым изумрудом. В точности как у Паветты, вспомнил Геральт. Волосы пепельного цвета были сплетены в косичку, а у Цири они неуклюже обкромсаны, явно ей самой.
С самого первого дня их знакомства Геральт поневоле сравнивал сестер, выявляя их индивидуальные черты. Младшая была малословной, спокойной и такой серьезной, несмотря на возраст и всё пережитое за эти два месяца после бегства из замка. В этом плане старшенькая была её полной противоположностью: любознательной, пылкой и энергичной.
— Доброе утро, Геральт.
— Доброе, Айри, — ведьмак встретился с пронзительными металлическими глазами девочки.
Девочка взглянула на недавно остывший костер, затем снова на Геральта с искренним беспокойством и заботой. Ведьмак догадался, о чем она подумала и не смог сдержать легкой теплой улыбки. Неприкрытую заботу и воспитанность юной княжны можно было заметить невооруженным взглядом.
«Совсем не похожа на Калантэ», — подумал Геральт.
Первым делом Айри укутала Цири остатком ткани, которым покрывалась сама во время сна. Последняя пару раз беспокойно дергалась во сне, но каждый раз успокаивалась, когда чувствовала ее прикосновение. Айри много раз наблюдала у своей старшей сестры беспокойный сон. Её глухие стоны и мычания в кровати посреди ночи в их спальне. Она много раз хотела рассказать всё бабушке, но утром Цири всегда просила хранить это в тайне. Девочка не хотела, чтобы о ней так волновались и суетились. Айри не была согласна с ней, но против мольбы сестры никогда не могла пойти.
— Далеко ещё до Каэр Морхена? — спросила Айри, завтракая остатками лепешки, отыскавшиеся на дне ее сумки.
— Если выйдем к полудню, то прибудем к закату.
— А если сейчас? Чем раньше выдвинемся, тем раньше окажемся в тепле.
— Ну, тогда буди свою сестру.
— Хотя… нет. Пусть ещё поспит немного.
— Мм… Я встаю, встаю. Надо идти, — сквозь сон пробормотала Цири.
* * *
Тучи пронеслись по краю светлеющего горизонта, на минуту осветив руины старинного замка, залив бледным, колеблющимся светом ров и остатки стены, вырвав холмики черепов. Подгоняемая пятками лошадь осторожно переступила кучу кирпичей, и уверенна вошла под разрушенную арку. Подковы, со стуком ударяя по разломанным плитам, будили меж стен призрачное эхо, которое тут же заглушал вой сквозняка.
— Это здесь?! — с нескрываемым восторгом произнесла Цири.
— Да, — ответил ведьмак, шагая рядом с плотвой и держа её за повод. — На всем свете нет места безопаснее. Это Каэр Морхен. Пристанище ведьмаков. Когда-то здесь был прекрасный замок-крепость. Очень давно.
— Айри, мы пришли! Мы пришли! Теперь мы в безопасности! — радовалась Цири и ерзала на седле от предвкушения.
Сестра ей ничего не ответила, только ниже опустила голову и сильнее укуталась в шарф. Что-то её тяготило. Лошадь ведьмака по прозвищу Плотва тихо фыркнула, словно она хотела взбодрить слишком серьезную девочку, говоря ей, что они дома.
Они погрузились в темноту, в бесконечно длинный черный туннель меж колонн и арок. Плотва шла уверенно и охоче, не обращая внимания на непроницаемую тьму, весело позвякивая подковами по каменистому полу. Перед ними в конце туннеля неожиданно загорелась красным вертикальная линия. Вырастая и расширяясь, она превратилась в двери, из-за которых вырывался свет, мерцающее пламя лучин, укрепленных в железных держателях на стенах. В дверях возникла черная, нечеткая в неверном свете фигура.
— Кто? — услышали они злой голос, прозвучавший как грозный лай. — Геральт?
— Да, Эскель. Я.
— Входи.
Ведьмак остановил лошадь, снял с Плотвы Цири и Айри, и по очереди опустил их на землю.
— Подождите меня здесь, с Эскелем, — сказал Геральт. — Я отведу Плотву в конюшню.
— Идите сюда, — проворчал мужчина, которого ведьмак назвал Эскелем. — Не стойте во тьме.
Черная фигура приобрела осязаемые черты при тусклом цвете лучины. Цири подняла глаза, взглянула на его лицо и с трудом сдержала крик. Айри также заметила шрамы на лице человека перед ними и лишь сильнее напряглась. Цири, прижимая руки к поясу, где висел давно подобранный охотничий нож, осторожно шагнула вперед.
— Дети, — в грозном голосе проскользнули нотки удивления. — Этого только не хватало.
Цири испуганно глянула на него. Но человек со шрамом лишь улыбался. Она увидела, что это все-таки человек, что у него вполне нормальное человеческое лицо, только от уголка губ через всю щеку до самого уха его уродовал полукруглый длинный шрам.
— Приветствую вас в Каэр Морхене, в цитадели ведьмаков, — сказал он. — Можете звать меня Эскель.
— Здравствуйте, — первой отозвалась Айри. Не вежливо было отвечать молчанием, кем бы он ни был. — Я, Айри.
— Цири, — кратко бросила сестра.
Во время их приветствия беззвучно появился из мрака Геральт. Эскель обернулся. Ведьмаки обхватили друг друга, крепко, сильно сплелись руками. На мгновение, не больше. На взгляд сестер мужчин можно было принять за братьев, если бы не волосы. Уж очень сильно они походили друг на друга. Не совсем внешне, но чем-то иным, чем-то не поддающим глазу.
— Жив, Волк.
— Жив.
— Ну славно, — Эскель вынул лучину из держателя. — Пошли. Я закрою внутренние ворота, тепло уходит.
Цири с Айри шли, стараясь не отставать от мужчин, но пытались повнимательнее осмотреться. Они пару раз ловили взгляды Эскеля. Такие же как у Геральта глаза поглядывали на них с вопросом.
— Кто зимует, Эскель? Кроме Весемира. Ламберт? — в ответ Геральт получил утвердительный кивок.
Они спустились по скользким крутым ступеням. Внизу был виден отсвет. Издали доносились мужские голоса. Также отчетливо чувствовался запах дыма и варева.
За поворотом их встретил огромный холл, освещенный бушующим в гигантском камине пламенем, с гулом рвущееся в пасть уходящей вверх трубы. Здесь было тепло. В центре холла стоял большой тяжелый стол. За таким столом могло разместиться никак не меньше десяти человек. Но сидело только двое.
— Привет, Волк, мы ждали тебя.
— Привет, Весемир. Ламберт. Приятно снова оказаться дома.
— Кого это ты к нам привел, Волк? — спросил самый старший из троих.
Геральт минуту помолчал, потом положил руки на плечо Цири и Айри, легонько подтолкнув их вперед себя. Дети стояли прижавшись друг к другу, не решаясь сделать лишнего движения под взором желтых глаз черных силуэтов.
— Кто эти дети, Волк? Кто они? — вновь повторился старческий, но одновременно сильный голос.
— Они мое… — Геральт осекся.
Дети чувствовали на своих плечах его сильные, теплые и твердые руки. И неожиданно весь страх исчез. Пропал без следа. Пурпурный, рвущийся вверх огонь излучал тепло. Только тепло. А грозные черные силуэты превратились в добрые силуэты друзей. Покровителей. Блестящие змеиные глаза выражали любопытство. Заботу. И беспокойство… Несмотря на свой опасный вид.
— Они — наше Предназначение.

Глава 1 Каэр Морхен

1264 год
Осень сменилась Зимой. Холода и первые снега ударили необычайно рано, словно предвещая наступление Великого Хлада. Скалистые земли близ Синих Гор лежали под покровом белой скатерти. Куда ни глянь белоснежное полотно и нетронутая дикая природа.
На протяжении всех видимых земель не было ни одной протоптанной дороги, ни тропинки. Однако здесь имелся сокрытый путь до старинного замка ведьмаков. Он лежит меж высоких скал горного хребта. Главное не пропустить нужный камень и найдя едва заметную щель, попасть в туннель, который со временем расширяется, а при выходе открывается вид скалистой, окружённой горами долины и скрытой в ней крепости.
Помимо всего в лесу, находящемся близ руин, проходит петляющая, едва заметная тропинка, названная когда-то молодыми ведьмаками «Мучильней» за свою сложность и опасность. На ней когда-то юные ученики совершенствовались в скорости бега, контроле дыхания и улучшали выносливость. Сейчас же, когда в ведьмаки уже давно никто не берет, здесь редко встретишь разумную живность.
Впрочем, нашлась одна. По тропинке не спеша шла старая кобыла. Её всадница в накидке поверх теплой куртки и в шапке из лисьего меха вздыхала от досады каждые пять минут. Всё из-за того, что её лошадь уж очень нехотя переминала своими копытами по легкому снегу. Такими темпами они доберутся до нужного места только через неделю.
Трисс Меригольд дохнула на озябшие руки, пошевелила похолодевшими пальцами и пробормотала магическую формулу. Ее конь тут же отреагировал на заклинание. Недовольно фыркнул и повернулся, косясь на чародейку слезящимися от холода и ветра глазами, говоря, мол: «не надо никакой магии!».
Мерин сначала неслышно заржал и помотал головой, сопротивляясь заклинанию. Ему явно не нравилось. Но услышав грозный тон хозяйки, застриг ушами, пустил струи пара из ноздрей и послушно двинулся вниз по лесистому склону.
Стало теплее. Заклинание подействовало быстро: перестали ощущаться болезненные уколы холода на локтях и на затылке, исчезло неприятное ощущение окоченения, заставлявшее сутулиться и втягивать голову в плечи. Волшебство, разогрев ее, приглушило и голод, вот уже несколько часов сосущий под ложечкой. Трисс заметно повеселела, уселась поудобнее в седле и принялась внимательнее, чем раньше, рассматривать окрестности.
Покрытые снегом вершины поблескивали переливающим алым закатом в те редкие минуты, когда солнце пробивалось сквозь серые тучи. Сейчас, когда горная цепь была почти рядом, приходилось быть внимательнее. Окрестности Каэр Морхена славились своей дикостью и недоступностью, а выщербину в гранитной стене, которой следовало руководствоваться, непривычный глаз мог обнаружить с большим трудом. Стоило свернуть в одно из многочисленных ущелий, чтобы потерять ее из виду и навеки заблудиться. Даже она, знающая дорогу и помнящая, где искать перевал, не могла позволить себе отвлечься.
Вскоре перед чародейкой раскинулась широкая, усеянная снежным покровом долина, упирающаяся в обрывистые опасные склоны. По середине долины бежала река, бурля пеной меж камней и принесенных потоком стволов.
«Уже близко», — обрадовалась Трисс.
Мерин, ступив в воду, ускорил шаг, явно стремясь поскорее добрести до противоположного берега, а и вовсе до замка, в стойло, где вода, сено и покой. Трисс слегка придержала его, несмотря на то что ручей был неглубоким, камни на дне были скользкие, а течение быстрое и бурунное. Да и о гололеде возле берега забывать не стоило. Имелся риск легко навернуться об камни и плюхнуться в воду. Повезет ушибешься, а если нет, то пеняй на себя.
Чародейка глянула на небо. Солнце уходило на закат. А усиливающийся холод и ветер в горах явно предвещали пургу. Перспектива провести очередную ночь в гроте либо в каменной расщелине не очень-то привлекала. Конечно, она могла бы, в случае крайней нужды, продолжить путь даже в пургу и даже в ночь.
Горная гряда кончилась. Трисс заставила мерина забраться на пологую осыпь, въехала в плоский проход меж скальными блоками. Стены ущелья вздымались отвесно и, казалось, встречались высоко наверху, разделенные лишь узким штрихом ясного небосвода. Внутри тоннеля заметно стало теплее, скала надежно защищала от острых ветров. Раздавался только их непрерывный вой.
Проход расширился, выведя ее в долину, на огромную, округлую, покрытую снежным лесом мульду, раскинувшуюся меж зубастых скал. Чародейка поехала не по пологим, легкодоступным склонам мульды, а поднялась прямо в дебри, в густую чащу. Сухие ветки захрустели под копытами. Мерин, вынужденный переступать через поваленные стволы, недовольно ржал, потому как его заставляли идти по не самому приятному пути.
Последние солнечные лучи били прямо в глаза, когда они оказались на открытом пространстве. Чародейка внимательно осмотрелась и нашла то, что искала. Над балкой, опираясь на огромные камни, горизонтально лежал могучий ствол, темный, голый, позеленевший от мха. Трисс подъехала ближе, чтобы удостовериться, действительно ли это «тот путь», а не случайное дерево, поваленное вихрем. Обнаружила почти незаметную узкую тропинку, скрывавшуюся в лесу. Она не ошиблась.
Внезапно донесся звон камней, затем быстрые-быстрые, почти тихие, легкие шаги бегущего между деревьями человека. Она повернулась в седле, ожидая, пока нежданный гость покажется ей.
Как она и предполагала, некто взбежал на ствол, стрелой промчался по нему, не замедляя бега, даже не балансируя руками, легко, ловко, мягко, с невероятной грацией. Только мелькнул и тут же снова скрылся меж деревьев, не задев ни единой ветки. Трисс громко вздохнула, недоверчиво покачав головой. Из всего, что она мельком увидела, она отчетливо запомнила только фигуру неизвестного: некто маленького роста и хрупкого телосложения.
Чародейка рысью направилась вверх по течению ручья, в сторону, куда побежал незнакомец. Она знала, что Путь пересекает балку снова в том месте, которое окрестили Горловиной. Ей хотелось еще раз глянуть на маленького «ведьмака». Ей было любопытно, кто это. Ведь она знала, что в Каэр Морхене детей не тренируют уже почти четверть века, так, отчего же тут быть обычным детям…
Однако особо она не спешила. Чародейка прекрасно знала, насколько осторожны ведьмаки. И когда этот неизвестный учует угрозу, то исчезнет. Тропинка испытаний извивалась и петляла по бору, на то, чтобы преодолеть ее, ведьмачонку понадобилось бы значительно больше времени, чем ей, едущей наперерез, при том на скакуне. Но медлить тоже не следовало. Если не поймать паренька у пропасти, его можно вообще не увидеть.
Встречу с маленькой фигурой не пришлось долго ждать. Маленькая фигурка мелькнула на скале рядом с ней. Прыгнула, почти не сбавляя темпа на полном ходу. Не успела Трисс удивиться ее ловкости, как спустя секунду услышала мягкий шлепок, а чуть позже грохот мелких камней, глухой звук падения и тихий крик. Вернее, писк.
Трисс, не раздумывая, соскочила с седла, скинула меховую накидку на седло и помчалась по склону, к месту падения. Не видя, куда вступает, чародейка взлетела на скалу с разгона, и, как следствие, поскользнулась на скользких камнях. Увидев чужака, маленький «ведьмак» вскочил, точно подброшенный пружиной, молниеносно отступил на несколько шагов и ловко схватился за мечик, перекинутый за спину. Чародейка не поднималась с колен, а смотрела на мальчика, раскрыв рот от изумления.
Потому что это был вовсе не мальчик. Из-под пепельной, неровно и неаккуратно подстриженной челки на нее глядели огромные изумрудно-зеленые глаза, самое заметное пятно на маленьком личике с узким подбородком и вздернутым носиком. В ее глазах стояло изумление и одновременно любопытство. Девочка, не веря, хлопнула своими красивыми глазами. Трисс еще раз отметила красоту глаз своей новой юной знакомой.
— Привет, — неуверенно начала Трисс, боясь ее напугать.
Девочка раскрыла глаза еще шире, что казалось было попросту невозможно. Она почти не дышала и, похоже, вовсе не вспотела. Не иначе как бегала по Мучильне уже не один день. Тренировалась.
«А значит, она действительно ведьмачка?», — гадала Трисс, не замечая в ней характерных мутаций.
— Как ты?
Вместо ответа девочка быстро встала, но ойкнула от боли. Мгновенно перенесла вес тела на левую ногу, наклонилась и некоторое время помассировав коленку, встала как ни в чем не бывало. Одета она была во что-то вроде кожаного костюма, сшитого, вернее, сляпанного таким образом, что любой уважающий себя портной, увидев его, взвыл бы от отчаяния и ужаса. Единственным, что в экипировке казалось в меру новым и подогнанным, были высокие до колен сапожки и ремни.
— Не бойся, — повторила Трисс, все еще не поднимаясь с колен. — Я слышала, как ты упала, испугалась, потому так бежала…
— Я поскользнулась, — буркнула девочка. — Вчера здесь не было льда. Я точно помню.
— Не поранилась?
— Нет. Я много раза падала и ничего. А что? — последние слова девочка произнесла с некоторым вызовом, продолжая буравить ее зелеными глазами.
Чародейка рассмеялась, попробовала встать, но теперь пришлось ойкнуть ей. Поморщившись от боли, отозвавшейся в щиколотке, чародейка слышно чертыхнулась, и не сразу поняла, что рядом стоит совсем ещё девчонка, которая услышала, как она ругается точно кмет.
Осторожно выпрямив ногу, Трисс снова выругалась. Она посмотрела на свои модные сапоги с высоким каблуком с некоторым негодованием. Красивая, качественная обувь, но никак не подходящая для таких мест. Разминая ноги, чародейка украдкой посматривала на девочку, ожидая, что же та предпримет. Та отчего-то сначала взглянула на выступ позади себя и вертела головой, словно кого-то искала или ожидала. Только затем спросила:
— Тебе нужна помощь?
— Не откажусь, я кажется подвернула ногу.
— Хорошо. Жди здесь. Я позову сестру, и мы тебя выведем.
«Сестру?», — не успела удивиться Меригольд, как от девочки и след простыл.
«Какая шустрая…».
Минуту другую спустя заверещали кусты. За ними показались две маленькие фигуры и послышались шепотки. Трисс специально не стала ничего предпринимать со своей ногой, ожидая «ведьмачку» и ее сестру.
— Она была здесь. Такая, с красивой ярко-рыжей шапкой… А вон она, — к Трисс вышли очень похожие девочки. Вторая «ведьмачка» сразу же показалась чародейке взрослой, из-за ее пронзительно серьезного взгляда серебристых глаз из-под нелепой шапки.
— Наконец-то мое спасение, — улыбнулась чародейка и заметила, как те что-то пошептались между собой, остановившись в нескольких шагах от нее.
— Как я не подумала… — из всего разговора, Трисс едва расслышала только возглас удивления первой.
Трисс точно рассудила, что они могли подумать насчет нее и поспешила развеять все вопросы.
— Я не разбойница. Я не представляю опасности. Меня зовут Трисс Меригольд, еду в Каэр Морхен. Ведьмаки меня знают.
Девочки синхронно повернулись к ней, а затем вновь переговорили между собой.
— Аа, так это тебя Геральт ждет не дождется, — подошла к ней первая девочка с неаккуратно обкромсанными волосами. — Помнишь, как он вчера весь день забавно ходил туда-сюда, будто его покусали осы за одно место?
— Волновался, — подтвердила вторая.
— А всегда твердил, что ведьмаки не ведают эмоций. Всегда холодны и молчаливы. Ламберту бы быть таким…
— Геральт в замке? — с дрожью в голосе спросила Трисс, думая совершенно о другом: он написал ей и ждал ее. Ее. Не Йен.
От одной только мысли о встрече с ним, ее на секунду охватил жар. Она почувствовала, как полыхают щеки и растекается тепло по всему телу.
— Ага! — воскликнула Цири.
— Ясно, — сумела совладать с собой чародейка. — Так… Раз вы здесь, может, поможете мне встать? И кстати, кто вы? Вы так и не представились.
— Я Цири, это Айри, — первой представившись, представила сестру Цири, и приблизившись, протянула Трисс руку.
— Что ж, приятно познакомиться, — сжала маленькую ладонь чародейка.
Вблизи она смогла рассмотреть нежданных встречных. В зеленых глазках маленькой ведьмачки перед ней не было признаков мутации, прикосновение маленькой ручки тоже не вызывало легкой приятной щекотки, характерной для ведьмаков. Пепельноволосого ребенка, хоть он и бегал тропинкой Мучильни с мечом за спиной, точно не подвергали Испытанию Травами и Трансмутациями. В этом Трисс была уверена.
То же самое касалось и второго ребенка. Только в отличие от дышащего здоровьем розовощекой девочки рядом, вторая выглядела слегка болезненной: кожа бледная, не как снег вокруг, а с неким оттенком серости, под глазами виднелся красный контур, и временами проскальзывало ее обрывистое дыхание.
— Разве чародейки не могут исцелить себя? — отвлек от созерцания Трисс мягкий, но одновременно спокойный голос.
«Какая верная догадка…», — пронеслось в голове Трисс, смотря в эти пронзительные глаза, которые смотрели на нее с неким недоверием и даже с подозрением.
От чего чародейка не смогла сдержать смеха. Искреннего и теплого. Девочки обменялись вопросительными взглядами, следя за внезапно рассмеявшейся женщиной.
— Хорошо-хорошо. Ты меня подловила, — успокоилась Трисс. — Я чародейка.
— Зараза… Ты была права.
Первое словечко девочки Трисс сразу же узнала в той самой характерной интонации и точно знала, от кого та нахваталась этого слова.
— Вижу, это вы обо мне перешептывались между собой. Решали, кто я такая и зачем я здесь?
— Ага. Айри сказала, что ты обманула меня и притворяешься, что тебе больно. И то, что ты одна в этих диких краях, говорили о том, что вы не самый обычный человек. А значит могли быть опасны.
— Простите, — встретившись с глазами Трисс, извинилась Айри. Видимо, за свою невежливость и догадку.
— Бдительность — это хорошо, но вы все равно пришли ко мне на помощь, — мягко улыбнулась Айри Трисс.
— Это я убедила сестру, — гордо ответила Цири. — Я решила, что вы — не плохая.
— Ого, я рада это слышать и да, я, действительно, не «плохая». Пошли в замок?
— Да. Тропинка вон там. Вот Геральт обрадуется, — выпалив, живенько потопала по скользкому снегу Цири, впереди Айри и Трисс.
— Мм? О, нет, спасибо, мне не холодно, — Айри заметила голые руки чародейки и предложила ей свои варежки.
— Магия?
— Она самая, — Меригольд увидела легкую заинтересованность во взгляде девочки, которая быстро сменилась строгостью.
— Эй! Вы идете или нет?! — крикнула Цири, стоя уже возле тропинки, и рядом с ней появился мерин Трисс. — Ой, откуда тут взялась вторая Плотва…
«Ох… Какие милые дети. Геральт, откуда же ты их достал?», — гадала в уме Трисс.
Трисс не стала седлать свою кобылу. Ведя за повод, они шагали по невидимой тропинке втроем, разговаривая на любые темы. В основном говорили Цири и Трисс. Чародейка быстро разговорилась с девочкой, искоса бросая взгляды на другую, которая не встревала в их беседу. Но иногда отвечала на вопросы сестры.
Вслед за тропой, наконец, показались стены. Рядом с разрушенной стеной было частично завалено сугробом и усыпано листьями древнее святилище. Чародейка почувствовала легкую вибрацию магии. Так называемые места сосредоточения силы разбросаны по всему континенту. От них нет вреда. Иногда они даже полезны, распугивают нежелательную живность. Такие места когда-то служили алтарями для поклонения, или жертвенниками. Ныне же в умах населения — это просто диковинная приблуда природы, не более.
— Надо бы расчистить.
— Да, пошли. Вон, лопаты и наши веники.
Дети бегом рванули прямо к месту силы по уже протоптанной дорожке.
Воздух продолжал вибрировать. Трисс ощущала присутствие магии, но очень слабую. Судя по всему, недавний ветер был достаточно сильным, чтобы передвинуть некоторые камни, стоящие вдоль дорожки до святилища и дети решили привести его в порядок. Цири и Айри нравилось здесь отдыхать после бега по Мучильне. Что-то успокаивающее витало вокруг этого места.
Трисс не вмешивалась в их дела, наблюдая за ними чуть поодаль. После камней они аккуратно вычистили святилище от снега и листьев. Вдруг воздух завибрировал с новой силой. Появился звон в ушах и остро кольнуло в кончиках пальцев. Чародейка явственно ощутила дыхание холода. Удушение. Весь мир на миг утонул во мраке и тут же застыл.
— Ты умерла на Холме, Трисс Меригольд, — появился из воздуха неестественный, злой, чужой голос. — Зачем ты сюда приехала? Возвращайся, возвращайся немедленно… Придет день, и Холм вспомнит о тебе. Вспомнят о тебе братская могила и обелиск, на котором выбито твое имя… Тебе не спастись, не спастись, не спастись…
— Цири! — от взволнованного крика Айри Трисс вышла из секундного транса и ее мир вернулся в норму.
— Я в порядке, не волнуйся. Просто устала, вот и заснула, — измученно произнесла Цири, держась за свою сестру.
Магическая аура развеялась столь же быстро, как появилась. Трисс все еще не отошедшая от видения и голоса, попыталась убедить себя, что это просто эффект от места силы, хотя и знала, что все не так. Она посмотрела вверх, на каменную громаду замка, таращившуюся на нее черными провалами развалившихся бойниц. По телу вновь пробежала дрожь. Затем она посмотрела на Цири. Холод не думал отпускать ее, видя ту, кто минуту назад напророчила ей худшее…
Помотав головой, она быстро добежала до девочек и дотронулась до лба ослабленной Цири. Через касание чародейка осторожно послала магический импульс. И поразилась. Потому что не почувствовала ничего. Никакой реакции, никакого ответа, никакой искры. Никакого сопротивления. В девочке, которая только что создала невероятно сильную ауру, не было даже намека на магию. Ни капли. Это был обыкновенный, неряшливо подстриженный и скверно одетый ребенок с поразительными зелеными глазами.
«Тогда, что это было?!», — Трисс не успела обдумать странное явление.
Она бросила взгляд на Айри, словно ища подтверждения увиденному. Было трудно сказать, услышала ли та страшные слова из уст Цири. Судя по всему, та не выглядела удивленной или испуганной.
«Значит, мне это послышалось?», — засомневалась Трисс.
— Отдохни, Цири.
— Нет. Я в порядке. Можем идти! — пришла в себя Цири и бодро зашагала в сторону замка.
Сразу за воротами их ждал Геральт, будто он стоял тут весь день и только ждал момента.
— Геральт, можно я немного отдохну?
— Конечно, Айри, проходи. А ты куда собралась? Иди на тренировочное поле.
— Мне тоже не здоровится, Геральт, — взмолилась Цири, и попыталась сделать вид приступа кашля.
— Пытаешься обмануть ведьмака? Не выйдет.
— Ну мне будет скучно одной там.
— Так тебе не здоровится или скучно? — скрестил руки Геральт и усмехнулся, глядя на Цири, которая поняла, что выдала себя очень глупо.
— Но там же Ламберт. Он вновь похвастается своими ударами и все. Будет только дразниться!
— Но ты же хочешь стать ведьмачкой?
— Хочу!
— Тогда нужно учиться. А все уроки важны.
— Я уже год махаю деревянным мечом и этим куском. Когда у меня будет свой, красивый, как у вас?!
— Цири…
— Ладно, иду я, иду! Покажу Ламберту свой новый прием. Вот увидишь, он такого никогда в своей жизни не видел! И сразу же выдаст мне мой настоящий меч!
Когда с детьми все было улажено, наконец, можно было поприветствовать долгожданную гостью. Та сбросила с себя походную накидку поверх куртки и сняла лисью шапочку, быстрым движением головы рассыпав волосы, свою гордость и красоту — длинные, горящие золотом, пушистые локоны цвета свежего каштана с приятным запахом трав.
На лице Геральт застыла легкая улыбка, хотя кошачьи глаза продолжали выражать хладнокровие. Ведьмак редко проявлял подобные эмоции и посему такие моменты были на вес золота. Трисс улыбнулась, радуясь эффекту.
— Рад видеть тебя в Каэр Морхене, Трисс.
— И я рада, Геральт.
— Я только попить! — краем глаз заметил бесцеремонно крадущуюся мимо них Цири Геральт.

Глава 2 Потеряв, обретешь

Битва при Содденском Холме. Возможно, самая крупная и кровавая битва в истории континента. Прошел почти год с того сражения, но его отголоски не перестают спадать с уст, с каждым днем обрастая всеми немыслимыми байками. Хотя прошло не так много времени, доподлинно неизвестно, сколько вообще войск участвовало с обеих сторон и сколько там осталось лежать навеки. Но отчетливо запомнятся имена героев: и живых, и мертвых. На могильном обелиске в честь павших героев Севера выбиты имена четырнадцати. Четырнадцати чародеев, отдавших жизнь за свободный Север.
Пожалуй, последствия этой битвы во многом предопределили будущее континента. Влияние чародеев на королевства существенно ослабло.
Трисс Меригольд, одна из чародеек и одна из участниц той битвы, как никто другой, знала, что там произошло. Ее имя также было выбито на памятнике. Благо ошибочно, она сумела выкарабкаться из того света. Только ужасный шрам остался на ее груди, как напоминание. Ох сколько же ей пришлось пережить во время сражения и сколько потом… Чудом оставшаяся в живых чародейка после восстановления несколько пересмотрела свои взгляды на мир. Она всегда была полна решимости сделать хоть что-то, изменить мир к лучшему, но сейчас ей хотелось немного покоя и тепла рядом… Рядом с ним — с Геральтом из Ривии.
Трисс не хотела думать о войне и последствиях. Вместо этого она размышляла о Геральте. Когда же он ворвался в ее жизнь? Спрашивала она про себя много раз. Когда ее стало так тянуть к нему? К ведущему беспокойную жизнь ведьмаку, связанному странными, беспокойными и бурными отношениями с Йеннифэр, ее сердечной подружкой. Трисс наблюдала за ними обоими и завидовала, хоть, казалось, завидовать-то было нечему. Их связь явственно приносила несчастье и сложности им обоим, ведя прямиком к взаимной ненависти, и была полная боли, но… вопреки всякой логике продолжалась и даже сохранялась. Трисс этого никак не понимала. И ее это интриговало.
Трисс сама не понимала, что она хотела тогда доказать, проверить. В один момент она соблазнила ведьмака, почти не пользуясь магией. Просто подоспело удачное время, момент, когда они с Йеннифэр в очередной раз осточертели друг другу и бурно расстались. И тогда, как обычно и бывает, Геральт искал тепла, понимания и поддержки, а милая Трисс могла подарить ему то необходимое тепло. Или же они просто хотели забыться в компании друг друга.
Впрочем, вопреки всему, Трисс не стремилась отнять его у Йеннифэр или каким-либо образом навязывать себя Геральту. По правде говоря, подруга-чародейка была ей нужнее, чем бродячий ведьмак. Но краткая связь с ведьмаком не разочаровала ее. Возможно, она находила в этой связи нечто необъяснимое, но нужное.
Трисс прежде не испытывала этих эмоций, они ее будоражили, и она не смогла о них забыть, даже когда пришло время расстаться. А что такое тупая боль внутри груди, она поняла недавно. В тот момент встречи, Трисс неодолимо желала снова быть с ним, ощутить его. Да, может и ненадолго, на мгновение, но с ним. Снова. Снова на те же грабли. Трисс потребовалось немалых усилий сдержать себя в руках и не кинуться в руки ведьмака прямо в конюшне.
— Надо же, как ты изменилась, похорошела, — подошел к конюшням старый ведьмак.
— Весемир! — радостно воскликнула Трисс, отойдя от Геральта.
Да, Весемир был действительно стар. Кто знает, не старше ли, чем Каэр Морхен. Но он не выглядел изможденным стариком, который еле перебирает костлявые ноги. Наоборот, старый мастер, как в быту своей молодости, продолжал свое дело с завидной регулярностью, и казалось, что он может быть ведьмаком вечность. Весемир подошел к ней быстрым, энергичным и пружинистым шагом, а его рукопожатие, как у любого воина, было крепким.
— Рада снова видеть тебя, дедушка.
— Ох, Трисс, отрада глаз, хорошо, что ты приехала… — заключил Весемир в свои медвежьи объятия хрупкое тельце женщины.
— Я сама рада, — чародейка высвободилась из мощных объятий и взглянула на Весемира.
— Идем, деточка, — сказал Весемир, взяв ее за руку. — Конюшня — не место для встречи гостей. Да и холодно здесь.
Ведьмаки сопроводили гостью в главный зал, где уже находились остальные жители замка. Девочки сидели за дальним маленьким столом возле книжных полок. Цири сразу же заметила большую компанию и попыталась спрятаться за сестрой, вспомнив о чем-то обещанном. Но взрослые не обратили на них внимания, рассевшись за главный стол.
— Только попить? — но ее заметил Геральт.
— А… Я… Мы сейчас пойдем! Я ждала Айри, чтобы показать ей свой прием.
— Айри, выпила настойку? — остановил их возле дверей Геральт.
— Конечно.
— Я не ослышался, ты что-то там выучила? Сама? — появился Ламберт на проеме внешних дверей и уставился на Цири с вопросом. Молодому ведьмаку с короткими волосами не было дела до их гостьи. Он веселился, дразня детей.
— Конечно!
— Опять какая-нибудь глупость? — усмехнулся Ламберт.
— Нет! Вот увидишь!
— Ага-ага, точно глупость…
— Я так понимаю, это и есть твое Дитя-Неожиданность? — спросила Трисс, когда дети вместе с Ламбертом скрылись за дверью.
Геральт согласно кивнул.
— Я нашел их спустя два месяца после падения Цинтры.
«Два месяца?!», — ахнула в мыслях Трисс.
— Цирилла Фиона Рианнон и Айрелла Фиона Рианнон, опальные княжны уничтоженной Цинтры. Странно, что из всех немногих выживших в той бойне, выжили они… Прямо как Предназначение… — с интересом в голосе размышляла вслух Трисс, не зная, во что верить. — Что думаешь делать?
Казалось бы, такой простой вопрос, однако Волк замолчал. Его лицо не выражало никаких эмоций, но внутри кипела буря размышлений.
— Сейчас мы учим их пользоваться мечом, постоять за себя, — тихо проговорил Геральт, повернувшись к чародейке и глядя ей прямо в глаза, — потому что ничему другому научить не можем. Не умеем ничего больше.
— А как же Предназначение? — покачала головой Трисс, понимая, что не стоит таким пренебрегать. — Что-то же оно должно значит…
— Предназначение или нет, но Каэр Морхен теперь их дом. Во всяком случае, на какое-то время.
— Дом, в который входит солдатская муштра?
— Тренировки и фехтование помогают сохранить здоровье. Позволяют забыть о перенесенной трагедии. Замещают и вытесняют тяжелые мысли. Теперь это их дом, Трисс. Другого у них нет. Его сожгли и сравняли с землей.
— Значит, вы не собирались сделать из них ведьмаков? Подвергнуть мутациям? — напрямую спросила Трисс, не скрывая своего неодобрения.
— Все не так, как ты думаешь, — откашлялся старик. — Геральт привез их сюда прошлой осенью и никакой речи о ведьмачестве не шло. Ты же сама знаешь, то учение давно сгинуло в летах, как бы мне не хотелось обратного. Мы же просто следим, чтобы они окрепли, заботимся. А в местах столь безлюдных им же надо чем-то заняться, чтобы не сойти с ума. И ничего такого мы им не давали.
— Кроме Айри, — уточнил Геральт. — У нее ослабленное здоровье.
— Да, ей травы необходимы, — согласился Весемир. — На какое-то время.
— Хм, допустим так… — протянула чародейка. — А что конкретно вы даете? И что с Айри? — Трисс не забыла о слегка болезненном виде девочки.
— Сердце у нее слабое. Мы даем настойку из укрепляющих трав. Никакой магии, Трисс. Мы же не чудовища, чтобы экспериментировать в столь важном деле. Просто даем то, что помогает организму.
— Ну, потом побеседуем, сейчас надо накормить гостью, — прервал их Весемир.
— Дедушка, а вы знаете, как ублажить даму.
* * *
Тренировочное поле возле замка представляло собой открытое пространство с кучей снарядов для оттачивания любого навыка: начиная от обычных манекенов, заканчивая маятниками с вращающимися механизмами и целую полосу препятствий, навернувшись с которой можно запросто убиться. Ну и, конечно же, сама арена для спарринга. Вытоптанная земля означала регулярные тренировочные бои, проводимые здесь. Ламберт со своими ученицами пользовались последними лучами солнца. Несмотря на сумерки, в легкой темени активно раздавался лязг металла.
— Дыхание! Не забывай про дыхание! Я слышу, как ты кряхтишь словно хряк.
Естественно, что девочка тринадцати лет не может потягаться в силе с взрослым мужиком, что говорить о ведьмаке и умелом фехтовальщике. И естественно, что Ламберт не дрался всерьез. Он показывал им реалии настоящего боя, все те ощущения от каждого движения напротив реального врага, а не боя против стоящего на месте манекена. Свои очевидные недостатки Цири пыталась компенсировать натиском и скоростью, а ловкостью она была уже практически на уровне.
— Плохо! — шипел Ламберт. — Слишком близко подходишь! И не руби вслепую. Я же сказал, самым концом меча аккуратно сполоснуть или уколоть! Сосредоточься, княжна!
Ламберт ловко увернулся от резвого выпада Цири и толчком в бок отправил ее есть снег. В последнем ударе Цири слишком перестаралась, пытаясь достать до самодовольной ухмылки Ламберта, и не успела вовремя поставить ногу для опоры при развороте. Пока он с превосходством смотрел, как Цири поднимается и ее красное лицо от досады, рядом с его ухом прошел кончик клинка.
— Ха, неплохо! Хотела воспользоваться моментом?! — увернулся от укола Айри Ламберт, ожидая от нее нечто подобное.
Ламберт отбил удар и отошел на дистанцию. Ведьмак сменил стойку и выжидал. Они с Айри смотрели друг на друга и плавными шагами ходили по кругу, ожидая первый шаг от противника. Пусть эти дети были очень похожи и обучались почти одинаково, в бою они действовали совсем по-разному. Цири — скорость и натиск, а Айри — выжидание и один точный удар. Ламберт отмечал, что Айри пытается делать как можно меньше лишних ударов и движений. Ей нужен был всего лишь один — фатальный для противника. Иногда это было заметно уж слишком сильно.
— Ну и долго мы будем тупить? — прогремел Ламберт, но его слова не возымели никакого эффекта как в случае с Цири. — Ладно, я начну, только не пожалей об этом.
Айри ожидала атаку Ламберта в странной стойке: полубоком и опущенным клинком. Кончик ее меча входил в мерзлую землю на несколько сантиметров.
«Что же ты задумала? Почему не двигаешься?», — гадал Ламберт и сделал шаг вперед. Затем еще один и еще. Айри взмахнула клинком на расстоянии чуть большим для рассечения. Мелкие кусочки промерзлой земли на кончике меча полетели прямо в лицо противнику. Любой обычный человек зажмурился бы от осколков в глаза и чисто на рефлексах защитился бы, но Ламберт лишь слегка прищурил глаза и не пропустил быстрый укол в сторону бедра. Так же, как и Цири, Айри не успела защититься от удара Ламберта.
— Погибла, — кончик клинка Ламберта смотрел прямо в печень Айри.
На его слова девочка лишь помотала головой, признавая свой промах. Она всегда так делала, когда была недовольна чем-либо.
— На сегодня все. Надо спать, — зевнул Ламберт и потопал обратно в замок.
— Вот черт! Снова ничего! — негодовала Цири. — Мы когда-нибудь точно тебя победим!
— Не в этой жизни, — уходя, прокричал Ламберт.
— Арр-р! Ты видела мой прием? Что думаешь?
— Думаю, это было хорошим решением, — согласилась Айри.
— Вот, вот! Мы просто маленькие еще, и удары у нас маленькие, вот я и подумала: надо крутиться, чтобы было сильнее. А если бы я сделала второй круг, то выдержал бы он такой удар?!
— Думаю, да.
— Да?..
* * *
В Главном зале кроме Весемира уже никого не было. Геральт ушел показывать Трисс ее комнату. Попрощавшись со старым ведьмаком, девочки поднялись в свою комнату, надо готовиться ко сну. Чуть позже на обратной дороге с покоев Трисс к ним заглянул Геральт.
— Геральт, а Трисс надолго к нам?
— Я не знаю, Цири. А что?
— Было бы здорово — останься она. Она веселая.
— Она тебе так понравилась?
— Ага. Она хорошая и много смеется.
— Это верно, — улыбнулся ведьмак. — А ты что думаешь, Айри?
— Она знает о магии.
«Малословна, как и всегда… Но что ты хотела сказать?», — не совсем понял Геральт.
— Ладно, пора спать, а по поводу Трисс, сами у нее спросите.
Зимнее солнечное утро, но чертовски холодное, несмотря на ясную погоду без ветра. Трисс проснулась замерзшая, невыспавшаяся, но успокоенная. Беспокойные ночи последних дней наконец исчезли. Нежиться на кровати, ей не дал шум снизу.
Оказалось, что все уже были на ногах, и только она спала. Чародейка спустилась в зал и с удовлетворением встретила восхищенный взгляд, награждавший все ее усилия — дорожную одежду она сменила на простое, но эффектное платье, умело воспользовалась магическими ароматизаторами и немагической, но дьявольски дорогой косметикой. Честь первым лицезреть такую красоту досталась только Геральту. Именно он сидел за столом в гордом одиночестве и ждал, чтобы составить ей компанию.
— Пешкой ходи! — доносился пылкий голос Цири в стороне. — Ну что же ты делаешь, дядюшка Весемир?!
— Не говори под руку, мешаешь думать!
— Мы же проигрываем! Айри нас уничтожит! Смотри, смотри!
— Вижу я, вижу. Лучше скажи, что делать.
Шахматная партия после утреннего бега набирала обороты. Весемир при поддержке Цири обдумывали стратегию против Айри, которая между своими ходами умудрялась еще читать книгу.
— Аа! Может так?!
Трисс с теплотой посматривала на милую картину и невольно отмечала свое прошлое времяпровождение в стенах Каэр Морхена. Ничего общего и в помине не было. С этими детьми замок будто бы ожил. Все было прекрасно, кроме одного — одежды. Еще вчера Чародейка заметила убогие одеяния сестер.
— Геральт, — Трисс покончила с овсянкой, — откуда ты откопал эти тряпки? Мало того, что они сидят просто ужасно, так еще мешают им в движениях.
И вправду, «солдатские» кафтанчики юных княжен будто были скроены мечами самих ведьмаков, а сшиты наконечником стрелы из грубой проволоки. По староведьмачьим технологиям, не иначе!
— И что? — не знал, что ответить Геральт. — И не такие уж они убогие…
— Еще как убогие. Я могу что-нибудь придумать, но мне они будут нужны, возможно на целый день, — начала она, не дождавшись комментариев.
— У них тренировки.
— Именно! — поддержал Волка внезапно возникший Ламберт. — Предлагаешь им бегать и драться в платьях, Меригольд?
— Нет. Но и ходить в этих ужасных обносках я не дам.
— Ах, не дашь? Волк, скажи ей.
— Трисс права, — встал на сторону чародейки Геральт и заслужил за это самую милую улыбку. — И не называй ее Меригольд.
— Эх, пес с вами, — буркнул Ламберт и махнул рукой. — Раз я больше не нужен, пойду что-ли в деревню, может че надо им. А где Эскель?
— На охоту ушел.
— Аа, опять ты проворонил нашего коня!
— Зато мы взяли слона.
— Да, но позиция у нас ужасненькая!
— Почему это? Эх, это игра не для меня… — ворчал Весемир. Видимо, дела у них опять идут хуже некуда.
— Дядюшка Весемир, позвольте спасти вас от них, — закончив с едой, подошла к играющим Трисс. — Цири, Айри, пошли со мной. Сделаем необходимые поправки в вашей одежде.
— Но мы не доиграли…
— Нет, нет, Трисс права, Цири, а доиграть можем в любое время, — тут же согласился Весемир.
Комната сестер не отличалась от остальных комнат цитадели ведьмаков. Как и везде, из мебели здесь не было практически ничего, кроме сколоченной из досок лежанки, табурета и сундучка для личных вещичек. Девочки, молча шли за чародейкой и пришли в их собственную комнату.
— Что-то не так? — синхронно спросили девочки, глядя на нее своими большими глазами.
— Ничего. Просто, — сказала чародейка, — слегка подправим ваши эм… одеяния. Мне всегда удавались кройка и шитье, думаю, управлюсь и с этой козловой шкурой. А вы когда-нибудь держали в руке иглу? Вас учили хоть чему-то сверх того, чтобы дырявить мечом мешки с сеном и акробатическим трюкам?
— Мм… В замке тетушка Элла заставляла прясть, — неохотно буркнула Цири. — Шить мне не позволяли, потому что я только портила лен и напрасно тратила нитки. После меня все надо было распарывать. В общем, скучная эта штука!
— А ты Айри, умеешь? — та также отрицательно помотала головой. Трисс немного удивилась. Она почему-то была уверена, что уж Айри то точно обучалась и умеет.
— Это правда, — захохотала Трисс. — Скучнее не придумаешь. Я тоже не люблю прясть.
— А приходилось? Нас же просто заставляли этим заниматься и много чем еще! Как правильно сидеть за столом, как говорить, и много чего еще. Но ты же Чародейка. Ты же можешь все выколдовать? «Раз» и готово!
— Нет, — улыбнулась Трисс. — Магия не так работает.
— А как ты тогда сделаешь одежду?
— Так же, как и любая швея, просто с некоторой помощью магии. Например, магической иглы, которой мы с помощью заклинаний добавим немного прыти, а если понадобится…
Трисс медленно провела рукой по обведенной бахромой дырке на рукаве курточки, пробормотала заклинание, одновременно активируя амулет. От дырки не осталось и следа. Цири запищала от восторга, в то время как ее сестра следила за манипуляциями Трисс с предельным вниманием.
— Хм, а вот тут придется поработать, у вас есть еще что-нибудь из одежды? Пока что снимите эти тряпки.
Цири убежала к сундучку, и вытащила завернутые в рулон ткани вещи. Вылинявшее просторное платьице, серо-голубой кафтанчик, льняную рубашку и шерстяную блузку, напоминающую хламиду, со времен бегства из Цинтры. Заметив вышивку воротника, на лице Цири промелькнула тень печали. Та будто бы застыла на мгновенье. Когда она показывала свои вещи, Трисс не могла не заметить легкую дрожь в руках, которые вцепились в ткань, и кое-что еще на коже.
— Приподними-ка рукава, — попросила Трисс.
Руки девочки были покрыты большими, налитыми кровью синяками. Многие уже пожелтели, некоторые были совсем свежими.
— Это еще что, черт возьми? — зло повторила волшебница. — Кто тебя так отделал?
— Это? — Цири глянула на руки, словно не была удивлена количеством синяков. — Ах, это… Ветряк. Очень медленно работала.
— Даже не хочу знать, что это! Ты, тоже покажи, — строго скомандовала Трисс, глядя на Айри.
Синяков у Айри было немного меньше. То ли она меньше упражнялась, то ли мало падала.
— Без синяков не обойтись, — деловито отметила Айри и тут же получила поддержку от сестры.
— Страх без боли не побороть!
— Ах вот как?! Вам небось это ведьмаки сказали?
— Конечно! Ведьмак ничего не боится.
— Да неужели?! А ты, Цири? Тоже ничего не боишься? Отвечай честно.
Девочка отвернулась и на секунду мельком взглянула на сестру.
— Я… боюсь сновидений. Ну, после…
От праведного гнева Трисс и след простыл. Девочки разом загрустили от нахлынувших не самых приятных воспоминаний о доме, который был утерян. Чародейка заметила изменившийся взгляд у Айри: такой холодный, можно сказать стальной с застывшей пылающей ненавистью. Дети не должны так смотреть. От ее взгляда Трисс становилось не по себе. Не дай боги такой взгляд предназначен ей. Или кому-либо вообще.

Глава 3 Вопрос возможности

Придет век Меча и Топора, век Волчьей Пурги.
Придет Час Белого Хлада и Белого Света.
Час Безумия и Час Презрения, Tedd Deireadh. Час Конца.
Мир умрет, погруженный во мрак, и возродится вместе с новым солнцем.
Воспрянет он из Старшей Крови, из Hen Ichaer, из зерна засеянного.
Зерна, кое не прорастет, не проклюнется, но возгорится пламенем.
Пророчество Ithlinne Aegh aep Aevenien
* * *
Подгонка и перекройка одежды девочек займет какое-то время, потому Трисс особо не спешила. За это время она наслаждалась компанией юных княжн, расспрашивая детей обо всем: в основном как проходят их тренировки и об их самочувствии. Ее сильно беспокоили их раны и синяки, также она не забывала об одном, пожалуй, о самом важном нюансе в развитии девочек их возраста.
На вид сестры не выглядели измотанными, даже наоборот, здоровее своих сверстников, ну, кроме Айри, хотя и она выглядела нормально, слегка бледная и все. Без чуткого ведьмачьего слуха Трисс не могла уловить аритмию сердца у той, кто спокойно сидела у себя на кровати и читала книгу. Девочка пару раз ловила заинтересованный взгляд чародейки.
«Ну и глаза», — каждый раз отмечала про себя пронзительное серебро серьезных глаз девочки Трисс.
— Геральт сказал, что вы уже больше года тренируетесь здесь. Что-нибудь еще происходило с вами, может травмы? Цири?
— Мм… Не знаю. Все как обычно, вроде, — не поняла ее девочка, крутившаяся по комнате. — Что ты хочешь узнать?
— Может, вам давали какие-то отвары, снадобья?
— Аа, те напитки с ужасненьким вкусом?
— Отвар из трав, — объяснила Айри. — Для укрепления организма.
— И вы их пили?
— Ага. Но лишь слегка. Когда пили в первый раз, было очень странно. Потом мы разбавляли их водой и пили лишь, когда сильно уставали. Или потирали ими синяки. Они помогают, — деловито ответила Цири.
— Ясно, что-нибудь еще? — обрадовалась чародейка и аккурат подошла к щепетильному вопросу.
«Ох, как же объяснить то?» — взвыла в мыслях Трисс.
— Ну, какие-нибудь изменения в…
— Изменения? — недоуменно покосилась на чародейку Цири, остановившись, потом бросила взгляд на сестру, словно спрашивая у нее, что Трисс имеет в виду.
— Изменения внутри… Внизу… Ох, во…
— Во взрослении? — на помощь к Трисс пришла Айри.
— Да! Как оно у вас проходит? Все нормально?
— Аа, ты о тех днях… — поняла Цири и смутилась. — Ужасненько, но Айри говорит, что так и должно быть.
— И что вы делаете в те дни? Я надеюсь, не тренируетесь?
— В основном отдыхаем и купаемся в баньке. Ламберт постоянно ворчит, что мы попусту тратим дрова.
— О как, — облегченно вздохнула Трисс. — И как же вы убедили ведьмаков?
— Эм, никак… Когда они видят, как нам плохо, то не дают тренироваться.
— Значит, сами догадались или кто-то им сказала… — чародейка украдкой взглянула на занятую Айри.
— Долго еще, Трисс? — кое-как держалась Цири, не в силах сидеть на одном месте долгое время.
— Потерпи. В красоте не стоит спешить, — от глаз Трисс не скрылось то, как за книгой Айри слегка покачалась ее макушка, явно в знак несогласия с ее словами.
К вечеру все было готово, но оставался последний штрих. Трисс принесла с собой шкатулку с косметикой и слегка поработала над Цири, видя, как та увлеченно смотрит на ее странные штуковины.
Княжну теперь трудно было спутать с мальчиком в ее новой одежде и в новом образе: подстриженная и причесанная, она прошагала по комнате мелкими грациозными шажочками, осторожно придерживая темно-голубое платьице, подрезанное снизу и подогнанное по точеной фигурке, но еще несущее на себе следы перевозки во вьюках. На шее девочки поблескивал второй презент от чародейки — черная змейка из лаковой кожи с рубиновым глазком и золотой застежкой.
— Да, Ламберт был прав, жалко будет портить такую красоту и труд… — покрутилась Цири перед чародейкой.
— Ну как, нравится?
— Еще бы! А теперь Айри! А где она?
— Она ушла, когда ты крутилась тут.
— О, — поникла девочка.
— Ты так хотела ей показать?
— Угу. Ее всегда мало кто замечает. Даже бабушка… не замечала, а меня все время заставляла делать то и се, а я не хочу… хотела этого, — Трисс подошла и обняла девочку.
— Зато ты замечаешь.
— А ты? — подняла на нее влажные глаза Цири.
— И я. Пошли, покажем ведьмакам, что в мире существуют вещи помимо чудовищ и фехтования. А может, и Айри поймаем.
— Хи-хи, она наверняка возле книжного шкафа!
* * *
— Условия? — забеспокоился Геральт, глядя на Цири в платье рядом с сестрой в дальнем уголке зала. — Трисс, какие тебе еще нужны условия? Чтобы они тренировались в платьях? Они как-то же жили здесь больше года и все было нормально.
«Ага, нормально…», — фыркнула в уме Трисс.
Весемир утвердительно кивнул, соглашаясь со словами Геральта и не понимая озабоченность и настойчивость Трисс.
— Ну, условия, пожалуй, не самое удачное слово. Назовем это советами. Я дам вам три совета, и вы будете им строго следовать. Если, конечно, вам важно, чтобы я осталась и помогла воспитывать их.
— Слушаем, — сказал Геральт. — Говори, Трисс.
— Я тут кое-что узнала, что они не всегда тренируются.
— Ну, это естественно, — пожал плечами Геральт. — Нужно дать мышцам отдохнуть.
— Каждые месяц-полтора особенно, да?
— Хм… Да, им нездоровилось периодически, верно, Айри иногда просила, — согласился Геральт.
— А вы знаете, почему у них так?
— Ну, усталость и мелкие травмы… — не понял Трисс Геральт.
— Я так и думала, — протянула она, насмешливо улыбаясь. — Господа ведьмаки, вы знаете многое о всяких тварях, но ничего о девочках. В особенности о том, когда девочка взрослеет.
Опытные ведьмаки в лице Геральта и Весемира просто моргнули глазами, не понимая сути слов Трисс.
— Трисс, можешь поконкретнее? — попросил Геральт.
— Я просто хочу уменьшить количество отваров из малоизвестных трав, — продолжала она, стараясь сдержать смех, — лучше больше молока и овощей.
— Трисс, — начал Геральт, — послушай, травы как раз помогают…
— Нет, ты послушай. Вы не подвергали, не затрагивали гормонов, не пробовали эликсиры и Травы. И за это вам хвала. Это было разумно, по-человечески. Вы пока что не нанесли им вред ядами, тем более нельзя их калечить теперь.
— О чем это ты, деточка? — прогремел Весемир.
— Таинственные эликсиры, секреты которых вы так оберегаете, и говорите, что не давали, — пояснила она, ловя суровые взгляды ведьмаков, — действительно сохраняют их в прекрасной форме и укрепляют мышцы и организм в целом. Травы гарантируют идеальный обмен веществ и ускоряют развитие. Однако все, вместе взятое, дополненное физическими тренировками, приводит к определенным изменениям в строении тела девочки и может внести некие изменения во взрослении. Вы понимаете, о чем я?
— Смутно, но, кажется, да, — медленно проговорил Геральт, стрельнув глазами в ярчайший женский атрибут за тканью платья Меригольд, — я, надеюсь, ты не обнаружила ничего необратимого?
— Нет, — улыбнулась она. — К вашему счастью, нашлась умная девочка, которая разбавляла ваши настойки. И я так понимаю, вы сами не в курсе об этом.
— Айри… — почти шепотом протянул Геральт.
— Они развиваются нормальными и здоровыми, сложены как юные дриада, приятно смотреть. Но, пожалуйста, соблюдайте умеренность в использовании ускорителей.
— Будем соблюдать, — пообещал Весемир. — Благодарим за предупреждение, дитя. Что еще?
— Нельзя допустить, чтобы они здесь одичали. Им необходим контакт с миром. Вам повезло, что они есть друг у друга. Я думать не хочу, кем бы стала девочка, вырасти она одна среди этих стен.
Ведьмаки не слишком обрадовались услышанному, но продолжили слушать.
— Я, конечно, понимаю ваши опасения и поддерживаю эти махания железякой. Да, сама удивляюсь, что говорю это. Умеренная физическая тренировка никогда не повредит, особенно в такие времена, как сейчас. Пусть они хотя бы сумеют защититься, если понадобится. Но нельзя их запирать в богом забытой цитадели. Рано или поздно они сами начнут искать выход отсюда. В конце концов, они должны приобщиться к нормальной жизни. Общаться с людьми, в особенности с ровесниками.
— Их нормальная жизнь сгорела вместе с Цинтрой, а общение с людьми может быть опаснее любого чудовища, — проворчал Геральт. — Однако, Трисс, ты, как всегда, права. Мы уже думали об этом. Придет весна, я отвезу их в храмовую школу к Нэннеке, в Элландер.
— Это… Очень удачная мысль и мудрое решение. Нэннеке — исключительная женщина, а храм богини Мелитэле — исключительное место. Безопасное, верное, гарантирующее необходимое девочке воспитание. Они знают?
— Да.
— И как?
— Цири была согласна, а вот Айри…
— Что с ней?
— Девочка не хочет покидать Каэр Морхен пока не овладеет клинком на высоком уровне, — процитировал ее ответ Весемир. — Да, мы тоже удивились. Я ей говорил, что там будет лучше, что там много книг. Но она настаивает на своем. Я считаю, что в ее словах есть зерно истины. Год другой в замке ей не помешает. Заодно здоровье подправится.
— Ладно, я поговорю с ней.
— Было бы здорово. Хотя я все равно намерен отвезти их. Цири уж точно.
— Так… и последнее, пожалуй, то ради чего ты меня и позвал, да, Геральт? Чародейку в Каэр Морхен. Не знаю, сколько времени вам потребовалось на то, чтобы распознать магические способности Цири. Мне — не больше получаса, и я уже поняла, кого, вернее, что представляет собою эта девочка.
— И что же? — напряглись ведьмаки, подойдя к самому важному.
— Исток!
— Ты уверена?!
— Абсолютно. Цири — Исток, у нее невероятные медиумические способности. Больше того, эти способности вызывают опасение. Она сама призналась, что боится снов. И я думаю, что это только начало. Даже я не знаю, что будет с ней дальше. Ей нужно учиться контролировать это. И я думаю, ты знаешь, у кого она может обучиться.
— Зараза…
— Согласен, — после недолгого молчания подтвердил Весемир.
— А что насчет Айри? — спросил Геральт, не услышав от нее ничего о второй девочке.
— Насчет нее я не уверена, — призналась Трисс.
— Да, мой медальон тоже не отзывается рядом с ней, — согласился Геральт.
Чародейка уже проверила свои догадки и не один раз. Если с Цири все было довольно понятно: магический импульс отвечал четкой вибрацией, а вот с ее сестрой было иначе. Практически никакого отголоска. Вроде бы что-то было, но едва уловимое, как будто дремлющее, но никаких признаков наличия магии.
— Впрочем, Исток, или нет, факт, что у девочки магические способности, и ими нельзя пренебрегать. Это чревато…
— Чем?
— Неконтролируемые способности весьма опасны. Как для нее и для ее окружения. Окружению может угрожать всякое, что можно себе представить. А вот для самого одаренного исход только один: повреждение мозга.
Ведьмаки обменялись тяжелыми взглядами и начали вспоминать хоть что-нибудь эдакое из жизни Цири в цитадели, что подходило бы к этому описанию. Они сразу же вспомнили тот инцидент с эликсиром «Белая Чайка» и последующий транс.
— Исток, — холодно объясняла Трисс, — не контролирует своих умений, они ей не подчиняются. Она — что-то вроде посредника. Бессознательно контактирует с энергией и так же бессознательно ее преобразует. А когда пытается взять под контроль, когда прикладывает усилия, как, например, при попытках сложить Знаки, у нее ничего не выходит. И не выйдет не только после сотни, но и после тысячи попыток. Это типично для Истока. Но вот наступает момент, когда Исток не прилагает усилий, не напрягается, сидит себе спокойненько и вдруг что-то происходит, внезапно и спонтанно. Например, искра, что охватывает весь дом или даже весь город.
— Весь город? Преувеличиваешь, дитя.
— Думаю, она не преувеличивает, Весемир. Я собственными глазами видел в деле Цирину маму, принцессу Паветту. Никто и никогда не слыхивал о ней и ее магических способностях, даже Капитул, но, поверьте, было на что посмотреть. Не знаю, была ли она Истоком, но я и не подозревал о ее способностях, даже медальон не показывал этого, пока она чуть было не развалила весь королевский замок в Цинтре, и сделала это, как будто для нее подобное было самым естественным делом, не сложнее вздоха. Думаю, это случилось спонтанно, но сколько тогда людей пострадало и не счесть.
— Выходит, нужно отправить ее, — сказал Весемир, зажигая свечи в очередном подсвечнике, — Хм… Странно, раз ее мать тоже была Истоком, значит это вполне может быть наследственным.
— Не только может быть, — подтвердила Трисс, — а определенно так и есть. С одной стороны, может показаться, что она безобидна, даже не способна складывать элементарные Знаки. С другой… Вы же наблюдали за ней эти странности. В один момент девочка может попросту взорваться.
Грузные лица с серьезными глазами послужили ей ясным ответом.
— Вот именно, — закончила она. — Ей нужно учиться магии у опытного мага. Иначе и быть не может.
— А что насчет Айри? Она же ее сестра, почему у нее нет этой способности? — спросил Весемир.
— А с ней подобные случаи бывали?
К удивлению Трисс, ведьмаки не смогли вспомнить ни единого момента.
— А помнишь… — начал было Весемир.
— Нет, это был Ламберт. Хотел подшутить над ней знаком.
— Да, точно…
— Выходит, Айри — не исток и ей закрыта дорога в школу магии. А Цири без сестры никуда не пойдет, — тяжело вздохнул Геральт.
— Нам что, придется силой разделить их? — в пустоту бросил Весемир, сам понимая, что это может настроить их против них.
Пусть даже ради их же блага. Очевидно, что неодаренного ни за что не возьмут в ученики. И когда Цири дадут сделать выбор: между обучением в магии, но одной и вдали либо отказаться от обучения, но вместе с сестрой, то выбор Цири был очевиден всем.
«Поживем — увидим», — Геральт решил оставить этот вопрос до весны.
Зиму еще как-то пережить надо, а за это время может все что угодно измениться.
— Оставьте это дело мне. Дайте мне удостовериться, хотя я абсолютно уверена в даре Цири. Если все ей объяснить, то думаю, девочка сама согласится.
— Что ты хочешь сделать?
— У вас еще есть эта «белая чайка?».
— Ты сама упрекаешь нас в экспериментировании, и сама же хочешь напоить Цири, чтобы ввести в транс?
— Я знаю, что делать. Но перед этим я поговорю с Айри. Думаю, она знает многое о своей сестре. Я хочу знать, как именно проходит ее транс. И что она говорит.
* * *
Вечером в цитадель возвратился Эскель с тушей подстреленной косули. Геральт взял с собой Цири, чтобы наглядно продемонстрировать как разделывают добытую дичь, не оставляя ничего лишнего. Поначалу Цири отнекивалась, но слова Геральта, что истинный ведьмак должен уметь различать раны и внутренности животного, убедили княжну. А в это время Трисс поймала Айри возле книжных полок.
— Что читаешь? — тихо подошла она к ней.
На ее вопрос Айри просто показала переплет книги: «Происхождение человека. Анатомия.».
— Сложное, однако, чтиво, — уселась Трисс рядом. — Мы можем поговорить?
— Конечно, — отложила книгу в сторону Айри и подняла на чародейку внимательные глаза.
— Я хотела поговорить о твоей сестре…
Меригольд осеклась на полуслове, вспомнив слова Цири и на мгновенье ей стало неловко перед девочкой. Как упоминала Цири, всегда и везде люди обращали свое внимание только ей, раз даже сама Каланте считалась только с Цири, как со своей преемницей. А Айри, с детства болезненная, тихая и спокойная девочка не требовала никаких вниманий и хлопот. Трисс понимала, что никто бы и даже не заметил бы, исчезни она, пока рядом растет здоровая и прекрасная Цири, которая займет трон. Наверняка большинство дворян даже и не вспомнят, что у Каланте было две внучки.
— С ней что-то не так? — нахмурила брови Айри.
— Можно и так сказать…
— Что-то магическое?
— Да. Помнишь, когда мы были возле места Силы, раздался голос и Цири вдруг чуть не упала без сил? Раньше такое с ней случалось?
По взволнованным глазам девочки было видно, что да. В то же время Айри явно колебалась рассказывать. Она не была из тех, у кого душа нараспашку, и не такой как Цири — охочей до разговоров и вопросов, особенно о личном.
— Да. Не раз она будила меня в ночи, сама не зная этого. А в первые дни после бегства было еще хуже. Сейчас пока все хорошо.
— Что именно с ней было?
— Посреди ночи она начинала говорить, но утром ничего не помнила.
— О чем она говорила?
— Всегда о смерти, о том, что-то грядет или произойдет. Помню, она говорила о пепелище в Цинтре еще до того, как оно случилось. Хм… если бы мы тогда рассказали все бабушке… — Меригольд уловила нотки вины и дрогнувший взгляд.
— Здесь нет вашей вины.
— Возможно и нет. Но мы ничего не сделали. Я ничего не сделала. Потому что не хотела верить. А вы хотите помочь ей побороть эти сны?
— Именно так.
— Хм… — призадумалась Айри.
«Вы ли та чародейка?», — размышляла Айри. Она помнила все напророченные слова сестры. Она знала из уст Цири о встрече с Геральтом до того, как они встретятся в лесу и из ее уст слышала еще об одном человеке… О некоей чародейке, которая сыграет свою роль. Которая может защитить ее, когда ее не станет.
— Это хорошо. Я не всегда буду с ней.
— О чем ты? — забеспокоилась Трисс.
— Ни о чем…
Чародейка никак не могла понять ее, разгадать, что в уме этой смышленой не по годам девочки. Айри ни на секунду не переставала думать, что заставляло чародейку предполагать всевозможные сценарии. Создавалось ощущение, что она знает намного больше, чем говорит. Трисс даже хотела прочитать ее мысли, но пока воздержалась.
— Когда подтвердится, что Цири — чародейка, она уедет учиться?
— Да, — ответила Трисс, потом добавила. — Возможно.
— Мм… Хорошо, — резко закончив разговор, вернулась к книге Айри.
— А ты не хочешь с ней уехать?
— Я? — искренне удивилась девочка. — У меня нет магии. Чему я могу там обучиться? Нет, я останусь здесь. Фехтованию я еще могу научиться.
«Да… Вот это стальная убежденность своим словам», — протянула в мыслях Трисс, видя, как ей вообще не разубедить эту девочку. Только силой либо магией. А ей такого не хотелось. Да и не заслужила она подобного отношения. Она верно рассудила, дело только в Цири. А значит, нужно удостовериться, насколько эти сны опасны. Возможно, зря она так беспокоится.
После разделки добычи и последующего ужина из свежей дичи все разбрелись по своим покоям. Как и было договорено, Трисс тайком налила в кружку Цири эликсир «белой чайки». Девочка ничего не почувствовав, осушила кружку одним махом под взором трех пар глаз. Пошел обратный отсчет. Ведьмаки неустанно следили за состоянием Цири, но пытались делать вид, что ничего такого не делают. С каждой минутой глаза Цири закрывались и вскоре она уснула на столе. Геральт оперативно отнес ее в комнату и аккуратно расположил на кровать. Дело осталось за Трисс.
— Я знаю, что делаю, — сказала она Геральту, который всем видом говорил, что это паршивая затея. — Я установлю с ней психический контакт. Войду в ее разум. Я же вам говорила, что она представляет собою что-то вроде магического посредника, передатчика, я должна знать, что она передает, как и откуда черпает ауру, как ее преобразовывает.
— Не нравится мне это, — нахмурился Геральт. — Совсем не нравится.
— Если у одной из нас случится эпилептический припадок, — отмахнулась от него чародейка, — знаете, как поступить. Прутик в зубы, поддержать, переждать. Головы выше, ребята. Мне доводилось делать такое не раз.
— Хм… — слышно хмыкнул Весемир.
Спустя минуту Цири беспокойно перевернулась во сне. Она начала шевелить губами, что-то бормоча, но пока очень тихо.
— Пора, — Трисс прижала к виску уже теплый амулет и прошептала формулу заклинания. Закрыла глаза, сосредоточилась, выслала импульс и рухнула в беспамятстве рядом с кроватью Цири.

Глава 4 Весна перемен

В абсолютной тьме раздавался шум моря: волны с грохотом ударялись о скалистый берег, высокими гейзерами взвивались меж острых как бритва камней. Мгновение спустя темнота постепенно отступила, и мир приобрел осязаемые черты. Трисс обнаружила себя на берегу перед бескрайним морем, настолько огромным, что человек — просто капля в океане.
Вглядываясь в небо, чародейка увидела маленькую точку. Белокрылая птичка махала своими крылышками быстро-быстро, борясь с безжалостными холодными ветрами. Невероятно упорная, она пару раз чуть было не поддалась силе природы, но вскоре сумела приспособиться. Поборола ветер и взмыла высоко вверх, исчезнув в черном полотне неба яркой вспышкой.
— Триисс! — отвлек ее от созерцания раздавшийся рядом крик.
— Цири! Это ты? Где ты?
— Трииисс!
Чародейка еще чувствовала на лице мокрые брызги и соленый запах моря, но стоило ей моргнуть, перед ней уже не было моря. Вернее, было, но это было море трав, бескрайняя, уходящая за горизонт зеленая равнина. До смерти знакомая равнина. Трисс с ужасом поняла, что перед ней раскинулась степь, окружающая вершину Холма под Содденом. Это место ей никогда не забыть. От одного только вида нахлынули страшные воспоминания, а в груди будто бы обожгло пламенем.
На небосводе появились звезды, от их свечения на темень вокруг спустились тени. Трисс увидела падающую с неба длинную цепь размытых черных фигур, медленно спускающихся по склону. Услышала набегающие друг на друга шепотки, складывающиеся в непонятный, волнующий хор. С бешено колотящимся сердцем она поднялась к ним на холм и заметила на вершине фигуру — Цири. Девочка стояла впереди, повернувшись спиной. Ветер мягко развевал ее пепельные волосы. Она не заметила ее приближения.
Затем пошел снег и холод, могильный холод.
«Что это значит?», — с нарастающей тревогой спрашивала себя Трисс.
— Цири, — позвала она девочку, но та ее не слушала, продолжая смотреть куда-то перед собой.
Туманные, нечеткие фигуры под звездным небом шли и шли бесконечной, долгой чередой. Проходя мимо, они поворачивали головы к девочке. Трисс едва придушила крик, глядя на равнодушные, спокойные, бесстрастные лица и невидящие, мертвые глаза… мертвых людей.
— Цири… Смотри на меня, — шепнула Трисс, подойдя к ней.
Цири нехотя повернулась. Пылающий жизнью изумруд в глазах девочки обесцвел, потух. Девочка медленно подняла свои дрожащие ручонки, и чародейка увидела страшное: ладошки у Цири были весь красные в крови.
— Я не смогла спасти ее, Трисс, — голос девочки прозвучал сухо и безжизненно. Словно чужим.
— Кого? — девочка не ответила, закрыв, лишь качнула головой, будто не хотела даже думать об этом или забыть как страшный сон.
Вдруг небо потемнело еще больше, плотные черные тучи заполонили весь горизонт, скрыв за собой звезды и кроваво красную луну. Создавалось ощущение, что до облаков можно было дотянуться руками, только потянись.
Спустя мгновение темнота разгорелось резкими, слепящими стрелами молний с жутким раскатом. Угрожающая канонада длилась недолго. Вскоре все замерло в тишине и неподвижности. А хлопья снега, словно от сажи, застыли в воздухе. Трисс проследила за взглядом Цири и увидела, что они стоят на краю бездонной пропасти, и там, в глубине виднелась огромная белоснежно-яркая сфера, откуда со свистом завывало морозными порывами ветра, пробирающими до костей.
— Так надо, — дрожащим не своим голосом произнесла Цири. — Другого пути нет. Только этот. Так надо, потому что, потому что… Va'esse deireadh aep eigean…
— Цири? — шепнула волшебница, дотрагиваясь до ее щеки.
— Дитя Старшей Крови Должен умереть и все, кто ее защищает… Feainnewedd… Limed aep Hen Ichaer… Deithwen…
— Цири! — повысила голос Меригольд.
— Прочь! — попыталась противиться чужаку девочка, вернув себе голос на мгновение. — Нет! Не прощу… Никому не прощу… Оставьте меня в покое!
— Цири!
— НЕТ! — девочка вся напряглась, стискивая пальцы в кулак и крепко зажмурилась. — Нет, нет, не хочу! Не прикасайся ко мне!
Она резко оттолкнула руку Трисс и отстранилась. Девочка смотрела на нее с неприкрытой злобой. Вдруг выражение ее лица резко изменилось, оно застыло, голос стал металлическим, холодным и враждебным, в нем зазвучала злая, жестокая насмешка. Глаза девочки закрылись, а голос из ее уст точно принадлежал чужаку. Кто-то вмешался.
— Ты явилась даже сюда, Трисс Меригольд? Даже сюда? Ты зашла слишком далеко. Четырнадцатая. Я тебя предостерегал.
— Кто ты? — вздрогнула Трисс. Но голос не выдал ее волнения.
— Узнаешь в свое время.
— Я узнаю сейчас!
Чародейка подняла руки, резко раскинула их, вложив все свои силы в Волшебство опознания. Магическая завеса вокруг Цири разорвалась с яркими искрами, но за ней была вторая, третья… четвертая… Трисс со стоном опустилась на колени, не в силах продолжить. А реальность продолжала разрываться, раскрывались двери за дверями, длинный, бесконечный ряд дверей, ведущих в никуда. В пустоту. Но голос не исчез.
— Ты ошиблась, Четырнадцатая, — проговорил насмешливый, металлический голос. — Ты перепутала небо со звездами, отраженными ночью в поверхности пруда.
— Не прикасайся… Не прикасайся к этому ребенку! — сорвалась на крик Трисс.
— Она не ребенок, — губы Цири пошевелились, глаза открылись, но Трисс видела, что они по-прежнему мертвые, стеклянные, отсутствующие.
— Оставь ее!
— Она не ребенок, — повторил голос. — Она — Пламя, Белое Пламя, от которого займется и сгорит мир. Это Старшая Кровь, Hen Ichaer. Кровь эльфов. Зерно, которое не прорастет, не проклюнется, но Полыхнет Пламенем. Кровь, которая будет осквернена… Когда придет Tedd deireadh. Час Конца. Va'esse deireadh aep eigean!
Трисс не желала это слушать.
— Могуществом Высших Сфер, — простонала чародейка, собирая остатки сил и водя рукой в воздухе. — Водой, огнем, землей и воздухом заклинаю тебя. Заклинаю мыслью, сном и смертью, тем, что было, что есть и что будет! Заклинаю тебя. Кто ты? Говори!
— Узнаешь… — насмешливый голос эхом растворился в тишине.
Трисс! Трисс! Трисс!
ТРИСС!
Она резко вырвалась из пелены темноты, будто вынырнула из-под толщи воды. В ушах неприятным звоном стоял последний вопль.
— Г-г-геральт? — с дрожащим голосом сказала Трисс, чувствуя собственное учащенное дыхание.
— Я здесь, с тобой. Как ты?
Чуть позже придя в себя, Трисс осмотрелась. Она лежала на кровати в своей комнате. На лучшей кровати во всем Каэр Морхене. Рядом на тумбочке беспокойно колыхался огонек свечи. И никого кроме ведьмака. Чародейка с надеждой посмотрела на желтые глаза в полутьме спальни и немного успокоилась.
— Что с Цири?
— Она спит. Не волнуйся, — прервал он, накрыв ее одеялом, и крепко обнял дрожащую, словно от холода чародейку. — Ты поступила не лучшим образом, Трисс. Я не простил бы себя, случись с тобой что-то.
— Все… в порядке, — вздрогнула она в его объятиях, понимая, что: «все вовсе не в порядке».
Кем бы или чем бы ни был этот голос — оно было могущественным. Невероятно могущественным. И она одна вряд ли справится.
— Мы… Мы что-нибудь говорили в трансе?
— Ты — нет. Все время была без сознания. Цири… прежде чем проснуться… сказала: Va'esse deireadh aep eigean…
«Что-то кончается, что-то начинается…», — перевела в уме фразу Трисс.
— Она знает Старшую Речь?
— Не настолько, чтобы построить полную фразу… — чародейка провела по лицу рукой.
— Геральт, все очень серьезно. Как я и предполагала, девочка — невероятно мощный медиум. Не знаю, с чем или с кем она контактирует, но думаю, для нее не существует пределов контакта…
— И что это значит?
— Что-то хочет овладеть ею. Что-то… что для меня чересчур могущественное. Я боюсь за нее, Геральт. Очень боюсь. Очередной транс может кончиться плачевно. Я не могу этого осилить… В случае нужды я не смогла бы заблокировать, приглушить ее способности, не сумела бы постоянно их гасить, если б потребовалось. Ты должен воспользоваться помощью… другой чародейки. Более способной. Более опытной. Ты знаешь, о ком я.
— Знаю…
— Не упрямься, Геральт. Я не знаю, почему ты не обратился не к ней, а ко мне. Но. Что бы ни случилось между вами, сейчас здоровье Цири важнее.
— А ты, Трисс. Точно не сможешь ей помочь? — Геральт вгляделся в глаза Чародейки.
— Боюсь, что нет, — она с трудом сглотнула. — Но я могу остаться до весны. Буду рядом с Цири… Буду присматривать за ней. Днем и ночью. Я буду с ней днем и ночью. А весной… Весной мы отвезем ее в Элландер в храм Мелитэле. Возможно, то, что хочет взять над нею власть, не сможет подступиться к ней в храме. И тогда ты обратишься за помощью к Йеннифэр.
— Хорошо… Трисс. Благодарю тебя.
— Геральт…
— Слушаю.
— Цири сказала что-то еще, верно? Что-то такое, что слышал только ты. Что?
— Ничего, — возразил он, но голос у него дрогнул.
— Геральт…
— Пойду, посмотрю, как она там спит, — ушел от ответа ведьмак.
Трисс не хотела оставаться одна. Тревога все еще не отпускала ее. Она все еще ощущала дыхание Холода на затылке и тот голос.
— Я с тобой.
Они шли в обнимку. Слишком близко для просто «хороших друзей». Холодный коридор Каэр Морхена напоминал то место из сна. Отчего Трисс прижималась к ведьмаку всем телом. Через ткань рубахи Геральт ощущал тепло от прекрасного горячего тела чародейки, которая прильнула к нему больше, чем полностью. Тяжелые мысли о Цири сами по себе поворачивали не туда, но Геральт упорно сопротивлялся наваждению — сейчас не время.
Недолгое блуждание привело их в спальню девочек. На кровати, где Геральт оставил ее, Цири не обнаружилась. Она спала в обнимку с Айри, едва помещаясь в ее кровати.
«Она просыпалась?!», — взволновался Геральт.
Трисс немного успокоилась, увидев спокойное лицо Цири. Укутав их потеплее, они оставили спальню.
С той ночи Трисс не оставляла Цири одну ни днем, ни ночью. Все время была настороже. Девочка на протяжении две недели почти каждую ночь просыпалась с криком, бредила, плакала. Цири очень боялась. Просыпаясь, она тут же искала свою сестру и если она просыпалась в постели Трисс, то тут же умчалась прочь к Айри. Только на третью ночь Трисс узнала причину. Цири боялась, что смерть придет за Айри и ее цель — защитить ее.
Чародейка успокаивала ее заклинаниями и эликсирами, усыпляла, обнимая и покачивая на руках. А потом долго не могла уснуть сама, размышляя о сказанном Цири во сне и после пробуждения. С каждым разом она чувствовала все возрастающий страх. Но также заметила одну странность — Айри. Та не показывала никаких признаков страха, принимая все как данное. Словно… Словно она привыкла к этому.
— Тебе не страшно, Айри? — однажды спросила у нее Трисс.
— Смерти? Не вижу смысла бояться неизбежного, — поразила она чародейку спокойным ответом.
Скажи это кто другой, Трисс решила бы, что он просто храбрится, но… Эта девочка. Она была другой. И Трисс не могла не вспомнить слова из сна.
Va'esse deireadh аер eigean. Что-то кончается, что-то начинается… Так было, так и будет. Это неизбежно. Смерть неизбежна.
* * *
Через две недели с Большака вернулся Ламберт, и тренировки продолжились с новой силой. Несмотря на советы Трисс, Ламберт упорно держался своего курса обучения. Хотя все равно ему пришлось немного смягчить его, после того, как Чародейка застала его методы своими глазами.
— Быстрее, Цири! Шаг вперед, отскок! Полупируэт, удар, отскок! Удерживай равновесие левой рукой, иначе свалишься с гребня! И побьешь себе… женские атрибуты! Хорошо, хоть платье не напялила!
— Что?
— Ничего. Вы, не устали? Если хотите, можем передохнуть.
— Нет, Ламберт! Могу еще. Я не такая слабая, не думай. Может, попробовать скакать через каждый второй столбик? А может сальто?!
— И не мечтай! Упадешь, тогда Меригольд оторвет мне х… э… голову!
— Не упаду!
— Я сказал «нет», повторять не буду. Без фокусов! Иначе больше показывать не стану! И не отвлекись, ты пока еще на тренировке. Тверже ноги! И дыхание, Цири, дыхание!
— Дыхание, дыхание… — ворчала девочка.
— Не пищи! Работай! А ты что смотришь, здесь тебе не музей, давай также, быстрее! — заметил ведьмак стоящую столбом Айри. — Ой-ой, только вот этого не надо, не смотри на меня так. Да-да, ведьмаки могут видеть сквозь повязку.
— Сомневаюсь.
— Ха! Твое дело не сомневаться, а двигаться! Ну, же! Нападение, отскок! Выпад! Полуповорот! Выпад! Полный оборот! Увереннее на столбиках, черт побери! Не качайся! Шаг вперед, удар! Быстрее! Полуоборот! Прыгай и… коли! Вот так! Ну, достаточно.
— Я не устала.
— И ты туда же! — удивился Ламберт. — Ладно, скажу, чтобы вы поняли, устал я. Так что, слезайте с гребня.
На самом деле Ламберт просто держался «советов» Меригольд.
— Сальто?
— А ты как хотела бы? Как курица с насеста? Давай прыгай, уже.
— Ххаа-а!
— Ловко. Для девчонки очень даже хорошо. Наверное. Можете снять повязки.
— Я скучала Ламберт! Видел, сегодня ни разу не упали! Йахуу! А скоро одолеем тебя на арене!
— Мечтай-мечтай, — подавляя зевок, ответил ведьмак и скрылся за дверью.
— Что такое, Айри? — радостная Цири резко замолкла, заметив взгляд сестры.
— Ничего, просто рада, что тебе хорошо.
— Хи-хи, а вот тебе сейчас будет неприятно! — ехидно проговорила Цири, готовя снежный ком за спиной. — Лови!
Тренировки не прошли даром и Айри без труда увернулась от снежного снаряда.
— Ой-ей, — заметила она сузившиеся глаза Айри и тренировки плавно перешли в снежный бой по всему замку.
— Жаль, что у нее нет магического дара, — смотря на веселящихся детей из бойницы, сказала Трисс. — Цири будет трудно без своей сестры.
— Но она должна. Я поговорил с Айри. Когда придет время, она уговорит ее.
— Хороши мы, да? Скинули ответственность на нее, — усмехнулась Трисс.
— Скорее, доверились той, кто лучше ее знает, — возразил Геральт.
* * *
День за днем, неделя за неделей, неминуемо приближалось время перемен. С оттепелью выцвели первые признаки весны. Подснежники засеяли все поле за стенами цитадели. Прилетели первые птицы, а природа избавлялась от снежного покрова.
За последним ужином в полной компании собрались все жители Каэр Морхена. За столом сидели все, кроме одной — Цири. Девочка узнала, что она отправится вместе с Геральтом и Трисс, но без Айри. Обманутая в лучших чувствах, она ускакала прочь. А сама виновница сидела вместе с ними и, как ни в чем бывало, ела. На все вопросы о том: «что с Цири?», она лишь пожимала плечами.
Очевидно, Цири придется смириться и скоро она сама это поймет. На ее поиски вышел Геральт. Девочка обнаружилась на самом верху разрушенной стены. Она стояла неподвижная как статуя. Меч она держала так, что гарда оказалась на уровне глаз. Пальцы левой руки легко касались эфеса. Увидев Геральта, девочка прыгнула, закружилась в пируэте, мягко опустившись в такой же, но зеркальной позиции.
— Цири, — сказал ведьмак. — Пойми, так нужно.
— Айри тоже так сказала!
Казалось, что она не хочет верить в происходящее. Выпалив, она не пошевелилась, даже не дрогнула. Однако Геральт видел, как свет луны, отброшенный клинком на ее лицо, сверкнул серебром на струйках слез.
— Почему я не могу здесь остаться!
— Цири… Спустись, — повторил Геральт.
Она вызывающе тряхнула головой, а в следующий момент прыгнула снова. Плохо укрепленный кирпич с грохотом выскользнул у нее из-под ноги. Цири покачнулась, попыталась удержать равновесие, но не смогла. Ведьмак отреагировал моментально. Он поймал ее аккурат перед приземлением. Держа ее за голову, он не выпускал ее некоторое время, слыша ее тихие всхлипывания.
— Так надо, Цири, не будь глупой, — подошла к ним Айри.
— Уходи! И не называй меня глупой! — вырвавшись из рук ведьмака, вскочила Цири.
Сказать, что Геральт удивился, ничего не сказать. За все время в цитадели он ни разу не видел, как они ссорились.
— Но ты ведешь себя глупо… — скрестила руки Айри и не сбавляла тона.
— Пусть так! Зато Трисс не считает меня глупой! — прокричав, Цири бегом устремилась обратно в замок, к Трисс.
— Зачем, Айри? Вы были так близки, что случилось? — спросил Геральт.
— Иначе она всю дорогу будет думать о побеге, — опустила руки Айри.
— Решила сыграть на обиде? Она все равно простит тебя и будет скучать.
— Я знаю… Я тоже. Но надеюсь, к тому времени вы будете уже далеко отсюда.
— Знаешь, в мире есть школы не только для чародеек…
— Нет. Так будет лучше, Геральт. У нее свой путь. Свое предназначение. Она — ваше предназначение, — остро посмотрела в ведьмачьи глаза Айри. — А я нет.
— Не говори так, Айри, — Геральт встретился с её глазами, но та быстро отвернулась.
— Так нужно… — ведьмачий слух услышал её тихий шепот.
— Хм… — тяжело вздохнув, Геральт посмотрел на небо весь в раздумьях. С этой девочкой ведьмак чувствовал себя как с Йеннифер. Не в том смысле, а в том, что приходилось постоянно додумывать, что она имеет в виду.
Трисс, Геральт и Цири собрались ранним утром. Первые лучи солнца едва проскальзывали над стенами цитадели. Две готовые кобылы ожидали путников в длинный путь. Сопроводить их возле внешних врат вышли все остальные. Цири же уже сидела на Плотве и демонстративно отвернувшись, смотрела только на дорогу, будто с нетерпением ожидала путешествия.
— Удачной Дороги, Волк.
— Береги их.
— И вам того же.
— До встречи, ведьмаки. Айри, будь умницей, — попрощалась Трисс и те сдержанно помахали ей в ответ. Как только кони скрылись за проходом, все вернулись к обыденной жизни. Скоро Лето.

Глава 5 Письма
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Лето в Элландере, в столице княжества, возвышающегося над рекой Исмена, ничем не отличается от лета по всей территории королевства Темерия, в состав которого он входит. Для привыкшей к холодам Каэр Морхена Цири было немного в новинку теплота и влажность здешнего воздуха. Пускай королевство все равно находилось на Севере, природа была не так сурова как в Северных Синих Горах.
Храм Мелитэле возвышалось на краю города отрешенным бастионом. Храм одновременно и святилище, и место, где юные девушки, становясь его послушницами, обучаются хозяйству и различным наукам. В особенности: базовой грамотности, читанию и написанию правильных рун, истории, природе, делая упор на травничество, поэзии, прозе и старшей речи.
После такого обучения девушки выходят в свет вещуньями, повитухами, лекарями по женским делам и детским болезням, странствующими друидками, учительницами либо гувернантками. Несмотря на вхождение в состав Темерии по традиции храм не подчиняется местным властям и является нейтральной территорией.
Главная настоятельница храма, давняя знакомая Геральта, которая практически заменила тому мать, без лишних вопросов приняла Цири по его просьбе. Так как та хорошо его знает, она не задавала лишних вопросов касаемо девочки, в частности, кто она такая.
Женщина она была определенных жестких нравов и принципов. Любит наставить и, в случае чего, поругать, если что-то сделать не то. За месяцы обучения Цири сполна почувствовала это на себе. Но речь идет не о телесных наказаниях. Ее слова действительно обладали неким весом, что заставляли послушаться, даже весьма непослушную Цири.
Начитанная женщина владела отличными познаниями в целительстве и прекрасно разбиралась в лекарственных травах, что давало веса её словам. В своём личном травнике, в пещере под храмом, выращивает многие редкие или только у неё встречающиеся травы. Так же по совместительству Она регулярно принимает роды, успешность которых превышают все ожидания.
Из-за этого ее услугами весьма охотно пользуются многие знатные семьи. И все эти свои знания она всецело давала своим ученицам, служа живым примером. Настоятельница очень гордилась тем, что не только ее, но и ее воспитанниц высоко ценят за профессионализм и всегда старалась держать эту планку. И держит уже который год.
Несмотря на то, что она внешне низкого роста и весьма полненькая, ходит она легко и даже, можно сказать, с шармом, прекрасно зная свое достоинство. Учитывая ее должность при Храме, настоятельница храма не являлась фанатичной последовательницей культа Мелитэле, хотя богиню весьма любит. Ей нравится то, что воплощено в ней, а именно: порядок, принципы, добро и надежда, которых она прививает своим воспитанницам.
Пусть храм считается нейтральной территорией, но из-за королевства, на территории которого он стоит, храм всегда был и будет связан с политикой. В городе не удивительно встретить представителей всех королевств.
Темерия, как одно из самых крупных и могущественных королевств Севера, имеющее важное значение, как стратегическое, так и политическое, недавно вошло в союз Севера против Нильфгаарда. И учитывая последние события, в городе отчетливо чувствовалось то напряжение, витавшее в воздухе.
Временами в город заглядывали солдаты Фольтеста, правителя Темерии. А по непроверенным слухам и вовсе не только солдаты, но и специальная служба. Любой встречный мог оказаться шпиком какого-нибудь государя. Где-то совсем рядом с тихим Храмом шла невидимая война.
Но пока девочка, за которой по пятам шли наемники, убийцы, головорезы всех мастей, спокойненько сидела в библиотеке храма и строчила очередное письмо.
— Скоро обед, Цири, — сказала девочка лет четырнадцать-пятнадцать рядом с ней. — Цири?
— А? Да-да, я сейчас. Можешь идти без меня, Катье. Я догоню.
— Нет, ты же мне помогла, я просто подожду. Снова пишешь письмо? Своей семье?
— Да какая у нее семья? Вон, ни разу ей никто не ответил, — бросила старшая девушка, работница библиотеки.
На обвинение другой девицы Цири не повела и головой. Она полностью была погружена в письмо.
— Не говори так! — заступилась за нее первая девочка.
— Ой-ой, какие мы грозные. После обеда уберите здесь все. Весь пыль и грязь. И чтобы не повредили мне тут фолианты!
— Ты нам не наставница!
— Я старше, значит, вы должны меня слушаться!
— А вот и нет!
— А вот и да!
— А вы видели, — спор дев прервал третий мечтательный голос. — Сегодня ранним утром я видела женщину. Такую красивую, с длинными черными локонами, точно какая-то королева или принцесса.
— Или чародейка! — пискнула одна из них.
— Глупая, что ли? На кой здесь появляться чародейке?
— Сама глупая, может трав каких-нибудь прикупить, ты об этом не подумала, курица надутая?
— Что ты сказала!
— Я закончила, пойдем есть! — резко вскочив с места, умчалась прочь Цири.
«Надо успеть передать гонцу!», — Цири пока не знала о гостье, о которой говорили ее соседки.
* * *
Линус Питт был магистром бакалавром и преподавателем естественной истории в Оксенфуртской академии. Мужчина с забавными усиками в своем гладком и чистеньком камзоле не производил впечатление ученого, скорее мелкого чиновника, банкира. По крайней мере, Геральт не видел этого, когда брал заказ.
С момента расставания с Цири и Трисс прошло много дней. За это время ведьмак не раз обдумывал свое будущее, но ничего не прояснялось. Только одно: без гроша в кармане, он явно далеко не уйдет. Значит, нужен заказ. Любой. Впрочем, как и всегда.
По заданию Компании Малатиуса и Грока он взял заказ на охрану перевозки до города. Якобы из-за опасности нападения какого-то водяного монстра по пути. Линус успел передать лишь место встречи и завтра утром он должен будет встретиться с ними на гавани и отправится в Оксенфурт, а пока есть время остановиться в корчме и прочитать накопившиеся письма от жрецов.
«Верааальд», — именно с несколькими буквами «а» и ошибками в имени ведьмака началось письмо Цири.
Впервые мне позволили написать письмо. Я даже не знаю, где ты и когда прочтешь мое письмо, Веральд. Странно, да? Будто пишу самой себе. Настоятельница говорит, что мне нельзя написать твое имя, чтобы в случае перехвата письма, чужак не понял, кому оно адресовано… Я сказала ей, как же ты тогда узнаешь, что это тебе, да? Но она велела строго настрого. Я не понимаю, ну кому кроме тебя они нужны? В общем, я буду звать тебя Веральд. Не волнуйся, я устроилась хорошо, и здесь много ребят, как ты и говорил…
«Нэннеке, как и всегда», — промелькнуло в голове ведьмака.
Сплю я в большой зале, которая называется «зона отдыха», а кровать у меня, понимаешь, ужасненько большая, просто огромная и мягкая. Я сплю со средними девочками, нас тут двенадцать, но я больше всего дружу с Эурнэйд, Катье и Нолей Второй. Почему второй, я так и не поняла. А еще… Я не знаю, что еще писать, но мать Нэннеке говорит, что нужно. Так я наработаю свою руку и почерк. Так что… Мм… сегодня, например, ела суп. С едой здесь нормально, только удручает, что иногда надо поститься и вставать рано-рано, на самом раннем Рассвете, когда еще темно. Раньше, чем в Ка… Там. Остальное напишу завтра, потому, как сейчас у нас будут Моления. В замке никто никогда и никто не молился, интересно, чего это тут надо? Наверно, потому что это Храм, да?
«Подружилась, значит… Это хорошо», — обрадовался ведьмак.
P.S. Верааальд, мать Нэннеке прочитала мое письмо и велела не писать глупостей и чтобы еще и без ошибок. А что за глупости я написала? Не понимаю. Буду писать, чему учусь, и что чувствую себя хорошо, и что здорова. Веральд, я чувствую себя хорошо, и я здорова, только, понимаешь, есть хочется, но до обеда еще скоро. Да еще мать Нэннеке велела написать, что Молитва еще никому не навредила, ни мне, ни тебе, это уж точно. Хотя, по-моему, это просто отнимает время. Лучше бы я тренировалась. Давно уже не держала в руках меч, только метла и перо… А ты точно молился, Вералдь? Помогло ли? Думаешь, и мне стоит?
Твоя Цири.
«Хм… А свое имя можно не скрывать, да, Цири? Странно, почему нет ни одного слова о Айри», — начал беспокоиться Геральт. Да и от Каэр Морхена давно не было ни одной весточки. Хотя, кто вообще знает о той цитадели? Правильно, никто. Но Весемир или же кто-нибудь из ребят мог бы отправить письмо с ближайшего села в Храм. Озаботится о судьбе Цири.
«Чем же они там занимаются?», — впал в рассуждения Волк. «Айри наверняка упорно тренируется. Надеюсь, Весемир не додумается взять ее с собой на заказ. Как и меня когда-то… В первый раз всегда тяжко, страшно, несмотря на все тренировки и выученные из книги знания. К тому же для той, кто не прошла испытание Травами… Айри, надеюсь, ты не жалеешь о своем решении. Хотя, о чем это я, это же Айри, маленькая железная леди…».
Закончив с первым письмом, ведьмак принялся за следующее. Тоже с Храма.
Верааальд.
Сегодня мы начали учить Старшую Речь. И я узнала кое-что весьма странное, мать Нэннеке говорит, что у меня эльфское имя. Но я же не эльфка. Нет у меня таких ушей. И кстати о них. Верааальд, тут у нас тоже говорят о «белках», которых мы встретили. Иногда даже солдаты приезжают и выпытывают, и говорят, что раненых эльфов нельзя лечить. Ни в коем случае. Мать Нэннеке не согласна с ними. Она говорит, что любому, кому потребуется помощь, в храме всегда найдется место. Строгая она, но добрая, даже не зная, на что они способны. Я ни словечка не пискнула о том, что было весной, не бойся. Помнишь, что я писала, что хотела бы тренироваться, так вот, я нашла выход. Не думай ничего странного, просто приходится тайком. Учителя здесь суровые и не терпят ничего глупого, а меч — это глупо!
«А ведьмаки, значит, не суровые?», — немного повеселел Геральт.
Так вот, когда никто не видит, хожу в парк и тренируюсь. Жаль, что одна. И то, когда бывает свободное время. Немного жаль, что упускаю время, потому что надо на кухне работать, в саду, в прачке, ну, как и всем девочкам. Да и учебы тоже ужасненько много, слишком много надо читать и писать. Но это ничего, буду учиться. Ты ведь тоже учился в Храме, мне об этом сказала мать Нэннеке. И еще сказала, что мечом размахивать может каждый дурак, для этого особого ума не надо, а я должна быть умной. Ох, как я скучаю по Ка… Н.
«Хм… Зачеркнуто. Видимо, написала Каэр Морхен, только потом поняла, что не надо было», — рассудил Геральт.
В общем, я скучаю по дядюшке Ласемиру, молчаливому Ускалю, и даже по Кемберту! Представь себе, Верааальд, даже по Кемберту!
Имена других ведьмаков заиграли новыми красками, и Геральт на миг представил, если бы их так и впрямь звали. Да уж, выходило что-то не то. Мастер-ведьмак Ласемир… Вообще не звучит. Или ведьмак с именем Ускаль, у которого на лице зияет огромный шрам. А вот Ламберту подходило любое имя. Как его не назови, Ламберт — всегда Ламберт, просто таков уж он.
«А по сестре опять ни слова, хотя уже прошло почти пять месяцев. Неужели до сих пор не простила? Или ждет извинений от нее?», — гадал Геральт.
Верааальд, ты обещал приехать. Когда приедешь?
Твоя Цири.
P.S. Приезжай, приезжай же.
При прочтении последних строк губы ведьмака тронула легкая улыбка. Эти месяцы пути из цитадели не выдались приятными и были полны тревоги. В начале пути сильно захворала Трисс, благо ей удалось помочь. А благодаря старому знакомому краснолюду Ярпену они смогли добраться до Элландера относительно безопасно, хотя и пришлось биться за свою жизнь при нападении на караван.
На их пути попались Скоя’таэли, они же «белки». Тогда им удалось выжить в той кровавой стычке. И впервые за столько лет Геральт не боялся так сильно, как тогда на дороге: со слабой Трисс и Цири на повозке.
Потом по всем корчмам гуляли слухи, мол, такие нападения нелюдей участились везде. С наступлением тепла активизировались все военные силы Континента. На любое движение в Большаке посматривали с угрозой. На дороге стало не редкость — встретить крупные вооруженные отряды.
Судя по слухам, Нильфгаард готовится к чему-то большому и вот-вот пересечет Понтар огромным войском и очередная война будет уже не за горами. Также поговаривали, что их шпионы рыскают по всему континенту и кого-то ищут. Или это была Дикая Охота? Мнения насчет черных призрачных всадников разделялись от корчмы к корчме.
Впрочем, как не крути, волнений в Мире стало больше. Мир, заключенный после битвы под Содденом, был шаток как никогда. Союз Северных Королевств в ответ угрозе в спешке мобилизовали свои армии вдоль своих границ, ожидая удара от Империи. Оставалось лишь дождаться искры и наступит Час Топора, как и было сказано.
«Поехал бы я сейчас в Элландер… — в какой-то момент подумал Геральт, не отпуская письмо. — Нет. Это опасно. Могу навести на их след… Да и с письмами тоже пора кончать. Нэннеке пользуется Жреческой почтой. Однако… Нет, черт побери, слишком рискованно, как бы мне не хотелось обратного».
Раньше ведьмаку не было бы никакого дела до войн, распрей, но теперь в этой войне были замешаны Цири и Айри. Геральт пока точно не знал, как именно. Ведьмак рассуждал, что все из-за трона Цинтры. Пусть сейчас Цинтра формально находится под протекторатом Империи, вся аристократия за пределами оккупированной территории готовилась дать отпор. Вассалы и друзья Каланте не забыли о смерти Львицы. А если объявится Цирилла, львенок из Цинтры, да еще в качестве супруги одного из лордов, то… Геральт даже думать не хотел о политических играх, для которых эти дети лишь инструмент.
Он устало откинулся на спинку кровати в номере корчмы «У березинок», принялся за следующее письмо.
— Сирень и крыжовник… — с блаженной улыбкой произнес Геральт, и с некоторым волнением снял печать, вдыхая такой близкий к сердцу аромат.
Дорогой друг, меня чудовищно обрадовало твое нежданное письмо, полученное всего лишь через неполных три года после нашей последней встречи. Радость моя была тем безмернее, что на каждом углу трепачи гудели о твоей неожиданной и бравурной смерти. Ты правильно поступил, решив опровергнуть сплетни, хорошо также, что сделал это так скоро. Из твоего письма следует, что ты вел жизнь спокойную, размеренную, роскошно нудную и лишенную каких бы то ни было событий. В нынешние времена такая жизнь — недопустимый шик, дорогой друг, и я рада, что тебе это удалось.
Читая письмо, ведьмак на мгновение забыл, как дышать. Он боялся прочесть совершенно иное. Может, ненависть, обвинения, проклятия. Хотя само наличие письма уже означало одно хорошее — Йеннифер не забыла о нем. Не вычеркнула его из своей жизни, а могла бы. Но тон письма все равно оставался нарочито холодным, привычным для Йен.
Меня тронула твоя неожиданная забота о моем здоровье, которую ты, дорогой друг, соизволил проявить. Спешу известить, что я действительно чувствую себя уже хорошо, период недомогания позади, я разделалась с хлопотами, описанием которых не хочу тебя утруждать. Далее о твоей просьбе.
Меня сильно волнует и беспокоит, что подарок, нежданно-негаданно полученный от Судьбы, доставляет тебе столько хлопот. Ты абсолютно прав, предположив, что здесь необходима профессиональная помощь. Хотя описание трудностей, с которыми ты столкнулся, выглядит довольно загадочно, что вполне понятно, тем не менее, я убеждена, что знаю источник проблемы. И согласна с тем, что совершенно необходимо вмешательство еще одной чародейки. Я горжусь тем, что оказалась именно второй из тех, к которым ты обращаешься. И чем же я заслужила столь высокое положение в списке?
«Ах, на что она намекает?», — безуспешно пытался догадаться Геральт.
Будь спокоен, дорогой друг, а если ты уже собрался обратиться за помощью к другим чародейкам, не делай этого, ибо нет нужды. Я отправлюсь незамедлительно, еду прямо к тому месту, которое ты указал несколько туманно, но для меня понятно. Естественно, я отправлюсь тайно и с соблюдением всех предосторожностей. На месте сориентируюсь в сути вопроса и сделаю все, что в моих силах, чтобы усмирить вышедший из берегов источник. Ты понимаешь, о чем я. При этом постараюсь оказаться не хуже иных дам, к которым ты уже обращался, обращаешься либо намерен был обратиться с «покорными просьбами». Как-никак я ведь твоя дорогая подруга. Мне слишком дорога твоя дорогая дружба, чтобы я решилась подвести тебя, дорогой друг. Ибо это может дорого обойтись всем нам.
«Значит, они встретились. Интересно, как они там? И как все прошло?», — задумался ведьмак и попытался представить момент знакомства Цири и Йеннифер. Воображение рисовало всякое, но вряд ли что-либо близкое к реальности. В глубине души ведьмак надеялся, что они поладят, и тогда… Йен будет с ней, а значит и с ним. Да, это было бы здорово… Слишком здорово.
Глотнув эля, Геральт принялся за следующее письмо. Снова от Цири.
«Может, Цири уже написала об этом?».
Верааальд, у меня снова есть свободное время, поэтому напишу, что учу. Возможно я уже писала такое… Эх… Не помню… Ну и ладно! Просто быстренько перечислю: учусь читать и писать правильные Руны. Историю. Природу. Поэзию и Прозу. Правильно разговаривать на всеобщем Языке и на Старшей Речи. Я лучше всех по Старшей Речи, умею даже писать Старшие Руны. Я напишу тебе что-нибудь, сам увидишь. Elaine blath Feainnewedd, что значит «Прекрасный Цветочек, дитя Солнца». Теперь видишь, что умею. И еще…
Дальнейшие буквы обесцвели, что невозможно было прочесть.
Ну вот, теперь снова могу писать, потому что нашла новое перо. Мать Нэннеке прочитала и похвалила меня, что я не допустила ни единой ошибки. Правда же нет ни одной ошибки, Веральд?! И еще она велела написать, что я послушная, умная, старательная, и чтобы ты не волновался. Не волнуйся, Верааальд.
«Так, здесь, похоже, они пока еще не встретились», — быстро пробежался глазами по письму Геральт.
«А вот, нашел».
Сегодня пришла она. Скажу честно, она мне не понравилась, даже если она такая красивая. Это она да? Твоя Чародейка? Если да, то не похожа она на Трисс. Из-за нее я поссорилась со своими друзьями. Госпожа Йеннифер определила для меня отдельную комнату и освободила от некоторых работ. Из-за этого меня и невзлюбили остальные. И еще, Вералдь, я видела сны… О тебе… Но ни один об Айри… Я боюсь за нее, Верааальд. Потому и пыталась не упоминать ее. Ты… Ты можешь узнать о них? Пожалуйста.
Твоя Цири
P.S. Госпожа Йеннифер велела больше не писать. Опасно. И надо больше уделять время Магии. Так что, похоже, это последнее письмо.
«Не понравилась?», — встревожился Геральт, зная нрав той и другой. А касаемо ее просьбы, Геральт сам был бы рад узнать о Каэр Морхен хоть что-то, но сейчас не самое лучшее время. Гонцы до цитадели не ходят, а остальные ведьмаки наверняка разбрелись по континенту. Но Весемиру ведьмак доверял как никому другому. У старого мастера все схвачено. И Айри находится в надежных руках. Уж в этом он был уверен.
С такими мыслями, ведьмак ушел в сон. Еще многое нужно сделать. До долгожданного воссоединения еще далеко.

Глава 6 Перекресток I

Ликом пригож, и речами умилен
Только в глазах царит холод могильный
Он даст тебе успех и достаток
Щедро одарит и сребром и златом
Только не даром так добр он к людям
Время придет по счетам платить будешь
Сокровища враз тебе станут постылы
Навек в кандалы тебя заключит он
* * *
Летом в Каэр Морхене обычно никого не бывает. Перезимовав, все ведьмаки разбредались по миру, ища и выполняя заказы. Но в этот раз было иначе. В Цитадели остался Весемир с Айри. Старый мастер продолжал обучать девушку. К фехтованию Весемир добавил алхимию, видя увлечение юной княжны книгами. К тому же, в своей работе ведьмаки пользовались всеми возможными средствами: начиная от эликсиров, масел, мазей, заканчивая бомбами иногда и арбалетом. Хоть и негласный кодекс твердил, что ведьмакам нельзя пользоваться метательными орудиями, но жизнь-то дорога, а выстрел из арбалета в нужный момент может спасти от неминуемой смерти.
В отсутствие своей сестры Айри с головой погрузилась в тренировки, практически не жалея себя. Весемир видел, как та уставала, но ни разу не жаловалась. И чтобы хоть как-нибудь ограничить ее физические нагрузки, старый мастер давал на изучение толстенные книги. Весемир зря ожидал, что та будет отлынивать и попросту спать при чтении этих нудных книг. Вышло все наоборот. Даже тут увлеченность Айри била через край. Девушка с упорством читала от корки до корки, просиживаясь в библиотеке часами. Усидчивая, она штудировала старые талмуды целыми часами, пытаясь сходу понять сложные изречение старой письменности. А когда не получалось, старалась еще сильнее.
Старому мастеру приходилось чуть ли не силой вытаскивать ее на свежий воздух для тренировок, о которых забывать не стоило. Итог: за два года в твердыни бледность и слабость девушки практически сошли на нет. Весемир отметил существенное улучшение здоровья, дыхание и сердцебиение стабилизировались. Не говоря о том, что за эти месяцы девушка заметно подросла. Подтянутая физическими тренировками и «ведьмачьим» рационом фигура приобретала изящные женские черты, наверняка и Цири тоже немного выросла, иногда думал о них Весемир. Старый ведьмак скучал по ним. Без них цитадель выглядел пустынным, заброшенным и неживым.
С наступлением лета на уме у Весемира давно горела одна идея. Довольно было с девушки просидеть взаперти четырех стен два года. Пора выйти в Мир. Как Трисс и говорила, социум — тоже важная часть жизни. Поэтому Весемир решил взять ее в город на дело, вдруг подвернется кое-какая не самая опасная работенка, как раз для начинающего ведьмака. Впрочем, он прекрасно понимал, что девушка вряд ли станет ведьмаком, но он ничего другого не умел. А узнать, как проходят реальные заказы ведьмаков — лишним не будет. А значит, ей нужно оружие.
Для этого он копался в арсенале Цитадели в поисках серебряного клинка. В закромах встречалось всякое, в основном не самого лучшего качества, но ведьмак все-таки нашел один любопытный экземпляр. Эльфская прямая сабля с круглой гардой с лезвием в почти восемь ладоней. Серебристый клинок даже в таком состоянии блестел. Клинок отличался от привычных ведьмачьих мечей: размерами, весом и видом. В основном вся смертоносность клинка была заточена на колющие удары. Оружие выглядело довольно изящно, нужно было лишь немного отшлифовать.
«Как раз для нее», — решил Весемир, отметив компактные габариты оружия.
Все же клинку требовался некоторый уход с лезвием и замена рукояти — не иначе клинок пролежал на дне сундука не один, а возможно и с десяток лет. Еще ножны нужно будет раздобыть новые, старая вся заплесневела и сгнила.
Вместе с новым клинком он пошел искать свою ученицу. Во дворе ее нигде не было. Зато следы ее недавних тренировок были видны невооруженным глазом, на ведьмака со стены смотрели утыканные стрелами соломенные чучела. Последние месяцы Айри всерьез взялась за лук и арбалет.
«Раз у меня нет магии и не могу надеяться на ваши знаки, я должна пользоваться всем тем, чем смогу сражаться…», — объяснила она ведьмаку свое рвение. Весемиру оставалось лишь соглашаться. Пусть она была дитем, ее всегда было трудно переубедить.
Но старого ведьмака никак не покидало чувство, что эта девушка готовится к чему-то большему и потому так торопится. Но к чему? Ясное дело — к битве. Но против кого? Этого Весемир не знал, хотел бы знать, но Айри ни разу об этом не говорила. Потому что сама не знала, только предполагала.
Девушка обнаружилась в конюшне. Она ухаживала за лошадьми и чистила стойла. Старательная девушка привела в божеский вид, явно потратив не один час.
— Айри, — позвал он.
— Да?
— Вижу, занята. Много еще осталось?
— Нет, заканчиваю.
— Я тогда приготовлю ужин.
— Хорошо. Помоюсь, потом подойду.
Для двоих привычный стол был слишком огромным. Как обычно, после отъезда всех остальных, за столом во время трапезы стояла тишина. Немногословные Весемир и Айри практически всё время просто занимались своими делами, не слишком вдаваясь в беседы. Их это устраивало. Изредка они играли в шахматы, когда за окном буйствовала непогода.
— Завтра я поеду в ближайший город, — начал Весемир во время трапезы. — Может заказ какой-нибудь подвернется. Да и новости узнать, что в Мире происходит. Хочешь пойти?
— Я… Не знаю, готова ли я.
— Не волнуйся, если я предположу, что наш заказ представляет реальную угрозу, я пойду один. Знаешь, не всегда в наших заказах мы сталкиваемся с опасными чудовищами. Простой люд, понимаешь, слишком суеверен, и даже самые неопасные явления списывают на монстров. А на деле, это какой-нибудь сущий пустяк. Или деяния вообще другого человека.
— Хм…
— Ну, так что? И вообще, немного развеяться от тренировок не повредит. Так ты себя лишь загонишь.
— Х-хорошо, — согласилась она.
— Вот и отлично. Заодно увидишь, как работают ведьмаки в настоящем деле. Только Волку ни слова. Я же ему обещал.
— Конечно. Интересно, чем они сейчас заняты…
— Да… Кстати, Айри, я хотел тебе кое-что показать. Ну, это после еды.
— Хорошо.
* * *
Каэльф — самый первый городок, который встречается на Большаке по пути от Каэр Морхен. Поселение не самое большое, но по меркам Континента довольно густонаселенное, а значит, наверняка, найдется заказ. Путь до городка от цитадели ведьмаков занимал три дня езды верхом. Ничем не примечательный городок на отшибе Каэдвена даже для самого королевства считался отдаленным. И здешние дороги не особо пользовались популярностью.
Недавние дожди изрядно подпортили дорогу, которая не успела засохнуть. В скором времени на пути заметно стало много путников. На двух вооруженных всадников встречный люд посматривал с некоторым недоверием и опаской.
Несколько лун назад по приказу короля Каэдвена на призыв к оружию всех крепких мужчин и юношей со всех поселений собрали в армию. И теперь, воспользовавшись моментом, во многих районах разгулялись всякие шайки и дезертиры, да всякие твари повылезали из своих нор. В первой же корчме Весемир и Айри услышали слухи о повсеместных стычках с «белками» и усилившихся пограничных пунктов на границах.
Переночевав, они сразу же продолжили путь с первыми лучами солнца. К полудню на половине пути в городок вновь пошел моросящий дождь, превратив дорогу в кашу. Липкая грязь под копытами хлюпала, а прохладные ветра кусали щеки и приоткрытые части тела. Лето на редкость выдалось прохладным подобно осени. Айри приподняла шарф Цири до кончика носа и немного припустила край шляпы, укрываясь от ветров.
— Что-то тут тоже одни женщины и старики, — тихо произнесла Айри, проезжая через очередное селение по пути.
— Да, готовятся к войне, вот и призвали всех мужчин.
— Нильфгаард и досюда доберется? — Весемир не ответил.
После селения до городка вела лишь одна дорога.
— Держись поближе, — заметил спереди вооруженный пост стражников Весемир.
— Стоять! — прокряхтел вояка с башни. — Кто будете?
— Не видишь, милсдарь? — повел плечом Весемир, демонстрируя клинки за спиной.
— Аа, ведьмак, — отвел глаза вояка. — Проходи, только без фокусов в моем городке.
— Может, ты нам поможешь? Есть ли у вас тут работа для нас?
— Ээ, да кто ж знает то, я только вчера прибыл. Зайдите к ратуше. Может, секретарь что-то да подскажет. Только не задерживайтесь. Фил, Крей, пропустим их.
«Хм, повышенная охрана даже в захолустных городках. Ситуация и впрямь накалена…», — заметил настрой солдат Весемир.
До центра городка с повышенным интересом на них посматривали все горожане, будто став свидетелями чуда. Большинство жителей смотрели на Весемира с некоторой враждебностью. Как все знают, ведьмаков не особо жалуют.
«Любопытно, на ведьмаков везде так реагируют?», — отмечала у себя их взгляды Айри.
— Видишь вон те доски с листочками? Иногда там могут попадаться заказы, — указал на край площади Весемир.
«Ищу красавчика на свадьбу своей подружки. Требования: высокий голубоглазый брюнет. Заплачу двадцать марок. Плюс хорошее настроение обеспечено! Обратиться к Финигле в рыбацкой лавке. P.S. Михаль, это относится ко всем, кроме тебя!», — прочла первое попавшееся объявление Айри.
— Серьезно? — краем уха услышал Весемир ее шепот и проследил за ее взглядом.
— Долго же она будет искать красавчика своего, — заметил Весемир.
— Это точно. А может уже нашла.
— Хм… Может и так. Судя по состоянию пергамента, объявлению несколько суток. Здесь тоже ничего путного нет. Идем к секретарю местного муниципалитета.
Ратуша располагалась не далеко, сразу за площадью и представляла собой каменное здание, напоминающее по своему внешнему виду храм или церковь с купольной крышей. Охранник заведения за парадной дверью смерил двух странных посетителей подозрительным взглядом, покосившись на рукояти клинков у обоих. Мужчина осторожно встал со своего стула и поправил пояс, где висело его оружие. Его взгляд долго не сходил с Весемира, а на гостя поменьше он не стал зацикливаться, отметив лишь ее полностью закрытую одежду, шляпу и клинок на поясе.
— По какому делу пожаловали… ведьмаки? — заметил желтый отблеск света в кошачьих глазах старца охранник.
— Чтобы узнать о заказах, нам подсказал один добрый человек возле входа в город.
— Аа, сейчас спрошу. Хельга! Есть тут че о тварях каких-нибудь?! — прогремел пропитым голосом мужик в конец холла. — Тут это, ведьмаки пожаловали!
— Нет! — получил он в ответ крик.
— Услыхали?! Теперь уходите.
— Ведьмаки?! — однако, у порога ратуши уходящих остановил прибежавший старичок в длинной роскошной робе. — Сама Богиня послала вас ко мне! — запыхавшись, произнес он с неким ликованием.
— Ох… — тяжело вздохнул охранник. — Господин Отема, мы ж проверяли вашу усадьбу и не раз. Нет там никаких привидений. Нет.
— Но дык вы ж не ведьмаки! Откуда вам знать!
— Оттуда! Там пусто! Я ж говорил, можете вернуться домой.
— Так я ж возвращался. И снова слышал шуршание накануне. А если бы меня там убили?!
— Может это крысы или енот какой…
— Нет, нет, нет! — казалось, что мужчина вот-вот впадет в истерику.
— В чем, собственно, дело? — прервал их Весемир.
— Да-да! Я расскажу вам всё, только не здесь! Пройдемте ко мне домой! И не волнуйтесь, я заплачу!
Старичок оказался не самым бедным человеком. Торговец мехами и тканями пригласил ведьмаков в свой дом недалеко от ратуши. Второй дом купца, на который он жаловался по пути, выглядел весьма солидно по меркам среднего горожанина.
Его супруга, приятная на вид женщина, тут же захлопотала над гостями, стараясь не смотреть на Весемира, зато с интересом поглядывала на Айри, когда та сидела рядом с Весемиром без своей шляпы и внимательно вслушивалась в разговор.
— Сок? — предложила ей хозяйка.
— Благодарю, — приняла Айри стакан.
— Так, что там с привидениями?
— Ох, беда, мастер ведьмак. Ужасная беда. Из-за них мы и покинули нашу родовую усадьбу, и теперь, видите, приходится жить в этой конуре.
Ведьмаки сходу оценили «конуру», найдя в нем комфорт выше чем у большинства хижин.
— Мы можем посмотреть. Если там и вправду водятся призраки, изгоним их. Где ваша усадьба?
— Тут, за хлопковым полем. Там на воротах висит именная табличка. Ни с чем не спутаете.
— Почему вы считаете, что там призраки?
— Ах, да! По ночам я постоянно слышал шуршание, где-то внутри стен… А еще находил выпотрошенные останки птиц под кроватью… Это явно предупреждение! Вот я с семьей и быстренько переехали! Аль беда пока не настигла!
— Чувствовали холод или завывание?
— Холод? — изумленно переспросил торговец. — Там без печки бывает холодно. А вой, мм… Нет. Только шуршание.
«Значит, не было холода…», — делал себе заметки Весемир.
— Когда начались эти шуршания и находки?
— Эм… Где-то с неделю назад.
— До этого ничего подобного не было? — супруги отрицательно мотнули.
— А неделю назад что-нибудь случилось? Несчастье какое? Может в городе?
— О, нет-нет! Только этот призрак появился. Мы жили там больше десяти лет, и ничего. Все было прекрасно.
— Хм… Хорошо, мы проверим вашу усадьбу в полночь.
— Буду премного благодарен. А то в этих кроватях уже спина болит.
Весемир и Айри не задержались в доме. Попрощавшись с ним, они вышли на площадь.
— Думаешь, старик волнуется не зря? — спросила Айри на улице.
— Не знаю. Пока трудно сказать. Но он не почувствовал холода. И ничего не слышал, ни воя, ни шепота.
— К тому же стражники также ничего не нашли.
— Стражники… Полагаю, они проверяли усадьбу при свете солнца, потому ничего и не нашли. Итак, мы приняли заказ и уже есть первое предположение. Что ты знаешь о призраках? Ты должна знать, я давал книгу, — решил проверить знания девушки Весемир.
— Мм… Призраки — сравнительно быстрые в ближнем бою. Также они могут становиться бестелесными и в бою пользуются кратковременными внезапными перемещениями. Исходя из этого, никогда не стоит забывать о спине. Когда они телепортируются, тут же нужно уворачиваться в любом направлении. Обычно, призраки атакуют своими длинными иссушенными руками с когтями словно лезвие. Но всё зависит от призрака. В большинстве же случаев они вооружены холодным оружием, — слово в слово произнесла цитату из книги Айри.
— Хорошо. С характером их боя и возможной угрозы определились, а что с тактикой нападения и их идентификацией?
— Как и другие духи, они могут стать нематериальными в любое время, поэтому знак Ирден и бомба «Лунная пыль» будут очень полезны. Нужно бороться с призраком с нанесенным маслом против призраков. Важно отметить, что призраки особенно опасны в безлунную ночь. Хорошим подспорьем в бою может стать «Отвар из успокойника», который позволяет увидеть их очертания во время их появления.
— Хм… Очень хорошо. А как его окончательно изгнать?
— Нужно сперва отыскать его настоящее тело. Потом нужно проверить сам труп. Если обнаружится, что он не сгнил, а на губах застыла свежая кровь, проткнуть труп осиновым колом, отрубить голову, положить ее трупу в ногах и для гарантии поджечь тело. После этого призраки никогда не возвращаются. И не стоит забывать, что призраки не любят, когда тревожат их тела.
— Ты и впрямь запомнила все это? — удивился Весемир. — Поразительно.
— Обычно призраки преследуют людей, особо провинившихся в их смерти. Думаю, этот торговец что-то не договаривает или пытается провернуть черное дело нашими руками, прикрываясь этой историей.
— Все может быть. Рано судить. А значит, этим мы сейчас и займемся. До полуночи есть время разузнать о добром господине Отеме и об усадьбе.
— Могу я спросить?
— Конечно, Айри.
— В ваших расследованиях часто ли люди отвечают на вопросы честно? Ведь, это же в их интересах.
— А сама как думаешь? Вот именно. Не всегда. А если дело начнет дурно пахнуть, то и вовсе будут отнекиваться. Иногда даже угрожать.
— Мм… И как тогда поступать? Силой? — на предположение ученицы Весемир лишь неслышно хмыкнул, не подтверждая, но и не отрицая. — Что дальше?
— Сначала поговорим с тем милым охранником. Может он что-то слышал во время обыска.
На главной площади любого города не удивительно видеть торговцев. Только из всех остальных продавцов, за ведьмаками неустанно следил один мужчина, заметив их еще на входе в город.
— Милсдарь, почем эти зеркала? — отвлек его от слежки вопрос случайного клиента.
— Эти? Пятнадцать марок.
— Эх…
— Они из самого Ковира. Вот, смотрите сами, изысканное обрамление из чистой бронзы. Как раз будет отличным подарком вашей прекрасной супруге.
— Ээ… Да? Откуда вы узнали, что я смотрю подарок.
— Хороший торговец должен знать не только, что клиент желает. Но и почему.
— Тогда… Я возьму. Вот.
— Благодарю. Ваша жена не пожалеет. Доброго дня.
Свернув свой ларек, торговец быстро исчез.

Глава 7 Перекресток II

Хочешь богатым стать за мгновенье
Хочешь врагам отомстить побольнее
Хочешь навеки пленить чье-то сердце
Или болезнь прогнать прочь из тела
Он будет рядом, когда ты заплачешь
Когда руки к небу в молитве протянешь
Он будет рядом на твою погибель
Даров от него никогда не бери ты
* * *
— Арх! Опять вы, — то ли радостно, то ли недовольно гаркнул охранник ратуши. — Что там вам господин купец нагородил? Еще раз говорю, нет у него там никаких привидений. Ничего. Пусть скажет «спасибо», что мы все там заколотили, а то бы более проворные руки утащили всё его оставленное добро.
— Мы просто хотим удостовериться в его подозрениях. С усопшими нельзя пренебрегать. Призраки могут быть весьма коварны, вызывать морок, приводящий к безумию и прочие недуги.
— Ага, — безучастно бросил он. — Видал я как-то по пьяни размытую фигуру. Чуть не обделался, — поделился душераздирающей историей охранник. — Эх… Ну, задавай свои вопросы уже, коль пришел. Отвечу.
— Он упомянул, что странности начались неделю назад. Что-нибудь случилось тогда?
— Ээ… Ничего. Даже никто еще пока не умер, вроде. Ну, насильственно, я имею в виду. А-а хотя нет, шумиха ж была. Вспомню-ка… Когда приходил королевский глашатай с внушительной такой охраной. Они то и всех юнцов и мужиков тогда забрали с собой, оставив здесь только часть гарнизона. Маменьки и невестки тогда подняли бучу, не хотели чадо и женихов отпускать на погибель. Вот и сына его тоже забрали.
— Сына Отемы в армию?
— Ага. И, слава богу, скажу я вам. Такого обалдуя еще поискать надо. Всех дев перетрахал в городке. Богатый и смазливый, что сказать. А девки молодые на таких весьма и весьма падки. Ветер в голове и промежность чешется. Постойте… Может он того, подох там уже, вот и дух его вернулся домой.
Весемир и Айри обменялись короткими взглядами.
— Может быть. Спасибо, — закончил разговор Весемир.
— Что там… С моей работой мало кто со мной общается откровенно, будто я какой-то толстозадый чиновник. Хоть с вами поговорил. А скажи, ведьмак, твой малец, что, немой? — взглянул на Айри мужчина.
— Нет, — ответила Айри.
— Девка? — ахнул охранник. — Девка-ведьмак… Вот чудеса…
— Доброго дня, — попрощалась Айри и вышла вслед за Весемиром, не обращая внимание на вдохи удивления.
На улице солнце нещадно слепило прямо в глаза. Недавние тучи виднелись лишь на краю синего полотна. После полудня людей на площади стало заметно больше. В гомоне голосов, трудно было различить хоть что-нибудь конкретное. Будничный день города.
— Если это дух сына, то его тело мы вряд ли найдем, — помотала головой Айри.
— Не думаю я, что это призрак. Мало сведений, посмотрим, что скажут его работники.
Господин Отема держал в городе несколько магазинов и одну фабрику. Отема считался уважаемым и почетным горожанином, близким советником местной управы. Вся родня купца за последние годы открыла ларьки по всему королевству, посему дела у него быстро пошли в гору. У него никогда не было нехватки товаров и спроса на них от многих знатных семей.
Многие жители удивлялись, почему он до сих пор не переехал в более крупный и престижный город. Будь на его месте любой, давно бы уехал из этих захолустных и мерзлых краев. Там, где потеплее, да поуютнее.
В первом ларьке за стойкой работали две женщины. Судя по внешности, мать с дочерью.
— Господин Отема? Он хороший человек, немного странноватый, конечно, но хороший. Дал работу многим. И платит неплохо. А вы здесь из-за призраков? — ответила женщина постарше, с опаской глядя на Весемира.
«Похоже, старичок поднял весь городок на уши…», — не удивился ведьмак.
— Что-нибудь знаете об этом?
— Да нет. Не сказала бы, что здесь водятся призраки. Просто господин Отема сам по себе беспокойный человек. И очень суеверный. Вон, видите обереги? Они якобы отводят беду. Он велел повесить такие обереги в каждом своем ларьке. Небось, и в усадьбе висят.
— А что насчет его сына?
— Что-то случилось с Кристианом? — пискнула молодая девица и чуть не уронила моток ткани.
— Говорят, его забрали в армию.
— Ну, да. Кристиан даже был рад этому. Все время твердил, что, наконец, уйдет отсюда. Я думаю, зря его госпожа отпустила. С их состоянием могли бы и откупиться. Кристиан хоть и молодой, но слишком изнеженный. Не выдержит он такого.
— Мама! Не говори так! — на недовольный восклик дочери женщина лишь закатила глаза. — Он не изнеженный, он чуткий и чувствительный…
— Чувствительный… — фыркнула женщина.
«Мда…», — одинаковая мысль промелькнула у Весемира и Айри.
— Хм… Ясно, спасибо, — остановил их не разгоревшийся спор Весемир. — Последний вопрос: как в целом идет торговля? Никакие неудачи не преследуют?
— Слава богу, нет. В целом все как обычно.
— Что ж, доброго дня.
От дам из первой лавки, так же от других работников торговца они ничего нового не узнали. Незаметно время приближалось к вечеру. Первые лучи заката окрасили крыши зданий огненными красками, значит, пора готовится к возможной встрече с призраками. Оставив своих лошадей в конюшне корчмы, они ждали ночи.
— Похоже, без осмотра усадьбы ни к чему не придем. Весемир?
— Да… Но перед этим нужно подготовиться. Хотя я все равно уверен, что это не призрак.
Айри была вся в предвкушении. Весемир собирался сделать масло от призраков и отвар успокойника. А насчет бомбы, у Весемира попросту не хватило ингредиентов.
* * *
В безлунную полночь город утопал в непроглядном мраке. Куда ни смотри — сплошь чернота. Только вдали, где-то возле ворот частокола и на башнях виднелись огоньки от факелов караульных. Вскоре глаза, привыкшие к темноте, стали смутно различать очертания объектов.
В ночи хлопковое поле выглядело мрачно и таинственно. Ветер, гулявший между растениями, тревожно колыхал ветки с легким свистом и завываниями точно чей-то шепот. На небольшом холме, сразу за заборчиком поля, возвышалась шикарная усадьба: деревянный двухэтажный дом с огромной крышей и красивым забором с вычурной резьбой на каждом бревне. Именная табличка, о которой упоминал купец, висел как-то криво и пошел трещинами — дурной знак. По дорожке до усадьбы вели недавние следы нескольких людей.
«Наверное, это был тот охранник и его люди…», — рассудил Весемир, прочитав глубокие следы.
Ворота и впрямь были заколочены будь здоров, да и сам сплошной забор достигал в высоту добрые два с половиной метра. Не успела Айри подумать, что делать, как тишину развеял грохот. Воспользовавшись знаком Аард, Весемир силой выбил деревянные врата. Да так, что некоторые доски разлетелись в щепки. Купец точно не обрадуется бесцеремонной порче его имущества.
— А призраки не услышат шум? — помотала головой Айри.
— Пусть услышат. Все равно их не застать врасплох.
— А если там не призрак… — скорее себе, нежели ведьмаку сказала Айри.
Прямо с врат мощенная белыми камнями дорога разветвлялась в три стороны. Одна вела в сам дом, другая в дом поменьше, а третья куда-то вглубь территории. Айри, не обладающая зрением ведьмаков, в такой темени мало что видела. Не опуская руки с рукояти клинка, и готовая в один момент нанести удар, она осторожно шагала рядом с Весемиром, внимательно вслушиваясь вокруг.
— Дверь дома тоже вынесем? — подошли они к дому.
— Нет. Она открыта. Видимо, Отема спешил, — ответил Весемир.
Дверь с легкостью поддалась и отворилась с ноющим скрипящим звуком. Прихожая дома встретила ночных гостей приятным запахом трав, благовоний и застоявшимся воздухом.
«Пытался очистить очаг?», — уловил запахи Весемир.
— Не чувствую холода… — тихо шепнула Айри.
Уютный дом просто пустовал. Он не выглядел заброшенным или оставленным. Никаких посторонних звуков, кроме ветерка за окном. Никакого неприятного предчувствия. Вся мебель в целости и сохранности стояла на своих местах. Мягкий ковер на полу приглушал каждый шаг вошедших. Преодолев прихожую, они пришли в просторную комнату с камином, стены которой были украшены всевозможными картинами. Охранник был прав, кто угодно мог бы позариться на все это богатство.
— Весемир…
Ведьмак обернулся на голос Айри и заметил кровавый отпечаток маленькой ладони на колоде двери около кресла качалки.
— Гм… Не человеческое… — черпнув пальцем, испробовал кровь на вкус ведьмак, — варенье, малиновое.
— Варенье? — удивилась Айри.
Размер отпечатка был чуть ли не вдвое меньше ладони ведьмака, и скорее всего, принадлежал ребенку. Или тому, кто габаритами похож на ребенка. Ведьмак стал перечислять в уме всевозможных монстров с подобными размерами.
— Слышишь? — резко замер Весемир.
Где-то под ногами раздался шаркающий звук и вроде бы чавканье. Где-то под полом. Обнажив серебряный меч, Весемир со всей готовностью и осторожными шагами последовал за звуком и запаху, пользуясь ведьмачьим чутьем. Айри стояла в ожидании чуть поодаль. С обнаженным клинком напрягала слух, вспоминая тренировки с повязкой на глазах. Шаги Весемира остановились где-то возле окна. Осмотревшись по сторонам, ведьмак с силой выдернул ковер и, найдя дверку погреба, тут же открыл.
— Выходи, — велел он стальным голосом, услышав сдавленный смешок снизу.
Пару минут ничего не происходило. Вся сосредоточенная Айри возле дверного проема все гадала, кому он обращается и почему.
— Буу! — но внезапно из погреба раздался детский голос. — Испугались? Испугались, маленького Касика?!
— Выходи.
Спустя минуту рядом с Весемиром и Айри стояло маленькое гуманоидное существо с огромными глазами в одних шортах, явно сделанной из-под руки мастеров Отемы.
— И давно ты здесь? — обратился к существу Весемир.
«Это же… Хм… Прибожек?», — покопавшись в памяти, нашла более-менее совпадающий экземпляр из прочитанных ею монстров Айри.
Ещё не так давно окрестности крестьянских сел были полны дружелюбными созданиями и духами-хранителями домашнего очага. Сегодня уже почти невозможно встретить скрата, ярошика, мамуню, домового… Первыми всегда уходят они — такова плата за прогресс цивилизации. Прибожки, или убожики, которых часто путают с ярошиками — это лесные существа, живущие в норах и трухлявых пнях деревьев, всегда вблизи людских поселений. Внешним видом и поведением они напоминают детей, и так же, как дети, они склонны к шалостям.
Прибожки привязаны к своей территории и опекают все, что на ней живёт. Они заботятся как о зверях, так и о людях, но будучи по натуре существами робкими, стараются оставаться невидимыми. Прибожков привлекают радость и наивность, поэтому они любят детей и нередко открываются именно им.
Эти трудолюбивые и умные создания с удовольствием оказывают своим подопечным мелкие услуги, а взамен ожидают от них уважения и оплаты в виде еды или одежды. Прибожка легко обидеть, если быть с ним грубым, неблагодарным или просто придирчивым. Кроме того, прибожки не любят лишнего шума. Поэтому если опекаемая ими территория становится слишком людной, а ее жители забывают о прежних обычаях, эти существа покидают свой дом навсегда и отправляются в дальние дали.
— Нее… Не давно, — весело бросил прибожек, никак не пугаясь двух вооруженных людей.
— Значит, это ты здесь шумел и пугал жителей этого дома, — на слова Весемира прибожек лишь озорно рассмеялся, явно не видя в этом ничего дурного.
— Ага. Я хотел подбодрить их. Последние дни старушка ходила грустная. Она добрая и щедрая, всегда оставляет гостинцев вон там, вон варенье даже оставила. А теперь, они куда-то делись.
— Они ушли из-за шума и твоих подарков, — на слова Айри прибожек притопнул ножкой.
— Что? Нет! Касик этого не хотел, — расстроился прибожек.
— А где ты раньше жил, Касик?
— В лесу, у озера.
— Почему покинул свой дом?
— Не покинул я! Меня вынудили! Эти лесные жители с луками!
— Лесные жители? — переспросил Весемир.
— Ага. Их там много. Но они хорошо скрываются.
— Хм… Касик, ты хочешь, чтобы старушка и старик вернулись?
— Конечно! Для этого я и стерегу их дом! Как-то раз увидел ночью двух людей. Они думали, что никого тут нет. Но они испугались, маленького Касика и ничего отсюда не забрали. А когда они вернутся?
— Возможно уже завтра.
— Вот здорово!
Оставив прибожка, Весемир с Айри вышли на двор.
— За прибожка господин Отема вряд ли заплатит оговоренную сумму.
— Скорее всего, но дело сделано. Завтра ему скажем. А как ты узнала, что это прибожек, Айри?
— Описание подходит, — просто ответила девушка. — В корчму?
Утром Весемир пошел к купцу в одиночку. Ведьмак попросил ждать ее на корчме «перекресток», что за городком. На ее очевидный вопрос, ведьмак ответил, что ему надо заглянуть к кузнецу и в храм. На одинокую путницу в самом рассвете сонный стражник у входа не повел и глазом. Ему было не до того, он изо всех сил боролся со сном, и явно безуспешно. К подступам в нужную корчму, когда солнце уже успело взойти, Айри застала странную компанию. Трое кметов с бодуна приставали к торговцу, окружив его повозку.
— Ик… Милсдарь, не найдется… парочки монет?
— К сожалению, нет. Мой товар не пользуется здесь большим спросом.
— Ик… А че там у тебя? Может, мы сумеем обменять на кружку другую. Дай, а, по-братски? — начали наглеть пьяницы.
— Я скромный торговец зеркалами. Сомневаюсь, что в деревнях, кому-либо понадобится такая безделушка.
«А этих почему не забрали?», — думала Айри.
Других людей возле них не наблюдалось.
— Ну, че ты, тебе впадлу что ли? Мы пока просим по-хорошему, — встрял третий, достав охотничий нож. Он был поборзее двух своих дружков. На его лице виднелись наколки.
— Уверяю, я этого не хотел, но у меня нет гроша в кармане. А зеркала — это все, что у меня есть.
— А вот мы это сейчас проверим. Повозка-то не пустая. Хе-хе. Братва, подрихтуем его немножко.
— Почему бы вам не пойти своей дорогой? — мужики не сразу обернулись к голосу позади.
— Оба-на! Ты откуда тут взялась, девка? — троица переключила все свое внимание на девушку, в наглую разглядывая ее.
— Малышка, пойдем, выпьешь с нами! Гы-гы.
«О Боги…», — взвыла в мыслях Айри.
— Еще раз повторяю, идите своей дорогой, — ее слова не возымели никакого успеха.
Один из кутил, весь улыбаясь, приблизился к Айри, протягивая свои руки. Княжна осторожно попятилась назад, держа дистанцию для удара в случае нужды. Мужик на миг встретился со стальными глазами девушки и это ему не понравилось. Также он не мог не заметить ее готовый к бою клинок.
— Че, хочешь драться?! Ни одна баба не смеет так смотреть на меня! — моментально взбесился мужик.
Едва он успел схватиться за палицу на поясе, воздух рассек удар. Вскрикнув от боли, мужчина схватился за руку. Точным ударом Айри удалось рассечь ему кисть.
— Ах ты, сука! — взявшись за нож, кинулся второй его дружок.
По боевым качествам неуклюжие и пьяные мужики не шли ни в какое сравнение с Ламбертом. Их медленные, можно сказать вялые, движения легко предугадывались. Мужик с ножом так лихорадочно размахивал своей заточкой перед собой, будто боролся с назойливым комаром, но никак не для сражения. Айри не хотела их убивать, только обезоружить, утихомирить. Выждав момент, когда тот откроется, одним нехитрым движением Айри резко уколола его в открытое плечо. Кряхтя невразумительные звуки, мужик еще какое-то время пытался достать девушку, но та всегда держалась на дистанции. От их былой самоуверенности не осталось и следа. Видя ранения своих дружков, третий убежал прочь, пару раз навернувшись по дороге.
— Забери своего дружка, и уходите, — велела Айри типу с ножом, указывая кончиком клинка прямо в глаза.
— Д-да! С-с-сейчас! — Айри недолго смотрела на спины убегающих мужиков. Поправив свою шляпу, она разочарованно помотала головой.
— Благодарю вас за помощь, юная леди, — на слова благодарности Айри лишь сдержанно кивнула. Вернув клинок в ножны, она рассмотрела незнакомца.
Торговцем был высокий мужчина лет сорока, с бритой почти «под ноль» головой и короткой щетиной на лице. Его темно-карие глаза и улыбчивое лицо излучало дружелюбие. Одет он был скромно, но опрятно: желтый короткий камзол с синими полосками на плечах и манжетах. В боку виднелись две торбы, перекинутые через плечо.
— Могу я предложить маленький подарок, в знак благодарности? — торговец достал изысканный браслет со странным узором.
— Спасибо, но не стоит, — отказалась Айри. — Я ничего сделала.
— Вы не прошли мимо. Многие бы поступили в точности до наоборот. Так что, я был бы рад, прими вы подарок, — протягивая браслетик, настаивал торговец.
— Я… Хорошо, спасибо.
— Это Вам спасибо, — улыбнулся торговец. Всем своим видом и словами мужчина быстро располагал к себе. — Берегите себя в Пути.
— До встречи, — попрощалась Айри с незнакомцем. Об этой мимолетной встрече Айри еще долго не вспомнит.
Весемир объявился спустя где-то час. Его задержал Отема. Старичок не хотел отпускать Весемира, пока не увидит прибожка своими глазами, а без ведьмака рядом, он ни за что бы не решился на очную встречу с лесным жителем, пусть и мирным.
— Прости. Долго ждала?
— Нет, — ответила Айри. — Возвращаемся в Каэр Морхен?
— Что, так не терпится вернуться к тренировкам?
— Да.
* * *
Тем же днем ночью, на том же самом перекрестке троица пьянчуг в трезвом состоянии, и подлатав раны, собралась возле таблицы с указателем.
— Мы должны потребовать больше! Смотри, что сделала эта девка!
— Тише, брат. Глянь на Раджи, она его вообще чуть не убила.
— А ты хорош, убежал…
— А что мне нужно было делать? Мы не договаривались на это.
— Ага. Блядь, ну и где этот чертила? Не дай бог, он нас кинул! Я его из-под земли достану!
— Чертила? — появился из воздуха мужчина.
— Наконец-то, сука! Пора платить! Мы выполнили свою часть уговора! — прогремел мужик с наколкой на лице.
— Да, это верно. Вы отлично постарались. Вот ваша оговоренная плата, — протянул маленький мешочек мужчина.
— Мы хотим больше! Ты не говорил, что она будет вооружена! Только сделать вид, что собираемся ограбить!
— Увы. В договоре такого нет. Вы же сами подписывались. Берите оплату и на этом разойдемся, — приветливая улыбка не сходила с лица торговца, выбешивая мужика еще сильнее.
— Нет уж, сука, ты заплатишь больше! Я этой рукой еще неделю не смогу пользоваться.
— Да, да, — поддакивали остальные, совершенно не зная, с кем имеют дело.
— Иначе, мы возьмем силой все, что у тебя есть. Но в этот раз по-настоящему. Будь уверен.
— В самом деле? — в ночи глаза торговца на миг вспыхнули багровым огнем.
Больше нерадивую троицу никто не видел.

Глава 8 Под сенью вороного крыла I

Цири проснулась посреди ночи. Она лежала, вернее, полусидела, положив голову на несколько хорошо взбитых подушек. На лбу давило что-то теплое и влажное. Сбросив компресс, не в состоянии переносить неприятной тяжести и жжения, Цири осмотрелась по сторонам. Ощущая присутствие непонятного холода, она дышала с неким хрипом. Горло пересохло, нос почти полностью забила запекшаяся кровь. Эликсиры и заклинания Йеннифэр подействовали — боль, которая накануне несколько часов терзала, разрывая череп изнутри, исчезла. Осталась лишь ноющая тупая пульсация и неприятное давление в висках.
После встречи с чародейкой ее припадки усилились. Сначала не так явно. И Цири боялась. Боялась, что сходит с ума. Начала путать явь со сном. И этот голос. Он искал ее, преследовал везде.
«Ну и странный же был сон», — вспомнила она увиденное.
Первый сон за столько дней. Первый, в котором она не чувствовала страха и боли. Первый, который касался не ее. Сон, в котором она видела Геральта. И, наконец, Айри. Об одной только мысли о ней стало немного теплее и казалось, что даже боль отступила. В забавной шляпе ее сестра шла по узкой тропе под звездным небом с алой луной. Цири хотела дотянуться до нее, но не могла. Хотела окликнуть, но не могла издать ни звука. А фигура сестры все отдалялась и отдалялась, а вскоре и вовсе исчезла. На ее месте осталась лишь пустота, от которой Цири стало невыносимо тоскливо и больно.
Прошло уже почти полгода.
«Что же те сейчас делаешь, сестра? Думаешь ли обо мне?»…
В другом сне, где был Геральт, властвовала ночь и вода. Вернее, дождь, который покрывал рябью воду канала, шумел в гонтах крыш, стропилах сараев, блестел на досках помостов и мостиков. Во сне Геральт был не один. С ним был мужчина в смешной шапочке с торчащим пером на макушке, обвисшим от влаги и в таком вычурном камзоле как у бродячего артиста. И худощавая девушка в зеленом плаще с капюшоном. Все трое медленно и осторожно шли по мокрому помосту. Цири не знала их, но чувствовала, что это — близкие друзья. На миг она увидела, как Геральт замер и посмотрел по сторонам, будто почувствовав ее.
Из воспоминаний ее отвлекли голоса. Кто-то еще не спал в соседней комнате. Через щель досок двери виднелся свет от свечи. Цири узнала голоса: первый принадлежал настоятельнице, а второй чародейке. Мать Нэннеке что-то говорила и очень быстро, колко и с явным неодобрением.
— Ты обманула мое доверие, — говорила она. — Не следовало этого позволять. Можно было догадаться, что твоя антипатия к ней приведет к несчастью. Я не должна была разрешать тебе. Ведь я тебя знаю. Ты бездушна, ты жестока, а ко всему прочему еще оказалась безответственной и неосторожной. Ты безжалостно терзаешь ребенка, принуждаешь к усилиям, которые она не в состоянии совершить. Ты бессердечна. У тебя действительно нет сердца, Йеннифэр. И что только Геральт в тебе нашел?
— Полагаю, это не ваше дело. И можно потише?
— Здесь я хозяйка…
Цири прислушалась, чтобы уловить дальнейшие слова чародейки. Ее холодный, жесткий и звучный голос звучал так непривычно, мягко. Цири сама удивилась такой перемене. Она ожидала услышать, как чародейка отреагирует с привычной едкостью и строгостью, как посмеется над недалекой жрицей, как высмеет ее чрезмерную щенячью заботливость. Как скажет то, что говорит обычно. Но Йеннифэр ответила тихо. Так тихо, что девочка не только не поняла, но даже не расслышала слов.
Цири хотела дойти до двери и подслушать, но передумала на половине пути. Вернувшись обратно в кровать, тихо уснула, желая вернуться в тот сон, где все ее близкие.
Второе пробуждение вышло менее приятным. Никакого сна о Геральте или Айри. Только Холод и Тьма. Выплывая словно из густого тумана, она ощутила чье-то теплое прикосновение. Йеннифэр держала ее за руку и сидела рядом с ней, мягко поглаживая ее вспотевшую руку.
— Отдохни, Цири. Тебе нужен отдых, — сказала она.
В темноте поблескивал лишь фиолетовый свет от глаз чародейки. Такие красивые…
— Я увидела странный сон… — сухо произнесла Цири. — Там была ты и я.
— Спи Цири, я рядом. Я постерегу твой сон. Тебе нужны силы.
— Х-хорошо…
Время для Цири перестало ощущаться. Вспышки припадков терзали и отнимали много сил. Опаснее всего припадки травмировали и ослабляли рассудок. Иногда Цири думала, что голоса вполне реальны, они где-то здесь, а Йеннифэр всего лишь плод ее воображения.
Если боишься, вернись. Эти двери открывать нельзя. Ты об этом знаешь.
Знаю.
И все-таки ведешь меня туда. Зная, что Хаос нельзя подчинить. Только поддаться.
Я должна…
Почему? Может, ты ошибаешься? Ты перепутала небо со звездами, отраженными ночью в поверхности пруда.
Один раз ей удалось поговорить с голосом. И Цири была уверена, что это человек — такой же, как она, как Йеннифэр. Цири встряхнула головой, рассыпав пепельные волосы. В какой-то момент она смогла изгнать голос силой воли. И теперь оказалась перед коридором. Сквозь всеобъемлющий мрак она видела двери, и те, которые она только что миновала, и те, что уже остались далеко позади. И оттуда, издалека, из тьмы, увидела яркий свет. Холодную белоснежную сферу.
Она проснулась, дрожа от холода, и не помня в который раз, какой сегодня день, сколько она здесь лежит и вообще, проснулась ли? Резко подняв голову, сбросила примочку, свежую — примочка была мокрой и холодной. Ее заливал холодный пот, в висках опять звенела и билась тупая боль. Рядом на кровати так же сидела Йеннифэр, отвернувшись так, что Цири не видела ее лица. Видела только бурю черных волос.
— Цири… — позвала чародейка. — Ты не поела…
— Н-не знаю, — в растерянности шепнула Цири.
— Ты должна есть, — сказала чародейка странным, не своим голосом.
— Можно потом… — обессиленная она вновь упала на кровать.
— Хорошо, помни, я здесь. Рядом с тобой. Всегда буду с тобой… — шептала чародейка, аккуратно укладывая ее. — Терпи…
«Доченька…».
За окном, во тьме, дождь шумел в листве деревьев. Трудные месяцы лета пронеслись в одно мгновение.
К осени Цири постепенно вернулась в норму. В середине месяца девушка уже бегала, будто и не было тех бессонных ночей. На прекрасном личике вернулся тот здоровый румянец и огонь в изумрудных глазах. Но Йеннифэр по-прежнему все время ожидала повторения беспокойных ночей.
Силы Цири были колоссальны, и чародейка прекрасно понимала, что это лишь малая часть — обрывочные видения будущего, прошлого. Нить времени, к которому подключалась Цири. Время для дитя Старшей Крови было словно игрушкой, которую та не понимает. Она выжимала ее силы. Хорошо, что она не помнит своих пророчеств, а Йеннифэр никогда ей не расскажет.
* * *
Заканчивалась осень. Последние ясные дни так и манили юную девушку вырваться из плена серых каменных стен и пыли книг. Раскачиваясь на стуле в маленьком кабинете Йеннифэр, Цири с тоской в глазах смотрела на чистое небо за окном. Где-то под окном слышался веселый смех других воспитанниц, который лишь усиливал ее желание вырваться. Цири скучала по дням в ведьмачьей цитадели. Скучала по тренировкам, по ведьмакам, по той беззаботной жизни в окружении близких людей. За два года они по-настоящему стали ей чуть ли не родными.
Особенно сильно она тосковала по сестре. Первые ночи в Храме Цири спала очень плохо, будто она оказалась не в своем месте. В голову так и лезли мысли о побеге, рвануть на первой попавшейся лошади до самого Севера. Ей было так непривычно в окружении незнакомых лиц.
Воспользовавшись временным отсутствием чародейки, девушка продолжила вдаваться воспоминаниям о давно прошедших днях в Цинтре и Скеллиге. Почему-то она не смогла вспомнить о своих родителях хоть что-нибудь конкретное. Лишь их размытый и нереальный облик, закрепленный в памяти маленького ребенка словно рисунок. Свою маму Цири помнила как нечто светлое и мягкое, но с глубокой печалью в глазах. Об отце она помнила только голос и руки. Крепкие мужские руки, когда он поднимал ее. И все…
Конечно, больше всего воспоминаний было о сестре и бабушке. В основном она помнила лишь то, как Айри постоянно болела и нравоучения бабушки. Чуть позже, практически за год до нападения Нильфгаарда, она подслушала странный разговор повитухи и няньки, что после родов, Айри практически не дышала, и все думали, что та родилась мертвой. Они были почти правы, однако Айри выжила. Но целители сразу предупредили, что девочка очень слаба и что ей потребуется медицинская помощь. Возможно всю жизнь.
Годами позже Эйст Турсеах предложил Калантэ отправить Паветту и Дани с девочками на Скеллиге к друидам. Да и Крах ан Крайт постоянно звал их в гости и даже обижался. Ярл был уверен, что друиды, а особенно Мышовур, точно поднимут Айри на ноги. У Калантэ не было придворной чародейки, посему ей оставалось лишь согласиться. К тому же Паветте и Дани нужна была передышка от компании местных аристократов. С каждым годом Львице все труднее удавалось сдерживать неприязнь местных лордов, которые не хотели признавать какого-то Йожа своим будущим королем, когда Калантэ уступит свой трон дочери.
На несколько лет она отпустила своих внучек на Скеллиге. Там, вдали от политических игр и на свежем воздухе под присмотром друидов, Айри заметно стало лучше.
Цири с теплотой вспоминала дни на островах. Дядюшка Крах, суровый такой с виду мужчина крепкого телосложения, баловал маленьких княжен и относился к ним с великой нежностью. Его дети были немногим старше их. Посему им не было скучно и в доме всегда был слышен детский смех.
«Хьялмар и Керис… Когда-нибудь я точно увижусь с вами!», — Цири была полна решимости однажды посетить острова.
Но, как правило, идиллия на островах не могла длиться вечно. Как гром среди ясного неба случилось страшное: внезапно на море погибли их родители. Неожиданная буря настигла корабль Дани и Паветты на пути до континента. Тела погибших так и не нашли. После трагедии Калантэ тут же забрала внучек и оборвала все связи с Крайтом.
С тех пор Львица резко поменяла все свои отношения, стремительно готовя Цири как свою наследницу, и поспешно выводя ту в светский мир. Внезапная потеря дочери стала отправной точкой в последующих переменах. Теплые отношения с внучками испарились перед необходимостью. Калантэ все для себя решила. Львица уготовила сестрам, которые были неразлучны, совершенно разные роли вдали друг от друга. Так было нужно. Ради Цинтры.
Айри тут же отошла на второй план. С девочкой большую часть времени проводила только нянька. От слабой девочки не вырастет достойная королева, которая может вынести здоровое дитя, считала Львица и все цинтрийские аристократы. Спроси сейчас любого из них, многие даже не вспомнят, а была ли вторая принцесса? А вот Цири совсем другое дело. Прекрасная, румяная, пылающая жизнью и энергией юная княжна радовала глаз. Львенок из Цинтры, так постоянно обращалась к Цири Калантэ, тем самым подтверждая статус девочки.
Львица не спускала глаз с княжны и постоянно требовала от нее повиновения и всерьез занялась ее образованием и воспитанием, не оставляя ей времени проводить с сестрой. Но в одном она прогадала, ожидая покорности от Львенка. Любовь Цири к своей сестре была безмерна. Девочка видела, как бабушка не обращает внимания на Айри и бунтовала по этому поводу, и каждый раз сбегала от представленных учителей и от всяких видных придворных, которые вызывались помочь своими ценными советами юной княжне.
Львица не могла терпеть такого отношения. В один день она тайком отправила Айри в закрытое училище в соседний город. Но об этом стало известно Цири. Львенок тут же без спроса и в одиночку пустилась в путь, даже не зная, где это училище. Благо рыцари перехватили ее в окраине города. После возвращения под конвоем Цири заперлась у себя и отказывалась разговаривать с бабушкой, пока она не вернет ей сестру. Упрямством она явно пошла в Калантэ — обе были непреклонны.
Все же на следующий день неожиданно для всех Айри появилась в замке, ее привез Эйст. Ярл всегда был добр к ним одинаково. И не относился к Айри как слабой, а недовольство своей королевы Ярл спокойно переживет. Зато его внучки, пусть и не родные, будут счастливы.
Вскоре даже упрямая Калантэ поняла, что силой она ничего не добьется, а сделает только хуже и тогда она решилась на хитрость. Подыскала приятного молодого человека в женихи сначала для Айри, потом принялась искать партию для Цири, которая усилит Цинтру. В замке чуть ли не каждый месяц устраивались пиры, где слетались кандидаты на руку и сердце Львенка. По плану Калантэ сестры должны были провести больше времени со своими сверстниками, юношами и девушками благородных кровей. Львица полагалась на их любопытство, свойственное в их юном возрасте. А если девочка влюбится в кого-нибудь, то ее план удался. Вернее, она надеялась на это…
Но и тут ее поджидал промах. Цири никогда не оставляла сестру, которая вместо торжеств и времяпровождения со своим суженым, проводила свое время среди книг и в тренировочном зале для рыцарей. А львенку было скучно с другими избалованными детьми вельмож. С сестрой же она могла говорить обо всем и всегда находила понимание и поддержку. Со своей же стороны, когда Айри временами лежала прикованная к постели, она не отходила от нее. У нее был собственный ритуал. Она целовала Айри в лоб, тем самым пытаясь забрать себе часть ее болезни, считая, что это ей определенно поможет.
— Опять задумалась о другом, — вырвал ее из воспоминаний женский звучный голос.
На пороге двери стояла женщина необычайной красоты с длинными черными волосами.
— Простите, госпожа Йенни… — хотела сказать Цири, как была остановлена на полуслове.
— Говори не словами, а мыслями. Я же тебя учила. И постарайся никогда не показывать своих самых сокровенных мыслей. Этим могут воспользоваться чужие, недобрые лица. Контроль должен быть не только в действиях, но и в мыслях.
— Хорошо, — уверенно произнесла телепатически Цири.
— Итак, надеюсь, ты прочла книгу. Скажи мне, что такое Магия?
— Магия… — после некоторого обдумывания начала вспоминать Цири, — по мнению некоторых, представляет собою овеществление Хаоса. Она ключ к неизведанному.
— Верно, Магия есть ключ, способный отворять запертые двери. Двери, за которыми таятся кошмар, опасность и невообразимый ужас, враждебные, деструктивные силы, которые в состоянии уничтожить весь мир, а не только того, кто двери раскроет.
— Почему тогда некоторые считают Магию даром? — Цири явно не была с ними солидарна.
— Потому что не у всех она есть, то есть только избранные могут постичь ее. А те, кто лишен дара, могут лишь с изумлением и завистью взирать на результаты работы творцов, восхищаться созданными произведениями, одновременно чувствуя, что без этих произведений и этого таланта мир был бы беднее.
— Мм… А как ты считаешь?
— Какие интересные вопросы ты задаешь, утенок, — непривычно для себя улыбнулась чародейка.
До встречи с ней чародейка все гадала, какая она — дитя предназначения Геральта. Как же она удивилась, когда в первом же письме от ведьмака прочла имя княжны Цинтры. И то, что ей удалось пережить в тот день.
— Я считаю, что магия — это все. Она и Хаос, и Искусство и Наука. Она — проклятие, благословение и прогресс. Все зависит от того, кто, как и с какой целью пользуется магией. А магия — всюду. Всюду вокруг нас. Доступная. Достаточно протянуть руку и ощутить ее в воздухе, в воде, в земле, в огне.
— Я вот прочла о ее возможностях и не понимаю, почему тогда чародейки и чародеи служат каким-то королям? По сути, обычным людям. С такими-то умениями и способностями…
— И правда… Почему же? — Йеннифэр было интересно, что же ответит Цири.
— Эй! Это я спросила! — воскликнула Цири, тем самым лишь сильнее развеселив чародейку.
— Как я и говорила, все зависит от человека. Некоторые чародейки управляют королевством вместо королей. Но никто об этом не знает. Иногда лишнее внимание лишь в тягость.
— Ох… Понимаю.
— Понимаешь?
— Ага! В Цинтре все смотрели на меня. А я никогда не хотела быть королевой. Все от тебя чего-то ждут. Требуют. Те, кого ты даже не знаешь! — Цири вспомнила банкеты и аристократов.
— Тебе это не нравится?
— Нет. Лучше бы они оставили меня в покое!
«Да… Но не оставят…», — печально констатировала Йеннифэр.
Чародейка заметила резко замолчавшую Цири, ее что-то тяготило.
— Госпожа Йеннифэр, от Геральта не было больше писем? — с надеждой спросила Цири.
— Я же говорила. Слишком опасно. Ты же не хочешь внимания. Когда будешь готова, я отвезу тебя в Аретузу. Возможно, по пути мы встретимся с ним.
— В Школу Магии, в которой ты училась? Как там было? Расскажи… — оживилась княжна.
— Не самые приятные дни.
«Никому не нужная горбунья, проданная за гроши словно скот…», — быстро избавилась от нахлынувших глупых мыслей Йеннифэр.
— Почему? — удивилась Цири. — Разве не там ты стала чародейкой?
— Расскажу как-нибудь в другой раз, утенок.
— Мм… — слегка надулась девушка.
— Не устала?
— Нет. Просто надоело сидеть здесь. Чувствую, как превращаюсь в дерево. Эх… Скучаю я по тренировкам в Каэр Морхене, по Геральту, и…
— И по сестре, да? — прочла ее недосказанную мысль Йеннифэр.
— Очень…
Чародейка увидела, как нежная улыбка тронула личико Цири. Это девочка не была такой, как она. Ей не нужна была магия, чтобы быть особенной. Врожденная красота, здоровье, умения, и самое главное, у нее был близкий человек, семья. Ни разу не встретившись с Айри, чародейка считала, что уже знакома с ней, исходя из слов Цири. И она хотела увидеть ее, ту, к которой так стремится Цири.
— Чем быстрее освоишь магию, тем быстрее вернешься к ним.
— Она мне так и говорила. Вот покажу ей, чему научусь! — вскинула вверх кулак Цири. — Госпожа Йеннифэр, можно мне сегодня в город? Сегодня осенняя ярмарка, и все девочки пойдут.
— Хорошо… Только вот, — Йеннифэр достала амулет.
— О, как красиво!
— Тебе нравится?
— Да. Из чего он сделан?
— Из двимерита. Он поможет тебе сдерживать твои силы.
— Двимерит? Я же читала об этом! Но разве не его используют против чародеек?
— Все так. Но в твоем случае, это во благо.
— Хорошо. Тогда, я пойду к остальным, — встала со стула Цири и остановилась возле двери. — Госпожа Йеннифэр, почему бы тебе тоже не пойти?
— На Ярмарку? Я не в том возрасте, чтобы веселиться. Ты иди, повеселись, но не задерживайся допоздна.

Глава 9 Под сенью вороного крыла II

К празднику в честь последнего дня лета все горожане принарядились в свои лучшие одеяния, и готовились к предстоящей ярмарке. С раннего утра по городу раздавались звуки стройки — главную площадь в Элландере преображали для мероприятий. Поговаривали, мол, в город заедут именитые бродячие артисты. По такому случаю настоятельница дала свободный вечер всем жрицам и их подопечным. Из-за чего в послеобеденное время Храм непривычно пустовал.
Цири спустилась в общий зал и застала там только трех девиц за одним делом — все активно прихорашивались, кто перед зеркалом, кто расчесывался. Послушницы откуда-то раздобыли косметику и парфюм. Специфические запахи перебили привычные запахи трав. Цири не могла не заметить новые наряды когда-то бывших соседок по комнате. Оценив их новый разукрашенный вид, ее взгляд упал на себя. Сама же она была одета практически в неприметную «мальчишескую одежду»: белая рубаха с закатанными рукавами, обычные штаны с ремнем и высокие сапоги. Послушницы не носили украшений, а свой амулет Цири скрыла под рубахой подальше от чужих глаз. Тем не менее, даже такая простая и закрытая одежда не скрывала подтянутую фигуру взрослеющей девушки.
Она подсела за пустой стол, на котором складывали корзины. Девицы лишь украдкой посмотрели на нее, делая вид, что ее тут нет и продолжали напудриваться. В глубине души Цири надеялась, что они позовут ее и все вместе пойдут на ярмарку.
— А вы слышали, — неожиданно проговорила Иоля, — назревает война. Так сказал княжеский эконом, когда приезжал за травами сегодняшним утром.
— Война? — навострила уши Цири. — С кем? С Нильфгаардом? Когда?
— Я не расслышала весь его разговор с настоятельницей, — призналась послушница. — Но зачем тебе это знать?
— Так, просто интересно… — ответила Цири на резкий встречный вопрос.
— А я знаю, почему! Потому что наша Цири мечтает отправиться на войну! — с издевкой произнесла Мира за задним столом. — Она же Великая воительница со страшным мечом! Наконец-то поскачет на лошади и сможет рубить головы вместо крапивы! Да-да, мы видели, как ты ходишь в парк и махаешь палкой. Хорошо, что горожане не видели тебя, иначе все бы подумали о нас дурное.
— Ты что такое говоришь? Не отправится она на поле битвы! Вы забыли? Она же могущественная чародейка! — встряла вторая девица возле нее. — Она будет восседать подле королей, и советовать им. Покажи нам какое-нибудь страшное волшебство, о, Великая чародейка!
На ребяческие издевки соседок Цири лишь покачала головой. Она уже привыкла к язвительным словам девиц и к их резкой перемене в отношении нее с момента приезда Йеннифэр. Вот только, одного она никак не могла понять: почему послушницы так ее невзлюбили из-за этого? Она же им ничего не сделала и не говорила.
— Магия существует не для того, чтобы бахвалятся, — спокойно объяснила Цири. — Это — не ярмарочные фокусы.
— Конечно, конечно, — ехидно рассмеялись послушницы. — Не для этого. Ну точно говорит не Цири, а эта ведьма, Йеннифэр! Ты все больше начинаешь походить на нее, а раньше такой не была.
«А при ней ты и пискнуть не можешь, Иоля… И почему я с ней дружила…», — окинула уничижительным взглядом бывшую подружку Цири.
— Ага, ага. Из-за этого нам приходится делать за нее всю работу! И на кухне и в огороде! Глянь-ка, какие у нее ручки стали. Прям как у принцессы! Пошли, девочки, не обращаем на нее внимания. Чародейки — компания не для нас. Мать Нэннеке права насчет них. Они только о себе и думают! — послушницы, задрав носы, быстро покинули зал.
— Ну и идите! — зло крикнула им в след Цири от досады.
«Эх… Что я им сделала?», — поникла Цири, оставшись одна в зале. «А могли бы вместе пойти на праздник… В последний день лета…».
Оставшись одна, она думала, кто еще остался из её знакомых. Единственный, с кем она могла бы сейчас поговорить, был Ярре, вспомнила о нем Цири. Шестнадцатилетний воспитанник первосвященницы, юноша-сирота, которого та готовила в жрецы и хроникеры. Он жил в городе, где и работал писарем в городском суде, но в храме Мелитэле бывал чаще, чем в городке. Юноша целыми днями, а порой и ночами изучал, переписывая и снабжая виньетками книги из храмовой библиотеки — башни, невдалеке от храма.
Сам Ярре был худ как тростник, и болезненно бледным. Он носил слишком просторную, заляпанную чернилами, пыльную рясу. Волосы в горшок были вечно жирные. В отличие от остальных работников библиотеки Цири любила с ним беседовать. Мальчик знал немало, от него можно было научиться. Как с сестрой, проводила аналогию Цири. Но в последнее время и с ним стало как-то непривычно, неловко. Юноша не отрывал от нее взгляда, но при встрече старательно избегал зеленых глаз и каждый раз невзначай пытался дотронуться до нее.
— Ярре! — прибежала к подножию башни Цири. — Ярре, ты там? Это я!
— Цири? — спустя минуту, из единственного окна высунулся мальчик. — Т-ты что тут делаешь?
— К тебе можно?
— А?! Сейчас? Хм… Ну… К-конечно, пожалуйста. П-прошу.
Она вихрем взмыла по лестнице, застав молодого послушника в тот момент, когда он, отвернувшись, поспешно поправлял одежду и свои волосы. Ярре пятерней прошелся по волосам, закашлялся и неловко поклонился, пряча глаза.
— Чем занят? — выпалила она.
— К-как обычно, — смущаясь, ответил парень.
— Да уж, как же тут все-таки пыльно… Ты бы выходил хоть иногда, что ли… — провела пальцем по тумбочке Цири.
— Ч-чем могу помочь?
— Я слышала, назревает война? — издалека начала она разговор.
— Кхм-кхм… Да, идут такие разговоры… Тебя только это интересует?
— Да так, любопытно, — слукавила Цири.
— А госпожа Йеннифэр знает, что ты здесь?
— Конечно. Ну и что там с войной? — остро посмотрела ему в глаза Цири.
«Ярре…», — заметила она неловкость юноши.
— О чем тут говорить-то? — отвернулся к бумагам юноша. — Не будет никакой войны. Все это лишь слухи. Не более.
— Ага! Все так говорят, а потом «бац», и враг уже на пороге, — едко выпалила Цири.
— Мм… А почему ты не спросишь госпожу Йеннифэр? Она, думаю, знает больше меня.
Цири ничего не ответила. Она знала, что чародейка ни за что ей не расскажет того, что потревожит ее учебу или просто потревожит. А Цири хотелось знать, что творится в Мире. Задумчиво перебирая лежащие на столе пергаменты, она искала что-то похожее на карту. Ее глаза наткнулись на открытую книгу в кожаном переплете. Она перевернула несколько страниц, но была остановлена.
— Оставь, не трогай, — заволновался Ярре. — Это ужасно ценное, уникальное произведение…
— Успокойся, я не испорчу.
— У тебя грязные руки.
— Не грязнее твоих-то. Слушай, у тебя тут есть какие-нибудь карты?
— Есть, но они в сундуке, — быстро ответил юноша, однако, увидев гримасу Цири, вздохнул.
Сбросив с сундука свитки пергамента, поднял крышку, опустился на колени и начал копаться в содержимом. Тем временем Цири вернулась к открытой книге.
Чем же она ценна, интересовалась Цири. Между страниц толстенного тома вдруг выскользнул листок с картинкой, на которой была изображена женщина с завитыми в спиральные локоны волосами, совершенно нагая, страстно обнимающаяся с абсолютно голым бородатым мужчиной.
«Да… Страшно ценное и уникальное произведение», — съехидничала в уме Цири.
— Любопытные и такие интересные аналогии ты изучаешь, Ярре. И много там подобных картинок?
— Что?! А? Я ж говорил тебе…
— Ладно, извини. Ну, нашел карту? — юноша еле достал из огромного сундука свернутое полотно. — Дай-ка.
Цири опустились на колени, и помогла ему развернуть карту. Руками и ногами придерживая на полу непослушный лист, упорно стремящийся снова свернуться в рулон. Кое-как они справились с неподдающимся полотном: Цири придавила один из углов ножкой стула, а Ярре прижал другой тяжелой книгой.
— Хм… Какая-то нечеткая твоя карта! Никак не могу в ней разобраться… Где мы? Где Элландер?
— Здесь, — указал он пальцем, касаясь плечом Цири, — Тут Темерия. Здесь Вызима, столица нашего короля Фольтеста. Здесь, в долине Понтара, лежит княжество Элландер. А тут… Да, вот тут наш храм.
— Ага… А здесь? Здесь Цинтра, да? — отодвинулась от него Цири.
— Да. К югу от Заречья и Соддена. Вот здесь протекает река Яруга, впадающая в море как раз в Цинтре. Эта страна, не знаю, известно ли тебе, сейчас захвачена нильфгаардцами…
— Знаю, — отрезала она, сжимая кулаки. — Очень даже хорошо знаю. А где сам Нильфгаард? Не вижу я тут такой страны.
— Я знаю, что Нильфгаард находится где-то дальше, в южном направлении… Примерно вот там… Я думаю…
— Так далеко? — удивилась Цири, рассматривая то место на полу, на которое он указал. — Так вот откуда они заявились… Хм… И по пути завоевали все эти страны… И видя это, все думают, что сюда они не явятся? Смешно…
— Почему смешно? Им так легко не пройти. На Север они могут попасть только через Яругу. Вот здесь, в нижнем течении, в Соддене, и здесь, в среднем, в Доль Ангре.
— Яруга, значит… А это что такое? Большое белое пятно?
Ярре вновь пододвинулся ближе. Цири почувствовала тепло его коленки и локтя. Ей это не понравилось.
— Лес Брокилон. Это запретный район. Королевство лесных дриад. Брокилон тоже защищает наш фланг. Дриады не пропустят здесь никого, нильфгаардцев тоже.
— Хм… — Цири наклонилась над картой. — Это Аэдирн… И город Венгерберг… Ярре! Немедленно прекрати!
Мальчик быстро отдернул руку от ее волос и покраснел.
— Я не желаю, чтобы ты так со мной… Мне это не нравится.
— Цири, я…
— Я ухожу, — резко бросила она, вскочив и отряхивая с коленей пыль.
— Цири, я хотел… — попытался объясниться юноша. — Ты мне…
— Пока, Ярре, и… — вмиг исчезла Цири с башни.
«Больше меня не увидишь…», — Цири сама не понимала, почему ей так неприятны прикосновения. Даже косвенные. Отчего-то они вызывали мерзкие чувства. Она сразу же вспоминала того черного всадника из кошмаров. Его пугающий образ с крылатым шлемом все еще стоял перед глазами. Страх этого образа не отпускал мертвой хваткой даже спустя столько времени.
После башни Цири брела по улицам города — просто так, размышляя обо всем, очищая и успокаивая мысли. Но как бы она не старалась, тревожные мысли сами лезли бесконечной чередой. Нильфгаард! Снова Они! Вмиг ее обуяла ярость, а затем закрался страх. Она силой встряхнула голову в попытке отвлечься. Их здесь нет! Здесь Йеннифэр. Она защитит меня! А если понадобится, я сама что-нибудь придумаю!
День приближался к закату. Насыщенные оранжевые лучи расплескали на краю неба огненно-золотые краски. И вместе с ним опустились первые сумерки. На улицах города загорелись факелы и стало заметно много народу. Где-то вдали раздавались приятные звуки музыки и гомон веселящейся толпы.
Цири, угостившись яблоком с медом, нашла свободное место на скамейке и смотрела представление. Жонглеры в самом краю площади, где сидела она, не пользовались популярностью. Все веселье происходило в центре. На специально отделенной площади по очереди танцевали парочки. И смотря на них, Цири посещали не самые приятные чувства: тоска и чувство одиночества. Эти танцующие люди казались ей такими счастливыми, беззаботными. Почему? Потому что они были не одиноки.
Среди толпы, готовящихся к танцам, она заметила своих некогда подружек. Девицы прямо благоухали в компании разгоряченных молодых людей и послушницам явно нравилось такое внимание со стороны парней. Мелодия постепенно стихла и очередная партия танцующих ушла на передышку, уступая площадь другим. Музыканты сменились и настала пора следующих. Среди них оказались ее подружки, под руки своих кавалеров те вышли в центр.
— Разрешите пригласить вас на танец, сударыня, — раздался чей-то молодой голос рядом с ней.
Цири повернулась к голосу и увидела перед собой высокого юношу с кучерявыми темными волосами. Одет он был под стать торжеству, в нарядный камзол темно-синего цвета. Парень показался ей приличным. Пепельноволосая кивнула и с некоторым колебанием приняла протянутую ладонь паренька. Вместе с ним она вышла к другим парочкам в кругу. Юноша уверенно обхватил ее за талию и прижал к себе. Цири тут же хотела вырваться, но заметила своих «подружек». Те в свою очередь заметили ее и ее компанию. Когда круг полностью заполнился, прозвучала медленная мелодичная музыка.
— Меня зовут Ян, — глядя в глаза Цири, представился юноша.
— Цири, — тихо представилась она в ответ.
Ей пришлось вспомнить уроки в Цинтре. Как постоянно говорили королевские наставники, королева всегда должна блистать в торжествах и на пирах. Посему уроки танцев были обязательны. Однако в отличие от Яна, Цири была вся напряженная точно натянутая струна. Объятие чужих рук, прикосновение и теснота толпы вызывали непреодолимую оторопь и нарастающую панику. Перед глазами возникли вспышки бойни в Цинтре. Девушке казалось, что и сейчас начнется кровавая расправа, лязг металла и прольются реки крови. Едва танец начался, она выскользнула из объятий парня и устремилась прочь, едва переводя дыхание.
«Со мной что-то не так…».
* * *
— Я думала ты на ярмарке. Похоже, там только-только началось самое веселое.
— Я… Я уже была там, — бросила Цири, не оборачиваясь к Йеннифэр.
Чародейка застала ее за тренировками на заднем дворе Храма. Под сенью огромного старого дуба.
— Что случилось, утенок?
— Ничего, — как-то резко ответила Цири. — Когда уже отправимся в Аретузу?
— Терпение…
На ее слова Цири лишь помотала головой. Закончив размахивать палкой по воздуху, имитируя удары клинком, Цири села на землю, как ведьмаки во время своих медитаций. Она поправила свои волосы и выпрямилась, устраиваясь поудобнее. Йеннифэр не вмешивалась. Облокотившись о дверной проем, она с интересом наблюдала за действиями своей ученицы. Закрыв глаза, с идеальной прямой спиной, Цири несколько секунд восстанавливала дыхание, затем замерла, полностью погрузившись в себя.
Магия… Она везде… Окружает нас… В Воздухе… В Воде… В Земле… В Огне… Повторяла про себя Цири. Не открывая глаз, она медленно подняла руку. Плавными движениями кисти и пальцев рисовала на воздухе вычурные узоры.
«Ведьмачьи знаки?», — узнала движения Йен. «Естественно, у тебя не получится, Цири…», — не успела она закончить мысль, как воздух разрезал глухой звук хлопка, и появился сноп искр. Йен явственно ощутила еле уловимую вибрацию магии. Слабое исполнение Аарда колыхнуло ветки дерева над головой Цири, осыпав пепельные волосы листьями.
«Как?!», — сказать, что чародейка удивилась, ничего не сказать. За все время обучения Йеннифэр не показывала ей ни одной формулы заклинания, ни одной сотворенной магии. Да и сколько было этой учебы? Всего пара недель после выздоровления. При чем, только теория и умственная подготовка.
«И как двимерит блокирует магию?», — задавалась своим вопросом Цири, не ощущая ничего странного от амулета при сотворении знаков. Никакого отторжения.
— Цири, когда ты освоила знаки? — подошла к ней Йен.
— Освоила? Слишком громко сказано. Я ничего пока не умею. Такой хлопок можно вызвать и без магии, взмахом руки.
— Ты слишком строга к себе, — мягко сказала Йеннифэр, опускаясь к ней рядом.
— Это факт. Я здесь уже полгода, но так и ничему до сих пор не научилась.
— К чему ты так торопишься? — уловила нотки раздражения и досады в ее голосе Йен.
— Потому… — поджала губы Цири, — что может случиться война! Все говорят о новой войне! Все об этом говорят, госпожа Йеннифэр. И я думаю, она нагрянет!
— Верно, о войне постоянно говорят, — спокойно подтвердила чародейка. — Это тема из числа так называемых «извечных». О войнах говорили, говорят и будут говорить. И даже без каких-либо на то причин. Войны были и будут. Однако, это не значит, что обязательно прямо завтра. Открой глаза, Цири.
— А что если и впрямь завтра?! В Цинтре… Тогда… Госпожа Йеннифэр, моя бабушка тоже не придавала значения таким слухам. Как и дедушка Эйст. А им говорили. Я сама слышала. Они же не были глупыми, воевали много раз. И как-то так, неожиданно не смогли отреагировать?! Если бы они чуточку озаботились, постарались… Нет! Лучше быть готовым, пусть и понапрасну, чем уповать на терпение и ошибку!
Цири подняла голову, голос у нее сорвался. Йеннифэр обняла ее, крепко прижала к себе. Цири не отстранилась.
— Увы, — сказала она. — Увы, ты права, утенок. Но не все хотят постоянно думать о войне. Это тяжко. Тебе тоже следует. Просто живи, и наслаждайся жизнью. Ты молода и красива. Пошла бы на танцы. Может, встретила бы кого-нибудь…
— Я уже видела войну, Йеннифэр… — но Цири будто бы ее не слушала. — Мы видели, насколько может быть ничтожна жизнь человека. Война не повод для легкомыслия. Я не знаю, выжила бы я там, будь я одна. Если бы не сестра… Интересно, как она там?
— Уверена, с ней все хорошо, — попыталась успокоить ее чародейка.
— Я очень боюсь войны, Йеннифэр. Боюсь того, что она может отнять ее у меня, как и бабушку. Потому и стараюсь быстрее учиться, чтобы защитить. Но сейчас, я даже себя не смогу защитить!
— Не бойся, — голос чародейки слегка дрогнул. — У тебя все получится. И не забывай, я буду с тобой, Цири. Всегда. Обещаю.
— Бабушка тоже так говорила, — Цири опустила голову на ее плечо.
Под старым дубом Храма они просидели еще какое-то время. В тишине. Им не нужны были слова.
— Успокоилась?
— Да…
— Кстати, у меня для тебя хорошая весть. Уверена, она тебя взбодрит. Я ходила к гонцам и получила новое письмо.
— От Геральта?! — вмиг встрепенулась Цири.
— Нет.
— А? От кого же?! — замерла девушка, уставившись на чародейку в ожидании.
— Прочти и узнаешь, — чародейка протянула тонкий свернутый свиток пергамента.
Пальцы девушки приняли слегка испачканный пергамент и сняли петельку с адресом Храма.
«Здравствуй, сестра», — с первой строки сердце Цири затрепетало.
Пишу тебе с ближайшего городка. Не знаю точно, когда дойдет мое письмо, но это уже не важно. Пишу тебе, чтобы ты не волновалась о нас, а продолжала учиться. У нас все хорошо и я уверена, с тобой тоже. Надеюсь, ты хорошо питаешься и дурные сны тебя больше не беспокоят.
С последней строки Цири подавила легкий смешок. Она как будто получила письмо от такой заботливой старушки. Цири на миг представила всю серьезную Айри, пишущую это письмо, в образе старушки. Здесь явно не хватало еще пары строк о том, чтобы она тепло одевалась и не забывала носить шапку в холодное время суток.
Прошло уже немало времени с вашего отъезда, а здесь ничего не изменилось. Все, как и всегда. Зима не скоро, так что остальные пока бродят по Миру. Я вот тоже иногда хожу в лес на охоту, иногда собирать травы, ягоды и грибы. За это время немного приноровилась к луку. Стоит признать, без вас дом опустел. Что не удивительно. Я не забываю о тренировках. Признаться, одной не так уж и интересно. Но я должна. Надеюсь, и ты тоже. Хотя, думаю, там у вас будет весьма проблематично совмещать учебу с фехтованием. Зато научишься другим вещам. Многое можно писать, но, пожалуй, на этом все. Больше никаких новостей. С нетерпением жду встречи и крепко обнимаю.
С любовью, твоя сестренка.
P.S. Прошу меня простить за те слова. Я не хотела тебя обидеть. Просто…
«Хм… Не дописала. Айри… Но ты могла бы и не извиняться», — с теплотой в душе Цири закончила с письмом. От хандры не осталась и следа. Она аккуратно скомкала письмо и отправила его в карман.
— Что-то хорошее? — заметила радость на лице Цири Йеннифэр.
— А? Да, это от Айри. Интересно, откуда она его отправила?
— Из городка Каэльф. Далеко отсюда, но близко от Каэр Морхен.

Глава 10 Невидимая война

Возле борделя «Под Розовым Бутоном», где, как было известно всем, предлагались изысканные, неведомые либо непопулярные в других уголках мира услады, всегда толпилось немало народу. Искушение окунуться на часок другой в это сладкое царство вызывало кратковременную, но интенсивную борьбу внутри каждого прохожего. А томные девичьи голоса в купе с их щебетанием лишь усиливали желание. А ведь город славится отнюдь не борделями, а своими научными заведениями. Но глядя на популярность борделя, и не скажешь. Да, в этом весь Оксенфурт — город противоречий, но прогресса.
Нет, что ни говори, Лютик любил Оксенфурт особенной любовью. Любил его бордели и институт, любил искусство и некоторых жительниц, конечно же. Трубадур как раз шел рядом со знаменитым борделем, и все время боролся с собой — посетить иль нет. Но в кои-то веки рассудок взял вверх. Когда тебе в спину дышат шпионы всех мастей, не до плотских услад. Лютик тяжело вздохнул и двинулся в сторону Академии, стараясь не замечать манящие, веселые и призывные звуки. Следует признать, ему потребовалось неимоверных усилий, чтобы дойти до конца улицы, ни разу не обернувшись.
Поэт медленно шел по грязной, забитой народом улочке, минуя мастерские, лавки, магазины и магазинчики, в которых благодаря Академии изготовляли и продавали десятки тысяч изделий и прелестей, недоступных в других уголках мира, изготовление которых считалось невозможным либо нерентабельным. Украдкой осматриваясь по сторонам, Лютик прокручивал в голове утренний разговор и давнюю встречу с черноволосой чародейкой, с которой все и началось.
Благодаря ей, его жизнь тогда была спасена. Однако, как выяснилось, только на время. Некий охотник за головами Риенс выпытывал у него местонахождение его, не побоится он этого слова, единственного друга. Лютик, конечно же, знал, что у Геральта возникли определенные заботы. Но лишь в общих чертах.
Предназначение… Хмыкнул про себя трубадур. В один момент размеренной жизни его друга пришел конец. Геральт стал объектом пристального внимания чересчур многих глаз. А значит, рано или поздно эти «глаза» заинтересуются близким кругом ведьмака. И в первую очередь им. Как же, самый верный соратник ведьмака! Лютик гордо ударил себя в грудь.
Поэт не прогадал. Утренний инцидент обещал быть самым опасным в его жизни. Уже с самой площади он заметил две фигуры, плетущиеся за ним словно тень. Лютик стал останавливаться чуть ли не в каждой лавке, якобы не замечая слежку. Наслаждался пребыванием в городе и явно жалел, что не решился посетить бордель. Пробиваясь сквозь заполняющие улочки толпы, он имитировал обыденную жизнь человека искусства. Благо для этого высокого актерского мастерства ему не потребовалось. Все равно, ему всех не обмануть, но он, конечно же, попытается спихнуть с себя агентов Дийкстры.
Все, кто хоть раз в жизни видел Дийкстру, шефа секретных служб короля Визимира Реданского, согласятся, что этот высокий и весьма нескромных кондиций мужчина на шпиона ну никак не походил. Особенно далеко он отступал от стереотипа, в соответствии с которым шпион непременно должен быть невысоким, тощим, с крысоподобной мордочкой и маленькими проницательными глазками, зыркающими из-под черного капюшона.
Как раз-таки именно с ним удостоился чести поговорить Лютик этим утром в каком-то захудалом домишке. С ним и Филиппой Эйльхарт. Деловые люди были коротки в своих словах. Они искали Геральта. Только боги знают для каких дел. В честности стоит признать, Лютик сам знал о делах ведьмака совсем мало. Посему ему врать и не пришлось. Он рассказал, что ему известно. Рассказал, как ведьмак нашел следы Риенса в виде трупов. Но вместо того чтобы гоняться за убийцей, ведьмак решил подождать, пока тот найдет его сам. Под внимательные взгляды Дийкстры и Эйльхарт Лютик вспоминал рассказ Геральта.
Поэт рассказал, как ведьмак нанялся на барки Компании Малатиуса и Грока в качестве сопровождающего. Сделал он так, зная, что Компания широко объявит о том, что в компании знаменитого Геральта из Ривии они идут ловить доселе невиданное существо. Ну и ради монет, естественно. Тогда Риенс непременно узнал бы о нем и что-нибудь да предпримет. И господин Риенс предпринял. Но, увы, ему удалось ускользнуть от рук ведьмака. Лютик одного точно не знал — на кого работает Риенс. На главный «мозг» охоты на Геральта он точно не подходил. И вообще, зачем кому-то убивать ведьмака?
Его краткий рассказ не впечатлил Дийкстру и чародейку. Лютик может и не так сильно боялся шефа разведки Редании, а вот того, с кем он — да. Филиппа Эйльхарт. Могущественная Чародейка знала много чего, и, как говорят, была женщиной весьма жестких нравов. Она хотела удостовериться от Лютика о правдивости некоторых слухов, которых знала только она. Странно, что чародейка не стала на него давить. А ведь могла бы. Вместо этого она вела с ним очень даже мило, что поэт чуть не обманулся.
Поэт все еще помнил их утренний разговор, звучный, сладкий голос и самое главное — интересные вопросы чародейки. Ему самому захотелось узнать ответы на эти вопросы. А также лично встретиться с причиной всех этих «волнений» — с двумя пепельноволосыми девушками, о которых столь настойчиво спрашивала Филиппа. С учетом всех этих нюансов, поэт пришел к выводу, что его друг рассказал ему далеко не обо всем. Впрочем, ради его же безопасности. Но все же поэта одолевало дикое любопытство. Как же, такая история разворачивается, полная тайн и интриг. И ради этого стоит и рискнуть. Зато, какая выйдет история!
Лютик задержался в стенах Академии до вечера. Он все время был начеку, но шпиков пока не заметил. И именно это беспокоило его особенно. Он посетил скучные лекции, надеясь сбить хвост. Например, на Кафедре Труверства он прослушал лекцию о классической поэзии. Затем сладко выспался на семинаре по современной поэзии. Разбудил его знакомый бакалавр, и они отправились на Кафедру Философии, чтобы принять участие в затянувшемся, но бурном диспуте. Еще не успело стемнеть, как половина диспутантов была пьяна в стельку, а остальные рвались в рукопашную, пытаясь перекричать друг друга, и создавая невообразимый шум и гам. Вполне обыденные дебаты. Сегодня еще прошло более-менее цивилизованно. Такая шумиха была поэту только на руку. Переодевшись в мантию одного из диспутантов, Лютик выскользнул из академии.
Выпрямившись и успокоившись, Лютик поспешил в конец города. На важную встречу. Он знал, кто там его ждет. Потому что этим утром он нагло наврал, глядя в глаза, самому шефу разведки и чародейке. Геральт был в городе, прямо у них под носом. До встречи с Дийкстрой они разрабатывали план по поимке Риенса.
Лютик в своей новой одежде оглянулся по сторонам. Никого не видя, посчитал, что смог сбить агентов Дийкстры со следа, но он не заметил одну чересчур умную и любопытную сову, не сводящую с него глаз.
Лютик смешался с толпой матросов и грузчиков, потом быстро прошмыгнул боковыми переулками, петляя, словно преследуемый гончими заяц. Добравшись до сарая, укрылся в тени складских помещений гавани. Прождав добрых полчаса и не заметив ничего подозрительного, забрался по лестнице на чердак, перескочил на крышу склада. Цепляясь за обросшие мхом черепицы, добрался до окна нужной мансарды. В комнатке за окном не было света. Нетвердо стоя на водосточном желобе, Лютик постучал в свинцовый переплет. Окно не было закрыто и поддалось при легком нажиме.
— Геральт! Эй, Геральт!
— Эй, Вис! Пошли к бабам! — от внезапно раздавшегося снизу выкрика Лютик чуть не навернулся с мансарды.
«Не вернулся, что ли?», — не получил отклика Лютик. «Или спит? Надо проверить». Он кое-как перебрался на подоконник, свалив лежащие там яблоки и луковицы.
— Геральт? Ты тут? — практически вломился через окно Лютик.
— Ну, входи уж, — внезапно прогремел Геральт сзади него, испугав поэта до чертиков. — Коли влез через окно, значит, дело серьезное и не зря кричал мое имя на весь город. Потому как если не серьезное, я немедля выкину тебя через это же окно.
Лютик слез с подоконника, сбросив оставшиеся луковицы. Сел, придвинув ногой табурет
— Ну, в чем дело, Лютик? Я же говорил тебе держаться подальше. Выкладывай, что случилось.
— Собирайся, — сухо ответил поэт. — Надо срочно выехать.
— Сколь срочно?
— Невероятно срочно.
— Риенс?
— Хуже.
— В таком случае действительно не понимаю… Реданцы? Третогор? Дийкстра?
— Угадал.
— Это еще не повод…
— Это уже повод, — прервал Лютик. — Их интересует не Риенс, Геральт. Их интересуют девочки. Дийкстра желает знать, где они. Он заставит тебя выдать ему это. Теперь понимаешь? Найдут тебя, найдут и их.
— Зараза… До сих пор не успокоились? Раз сам Дийкстра здесь, то тут наверняка под каждой бочкой по шпику. Тебя точно никто не видел?
— Обижаешь, Геральт.
— Ладно, смываемся вместе. Риенсу придется подождать.
— Так, куда мы пойдем? К тем самым пепельноволосым, о которых ты мне не сказал?
Едва они открыли дверь, в комнату влетела сова. Геральт сразу ощутил вибрацию медальона и понял в чем дело.
— Лютик, блядь! — что еще он мог сказать своему дражайшему другу, когда он привел тех, кто его ищет прямо к нему на блюдечке.
— Что? Что такое… — Лютик, конечно же, заметил сову, но не понял слов ведьмака. — Геральт?
Сова, что влетела, исчезла в яркой вспышке, а спустя миг на ее месте возникла неловко присевшая Филиппа Эйльхарт собственной персоной. Чародейка тут же спрыгнула в комнату, разглаживая свои длинные темные косы, и привела в порядок «полевую» одежду. Как и все чародейки, она была очень красивой женщиной, но одновременно с красотой в ней чувствовалась сила и ум. Не зря она считалась лучшей ученицей Тиссаи де Врие.
— Добрый вечер, господа, — сказала она холодно. — Лютик, не представишь меня своему… Другу.
— Что… К-как… Ты… Сова?! — Лютик понял, насколько он лоханулся и растерялся, стараясь не смотреть на Геральта. А ведь он так старался отвести от себя внимание. Он даже прослушал скучные лекции! Целых полдня!
— Филиппа Эйльхарт, к вашим услугам, — представилась чародейка, видя, как поэту не до представлений и вообще до разговоров.
— Я знаю кто ты, — зато голос Геральта прогремел сталью.
— О, как приятно, — протянула Филиппа, обнажая белоснежные зубки, и ничуть не удивившись. — И я о тебе наслышана.
— Так, зачем же меня искала уважаемая сударыня Филлипа Эйльхарт из Капитула и советница короля Визимира? Меня, обычного и никому не нужного ведьмака. Может, заказ? Но я сейчас немного занят.
— Для тебя — просто Филиппа, — очаровательная улыбка не спадала с чародейки. — Сейчас не до правил хорошего тона. И ты заблуждаешься насчет своей роли. Ты нужен. По крайней мере, я знаю двух чародеек. Позволь спросить, как поживает моя дорогая Йеннифэр? Давно ее не видела. Надеюсь, она в добром здравии. А Трисс я видела недавно.
Скулы Геральта напряглись, хотя внешне ведьмак оставался таким же холодным. Впрочем, как и сама Филиппа. А все эти улыбки и вызывающие взгляды женщины — лишь игра, маска.
— Не понимаю о чем вы, госпожа чародейка. Может, к делу? Время нынче дорого.
— И верно, — кивнула чародейка. — Времени у тебя совсем немного. Лютик, вероятно, уже успел передать, что Дийкстра вдруг воспылал желанием встретиться с тобой и побеседовать относительно местопребывания неких давно пропавших девиц. Дийкстра получил соответствующие распоряжения от короля Визимира, поэтому, я думаю, он станет настойчиво просить тебя указать ему это место. Весьма настойчиво.
— Ясно. Благодарю за предостережение. Одно только немного удивляет. Ты говоришь, Дийкстра получил приказы от короля. А ты не получила никаких? Как ни говори, а в Совете Визимира ты тоже занимаешь не последнее место. Значит, вы заодно с ним. И почему я должен что-то знать? Мало ли скольких девиц ищут…
— Верно, верно, — чародейка не обратила внимания на прозвучавшую в голосе Геральта издевку. — Мы якобы на одной стороне. Я серьезно отношусь к своим обязанностям, состоящим в том, чтобы предупреждать возможные ошибки короля. Порой, как в данном конкретном случае, я не могу напрямую сказать королю, что он ошибается, и отговорить его от поспешных действий. Я просто должна помешать ему совершить ошибку. Ты меня понимаешь? Не словами, а делом.
Ведьмак утвердительно кивнул. Лютик усомнился, действительно ли Геральт понимает. Он-то знал, что Филиппа лгала как по нотам. За всей этой красотой скрывался хитрый ум, раз сам Сигизмунд Дийкстра считался с ней и явно неровно дышал. Хотя, любой мужик падок на чародеек. Уж таковы они — чародейки.
— Итак, я вижу, — медленно сказал Геральт, доказывая, что прекрасно все понял, — Капитул тоже интересуется этой забавной историей об опальных княжен. Почему, Филиппа? Почему все верят, что девицы связаны со мной? Я что, похож на рыцаря, собирающего сироток? Или на близкого друга давно мертвой Львицы из Цинтры? Я простой ведьмак.
— Хватит, Геральт. Не строй из себя дуба. У нас везде есть глаза и уши…
— Хм… Так вот кто скрывался в выгребной яме туалета, а я-то думал, — похабную шутку Геральта никто не оценил.
— Мы знаем, что внучки Калантэ выжили, — как ни в чем не бывало продолжила Филиппа. — Причем обе. Пепельноволосых красивых девушек не так уж много в этом мире, знаешь ли. А я, как слышала, они и впрямь красавицы. Любой, кто, хоть раз увидит их, запомнит таких красавиц. Их не раз видели после падения Цинтры в ближайших селениях. А затем они объявились в Каэдвене, чуть позже в землях Темерии. И говорят, в компании одного седовласого всадника… Знаешь, к чему я клоню?
— Честно? Нет, — прикинулся простачком Геральт.
— Ах-ха-ха, — соблазнительно рассмеялась Филиппа. — Продолжаешь настаивать на своем? Нет смысла отнекиваться, Геральт. Двух девушек с пепельными волосами точно видели рядом с беловолосым ведьмаком. А теперь скажи мне, сколько в мире ведьмаков? И сколько из них имеют белые волосы как у тебя?
— Хм… Допустим, вы в это верите и что? Все ждут, что я вот так просто расскажу всем интересующимся, где я их видел, черт знает когда, и куда отнес? Может, я отправил их куда подальше? Или может, они умерли по дороге?
— Конечно, нет, — голос чародейки посерьезнел, но женщина не переставал стрелять глазами. Лютик мог бы заметить в ее улыбке истинное наслаждение, но ситуация была слишком непонятной и требовала концентрации. — Но. Возможно, ты передумаешь, когда узнаешь о них кое-что.
«Что?», — напрягся Геральт. Ведьмак сам того не понимая, попал в ловушку Филиппы. Чародейка знала, что его это точно заинтересует.
— Ты хочешь спросить у меня, что особенного в княжнах Цинтры? Не так ли? — глаза чародейки сузились. — Ведь ты сам мало что знаешь о них. Гляди, Геральт, как бы невежество тебя не погубило.
— Не понимаю. В чем твоя выгода от принцесс Цинтры? То есть, с твоим королем понятно. Хочет жениться на одной из них, а в чем твоя? — перебил ее Геральт, перестав играть в дурачка.
— Берегись, ведьмак. Копаешь в верном направлении, но понятия не имеешь во что ввязался. Хотя, ладно. Меня это не сильно заботит. Во всяком случае, сейчас. Ты лучше скажи мне вот что: ты сможешь сберечь этих детей? Сможешь укрыть от всего мира? Сможешь гарантировать их безопасность, черт побери?! А если не сможешь, попроси других!
Лютик удивился столь эмоциональному ответу чародейки.
— Дай их мне. Я позабочусь о них. Уверяю, они будут в безопасности подальше от мирских глаз. А когда придет время, они уже сами будут вершить свою судьбу.
Настала тишина.
Не то, что бы Геральт всерьез задумался над ответом, просто он хотел, чтобы так подумала Филиппа. Какое-то время и Лютик также думал, что ведьмак и впрямь колеблется. Однако он вспомнил о роли, которую взяла на себя Йеннифэр. Точно! Геральт уже позаботился о девочках. И сейчас, он ничем не рисковал, зато выбил из рук Филиппы аргументы и получил неожиданный ответ. Ведь Филиппа считала, что знает Йеннифэр, и что, та ни за что бы не стала нянчиться с кем-либо. Что ж, все ошибаются.
Но Геральт все продолжал молчать, имитируя сомнения и раздумья. Впрочем, последний эмоциональный ответ Филиппы действительно добавил щепотку сомнения. Филиппа знала. Знала обо всем. Знала, что он отправил их к Йеннифэр. И своей просьбой Филиппа предупредила Геральта, что он не в силах справится со всем миром, а она сможет с королевской помощью и помощью Капитула. Ведьмак внял предупреждению: чародейка была права в одном — он не сможет. А вот Йен…
Лютик сосредоточился на наблюдении за взглядами и лицами ведьмака и чародейки. За этим невербальным диалогом, полным чувственности и азарта с одной стороны и холодной настороженности с другой. И на один миг ему взбрело голову, а не связывает ли этих двоих что-либо в прошлом. Лютик прекрасно знал, что подобные, доказывающие взаимное влечение словесные и умственные поединки, которые вел порою ведьмак с чародейками, очень часто оканчивались в постели. Стоит вспомнить, что многие чародейки весьма неравнодушно дышат в сторону белого волка.
— Что молчишь, ведьмак? Защищать, — помолчав, проговорила чародейка, — значит принять на себя ответственность за безопасность существа, не способного самостоятельно обеспечить свою безопасность. Если ты поставишь под угрозу… Если с ними приключится несчастье, ответственность падет на тебя, Геральт. Только на тебя. Ни на кого другого. Подумай об этом. Сможешь ли ты взять ответственность за Предназначение? Ведьмак, который всю жизнь заботился только о себе. А я управляю огромным королевством и забочусь о своих людях.
— Я знаю.
— Боюсь, ты все еще мало знаешь.
— Ну так просвети меня. Чего ради столько персон вдруг вознамерились снять с меня груз ответственности, пожелали принять на себя мои «якобы» обязанности? Бог с ними с королями, вот чего хочет от Цири и Айри Совет Чародеев? Они же не волшебники. А Цинтра под Нильфгаардом.
— Цири и Айри, да? — протянула Филиппа, якобы не расслышав последние слова. — Так вот как ты к ним обращаешься… Стоит запомнить.
— Повторюсь, зачем они вам? Нет, зачем они тебе?
— Ох, может, я просто люблю молодых и прекрасных принцесс? — заулыбалась Филиппа.
— Ясно. Свои мотивы оставь при себе. Лучше скажи, чего хочет этот некий Риенс, который в Соддене и Темерии уже прикончил троих, якобы встретившихся со мной? Который чуть было не убил Лютика, пытаясь добыть от него сведения обо мне? Кто он — этот Риенс, Филиппа? Я видел его магию, а значит, он — из ваших. Что, Капитул не знает о замыслах своих же людей? И отправляет нескольких магов за мной?
— Нет. Не из наших, — скрипела зубами чародейка. — Я не знаю, кто такой Риенс. Но, как и ты, очень хотела бы узнать.
— В самом деле? — скрестил руки ведьмак. — А мне кажется, что вы все за одно.
— А вот этого не надо, — предупредила Филиппа. — Этот убийца — не один из нас.
— Что ж, узнаем это только когда поймаем его. И раз ты ничего не знаешь и я тоже. Тогда разойдемся с миром? И каждый продолжит заниматься своими делами.
— Ладно, Геральт. Но помни, что я предлагала. Ты сам пожалеешь об этом. Ты не видишь, как стая ворон кружится над тобой и теми детьми. Пока не все верят в их жизнь. Но с каждым днем сомнения будут улетучиваться, а не наоборот. Да и сами эти девушки вряд ли будут сидеть на одном месте, и тогда кто-то да их заметит или уже заметил. Кстати, сколько им сейчас лет? Почти шестнадцать, вроде бы да? Прекрасная пора взросления юных девиц и превращение в прекрасных девушек. Пора ошибок и первых серьезных шагов на пути к самостоятельности. Понимаешь меня?
— Ты еще здесь?
— Иду, иду. Увидимся позже, Геральт. И рада была познакомиться, Лютик.
Женщина превратилась в сову и вспорхнула в окно.
— Геральт, извини, сплоховал. Но что происходит?
— Лютик, что еще ты сказал Дийкстре?
— Ничего! — оскорбился Лютик. — Клянусь. Я даже хотел, чтобы меня пытали!
— Ладно… Нам уже не нужно скрываться. Нужно поймать Риенса, как можно быстрее. И лучше раньше Филиппы и Дийкстры. Я знаю, что он действует не один. Нужно узнать на кого он работает.

Глава 11 Навстречу судьбе

Когда шагнем за вечный мы порог,
Не будет перед нами столь дорог.
Нам на Земле для этого отпущен
Кому короткий, а кому длинный срок.
* * *
1266 год в Континенте начался с весьма кровавых событий. Север сотрясли два крупных сражения. Эльфские бригады с Дол Блатанна прошлись по граничным к их лесу городам Аэдирна кровавыми нападками; краснолюды Махакама из соседних гор закрылись у себя и перекрыли все торговые пути через ущелье, предав огню города у подножья в землях Темерии. Армии Северных Королевств не могли не ответить на агрессию со стороны нелюдей. Реки крови пролились вновь, по лесам, по горам, ровно как в годы первой войны людей со старшими расами. В последние дни параллель с теми кровавыми событиями прослеживалась уж слишком четко.
Из-за чего каждый видел в этом тревожные знаки и начало чего-то страшного. Дело пока не дошло до крупномасштабной войны, но это был лишь вопрос времени. Простой люд поговаривал, что частенько видели призрачных всадников — глашатаев рока и вестников войны. В местах, где их видели, потом, через день или два, исчезали без следа целые поселения. Но грядущее пугало похлеще, чем Дикая Охота, морозные ветра которой несли с собой только смерть.
В умах простого населения все сильнее вырисовывалась одна ясная картина — в не отдаленном мрачном будущем ничего кроме войны не предвидится. Тяжелая, жестокая война, которая, несомненно, приведет с собой годы голода и страдания. Чего тогда стоит власть королей, которые в первую очередь подумают о себе и о своих богатствах? В отличие от простого человека им есть куда уйти. И что тогда останется делать простому кмету? Уповать на судьбу? На щедрость короля или же взять все в свои руки? Выбор не особо сложный. Авторитет короны, чужая жизнь и богатство ничто перед страхом голодной смерти.
Как подтверждение этим знамениям, со всех сторон все больше и больше раздавались пророчества безумцев и прочих ворожей о конце света. Бредни сумасшедших, которых раньше никто не воспринимал всерьез, считая их жалкими и потешными, теперь же не казались такими уж бреднями. В свете дня древние эльфские пророчества, пользующиеся в народе как красивые небылицы и байки, заиграли новыми красками. А строки знаменитого пророчества эльфской ведуньи Итлины и вовсе стали повсеместным достоянием.
Придет век Меча и Топора, век Волчьей Пурги.
Придет Час Белого Хлада и Белого Света.
Час Безумия и Час Презрения, Час Конца.
Мир умрет, погруженный во мрак, и возродится вместе с новым солнцем.
Особенно это четверостишье голосили отовсюду, будто и без них не ясно, что мир постепенно но уверенно катится в пропасть.
Во многих крупных городах воспылали жаровни казни, ровно как в те годы великой охоты на ведьм и на инакомыслящих. Все чаще стал слышен взмах топора и виселицы вместо детского смеха и музыки праздника. В попытке укоротить опасные языки, сеющие панику и ложь в головы людей, прошли массовые убийства от самого северного края до Понтара. Недоверие, страх, ненависть, отчаяние росли с каждым днем. В воздухе повсеместно чувствовалось застывшее напряжение и боязнь друг друга. Случись вот-вот что-то масштабное, и словно лавина, пронесется волна страшных перемен, ввергнув весь Континент в пучину Хаоса.
Да, мало было массовых убийств. Недовольство народа усугубляли непонятные политические игры, интриги внутри самих Королевств. Никакой сплоченности. Каждый мало-мальски обделенный властью лорд, купец, чиновник хотел урвать себе лакомый кусок, видя в грядущем Хаосе мнимую возможность, шанс на лучшую жизнь. Казалось, в шаткий мир с Империей уже никто не верит. Некоторые даже подумывали, а не перейти ли на сторону Императора? Там, где тепло, сытно и громче звон монет.
Пока таких людей было меньшинство, но само наличие подобных слухов уже говорило о сомнениях. Все-таки большинство же Северных лордов были настроены против Нильфгаарда. Пока не забыто то вторжение в Цинтру и смерть Калантэ. А их пестрящие знамена на границе еще со времен битвы под Содденом изрядно мозолили глаза, будто не было той победы. У многих Северян чесались руки ухватиться за клинок. И теперь вопрос был лишь в одном: кто нанесет первый удар?
С обострением общего положения дел внутри королевств деятельность странствующих путников и торговцев пошли на упадок. На большаке редко теперь увидишь целые караваны из дальних экзотических стран. Многие города уже начали ощущать дефицит их товаров. Но это мелочи.
Как будто бед никогда не бывает мало — на дороге стало больше чудовищ. Голодные до плоти и крови и, выгнанные с прежних мест обитания беспокойствами и пожарами, твари рыскали по близким к людским селениям землям, настигая нерадивых пастухов, охотников, рискнувших зайти чуть поодаль от поселения. Кроме того, на Большаке опасностей хватало и без них. Пожалуй, наибольшую опасность представляли не твари, а расплодившиеся шайки разбойников, мародеров, дезертиров, не пожелавших рисковать жизнью ради какого-то там короля.
Единственным местом, где пока еще царил покой и тишина, был отдаленный и малоизвестный Каэр Морхен — древний замок спрятанный среди горных хребтов в самом севере Синих Гор. Безлюдная цитадель освободилась от снежного кокона. С первой оттепелью, как принято у ведьмаков школы Волка, в цитадели никого не оставалось, кроме Айри и Весемира.
Несмотря на относительно раннюю весну, холода отступили не сразу. Даже сейчас по утрам всю землю покрывал легкий слой инея, хрустящий под ногами. Утренняя заря и свежий прохладный воздух приятно бодрили проснувшихся хозяев. В такую рань над цитаделью виднелась еле заметная струйка дыма, и изредка раздавался скрип точильни. В кузнице работал Весемир. С упорством и видным желанием он ухаживал за своим мечом, самым верным помощником в ремесле ведьмаков. Как он любил постоянно твердить своим ученикам: «ведьмак может быть одет как бродяга и выглядеть как отшельник, но его меч всегда должен быть ухожен и заточен».
В своей работе он был не один. Рядом с ним на верстаке активно корпела над чем-то Айри. Девушка с пепельными волосами, собранными в хвост, постоянно сверялась со своим чертежом на столе. Донельзя увлеченная и сосредоточенная, она собирала наручи с механизмом выдвижения небольшого клинка из-под ладони и подгоняла все детали своей конструкции. Судя по абсолютной тишине, работа требовала полной концентрации и явно что-то шло не так.
Весемир время от времени поглядывал на свою ученицу и на ее деятельность. Смотря на нее повзрослевшую и румяную, старый мастер невольно сравнивал ее с первым днем на цитадели, с той девчушкой из пепелища бойни в Цинтре. Она больше не была похожа на ту изможденную и побледневшую девочку в потрепанном плаще с болезненным видом и с волчьим взглядом, которая постоянная искала в людях врага.
Мастер ведьмак все гадал, что же там хочет создать такого Айри уже который день. Он видел на ее рабочем столе иглу с ниткой, обоюдоострое лезвие, несколько мелких железных деталей, полоски кожи, сосуд с маслом, и собственно сами наручи. На деле ее замысел был очень прост: под наручи прикреплялась платформа с выкидным лезвием, скользящим по ней. Скрытый, запасной клинок, в случае если выбьют меч. Лезвие достигало в длину чуть ли не в ладонь девушки, и по идее должно было свободно скользить по железной пластине. Но пока нужного эффекта не было. А обнажался клинок с помощью безымянного пальца и кольца под кистью, которая ниткой прикреплялась к задней части лезвия, и в одно движение пальцем потянет лезвие в сторону ладони. Такова была задумка. Но до реализации надо было еще много чего доработать и исправить.
Старый ведьмак услышал многозначительный недовольный хмык. Видимо, Айри что-то опять не устроило, и она сидела, погруженная в мысли, прожигая взглядом несчастный кусок металла на руках. В уме Весемир лишь обрадовался такому исходу. Айри в моменты рукоделия и мозгового штурма не изматывала себя тренировками, пока не решит проблему.
Прошло больше года с тех пор, как Волк, Трисс и Цири покинули Каэр Морхен. И с тех пор они их ни разу не видели, ни разу не получали письмо, слышали только крупицы туманных слухов о беловолосом ведьмаке. На свое письмо в Элландер Айри, конечно же, не получила ответ, хотя в глубине души немного надеялась на обратное. Однако они не волновались, считая, что с ними все в порядке и что они вернутся, когда закончат с делами. Во всяком случае, так считал Весемир.
Абсолютную тишину без новостей в изолированном Каэр Морхене разбавляли остальные ученики Весемира. Иногда Ламберт либо Эскель слышали в своих странствиях всякие слухи и делились с ними при встрече, не особо вдаваясь в подробности. До своего ухода Ламберт не забывал и о тренировках. Ведьмак стал даже жестче, не давая поблажек Айри, твердя, что она взрослая и что ей не дадут слабину в настоящем бою. Да и Трисс рядом не было. Никто ему ничего не оторвет, в случае перегиба. Сама же Айри не жаловалась, принимая правдивость его слов. Только одаривала его убийственным взглядом, когда Ламберт в своем стиле преподавал «мудрость» фехтования путем ехидных фраз.
Слухи по Миру гуляли странные. Ведьмаки были уверены, что-то неладное происходит в континенте. Что-то, что они не понимали и не хотели понимать. Их дело было простое — заказы и чудовища. А войны и междоусобицы пусть будут на совести монархов. Посему разговоров на эту тему за столом особо никогда не возникало. Так проходили зимние дни в цитадели — как и всегда, размеренные, рутинные с хозяйственными заботами. Никакой суеты и волнений. С наступлением весны первым покинул цитадель Эскель. А за ним и Ламберт.
Оставшись вдвоем, совмещая тренировки, Айри с Весемиром ходили на обычную охоту в ближайший лес. Девушка навсегда запомнит свою первую добычу в виде волка и первый шрам на локти от него же. Несмотря на подобный опыт, Девушке нравилось бродить по лесу. В последние дни она выходила в лес в одиночку. Весемир видел ее в деле и был спокоен, что она не наделает глупостей. А в случае чего может постоять за себя или ей хватит ума убежать от опасности.
У Весемира были свои заботы — забота о состоянии цитадели, да и ведьмачьи заказы никто не отменял. Сначала изредка, но потом все чаще и чаще, старый ведьмак отлучался по заказам на долгие дни. За Айри уже не нужен был глаз за глаз, а в Каэр Морхене и подавно, хотя в последние месяцы Весемир заметил в ней некую отстранённость, закрытость. Но мастер ведьмак списал все на нехватку общения и компании сестры. В целом, ничего примечательного, таков у нее был характер.
Его весть о том, что он завтра выйдет в Путь, Айри восприняла как самое обыденное явление. Все понимали, у ведьмаков деньги не водятся. Но как бы там ни было, все равно нужно было задуматься о запасах на следующую зиму уже сейчас. А эти запасы так просто не появляются. Она лишь кивнула и пожелала удачи в Пути. После обеда Айри была полностью предоставлена самой себе. Оставив засыхать новые наручи, она поднялась к себе, а Весемир отправился готовиться к выезду. Ему нужно было собрать все необходимое снаряжение во вьюки и подготовить скакуна.
Закинув за плечо короткий лук и полный колчан, девушка покинула замок. Сразу за серыми стенами отчетливо чувствовалось пробуждение природы от зимней спячки. В лесу стоял легкий щебет птиц, позеленели все растения, ярко расцвели первые цветы и приятный запах свежей росы раскрывал легкие. Преодолев небольшой холм, Айри взглядом нашла свою охотничью избу возле бурлящего ручейка.
Охота издавна считалась ремеслом для терпеливых и удачливых. Да, для успешной охоты, несомненно, требуются определенные навыки, но будь ты хоть самым умелым лучником в мире, никогда не знаешь, встретится ли дичь, или придется довольствоваться тем, что природа тебе ничего не преподнесет на сегодняшний день. Айри прекрасно усвоила этот урок, когда в лесу часами не замечаешь ни одно живое существо.
Впрочем, сегодня у Айри не было цели добыть пропитание. Она хотела проверить свои навыки скорострельной стрельбы в диком лесу, когда вместо идеально открытой местности обзор будет закрывать красочная и густая растительность. Это тебе не соломенная кукла на видном и ровном пустыре перед тобой. Здесь с трудом можно рассмотреть среди листьев спрятанные мишени. Изрядно потренировавшись до самого вечера, на обратном пути она заметила взрослую косулю. Рогатая бдительно осматривалась по сторонам и как-то чересчур быстро кушала, будто куда-то торопилась и все время была начеку. Она на пару минут остановилась возле ручейка, чтобы испить воды и шустро поскакала дальше.
Следуя за рогатой, Айри забрела чуть дальше вниз по ручью, затем вышла к чащобе небольшого леса, где солнечные лучи, прорывающиеся сквозь листья, придавали месту поистине сказочный вид. Спрятавшись за кустами, она заметила семейство — косулю и двух ее детей. Рогатая навострила уши, услышав шелест рядом, но вскоре успокоилась.
Оставив их в покое, Айри вернулась в Каэр Морхен. В легкой полутьме издали силуэт старинного замка отдавал пугающими оттенками. Что-то невообразимо величественное, но угасшее в летах, ощущалось от одного только вида. Когда-то Каэр Морхен и впрямь переживал годы славы. Вернувшись, девушка поела в одиночестве в компании свечи. Весемир уже спал. Подобное времяпровождение стало для нее привычным делом. С безучастным выражением лица, она посмотрела на еду перед собой. Рацион у нее был всегда один и тот же: настойка укрепляющих трав, грибы для ускорения обмена веществ, и сытный плотный ужин Весемира.
С завтрашнего дня мастера ведьмака не стоило ожидать ближайшую неделю, а может и месяц. Точнее предсказать, сколько времени уйдет на заказ, было невозможно сказать. Это при том, что если Весемир посетит только самые ближайшие город и селения не задержится по житейским делам или, не дай боги, поранится.
Обдумывая свой следующий день, Айри отправилась спать. В ночи за окнами замка слышался легкий гул. По мрачному коридору гулял неприятный сквозняк. Холодная спальня с двумя кроватями, одна, которая пустовала давно и объятая мраком, встретила ее легкой застывшей сыростью. Тусклый свет луны с окна падал на пол, рисуя на нем фигуру, отдаленно похожую на башню.
«Скоро… Уже совсем скоро…», — никогда не забывала о пророчестве Цири Айри.
По ночам ее начали одолевать беспокойные сны. Не такие, как у Цири, но все же пугающие. И каждый раз при пробуждении в ушах стоял голос Цири из темноты, описывающий миг ее смерти. Сколько раз она слышала эти слова из уст своей сестры, что и не счесть. В пророчестве точно фигурировало место, которое Айри запомнила навсегда — Башня Чайки или же Тор Лара. Из книг Айри знала, только где это место находится. Но сейчас она была далеко от того острова. И невозможно предугадать, почему она окажется там? Ради чего она отправится на Остров Танедд и встретит свою смерть?
Но Айри ничуть не сомневалась в пророчестве. После всего услышанного, увиденного и пережитого в Цинтре, после знакомства с Геральтом, с Трисс и ведьмаками, о которых говорила Цири в своем трансе, Айри окончательно убедилась в даре предсказания сестры. Ее слова всегда сбываются в точности до деталей. И чем больше слов, тем точнее было пророчество. А ее смерть Цири описала весьма лаконично и точно. Сама же Цири, конечно, не помнит и даже не догадывается об уготованной судьбе своей сестры. Айри никогда не рассказывала ей, зная, что Цири будет винить себя за то, в чем не виновата. А Айри этого хотелось в последнюю очередь.
Что бы сделал человек, если бы узнал о своей смерти? Наверняка, большинство на ее месте испытывали бы страх, неверие, или приняли бы всё как злую шутку, но Айри наоборот была спокойной, уверенной. Или же нет… Скорее, смирившейся. Когда знаешь момент своей смерти — жить становится… проще. Лишние истерики и попытки отвертеться — просто бессмысленны, считала Айри. В конце концов, все умирают. А она еще и прожила сверх нужного, для той, кто вообще не должна была выжить при родах.
Айри давно для себя все решила. Она знала, что умрет на руках своей сестры, сражаясь с кем-то, ибо Цири говорила о клинке, что упадет из окровавленных рук ее отражения на вершине Башни Чайки. Она лишь готовилась к бою, зная, что все равно проиграет. Просто для того, чтобы не быть обузой, а возможно, таким образом, ей удастся помочь Цири против этого неведомого врага.
Она не раз задумывалась о дальнейшей судьбе сестры после того сражения на Башне Чайки и о причинах. Но на этот счет у нее не было определенных мыслей. Слишком все туманно и непредсказуемо. Вариантов развития событий было просто море. А причина могла быть любой. Айри прокручивала в голове, кем бы мог быть этот враг, но его описание было, на удивление, слишком широко распространенным: высокий мужчина с черными длинными волосами с пляшущим в глазах огнем. Попробуй поискать такого мужчину с подобным описанием…
Ее скорее заботило состояние Цири после ее смерти. Как она все это переживет. Боль от потери близкого человека может сломать, ранить сильнее холодной стали. А значит… Значит нужно было отдалить ее от себя, чтобы смягчить утрату, когда придет время… Благо у нее останутся Геральт, Трисс и та чародейка с фиалковыми глазами. Семья не по крови, но по судьбе. Да, она будет в надежных руках.
Предназначение… Покачала головой Айри, засыпая в темноте. От него не уйти.
«Скоро все закончится…».
Как бы она ни держалась, все же порой девушка давала волю эмоциям. Вопреки ее характеру, трудно просто так смириться, особенно когда смерть так близка. В тусклом свете луны в спальне появился легкий отблеск от одинокой слезы на щеке.
Да… Скоро все закончится… Но что-то начнется… Без нее.
* * *
Айри всегда хотела узнать побольше о Башне Чайки. В библиотеке Цинтры и Каэр Морхена она ничего так и не нашла. Следовательно, нужно пойти туда, где имеется книги. На третий день вслед за Весемиром она решила покинуть цитадель. Опальная княжна держала путь в сторону города Даэвон. Из-за близости со знаменитым Бан Ардом, училищем чародеев для юношей, город славился своей библиотекой. По крайней мере, Айри так слышала в таверне Каэльфа. Держатель таверны упомянул, что там можно прочитать весьма старинные книги, не заплатив ни монетки, но также поспешил предупредить ее об опасности на дороге.
Скоя’таэли. Нелюди были предметом обсуждения и ненависти всех посетителей без исключения. Байки об их ужасных деяниях гуляли везде. Один ужаснее другого. Ходили слухи, что Армии готовятся к полномасштабному вторжению в Дол Блатанн, чтобы положить конец нападкам и выжечь весь лес дотла. А пока всю ненависть народа принимали на себя вполне мирные представители Старших Рас. В основном доставалось низушкам — простым торговцам и ремесленникам.
Айри не задержалась в городе. За три дня пути от Каэльфа до городка Даэвон повсюду попадались военные посты. По всей видимости, шла активная фаза борьбы с «белками». Даже на самых нелюдных выселках можно было встретить патруль солдат. На одинокую путницу в плаще и вооруженную до зубов, встречные солдаты посматривали с повышенным подозрением и каждый раз норовили остановить ее и проверить.
— Стоять! — остановила Айри троица солдат возле перекрестка на границе. — Куда держим путь?
— Направляюсь в Дэавон, в библиотеку.
— А? Куда?!
— В библиотеку, — Айри заметила, как солдаты все время с тревогой посматривали в сторону леса.
— Кхм… Ладно! — нервно буркнул солдат. — Проходите. Только старайтесь не светить своей железкой. Народ нынче нервный. Патрули могут не так понять и спутать вас с белками. А там глядишь и убить могут, уж лучше сначала убить, потом проверять, белка иль человек.
— Мм, учту.
На пятый день Айри добралась до окраин Даэвон. Военный лагерь возле города не внушал размером. Десятки шатров с гербом единорога на желтом фоне разрастались на поле, где проходила муштра местных ополченцев. Хотя сам Даэвон был побольше Каэльф, Айри не заметила многочисленную армию вокруг него, да и жителей было мало. Напади Скоя’таэли сейчас, то город бы точно пал. Даже на входе в город одинокого всадника не встретил ни один караульный, ни один стражник.
До центральной площади на улицах городка Айри не увидела кишащую обыденную жизнь. На площади работали угрюмые и сердитые горожане. Похоже, большинство поспешило покинуть пограничный город из-за последних событий. Редкий случайный работник подсказал верный путь до библиотеки. Старинное каменное здание, огражденное небольшим забором, на отшибе города, не впечатляло внешним видом.
До массивной двери из черного дерева вела потрескавшаяся дорожка из камней. А скрип дощечки на лестнице разбудил бы всех жителей. На холле за стойкой библиотекаря сидел старый мужичок с кучерявыми седыми волосами и с длинной бородой. В падающем свете из окна виднелся толстый слой пыли вокруг него. Старик не услышал звон колокольчиков. Отреагировал лишь тогда, когда она обратилась к нему.
— О… А? Чем могу вам помочь, юная сударыня? — заметив, сверкнул очками библиотекарь.
— У вас есть что-нибудь о Башне Чайки?
— Аа… Tor Lara, что на острове Танедд. Что вас интересует? — оживился библиотекарь. По всей видимости гостей у него бывает не много.
— Да, в общем, все, что можете рассказать.
— Мм… Дайте-ка вспомнить… Или нет… Сейчас поищу, — бормоча под нос, пошел вглубь к стеллажам.
На деле внутри библиотека была достаточно богатой и приличной. Все полки были заполнены всякими разными фолиантами. Работников здесь было не много. В соседнем столе сидел молодой помощник старика. Он приводил в порядок поврежденные книги, с особым терпением очищая и ремонтируя потрескавшийся переплет. Чего-чего, а посетителями библиотека явно была не избалована. Помимо работников и Айри в библиотеке был только один. За дальним столом сидела таинственная фигура в сером балахоне. Айри заметила старую трость, рядом с ножкой стола.

Глава 12 Hen Ichaer

Францеска Финдабаир, она же Энид ан Глеанна на Старшей Речи, могущественная чародейка чистокровного эльфского происхождения и самая красивая женщина по всеобщему негласному и гласному мнению. Женщина необычайной красоты, о которой воспевали байки, сидела у себя в покоях в резиденции Филавандреля и копалась в древнем фолианте. Ей потребовалось немало сил и времени, чтобы отыскать эту рукопись со времен Aen Undod*, когда ее народ был единым. Давно на рассвете своего развития в Континенте.
Считая себя ответственным за исправление печальной участи нынешнего поколения, чародейка искала ответы на многие вопросы. Начало всех ее вопросов велись к Сопряжению Сфер — катаклизму, предопределившему судьбу и воссоздавший облик знакомого уже всем сегодняшнего мира. Энид не раз задумывалась об их доме. Истинном доме — мире, откуда прибыли первые эльфы. Каков он был? Почему ее предки покинули его? И что послужило причиной катаклизма? Как ни смотри, слияние миров — это не то, что может случиться просто так… Или может? Ответов, увы, эта книга ей не дала.
Но не только думы о мироздании и извечной истории эльфов посещали голову чародейки. Вымирание. Окончательное вымирание грозило ее народу. Она понимала, что без земли и дома не будет самой цивилизации. А за последние столетия их вытеснили практически отовсюду и охотятся как на диких животных. Нет, уже не воюют, а именно охотятся, травят, гонят. Множественные потери во времена бесчисленных сражений и последующих вспышек восстаний, начиная с восстания Розы из Шаэрраведда Аэлирэнн, оставили огромную пропасть среди выживших. Старых стало очевидно больше, чем молодых и готовых размножаться.
Энид неустанно искала выход. Впервые за последние десятилетия ей казалось, наконец-то, судьба улыбнулась ей. Во первых: смута в кругу Северных королевств и грядущая война с Империей, которая дала бы ей и всем эльфам немного времени на передышку и окрепнуть с силами. Битву при Соддене в рядах скоя’таэлей восприняли как само благословление. Хотя она и не одобряла кровожадные и жестокие методы борьбы «белок», Энид с грустью понимала, без силы люди никогда не примут их всерьез, а кроме «белок» у эльфского народа нет армии как таковой.
«Если бы у нас был дом, свой дом, без чужих…», — поддалась мечтам ведунья. — «Ничейные, необитаемые земли без людей… Только природа. Чистая и нетронутая».
В мечтах Энид давно тлела безумная искра надежды о новом доме далеко за пределами Неверленда. Ведь миров для обитания было просто множество, нужно лишь найти путь туда. Отворить двери для своего народа и оставить этот мир людям вместе с их кровожадностью. Пусть сами воюют друг с другом. Пусть их ненависть, алчность, мелочность поглотят их. В мрачный конец мира людей она была уверена на все сто процентов. А для своего народа она найдет новый прекрасный мир. Эту надежду некогда дал ей отец. Элита из касты ведунов, который знал многое о магии и об устройстве мира, но, к сожалению, не успевший передать.
Получив зацепку от него и в дальнейшем изучая Старшую Кровь более усердно, ее надежды лишь укреплялись. В то же время, со временем носителей этого гена становилось все меньше. Ей уже доводилось участвовать в одном любопытном деле «тройняшек из Грутборга».
Амавет, Фиона и Адель… На мгновенье Энид вспомнила детей с геном Старшей Крови, за которыми она наблюдала в составе пятерых чародеев. Что-то она не смогла вспомнить, чтобы те дети обладали какими-либо невероятными способностями.
В легендах говорилось, что носители Старшей Крови являются могущественными истоками, с силами, не поддающимися обычному объяснению. Как и сами Aen Undod*, знание о Старшей крови разбавилось во времени, впрочем, как и сама драгоценная кровь. Кровь, которая может спасти целые народы. Если правильно развить ее, то его обладателю под силу подчинить само время и пространство. Путешествовать меж мирами, не зная никаких преград. Именно это давало ей надежду: однажды найти такое дитя и вырастить ее, чтобы потом с ее помощью переселить всех Aen Siedhe* в другой мир. К сожалению, ей самой не досталась Старшая Кровь от отца, который также был носителем этой силы. Значит, нужно найти дитя или другой выход, если дитя откажется им помогать. Последнее представляло собой ужасные испытания и эксперименты, но ради своего народа она была готова на многое.
Существует несколько не самых проверенных теорий, исходя из которых, ген Старшей Крови можно внедрить в другой организм. Перестроить ДНК, но, как известно, доказательств такого не имеются, а риск смерти выше некуда. Доныне ей удалось выяснить лишь внешние характерные признаки у обладателей активного гена. Выяснено, что активный ген передается только по женской линии и с определенными мутациями во внешности: пепельные волосы и ярко-изумрудные глаза с двумя едва заметными окружностями вокруг зрачка, так называемые кольца времени и пространства. Последнее, пожалуй, с высокой вероятностью укажет на наличие гена у носительницы таких глаз. Оставался еще один безответный вопрос: как выяснить активный или спящий ген у женщины с такими параметрами? Этого сказать никто не мог. Ребенок не обязательно может быть истоком, чтобы обладать Старшей Кровью. Как правило, правдиво и ровно обратное утверждение.
«Цинтрийские королевы и принцессы…», — поникла чародейка. — «Почему у них? Почему они? Почему у людей? Лара Доррен… Почему же ты выбрала человека?».
Захлопнув книгу, Францеска устало откинулась на мягкую спинку стула. Ее длинные шелковистые локоны цвета темного золота мягко колыхались от ветерка из окна. Большие миндалевидные глаза, в которых пролито ясное небо, уткнулись на огромное полотно в стене напротив ее стола, где было изображено генеалогическое древо Потомков Лары Доррен, первой известной носительницы гена Старшей Крови. Древо не поражало размерами ветвей. Всего четыре поколения и оно обрывалось на двух последних представительниц — Цирилла и Айрелла Фиона Элен Рианнон.
«Рианнон…», — уж о ней ведунья знала много чего, но в основном не то, что нужно. На ее взгляд, Рианнон была самым обычным человеком, женщиной с непростой судьбой, матерью, что перенесла ужасное время и любящая детей. Годы заточения во времена восстания Фальки сказались на ее рассудке, хотя она смогла вырастить троих детей. Одного чужого и двух своих.
Взгляд чародейки долго не сходил с двух имен на древе. Францеска точно не знала, имеется ли, вернее имелся ли у опальных княжен активный ген. Никогда не ходило слухов о наличии магии у княжен. Никаких странностей не наблюдалось. Разве что младшая родилась со слабым здоровьем. Сама Энид видела девочек воочию лишь раз. На одном праздничном торжестве в Цинтре под покровом иллюзии, дабы избежать проблем. Цинтра никогда особо не жаловала чародеев. А королева Калантэ слыла женщиной весьма буйных нравов, так что, в ее землях за незаконное колдовство могли запросто отправить на виселицу. Самих юных княжен в возрасте пяти лет она видела рядом с их матерью, принцессой Паветтой. Ее имя также было выбито на древе, но было зачеркнуто, как и имя Калантэ. А судьба самих девочек была недалека от предков.
«Жаль…», — закончила она созерцать древо.
С другой стороны ей было жаль самих девочек. Они не виноваты в том, что родились такими. Родителей — не выбирают. Но все же они были ее последней надеждой, которая, похоже, угасла навсегда. Война никого не щадит. Резня в Цинтре поставила крест на ее мнимую надежду. Возможно такова судьба. Такая Великая Сила должна быть стерта с лица мира. Не должна существовать в руках слабых существ. Будто Сама Вселенная решила восстановить справедливость, прибрав к смерти всех носителей Старшей Крови.
Сопряжение Сфер… Вернулась к началу своих вопросов Энид. Возможно именно подобные манипуляции с пространством и временем были причиной катаклизма.
Ее взгляд вновь упал на реликвию перед ней, которая должна была пролить свет на некоторые ответы. Но нет. Это был очередной бессмысленный и бесполезный кусок бумаги и чернил. Древняя и, несомненно, важная как культурная ценность, но в текущих реалиях абсолютно ненужная. Какой прок от этого сборника рифм на древнем диалекте Старшей Речи?
Закончив на сегодня с размышлениями и исследованиями, она налила себе отвар из ромашки и взглянула на природу за стеклом. Вечерний Лес Дол Блатанна в горах поражал своей нетронутой красотой. За окном расстилалась густая зеленая листва, меж которой играли золотисто-медовым светом лучи заката. Скрытое в горах поселение эльфов всегда держалось в тайне, но не без усилий. Обычным глазом не так просто заметить среди деревьев дома и укрепления скоя’таэлей. А некогда жившие ведуны постарались отвадить любые нежеланные взгляды путем магических знаков по всему лесу.
Не сказать, что Францеска любила это место, либо лес и горы в целом. Ей были по душе роскошь и жизнь влиятельной чародейки. Несмотря на ее эльфское происхождение, многие короли с удовольствием приглашали ее в свой дворец. Она нравилась всем, и пользовалась своей красотой. Она была в курсе всех важных политических событий и желанным гостем всех торжеств. Казалось, за связь с людьми ее должны были ненавидеть, но среди своих сородичей она также пользовалась безмерным почтением.
Скрытое Северное Поселение под командованием Филавандреля с радостью приняло почетную гостью. Филавандрель в свою очередь всегда был предан ведунье. Даже в юности. С тех пор его преданность не подвергалась сомнению, как и его стремление защитить свой народ.
«Где еще можно найти информацию о мирах?», — вернулась к насущному Энид, аккуратно испив из чашки.
Ее чуткий слух уловил некое движение под окном. Кто-то прибыл к Филавандрелю. И в спешке.
— Элиас, что случилось?
— У меня сведения от граничных наблюдателей.
— Проходи.
Энид спустилась вниз. Прибывший молодой эльф, завидев ее, тут же поклонился.
— Что там на границе? — спокойным, словно ручей, голосом спросил высокий беловолосый эльф с утонченными чертами лица, но с острым взглядом. Его длинные волосы были аккуратно уложены к затылку, на лбу красовалась повязка, усеянная изумрудами. Филавандрель сидел на своеобразном троне, по сути мягком, но изысканном кресле.
— Солдаты людей, — ответил гонец. — Они занимаются укреплениями вокруг наших позиций в трех местах. Целыми полянами вырубают леса и строят осадные орудия.
— Что? — взволновалась Францеска. — Сколько их там?
— Наши уши слышали об одной армии герцога Инсью. По нашим прикидкам тысяч три солдат развертываются по всему периметру. Они уже устроили поджоги вдоль чащи нимф на Топях Мотыльков.
— Пострадавшие есть? — спросил Филавандрель, скривив губы.
— Немного. Мы велели отойти от границ остальным лагерям.
— Arse! * — от непривычного ругательства прекрасной Энид раскрыл шире глаза даже вечно спокойный Филавандрель. — Имея более сильного врага, они все равно пытаются изжечь нас? И неважно, что мы в непроходимых лесах? Unte…*
— Конечно, они не могли ответить на последние вылазки. Кстати, как его там звали… Того командира отряда, за которого назначена королевская награда?
— Иорвет, — ответил телохранитель Филавандреля.
— Да, точно… — вспомнил Филавандрель, затем обратился к гонцу. — Спасибо за сведения. Что-то еще?
— На этом все. Ожидаем дальнейших приказов.
— Jecte Caem*, — гонец еще раз поклонился всем присутствующим и бесшумно покинул резиденцию.
— Что думаешь делать, Филавандрель? — нарушила тишину Энид, заметив задумчивый вид на его безупречном лице.
— Как вы и советовали, пока ждать. Но не думаю, что всех устроит мое решение.
— Нам нужно проявить терпение. Скоро все изменится.
— Вы уверены, что Империя сделает свой ход? Нельзя доверять Dh’oine, почтенная Энид.
— Я уверена, Филавандрель. Ему и нам ни к чему усиление Севера. Пусть у нас нет армии, но у нас есть шпионы. Скоро Север сотрясут беспокойные волны. Для них будет началом конца, если решат сразиться на двух фронтах. Их союз распадется.
— Вы так доверяет слову Императора?
— Конечно, нет. Пока взаимовыгодно такое сотрудничество, они будут считаться с нами… — казалось, что Францеска думает совсем о другом. Агентов черного солнца не стоило считать белыми овечками. Но у них нет больше союзников. Махакамские гильдии отчетливо дали понять: каждый сам за себя.
Филавандрель не спешил нарушить тишину. Закончив писать, он жестом подозвал свою «тень» — верного защитника леса, телохранителя и передал ему приказ пограничным отрядам.
— А что насчет последних слухов? — очнулась Энид.
— О каких именно, почтенная Энид?
— О поисках пепельноволосых княжен. Я просила тебя узнать.
— Увы, ничего конкретного… Хотя, кто-то нашептал, что якобы видел такую в городе близ Северных Синих Гор. Не знаю, насколько это информация верна. Сейчас все труднее и труднее засылать лазутчиков вглубь территории людей.
— Видел? Одну? — немного оживилась чародейка.
— Yea*
— Неделю с лишним назад? — эльф сдержанно кивнул, понимая, куда клонит Энид.
«Одинокая странница с пепельными волосами? Это мог быть кто угодно. Да и этот осведомитель мог ошибиться, завидев обычную всадницу со светлыми волосами. Да, это слишком невероятно, чтобы быть правдой», — рассудила Францеска. Пока точных сведений о выживших княжен Цинтры не было ни у кого. Многие уверенно считали, что те погибли вместе с Львицей в том пепелище и позабыли. Слагали даже трагические песни «о падении Львицы» и «плач львенка». В общем, одни домыслы, да слухи.
Но… А вдруг? Проснулась надежда у Энид. На что им еще надеется, как не на удачу? Разочарование от находки многолетнего поиска древнего фолианта вконец испортило ей настроение. Ей нужна была надежда.
— Где здесь поблизости библиотека, Филавандрель?
— В Бан Арде…
— A d’yeabl aep arse*. Где еще?
— В столице, или в Дэавон.
— Дэавон? — переспросила Энид, не узнав название городка.
— Да. Это приграничный город.
— Там точно есть библиотека?
— Говорят, да. Когда-то там хотели построить училище вместо Бан Арда. Только не говорите, что хотите туда… Там стоит гарнизон лесорубов и военные посты.
— Не волнуйся, я смогу постоять за себя. К тому же, никто меня не узнает, — изящные пальцы прошлись по амулету иллюзии на белоснежной коже тонкой шеи женщины.
— Будьте осторожны, Aen Saevherne. Вы нечто большее для всех нас.
* * *
Библиотека не производила впечатления, хотя и была забита книгами. В ожидании старика Айри стояла возле стойки и без особого интереса наблюдала за работой помощника. Тот был настолько увлечен, что не замечал ничего вокруг. Временами где-то за стеллажами слышался скрип лестницы и недовольное бормотание библиотекаря. Айри ни на что не надеялась. О Башне Чайки было чрезвычайно мало информации. Только чародейкам и волшебником были интересны эти сооружения, а значит, информацию можно узнать только у них. А значит, не чародейке ничего не светит.
Айри обдумывала свой путь после библиотеки. Без гроша в кармане далеко не уедешь. Можно было вернуться в Каэр Морхен. Придется потерпеть несколько дней голода, но можно. Был еще другой вариант. Она провела пальцем по браслету, некогда подаренному одним купцом. Возможно, за него можно выручить немного монет и продолжить путь. Вскоре показался библиотекарь, как и ожидалось, с пустыми руками.
— Эх… Я извиняюсь. У меня тут только песенник есть, где упоминается Башня Чайки. С этими башнями так много тайн, но, видимо, беспокоящие только умы чародеев.
— Ясно. Спасибо.
— Увы, ничего не могу сказать. Можете обратиться в Бан Ард.
— Да. Возможно, — попрощалась Айри.
— Может, я могу помочь? — раздался в стороне старушечий сухой голос.
Айри повернулась к голосу и увидела рядом старушку в черном балахоне и с тростью. Княжна отметила странный взгляд у старушки — слишком цепкий и оценивающий. На первый взгляд сгорбившаяся старушка не представляла никакой опасности. Однако, что-то незримое ощущалось в ней. Некая сила…
— Извините? — осторожно спросила Айри.
— Я тут случайно подслушала ваш разговор. Башня Чайки… Я могу рассказать о ней.
— Да неужели? — бросил библиотекарь.
Старушка не удостоила его и капелькой своего внимания. Вовсю вовлеченная на Айри, она стояла в ожидании ответа от девушки.
— Откуда вы знаете о башне?
— Скажем так, мне много лет.
— Это не ответ, — процедила сталью Айри.
Она чувствовала, как ее пытаются провести.
— Ох, милочка, не надо быть такой подозрительной… Я с удовольствием отвечу на все твои вопросы. Только не здесь. Пойдем, посидим. Думаю, ты проголодалась с дороги. Я видела твоего коня.
— Ладно, — согласилась Айри, но не расслабилась.
Подозрительная старушка может даст ей некие ответы. В конце концов, что она теряет и что смогут сделать с ней? Убить? Похитить? Изнасиловать? Смешно. Смерть уже дышит ей в затылок.
Для своих лет старушка шагала весьма бодро. Активно постукивая своей тростью, она практически выбежала вперед по дорожке. Айри все больше уверялась в том, что что-то с ней не-то. Она не могла объяснить свои ощущения. Но интуиция твердила не терять бдительности.
Отвязав свою кобылу, она шла за ней на расстоянии трех шагов. В случае чего неожиданного, она смогла бы успеть обнажить клинок и сделать смертельный удар.
На улице заметно потемнело. Осели первые сумерки, пока на небе собирались серые тучи. Воздух пропах влагой. Похоже, ночью будет дождь.
— Кто вы? — спросила Айри, догнав ее, когда старушка остановилась возле пекарни.
— Зайдем. Поговорим в тепле.
— Мне не холодно.
— Зато мне холодно.
«Что происходит? Куда она меня ведет?», — гадала Айри, уловив запах еды и гомон изнутри здания.
Обычная маленькая пекарня не походило на зловещее место сбора возможной засады. К тому же внутри самого здания находились горожане. Семейка пекаря помогала ему в работе, а также были и другие семьи. Дети с аппетитом кушали булочки, от одного вида которых текли слюни. Айри не могла не уловить вкусный запах свежей выпечки. Старушка уселась за свободный стол и ожидала ее. Взрослые посетители бросали на вооруженную девицу испуганные взгляды. Айри села напротив старушки и встретилась с ее глазами.
— Ох, какие у тебя красивые волосы, — с нотками веселья сказала старушка, когда Айри сняла капюшон. — Пепельный цвет… А глаза, мм…
Айри не понравилось то, как незнакомка смотрит на нее, словно изучает.
— Вы сказали, что знаете о Башне Чайки. И я хочу знать, что вы знаете об этом? Если это какая-то уловка, мы тут же попрощаемся. И, надеюсь, никогда не встретимся.
— Как резко… — по-девичьи надулась старушка, сбивая с толку своим поведением.
— Ясно… — хотела уйти Айри, но старушка оказалась шустрой. Ее сухая кисть схватила ее за руку.
Айри рефлективно освободилась от хватки и в одно движение обнажила клинок.
— Кто вы?
Получить ответ ей помешали крики за окном и что-то яркое вспыхнуло за окном.
— Тревога! Тревога! На нас напали!
— Пожар! Тащите ведра!
— Лучники! На стену! Бегом, бегом! Шевелитесь, мать вашу!
* * *
Hen Ichaer* — Старшая кровь
Aen Undod* — Единый народ эльфов
Aen Siedhe* — Народ Гор
Arse* — задница
Unte* — невероятно
Caem Jecte — можете идти
Dh’oine — человек
Yea — да
A d’yeabl aep arse — дьявольская задница(ругательство)
Aen Saevherne — ведун

Глава 13 Aen Siedhe

Невдалеке за окном пекарни наблюдалось мельтешение с десяток силуэтов под хаотичный топот тяжелых сапог и лязг металла. Спустя некоторое время вслед за ними вереницей промелькнули еще несколько людей. В спешном марше солдаты стремились к деревянному частоколу. Вскоре их шаги стихли. Внутри помещения настала гробовая тишина, только звон колоколов, непрерывно звонящих по всему городу, накатывался снаружи, вгоняя в сердца тревогу. Что-то случилось.
Вслушиваясь к обстановке на улице, Айри окинула взглядом всех присутствующих. Жена и дочь пекаря вместе с еще одной женщиной и ее ребенком забились в углу и в растерянности посматривали друг на друга, боясь пошевелиться. Пекарь достал кочергу и быком смотрел на дверь, быстренько закрыв его на засов.
Из всех этих людей постоять за себя мог только хозяин пекарни, а женщинам, в случае чего, оставалось только прикрывать своих детей и успокаивать их. Айри также не забыла и о старушке. Что странно, в отличие от них подозрительная бабка не казалась встревоженной, что добавляло еще больше настороженности насчет нее. Та спокойно, как ни в чем не бывало, сидела на своем месте и наблюдала только за ней. Айри не могла не заметить повышенного интереса этой старушки к ней. Кто она такая? Но сейчас не до нее.
Оставив ее с ее странностями, Айри осторожно встала со скамьи и, обнажив меч, прислонилась спиной к стене окна. Немного высунувшись, краем глаза осмотрелась по сторонам. На площади против здания никого не было заметно, да и в этой легкой полутьме вообще не определить, какова обстановка. Она заметила своего беспокойного коня, который не прекращал нервно фыркать, стоя возле столба.
— Мама, что происходит? — спрашивала малышка у напуганной женщины, при любом удобном случае норовя ускользнуть из ее рук.
— Тише, родная.
«Кто-то напал на город?», — гадала в уме Айри, никого не видя в сумерках на улице уже долгое время.
Вдруг она резко застыла. Совсем рядом со зданием кто-то пробежал. Один. Кто-то с легкой поступью двигался стремительно, но потом замедлился, будто крался, а вскоре и вовсе остановился. Айри услышала лишь звук «чирканья» от огнива, когда из другого окна возле печки к ним подбросили дымовую бомбу. Черный едкий дым со зловонным запахом моментально охватил здание. От дыма болезненно защипало глаза, дышать становилось невозможно.
— На выход! — бросила Айри остальным и выскочила из пекарни с обнаженным клинком.
Подавив кашель и отдышавшись на свежем воздухе, она быстро осмотрелась вокруг в поисках неизвестного. В углу амбара возле пекарни она заметила темную фигуру с сумкой. Она двигалась быстро, несясь от каждого здания к зданию и кидая в окна дымовые бомбы. Не успела Айри добраться до своего коня, фигура заметила ее и тут же набросилась на нее с клинком.
— Умри, d'hoine! — прокричал неизвестный юношеским голосом.
Его выпад Айри встретила аккуратным парированием, и держалась на безопасной дистанции, не зная, чего ожидать от внезапного противника. По силе удара неизвестный был намного слабее Ламберта. Да и сам он выглядел довольно щуплым, но высоким. Одет был в легкую домотканую одежду болотного цвета, лицо прикрывала тряпка. Никаких доспехов. Зато двигался свободно и довольно ловко. Не давая времени на передышку, неизвестный наносил размашистые удары за ударом. На взгляд девушки его удары и движения были слишком суматошными и необдуманными. Слишком много лишних движений, значит, он недолго будет так яростно махать. Явно не самый обученный боец, рассудила Айри, но все же не теряла бдительности.
Вскоре, как и ожидалось, его движения замедлились, он начал выдыхаться и пятиться назад. Успешно отразив все удары, Айри воспользовалась моментом, резко сократив дистанцию для собственного выпада. Хлесткий и быстрый укол в живот прошел по касательной и по лезвию клинка неизвестного, когда он успел подставить блок. Но сил у того явно не хватило, чтобы полностью отбить удар. Атака Айри прошла в ноги, почти задев пальцы противника, и уколола тому бедро. Кончик ее клинка вмиг окрасился алой кровью. На грязь улицы капнула эльфская кровь. Неизвестный издал приглушенный вопль и тут же упал на колено, схватившись за место ранения и выронив свое оружие. Судя по крови, рана вышла глубокой. Тяжело дыша и бредя в шоке, он попытался поднять свой клинок, но Айри отбросила его подальше и наставила перед его глазами свой меч.
«Скоя’таэли…», — за повязкой у молодого, не старше нее, эльфа виднелся кончик уха.
— Не дергайся. Я тебе не враг… — сказала она, как со стороны раздался выкрик, и рядом с ухом просвистела стрела.
— Отпусти его, d'hoine, или мы убьем их! — на помощь к эльфу прибежали еще двое таких же с сумками, но с луками.
Они держали ту семейку из пекарни на прицеле луков, готовые в любой момент выпустить стрелы. Похоже, хозяин попытался противиться. Он держался за окровавленное плечо.
— Мама, мне страшно… — хныкала девочка.
— Пожалуйста, отпустите нас! Умоляю… Мы не солдаты. Отпустите хотя бы детей! — умоляла их женщина, но тщетно.
— Заткнись, d’hoine! — ядовито бросил эльф.
«Где же солдаты? Неужели всех перебили?», — размышляла Айри, не видя вокруг никого из людей.
— Я отпущу его, а вы отпустите их? — эльфы быстро переглянулись между собой.
— Ни один d'hoine не стоит нашей жизни. Давай, отпусти его. Только медленно.
— Ладно, — не поверила им Айри, но другого выбора нет. — Ты, вставай, — велела она раненому.
«Как только получат свое, точно попытаются убить», — готовилась к худшему Айри.
Раненый, едва сдерживая стоны, кое-как встал. Ни разу не посмотрев в сторону Айри, спешно прихромал в сторону своих сородичей, а мирные горожане, кучковавшись, шагали ему на встречу.
Шаг за шагом эльфа и горожан Айри готовила свой клинок для отражения стрел. Пальцы намертво сжали рукоять. Если бы не рукава, можно было бы увидеть, как напряглись мышцы на ее кисти до локтя. Как только раненый доковылял до них, один из его товарищей тут же взял его под руку и унес. Как Айри и предполагала, второй лучник выстрелил в нее, но девушка смогла отбить стрелу. Лучник не стал исправлять свой промах. Прихватив своего, они сразу же исчезли за зданием.
«А где та старушка?», — не заметила ее среди горожан Айри.
— Спасибо, вам… — с дрожью в голосе поблагодарила ее женщина.
— Где же стража?! Когда налоги собрать, то они тут как тут! Ты в порядке, дочка? — негодуя, корпела над девочкой вторая.
— Отис, тебе нужно к лекарю…
— Нет, сейчас нужно домой. Уходим!
— Папа, ты видел, как она его, а?! — вопила девочка, держась за руку родителей.
— Успокойся, Матильда, мы идем домой.
— Агнеска, ты с нами?
— Д-да. Думаю, этой ночью лучше держаться вместе.
— А ты, не хочешь к нам? — обратилась жена пекаря к Айри.
— Спасибо, но вынуждена отказаться.
— О… Тогда берегите себя.
— Ты видела у нее меч, Матька? Она, рыцарь, да? Только у рыцарей такие мечи! — доносились воодушевлённые голоса детей, не понимающих, что сейчас произошло.
— Хватит…
На улице никого больше не наблюдалось. Сопроводив их взглядом до поворота, Айри осмотрелась по сторонам. Темные улочки, легкий запах дыма и гари в воздухе, звуки колокола… Княжна не могла не вспомнить Цинтру. Ту злополучную ночь, когда так же неустанно били колокола и яркими вспышками от огня полыхал ее дом. Как озиралась кровью земля. В этот раз она не была напуганной и растерянной девочкой. В этот раз она сможет постоять за себя…
«Это не моя война…», — сжала кулаки Айри.
Не горя желанием выяснять, что там произошло, Айри вернулась к своему скакуну. Отвязав его, она поскакала в обратную сторону городка, чтобы поскорее оставить этот город. Повсюду, куда ни глянь, пустые, что главное, целые улицы. До городских врат она нигде не увидела картины сражений. Только на выезде из города она натолкнулась на внушительный отряд и следы недавнего кровопролития. Судя по десяткам тел рядом с лагерем лесорубов, целью скоя’таэлей были именно они. Белки подожгли сухие и готовые лесоматериалы в складах, предназначенные для осадных орудий, а нападение на город — лишь обманный маневр. Вокруг очага возгорания наблюдалось движение, и раздавались выкрики. Ополченцы и солдаты тушили пожар.
Караульные заметили вооруженную всадницу из города и тут же взяли ее в окружение. Недавний бой все еще гремел в их ушах. Кипящая кровь в жилах требовала еще больше крови. Справедливая ярость искала выхода. Неважно на ком. Лишь бы отомстить белкам за павших товарищей.
— Стоять! Никому из города хода нет! — рявкнул командир, прибежавший с временного шатра, где перевязывали раненых.
— Почему? — Айри отметила чересчур воинственный настрой у солдат.
Острые наконечники пик смотрели в ее сторону, готовые по одному приказу устремиться к ней.
— Никому из города хода нет, пока не отловим всех крыс!
— Крыс?
— Да, это же очевидно! Кто-то помог белкам пробраться внутрь и устроить поджоги. Мы уже выясняем чьих это рук дело!
Под конвоем двух караульных солдат Айри пришлось вернуться назад. Сопроводив ее до постоялого двора, они отчалили на свой пост. Из окон двухэтажного здания горел свет и доносился гомон. Даже в такое позднее время постоялый двор был забит клиентами. В основном участниками недавнего сражения. Массивная дверь поддалась с жутким скрипом. На пороге заведения усталые мужики окинули ее невыразимыми взглядами.
«Надеюсь, утром выпустят», — обдумывала завтрашний день Айри, сев за самый крайний стол в углу. Без гроша в кармане нельзя было надеяться на комнату или хотя бы на еду, но все же стоило немного просто передохнуть перед выходом в Каэр Морхен.
Через полчаса людей в заведении стало еще больше. Пережившие стычку солдаты и ополченцы, которые успешно потушили пожар, завалились отдохнуть и обменивались единственным слухом, стоящим у всех на ушах. Командир лагеря и префект городка быстро отреагировали на волнения. Они уверенно считали, что белкам кто-то помог изнутри. Кто-то открыл врата и впустил их. И сейчас шла активная «охота на ведьм». А народ требовал ответов и виновных.
Поговаривали, мол, что перед домом управления на главной площади собралась целая толпа. В основном те, кто, так или иначе, пострадали во время нападения. Пока патрули проверяли каждый дом и опрашивали жителей на предмет их местопребывания во время нападения, на площади разгорался народный суд. Утверждали, что солдаты выловили двух раненых белок и собирались казнить их под одобрительный гомон народа, перед этим как следует допросив их.
За сплетнями время постепенно приближалось к полуночи. Один раз работница угостила ее водичкой, заприметив ее задремавшую в углу. Мало кто обращал внимание на нее. Откинувшись к стене и скрестив руки, Айри пребывала в легкой дремоте в ожидании утра. Время текло обрывками. Ее разбудил тяжелый топот ног. В постоялый двор ворвался отряд солдат. Почему-то они уверенно двигались в сторону Айри. Девушка заметила их и схватилась за рукоять клинка, выскочив с места, не понимая, что случилось.
— Ты, чужачка, идешь с нами! Ты под арестом!
«Что?!», — вмиг проснулась от такого внезапного обвинения Айри.
Весь народ во дворе застыл и с интересом поглядывал на сторону солдат, ожидая развития событий.
— В чем меня обвиняют?
— В сговоре с белками.
— Бред какой-то.
— Бред не бред, но тебя тут раньше не видели. Никто не знает, кто ты.
— И это повод? Я тут проездом.
— Неважно! Ты пойдешь с нами добровольно или будешь сопротивляться?! — терпение у сержанта было на волоске.
— Пойти куда? Раз вы все для себя решили.
— Вы можете доказать свою непричастность, ответив на наши вопросы. Но не здесь!
— На какие еще вопросы?
— О том, где вы были во время нападения, — с раздражением буркнул сержант.
— Я могу ответить и здесь. Во время нападения я была в пекарне. Его хозяин может подтвердить и та женщина с ребенком.
— Пекарь, говоришь… Мы как раз сейчас с ними и поболтали, — ухмыльнувшись, протянул сержант. — Они поведали нам немного другую историю. Дескать, ты отпустила троих белок. И даже помогла одному раненому.
— Хм… — сузила глаза Айри, вглядываясь в наглое лицо вояки. Все было решено, — вот как.
— Твое поведение говорит о твоей виновности, чужачка.
«Ясно, просто хотят найти козла отпущения…», — рассудила Айри.
— И как же вы получили ответы, позвольте узнать?
— Что?! Это не твоего ума дело! — побагровел сержант.
— С другой стороны, ты явно не тот, кто отдает приказы.
Мужчина уже зрелого возраста, в потрепанном кожаном доспехе с геральдикой сержанта, потупил свой взор. Из-под густых темных бровей виднелись маленькие круглые глаза, не понимающие реакции девушки и ее слов. Он — обычный служака, который просто выполняет приказы начальства.
— Солдаты, поймать ее! Потащим на площадь!
С силой опрокинув столик в их сторону, Айри взмахнула длинным веерным ударом перед собой. Удар рассек лицо самого ближнего бойца. Кровавые брызги окропили потолок. Выкрикивая ругательства, боец ощупал свое окровавленное лицо. Остальные солдаты немного оторопели от ее действий, но их было многовато, плюс тесное замкнутое пространство играло отнюдь не в ее пользу. Приготовившись к сражению, Айри приняла защитную стойку.
«Я умру не здесь и не сегодня…», — повторяла она в уме, готовая биться со всеми людьми в зале, если придется.
Бойцы не торопились. Аккуратно окружив ее, они ждали первый выпад от нее. Натянутые гляделки длились недолго. Напряженную обстановку вмиг сдуло ветром, когда в заведение зашла та самая старушка. Ее раскатистый хриплый смех звучал неприемлемо в такой обстановке. Постукивая своей тростью, она прошагала через толпу солдат прямо в центр конфликта. Все смотрели исключительно на выжившую из ума старушку, позабыв об Айри. Тем временем старушка остановилась, показавшись на виду Айри.
— Боги, ты и впрямь собираешься сразиться с ними со всеми? — к ее удивлению старушка обратилась к ней и была чрезвычайно спокойной.
— Ты тоже с ней, сумасшедшая старуха?! — прокричал сержант и велел схватить и ее.
Когда солдаты вокруг старушки потянулись к ней, та резко подняла свои руки. Перед тем как с грохотом раздался взрыв, Айри увидела ослепляющее яркое свечение. От вспышки из рук старушки всех солдат и убранство постоялого двора раскидало в стороны. Айри откинуло к стене. Все здание пошло ходуном. Кое-где вылетели дощечки пола, попадали все картины с утварью, ставни и потухла половина всех свечей. И зал накрыла темень.
— Как невежливо, — старушечий голос изменился до неузнаваемости, как и сама старушка.
Вместо бабульки в черном балахоне и с тростью посреди зала стояла высокая женщина невиданной красоты в красивом ярко-зеленом бархатном платье со смелым вырезом. Изящным движением руки Энид убрала свои золотистые локоны за спину. Взгляд синих глаз нашел Айри возле стены. Не выпуская клинка, она поднялась и смотрела на нее с повышенной осторожностью. Пухлые ярко-красные губы Энид тронула самая очаровательная улыбка.
Очухавшиеся солдаты не поверили своим глазам и раскрыли рты, откровенно пялясь на нее. Солдаты ничего не предпринимали, пока не очнулся сержант. Потирая свой лоб, он прокряхтел всем схватить ее. Солдаты безуспешно попытались скрутить чародейку. На глазах у Айри женщина раскидала всех солдат, словно игрушек. Как только все они лежали на полу, женщина остановилась и поправила подол платья, продемонстрировав изящную ногу. Грациозно раскачивая бедрами при каждом шаге, она приблизилась к Айри. Пепельноволосая не успела оценить произошедшее. Схватив Айри за руку, незнакомка потянула ее в портал.
Мгновенное перемещение выбросило их в маленькую, но уютную комнату. Айри тут же уловила приятный запах трав. Отпустив ее, прекрасная незнакомка, прошагала до столика, где тлела одинокая свеча. Пораженная во всех смыслах и, не зная, что и предпринять, опальная княжна просто стояла на месте и следила за каждым действием златовласой женщины.
— Не хочешь выпить? — предложила незнакомка.
— Кто вы?
— О, прошу меня простить, где же мои манеры. Меня зовут Энид ан Глеанна или Францеска Финдабаир, как тебе угодно.
Имена ничего не говорили Айри. Она просто хлопнула глазами, не убирая свой клинок.
— Расслабься, Айрелла… — от слов незнакомки Айри натянулась как струна. — Фиона Элен Рианнон. Считай себя в гостях.
— Откуда вы знаете мое имя? — с угрожающим тоном спросила Айри, юлить не было смысла.
— Я знаю многое. Садись, — позвала ее Энид к своему чайному столу.
Несколько мгновений Айри боролась с мыслями. Ни к чему не придя, вернула меч в ножны и села на предложенный мягкий стул. Энид ан Глеанна, как она представилась, вела с ней слишком дружелюбно. Протянув ей полную чашку, зажгла масляную лампу, потушив свечу. При мягком свете она вновь пристально всматривалась к Айри. Слишком пристально и близко. Она даже передвинула свой стул поближе к ней. Ее нос почти касался носа Айри. Девушка ощущала на своих губах ее дыхание. Айри не прятала глаза, с вызовом глядя в этот омут синих глаз. Странность происходящего не думала исчезать. Но Айри пока просто ожидала. Пока ничего ей не грозит.
— Не зеленые… — задумчиво произнесла Энид. — Но с легкими и довольно нехарактерными мутациями. Любопытно…
«О чем это она?», — ничего не понимала Айри.
Ан Глеанна отстранилась от девушки. Добравшись до книжной полки рядом со столиком, некоторое время копалась в них, оставляя Айри задаваться вопросами и собраться с мыслями. Отвернувшись от Энид, та украдкой пробежала глазами по интерьеру комнаты и виду за окном. Ничего конкретного это не дало. Убранная, аккуратная комната с изыском. А за окном расстилался бесконечный ночной лес, кое-где внизу виднелись очаги пламени.
— Зачем я здесь? — нарушила она тишину, не дождавшись разъяснений.
— Хочешь спросить, почему я тебе помогла? Взгляни сюда.
Светящийся ярко-зеленым огнем мотылек с ладони Энид упорхнула в сторону генеалогического древа.
«Это…», — расширились глаза Айри, проследив за ним и прочитав вытесненные имена на изображении.
— Что это…
— Айрелла, что ты знаешь о своей семье?
— Мм… — Айри не могла похвастаться этими знаниями. Она, конечно, знала имена всех членов королевской семьи, но больше ничего. — Я… Не понимаю…
— Вижу, не так уж и много. Позволь поинтересоваться, где твоя сестра? Надеюсь, она жива? — Айри не ответила, но задала встречный вопрос.
— Что вам нужно?
— О, много чего, ma wedd, моя дорогая.
— А можно поконкретней? У меня ничего нет.
— Ошибаешься, Айрелла. Но, да. Возможно, ничего и не добьюсь.
Айри ненавидела туманные ответы. Она нахмурила брови и слегка помотала головой. Энид не смогла сдержать улыбки от ее реакции. Эта девушка чем-то цепляла ее внимание с первой встречи.
— Что ты знаешь о Старшей Крови? — на неожиданный вопрос Айри лишь хлопнула глазами. — Ясно…
— Что вы хотите от меня? — еще раз повторила свой вопрос Айри.
Женщина в задумчивости надула губки. Похоже, она сама не знала, зачем так поступила. Зачем привела ее в «дом» Aen Siedhe. На что она надеется? Когда ее надежда была лишь идеей, светлым маяком во тьме, то она казалось ей понятной, а сейчас, видя перед собой возможную носительницу гена Старшей Крови, Энид не знала с чего начать. Она думала, что была готова на многое, но самые ужасные мысли отступили, глядя на юную девушку. Ей не хотелось причинять ей вреда.
— Позволь кое-что тебе рассказать. О моем народе, о твоих предках и о трагичной любви… Но, давай завтра. Нужно отдохнуть.
— Серьезно? Вы хотите, чтобы я осталась на ночь здесь, в незнакомом месте? Мне нужны убедительные ответы. Сейчас. Иначе я уйду.
«Да уж, стальной характер… Но куда ты уйдешь, мм…», — отметила в мыслях Энид, но видя острый взгляд серебристых глаз, не сомневалась в том, что она сдержит свое слово. И вряд ли эльфы позволят ей свободно гулять по их лесу.
— Ладно, воля твоя. Послушай, это история об утерянном наследии, о надежде и о разочаровании… Это история о Старшей Крови…

Глава 14 Закулисные игры

Во главе стола в круглом просторном зале своей твердыни стоял высокий черноволосый мужчина. Его длинные волосы были аккуратно уложены повязкой. Лицо по-мужски красивое, а карие глаза излучали уверенность и силу. За последние три года его имя не спадало с уст у всех сильных мира сего — Вильгефорц из Роггевеена, герой Соддена и всего Севера. Некогда вор, бродяга-недоучка-маг из Бан Арда, а ныне де факто глава Капитула. В отличие от двух других собравшихся и, несмотря на свой дом, сам хозяин был облачен в легкую кожаную броню, которую, как говорят, никогда не снимал, даже в самых торжественных мероприятиях. Но даже так военное одеяние сидело на нем словно роскошный камзол.
— Итак, — откашлявшись, начал Вильгефорц, — все вы наверняка в курсе: наши короли решили действовать.
Капитул в полном его составе — редкое явление. Только по самым масштабным вопросам в одно время и место собирались все самые влиятельные и могущественные чародеи. Сегодня был как раз такой случай, но собрались отнюдь не все.
— Тот мир, который нам удавалось сохранять эти три года, грозится рухнуть из-за алчности глупых монархов, — чародей говорил уверенно, даже властно, чувствуя, как к нему прислушиваются. — Любопытно. Еще недавно, под Содденом, единственное, что они умели, так это, размахивая мечом, галопировать с диким гиканьем во главе отряда, даже не интересуясь, не остался ли этот отряд позади, а может, вообще скачет совсем в другую сторону. Лишь бы зарубиться с себе подобными точно кровожадные дикари.
Вильгефорц не зря в который раз упомянул про Содден. Та битва еще долго останется в памяти Севера. Как и память о трагедии в Цинтре. Один из троих собравшихся согласно покивал, поддерживая слова чародея.
— Короли… — ядовито плюнул Артауд Терранова, второй чародей из Капитула. — Наверняка их одолевает ярость и зависть, что именно благодаря нам достигнут мир и та пиррова победа.
На слова полноватого мужчины невысокого роста и с неуклюжими бакенбардами Тиссая де Врие презрительно фыркнула в уме. Пожалуй, одна из самых долгоживущих чародеев в Мире, бывший ректор Аретузы, архимагистр и прочее-прочее, Тиссая не доверяла никому из них. В особенности не доверяла ему — хозяину сего мероприятия. Но в одном они были правы, соглашалась Тиссая: Содден не должен повториться.
— Мир, — соглашаясь с коллегой, продолжил Вильгефорц. — Наша обязанность сохранить его. Любой ценой. По нашим сведениям Союз Северных Королей больше не собирается советоваться с нами. Они готовятся выступить против Империи, Скоя’таэлей и даже против Брокилона. И я спрашиваю вас, что предпримет Капитул? Готовы ли мы допустить новую войну?
Оценивающим взглядом мужчина окинул Тиссаю и Артауда. Его взгляд ненадолго задержался на чародейке. Именно она представляла для него самую большую опасность. Именно поэтому он ее позвал. Он знал, что чародейка что-то подозревает насчет него и выискивает, но никому не говорит. Выпрямившись в кресле с идеально ровной спиной, она скучающе смотрела свой маникюр, и делала вид, что не замечает его повышенного внимания к собственной персоне.
— Для начала, — ответил Терранова, — мы хотели бы услышать твое мнение, Вильгефорц.
«Сколько лести…», — с презрением подумала Тиссая, украдкой посмотрев на него. Этот недомаг никогда ей нравился. В нем было слишком много от обычного бандита и торгаша, нежели от чародея. И как он смог выжить в той битве? Недоумевала она. Когда там вовек остались и более способные чародеи.
— Что ж, кхм-кхм… Для начала, — откашлявшись, улыбнулся чародей, — надо немного выпить и перекусить. Времени у нас предостаточно, позвольте мне быть добрым хозяином. В такую погоду-то. Вижу, вы озябли и утомлены. Сколько пересадок в телепортах, можно узнать?
— Три, — пожала плечами Тиссая де Врие.
— Я был ближе, — потянулся Артауд. — Мне хватило двух. Но сложных, признаюсь.
— Везде такая паскудная погода? Может, надо было собраться там, где потеплее.
— Везде. Но в твоем доме очень даже неплохо, — продолжал льстить Терранова.
— Рад, что вам по душе. А что думаете вы, госпожа де Врие? Не как в Аретузе, но неплохо же, согласитесь?
— Воздух тяжеловат, — отмахнулась чародейка.
— Воздух, значит… — хмыкнул Вильгефорц. — Я подумаю, как это дело исправить, но сейчас, давайте подкрепимся едой и старым красным вином из Цидариса.
Вильгефорц жестом подозвал помощницу. Его ассистентка и личный секретарь возникла из-за портьеры, словно легкое привидение. При встрече с гостями женщина с молочно-белоснежной кожей улыбнулась лишь глазами. Тиссая отметила странность в ее глазах, но этикет диктовал ответить милой улыбкой и легким наклоном головы, в то время как Артауд Терранова даже не поленился встать со своего места. Он почтительно поклонился и припал губами к руке женщины.
Когда он вернулся на место, она зажгла свечи в подсвечниках, тонко выколдовав изящный огонек между большим и указательным пальцами. Щелчок и стол накрыло теплое по-домашнему уютное свечение. Тиссая заметила на руке ассистентки пятнышко масляной краски и точно узнала запах. Зафиксировала это в памяти, чтобы после ужина попросить молодую чародейку показать новое произведение. Будет лишняя зацепка, чтобы начать разговор. Возможно, она вскользь что-то да упомянет. Да и искусство не было чуждым для Тиссаи.
Трапеза в теплом свете свечей шла в молчании. Только Артауд Терранова, не стесняясь, лез в тарелки и, пожалуй, чересчур часто и без приглашения со стороны хозяина позвякивал серебряной крышечкой графина с красным вином, опустошив его уже наполовину. После нескольких кубков, мужчина заметно повеселел, на его полноватых щеках появилась краснота.
Тиссая де Врие ела не спеша, больше внимания уделяя не пище, а тому, чтобы создавать правильные композиции из тарелочек, столовых приборов и салфеток, которые, по ее мнению, все время лежали неровно и травмировали ее приверженность к порядку и чувство эстетики. С годами она привыкла к размеренности. И что-то было в этом, что заставляет больше задумываться о прожитом: долгая жизнь — не такая уж и блажь, каким она казалась в молодые годы. Пила она сдержанно, просто пробуя вкус напитка. Сам же хозяин ел и пил еще сдержаннее. Он был занят наблюдением.
Языки пламени свечей лениво колебались длинными желто-красными язычками. По оконным витражам звенели капли дождя, вдали раздавался раскат грома, а рядом потрескивали дрова из камина. Некоторое время никто не решался нарушить молчание.
— Ну, Вильгефорц, — наконец проговорил Терранова, ковыряя вилкой в блюде в поисках достаточно жирного куска от остатков свинины. — Что думаешь относительно начинаний наших монархов? Каковы их шансы в войне с Империей?
— Думаю, весьма плачевны. Я слышал, Император провел жесткую чистку в своих рядах. Старая аристократия умылась кровью, на ее место пришли молодые и активные. А что у нас? Те же люди, которые с годами не молодеют и не готовые принимать новые правила войны. Им бы только по коням и вперед.
— Я думала, прибудут остальные члены Капитула? — осторожно спросила Тиссая. — Капитул должен в этом вопросе занять соответствующую позицию. А если дело дойдет до действий, то действовать нужно согласно, а без участия остальных это невозможно.
— Уважаемый Хен Гедымдейт передал, что он извиняется, но у него возникли важные дела. А почтенная Францеска, ходят слухи, засела в Доль Блатанне и сейчас замешана в каком-то странном происшествии.
— Аа… Я что-то слышал об этом, — протянул Артауд. — Не ее видели в погромах в Дэавон?
— Точно ее. Женщину несравненной красоты спутать с кем-либо просто невозможно, — подтвердил Вильгефорц.
— Это точно… — мечтательно произнес Терранова.
— Все равно, все члены должны знать и высказать свое мнение, — настояла на своем Тиссая.
— Спасибо, — Вильгефорц жестом поблагодарил помощницу, которая хотела добавить ему на пустую тарелку порцию, — Я как раз об этом и позаботился, уважаемая Тиссая. В моей лаборатории все уже готово для связи.
— Хе, значит, едим не спеша, — Артауд снова подлил себе вина. — И, госпожа де Врие права, решение мы в любом случае примем коллегиально.
— Предлагаю не ждать. Гроза может помешать связи, — вскользь упомянула Тиссая.
— Как я об этом не подумал… — сделал вид, что поразился Вильгефорц. — Вы как всегда правы, госпожа, нужно проверить. Надеюсь, вам пришлось по вкусу угощение, идемте в мою лабораторию, — Вильгефорц аккуратно вытер рот и пальцы салфеткой. — Я установил защиту от магического подслушивания, так что, чужие, особенно южные маги, не смогут нам помешать. И да, можешь прихватить графин, Артауд.
— Премного благодарен. Это мой любимый год.
Лаборатория Вильгефорца располагалась в нижнем этаже Твердыни и была защищена не хуже самых строгих тюрем. Обогреваемое магическими кристаллами помещение с всякими приборами и убранством выглядело внушительно. Тиссая не могла удержаться, чтобы не пробежаться взглядом по столу, уставленному ретортами, колбами, тиглями, пробирками, кварцевыми сосудами и неисчислимой магической утварью. Что самое главное, все было защищено камуфлирующим заклятием. Вильгефорц не стал афишировать, чем он тут занимается, прибавив ходу. Но Тиссая была уверена, что ему некомфортно здесь при них.
Взгляд Тиссаи цепкой хваткой проходил по каждому метру лаборатории. Она мгновенно сориентировалась в конфигурации недавно применявшейся аппаратуры, которую обычно использовали, когда надо было обнаружить местонахождение человека или для психовидения методом «хрусталь-металл-камень». Чародей или кого-то разыскивал, или разрешал теоретическую логическую проблему или задачу. Последнее также имеет место: Вильгефорц из Роггевеена слыл крупным любителем Магической Теоретики.
Вскоре они оставили зал с оборудованиями и пришли в другую маленькую комнату, где уже все было готовы. Они собрались вокруг устройства проекционной связи. Рассевшись по заранее приготовленным мягким креслам, они ждали связи с остальными членами Капитула. Помощница, дождавшись приказа от Вильгефорца, тут же вышла комнаты.
— Что-то не так, Вильгефорц? — Артауд заметил заминку с активацией устройства.
Вильгефорц копался в своем устройстве, но ничего происходило, только шум и помехи.
— Да… Что-то не получается. Похоже, гроза повредила мои кристаллы. Боюсь, сегодня не получится. Извините…
— Ничего страшного, — примирительно протянул Терранова. — Мы же здесь. Хотя бы между собой можем обсудить. Потом передадим остальным и услышим их мнение.
— Увы, иного выбора нет. Гроза… Как я не подумал об этом… Должен же был подготовиться, — согласился молодой чародей, демонстрируя раскаяние. — Итак, что мы можем предпринять в отношении инициатив и планов наших государей? Я думаю, эти планы следует просто проигнорировать на некоторое время, но заняться Империей. У Севера сейчас внутренних проблем полно.
— Как-как? — Артауд Терранова замер с кубком в левой и графином в правой руке. — Уж не ослышался ли я? Бездействовать? И допустить…
— Мы и без того уже позволили, — прервал его Вильгефорц. — Ведь никто у нас разрешения не просил. И не попросит. Но я не договорил. Нам следует делать вид, будто мы ни о чем не догадываемся, но самим точечно исправлять ситуацию. Это единственно разумное поведение. Самолюбие королей итак пострадало из-за нас. Не следует так открыто сомневаться в их власти, это чревато…
— Ты же сам сказал, что, то, что они надумали, грозит войной, к тому же крупномасштабной. Огнем будет охвачен весь Север.
— Это вполне вероятно, но есть и другой вариант. То, что они надумали, стало нам известно благодаря секретной и неполной информации, исходящей из секретного, весьма сомнительного источника. Сомнительного до такой степени, что упорно напрашивается слово «дезинформация». А если даже это и правда, то их замыслы пока еще пребывают в фазе планирования и долго в этой стадии останутся. А когда выйдут за пределы… Ну что ж, тогда мы подстроимся к ситуации. Главное — не наломать дров.
— Ты хотел сказать, — поморщился Терранова, — что запляшем так, как они нам заиграют? Снова?
— Да, Артауд. — Вильгефорц взглянул на него, и глаза у него блеснули. — Ты запляшешь так, как они тебе заиграют. Либо покинешь танцевальный зал в гордом одиночестве, считая себя правым, а остальные нет. А может, это как раз таки не прав ты, а не они. Пойми же, наконец. Если ты считаешь, что существует другое решение, то ошибаешься. Путаешь небо со звездами, отраженными ночью в поверхности пруда.
«Ходишь вокруг да около, Вильгефорц. Ты же знаешь, что Капитул сделает то, что ты прикажешь. Но пытаешься скрыть свои решения под видимостью совета и единственно верное решение? Почему ты собрал нас? Почему позвал меня?», — спрашивала про себя Тиссая, никак не понимая его.
— Думаю, «источник» более чем правдив. Планы королей уже находятся на стадии реализации, — проговорила она медленно, заметив, что слишком долго молчит. — В Каэдвене и Аэдирне начаты операции против скоя’таэлей. Льется кровь эльфской молодежи, горят леса и города. Дело доходит до погромов городов и преследования нелюдей по всему Континенту. А те, в свою очередь, отвечают тем же. Артауд прав, это массовое убийство не прекратится, только усугубится. Так что нам передать Гедымдейту и Энид, что ты рекомендуешь сидеть сложа ручки? Прикидываться, будто мы ничего не видим? Ждать? Либо сотрудничать с Империей? Если старый Гедымгейт и может согласиться, то госпожа Энид точно нет. Когда ее народ откровенно уничтожают.
Вильгефорц повернулся к ней.
«Сейчас ты сменишь тактику, — подумала Тиссая. — Ты — игрок, на слух уловил, какие кости катятся по столу, и сменишь тактику. Подстроишься и ударишь в другую сторону».
Что-то во взгляде Вильгефорца изменился, словно беркут, настигнувший свою жертву, он не спускал с нее глаз.
— Ты права, — коротко сказал он. — Ты права, госпожа Тиссая. Война с Нильфгаардом — одно, но за истреблением нелюдей нельзя быть в бездействии. Я не раз думал об этом и предлагаю созвать Большой Сбор. Всеобщий Сбор всех, до мэтров третьей степени, до лордов, а также и тех, кто после Соддена заседает в королевских Советах. На Большом Сборе обратимся к рассудку всего Севера и распорядимся унять монархов. Может статься так, что удастся все решить миром.
— О… Такой проект я одобряю, — одобрительно протянул Терранова. — На Большом Сборе напомним нашим королям, по отношению к кому в первую очередь они обязаны быть лояльными. А если учесть, что у королей сейчас в советниках даже некоторые члены нашего Капитула… Кто из наших сейчас служат: Кардуин, Филиппа Эйльхарт, Феркарт, Радклифф, Йеннифэр… я никого не забыл?
Услышав последнее имя, Вильгефорц вздрогнул. Внутренне, разумеется. Но Тиссая уловила мысленный импульс волнения, перепрыгнувший с магической аппаратуры к двум лежащим на столе книгам. Обе книги были невидимы, укрыты магией. Но Вильгефорц подумал о них при упоминании Йеннифэр. Чародейка сконцентрировалась и пробила маскирующий заслон.
«Aen Ithlinnespeath, пророчество Ithlinne Aegli aep Aevenien, эльфской прорицательницы. Предсказание конца цивилизации, пророчество гибели и возвращения варварства, коим предстоит прийти одновременно с массами льда, двигающимися с границ вечной мерзлоты. А другая книга… Очень старая… Потрепанная… Aen Hen Ichaer… Старшая Кровь? Кровь Эльфов? Видимо, Вильгефорц не раз перечитывал эти старые рукописи, но зачем?».
— Твое мнение, Тиссая? Тиссая? — за чтением мыслей, чародейка чуть не пропустила вопрос Артауда.
— Я поддерживаю, — вынырнула из видения чародейка и поправила перстень. — Поддерживаю твое предложение, Вильгефорц. Нужен Большой Сбор, и как можно скорее, пока все не вышло из-под контроля, — ответила Тиссая, в уме думая совершенно о другом:
«Металл-камень-хрусталь… Кого-то ищешь, Вильгефорц? Йеннифэр? Зачем? И что общего у Йеннифэр с пророчеством Итлины? И со Старшей Кровью Эльфов? Что ты задумал? Ох… Старшая кровь, Йеннифэр, ведьмак и дитя…».
«Простите», — телепатически обратилась помощница, беззвучно входя с несколькими свитками на руках.
— Что такое? О… Кхм-кхм, Тиссая, Артауд, простите, — заметил содержимое в руках женщины чародей, — но это срочно. Я со вчерашнего дня ждал эти письма. Это отнимет не больше минуты. А пока, угости наших гостей.
Артауд с радостью потянулся к новому графину из рук помощницы. Тиссая взглянула на нее через блок. Она снова улыбалась. И снова только глазами. И снова так же холодно, будто она уже не была живой. И Тиссая увидела, в чем именно дело.
Ее лицо было с ужасными ожогами, искалеченной челюстью и мутацией гортани и горла, до сих пор эффективно сопротивляющейся попыткам регенерации. Поэтому пришлось применить сильнейшую иллюзию, чтобы люди не падали в обморок при виде ее лица. Это был очень сильный, мастерски наложенный фантом, который с трудом пробивали даже избранные. Но Тиссая видела ее истинное лицо. Искореженное, обожженное и печальное…
— Хм… — быстренько пробежавшись по письму, Вильгефорц отложил его в сторону. — Еще раз извиняюсь. Благодарю за ожидание. На чем мы остановились? Ах да, вспомнил, на кого мы можем рассчитывать на этом Сборе? Речь идет о самых молодых по стажу членах Совета, которые могут быть не согласны с нами, но согласны с королями. Что скажете о Феркарте и Йеннифэр? Насколько мне известно, Феркарт связан с Фольтестом из Темерии и входит в королевский Совет вместе с Трисс Меригольд. А с кем связана Йеннифэр? Ты говорил, Артауд, что она из тех, кто служит королям.
— Артауд преувеличил, — спокойно отрезала Тиссая. — Это правда, Йеннифэр живет в Венгерберге, поэтому Демавенд порой обращается к ней за помощью, но постоянно они не сотрудничают. И уж наверняка нельзя утверждать, будто она выслуживается перед Демавендом либо перед кем-то другим.
— Вот как… Это обнадеживает. Я слышал, у нее что-то со зрением? Надеюсь, все в порядке? Может, поэтому она скрывается.
— Насколько я знаю, она в полном порядке, — прищурила глаза Тиссая, думая: «неужели Вильгефорцу тоже нужна Львенок из Цинтры?».
— Это хорошо. Это очень хорошо. Я беспокоился… Знаете, я хотел с ней связаться, но оказалось, что она выехала. Никто не знает куда.
«Камень-металл-хрусталь, — вновь подумала Тиссая де Врие. — Все, что носит Йеннифэр, активно и не обнаруживается психовидением. Так ты ее не отыщешь, дорогой. Если Йеннифэр не желает, чтобы видели, где она находится, никто и не увидит».
— Ты ей писал? — спросила она спокойно. — Пошли письмо обычным способом. Дойдет обязательно. А Йеннифэр, где бы она ни была, ответит. Она отвечает всегда.
— Йеннифэр, — легкомысленно бросил Артауд, — Как я слышал, она частенько исчезает. Порой на целые месяцы. Причины скорее всего тривиальные и личные…
Тиссая взглянула на него, поджав губы. Вильгефорц победно улыбнулся.
— Тоже такое слышал, — сказал он. — Именно об этом я сразу и подумал. В свое время она была крепко связана с… неким беловолосым ведьмаком, Геральтом, если не ошибаюсь? Похоже, это не была обычная, мимолетная интрижка, как говорили многие. Кажется, Йеннифэр довольно сильно увлеклась. Потому и отошла от политических дел.
Тиссая де Врие выпрямилась и прямо посмотрела на Вильгефорца.
— Зачем ты так ей интересуешься? Это их личное дело. Что нам до него. Не придет на Сбор — так не придет.
— Конечно, — Вильгефорц мельком взглянул на письмо в руке. — Ничего. Но мною руководит не болезненное любопытство, а забота об эмоциональном состоянии члена Совета. Хотелось бы удостовериться, что с ней все в порядке. Ведь если она будет на Сборе, то ее голос был бы на нашей стороне. Но хорошо и то, что с ней все в порядке.
— В этом не сомневайтесь, — холодно сказала Тиссая. — Тем более, если она и вправду с этим ведьмаком, ей не понравится наше… вмешательство.
— Верно, — подтвердил Терранова. — Как я слышал, Геральт из Ривии, умеет справляться с… чудовищами. И что тут странного? Это мутант, машина для убийств, сконструированная так, чтобы убивать и не дать убить себя. А что до Йеннифэр, ее тоже не стоит недооценивать. Они вдвоем стоят друг друга.
— Хм… А я слышал, что он мертв. Что некие головорезы идут за ним. И мне стало интересно, что такого мог натворить обычный ведьмак, что за него объявили награду. Возможно и Йеннифер в опасности. Хотелось бы узнать.
— Это всего лишь ложный слух, Вильгефорц, — сухо сказала Тиссая де Врие. — Ведьмак жив. Как и Йеннифэр.
Вильгефорц усмехнулся, снова кинул взгляд на лежащее перед ним письмо.
— Что ж, рад, раз так. Ну… похоже, все решится на Общем Сборе, — примирительно сказал он. — Дорогая, не покажешь нашим гостям их покои? Уже поздно, потом обсудим детали Сбора со всеми членами Капитула. Спасибо за визит.

Глава 15 Предчувствие

— А если вы ничего так и не выясните, что тогда со мной будет? Навеки запрете меня здесь? В темнице? Или что-то похуже?
— Ох, Айрелла, ты не в заложниках, а в гостях. Пойми.
— В гостях не сопровождают всюду и везде «невидимые» соглядатаи.
— Я… Я попрошу их не беспокоить тебя. Ну, давай, продолжим.
С момента внезапного прибытия в Скрытое Убежище белок прошла неделя. Энид вкратце рассказала предысторию эльфов, их нынешнее плачевное состояние и зачем она притащила ее сюда. Не сказать, что рассказ о Старшей Крови и о судьбе Лары Доррен произвел на Айри хоть какое-либо впечатление.
Правда ведунья ожидала немного иной реакции. Но вместо этого, та не повела и бровью. Только задавала прямые вопросы насчет ее роли во всем этом. Айри сразу сказала ей, что та заблуждается насчет нее. Она не дитя Старшей Крови. Но Энид была непреклонна, полностью убежденная в обратном. Поэтому Айри оставалось лишь дождаться, когда ведунья сама в этом убедится.
За все это время пребывания она не выходила дальше ее усадьбы. Поместье, если можно так назвать личные покои Францески, представляло собой довольно просторную усадьбу с шикарным садом. Редкие прислуги ведуньи при встрече бросали на Айри нескрываемое презрение или даже ненависть, но она давно привыкла к подобным взглядам. Эльфы хотя бы считаются с ней, не то, что те дворяне в Цинтре, делавшие вид, что ее вовсе нет — пустое место.
Францеска не могла не замечать этого, и чтобы девушка не так сильно выделялась среди местных, дала ей новую одежду. Да и по вкусу чародейки, ее старые лохмотья были просто ужасны, травмировали эстетическое чувство красоты чародейки. Теперь же в новом легком одеянии в светло-зеленых тонах и в легких сапогах Айри было трудно отличить от любой молодой эльфки: высокая, подтянутая и хорошо сложенная. Она сохранила только странный браслет и наручи.
Научные изыскания Францески проходили в ее саду за усадьбой, в пустыре рядом с многовековым древом с могучими ветвями. С самого утра на дворе стояла прекрасная погода, чистое голубое небо с легким пронизывающим ветром с запахом хвойного леса. Лето подходило к концу, края лепестков пожелтели, и очевидно — стояли последние ясные дни. Айри, как обычно, сидела под сенью древа в специальном кругу из камней магии и следовала словам Энид. В основном просто медитировала.
— Погрузись в себя… — говорила Энид чистейшим, словно ручей голосом. — Прислушайся к себе… Дыши…
Прошло больше десяти минут, но ничего не происходило. Абсолютно. Кристаллы и руны вокруг девушки вообще не реагировали. Они должны были уловить даже малейшее колебание, крохотный импульс магии. Дать Энид тот знак, что все это — не зря. Но с каждым днем, с каждой неудачей, Энид все чаще впадала в сомнение и уныние. И сегодня тоже — ничего. Может и вправду все напрасно и Старшая Кровь действительно проклята? Просто Вселенская ошибка. И как того требует равновесие, ошибку надо исправлять. Вот и Вселенная исправила. Девушка перед ней была самой обычной.
— Ap vearse! — разочарованно бросила Энид, глядя на безжизненные камни. — Ладно, отдохни, Айраэль.
— Я же говорила вам, у меня никогда не было видений, припадков или чего-то еще. Нет у меня магии, Энид ан Глеанна, нет.
— Нет, нет, нет, должна быть! — настаивала ведунья. — Тебе же передались характерные внешние признаки носителей Старшей Крови.
— Это ни о чем не говорит. Магия, какая бы она ни были, должна же была проявиться, хоть в самую малость. Вы сами говорили. Я ведь должна была чувствовать что-то. И я должна вернуться. Меня наверняка потеряли, — Айри хотела сказать «домой», но почему-то не смогла. Она не могла не подумать о Весемире, когда он вернувшись, обнаружит пустую цитадель, то… Ведь она даже записку не оставляла.
— Да… Думаю, ты права, — с грустью в голосе протянула Энид. — Но, прошу, дай мне еще некоторое время, последний шанс и я сама верну тебя. Даю слово.
— Ладно… — тяжело вздохнув, согласилась Айри. В конце концов, без ее помощи она никуда не уйдет отсюда.
— Aen Saevherne, — бесшумной тенью подошла к ним служанка.
— Что такое?
— Вам письмо, — почтительно поклонившись, передала письмо молодая эльфка, не посмотрев в сторону Айри.
Энид хотела отмахнуться, чтобы просто оставили свиток, но узнала печать Капитула на ленточке. Ее прекрасные глаза прищурились, ожидая всего. Приняв свиток, осторожно вскрыла магическую печать и стала читать:
«Достопочтенная Францеска Финдабаир, Энид ан Глеанна!», — гласили изящные буквы на дорогом пергаменте.
«Уведомляем вас о приглашении в Великий Сбор. Сбор, где соберутся все стороны конфликта, для урегулирования всех военных эскалаций и укрепления дальнейшего мирного сосуществования. Вас, как члена Капитула, и представителя одной из сторон, примут со всеми почестями и с гарантией безопасности. Пожалуйста, отправьте ваш ответ, и если имеется вопросы или дополнительные условия, просим явиться и обсудить в собрании Совета Капитула. Решением Капитула было выбрано нейтральное место Сбора — остров Танедд в Герштанге. Ожидаем вашего ответа».
Магическая печать не давала сомневаться в подлинности письма. Но почему Танедд? Задумалась Энид и бросила взгляд на Айри, которая читала одну из ее книг. Как известно, именно на острове Танедд и возвышается таинственная башня Чайки, о которой пристально интересовалась Айрелла. Совпадение? Или она что-то скрывает, не договаривает? Призадумалась ведунья.
Энид ни разу не обманывалась насчет Айри. По внешнему виду ее нельзя было назвать грозным бойцом или каким-либо хитрым придворным интриганом, уж слишком юной она была. Но Энид не раз замечала ее выдержку и острый ум за этими стальными глазами. Свои мысли она держала в порядке. Но и без этого такое масштабное мероприятие нельзя было проигнорировать. Крохотный, но все же шанс для Aen Siedhe.
— Айрелла, — обратилась к девушке Энид, — ты хотела знать, что такого в этой Tor Lara, башне Чайки? Не хочешь посмотреть ее своими глазами?
— Что? Вы о чем?
— Узнаешь, если пойдешь со мной.
* * *
Провожала их только Нэннеке. Они с Йеннифэр прощались не долго. Чародейка и первосвященница крепко пожали друг другу руки. Цири, держа поводья своей серогривой лошади, смотрела на дверь. В глубине души она желала, что хотя бы в ее последний день в храме ее соседки выйдут, поговорят с ней, попрощаются, но нет. Послушницы остались в своих комнатах, делая вид, что ничего не происходит. Зато ее удивила Нэннеке. Старушка крепко обняла ее как родную, прижав к себе в груди, поцеловала в лоб. Глаза всегда строгой женщины были влажны и смотрели на нее с теплотой и грустью.
— Ну, — наконец сказала Нэннеке, вытирая глаза рукавом, — отправляйтесь. Пусть Великая Мелитэле хранит вас в пути, дорогие мои. Но у богини и без вас множество дел, так что сами тоже не плошайте. Смотри за ней, Йеннифэр. Береги ее как зеницу ока.
— Надеюсь, — едва заметно усмехнулась чародейка, — что смогу уберечь гораздо лучше.
— Берегите себя, — повторила она. — Грядут тяжелые времена.
— Ты тоже береги себя, ба, — помахала ей Цири, вскочив на лошади.
Путь предстоял долгий. На дороге Йеннифэр с Цири пару раз попадались военные патрули, нервно озирающиеся на каждого путника. Повсеместно чувствовалось какое-то напряжение и недоверие. В корчмах всюду и везде горланили о непрекращающихся стычках, погромах, убийствах.
На десятый день пути они добрались до территории нужного города. С высоты холма разрастался по-настоящему огромный, окруженный высокими каменными стенами, утыканный башнями с островерхими блестящими крышами, город. Он не шел ни в какое сравнение с предыдущими населенными пунктами. Рядом с городом в лучах утреннего солнца искрилось море, сине-зеленое, усеянное белыми пятнышками парусов. Цири осадила коня на краю песчаного обрыва, приподнялась в стременах и жадно втянула носом ароматный морской воздух. Издали доносился успокаивающий шум прибоя и крик чайки. Чайки…
— Наконец-то, — сказала Йеннифэр, подъезжая и останавливаясь рядом. — Вот и добрались. Скоро выйдем на большак.
Йеннифер заметила волнение в глазах Цири, в ее движениях. Что-то тяготило ее думы. Что-то, о чем она не решалась делиться. Но чародейка пока не стала ее расспрашивать. Сама расскажет, если сочтет нужным.
На большаке снова пошли легким галопом, оставив позади несколько воловьих упряжек и нередких пешеходов, нагруженных вязанками хвороста и дров. Когда опередили всех и остались одни, чародейка остановилась и жестом сдержала Цири.
— Подъезжай поближе, — сказала она. — Еще ближе. Возьми поводья и веди моего коня. Мне нужны обе руки.
— А? Зачем? — не поняла Цири, ничего опасного не видя.
— Возьми поводья, — повторила Йеннифэр.
Йеннифэр вынула из вьюка серебряное зеркальце, протерла и тихо проговорила заклинание. Зеркальце выскользнуло у нее из руки, поднялось и повисло над конской шеей, точно напротив лица чародейки. Цири удивленно вздохнула, видя магию, словно обыденность.
Потом чародейка извлекла из вьюка гребень, сняла свою диковинную шапку и несколько минут энергично расчесывала длинные волосы цвета вороного крыла. Цири молча наблюдала за действиями Йеннифэр. Она знала, что во время этой процедуры ее нельзя отвлекать. Живописный и на первый взгляд неряшливый беспорядок ее крутых буйных локонов возникал в результате долгих стараний. Красота требовала немалых усилий. Чародейка снова полезла во вьюк. Откинув локоны за уши, надела роскошные бриллиантовые серьги, блестящие при солнечном цвете, а на запястьях защелкнула браслеты с жемчугами. Потом сняв шаль, расстегнула блузку, обнажая белоснежную шею. Стала видна черная бархотка, украшенная обсидиановой звездой. И последним штрихом стала какая-то мазь на губах, предававшая им легкий притягивающий блеск.
— Для кого-то прихорашиваешься? Мм? — хитро спросила Цири.
— Угадала.
— Для кого же? Для Геральта? — Йеннифэр лишь закатила глаза, но не стала ни опровергать, ни подтверждать догадку ученицы.
— Накинь капюшон, — резко бросила Йеннифэр, по-прежнему вглядываясь в висящее над ушами лошади зеркальце. — И убери под него волосы. Ты же знаешь, мы путешествуем тайно. А поездка еще не кончилась. Поэтому ты должна всегда прятать волосы под капюшоном. Во всех городских воротах есть люди, которым платят за точные и незаметные наблюдения за путешествующими. Понимаешь? И никому не смотри в глаза.
— Понимаю, — спокойно ответила Цири, — Я бы чувствовала себя уверенней, будь у меня меч.
— Мм… Посмотрим в городе. Пошли, — как ни в чем не бывало, продолжила Йеннифэр.
— Ты здесь с кем-то встречаешься?
— Не совсем. Мне нужно кое в чем убедиться. К тому же узнать новости в Мире никогда не помешает.
— Письма? — с надеждой спросила Цири.
— Может быть, — сама чародейка тоже была не против получить парочку весточек. — Держись ближе.
Перед подъемным мостом города стояла длинная колонна наездников и телег, у ворот толпились пешие, ожидающие своей очереди на досмотр. Цири ахнула, раздраженная перспективой долгого ожидания и обыска. Однако Йеннифэр выпрямилась в седле и прямиком направилась к стражникам, глядя поверх голов на всех страждущих, и те быстро расступились, давая ей место и почтительно кланяясь. Стражники в длинных кольчугах сразу же заметили чародейку и освободили ей проход, не жалея древков копий, которыми подгоняли упрямых, слишком медлительных и раскинувших рты.
Спешно вызванный начальник вахты выглянул из кордегардии. Тучный человек с заметным пузом прибежал впопыхах и был хмур и злой, но, увидев Йеннифэр, сразу же покраснел, широко раскрыл глаза и рот и согнулся в низком поклоне, что казалось, было просто невозможно из-за его физических параметров.
— Покорно приветствую в Горс Велене, милостивая государыня, — пробормотал он, выпрямляясь и еще больше выпучивая глаза. — Я в вашем распоряжении, госпожа… Могу ли чем-то услужить? Эскорт? Провожатый? Может, вызвать кого?
— Не требуется, — Йеннифэр невзначай поправила свои волосы, глядя на него сверху. — Я пробуду в городе недолго. Еду в Аретузу.
— Конечно, конечно в Аретузу… — мужчина переступил с ноги на ногу, не отрывая глаз от лица чародейки. Остальные стражники следовали примеру начальника.
Цири смотрела на представление и едва сдерживала усмешку. Уж слишком забавные гримасы были на лицах солдат и толпы.
— Буду благодарна за пропуск.
— О? Да-да, конечно, проходите… Желаю всего наилуч… — чародейка тронула коня, определенно не интересуясь, чего хотел пожелать ей командир. Цири тихо потрусила следом. Стражники кланялись проезжающей Йеннифэр, не удостаивая девушку рядом с ней хотя бы взглядом.
— Какие добросовестные стражники… Даже имени твоего не спросили, — буркнула она, догоняя Йеннифэр и ловко объезжая пробитые в грязи колеи.
— Не каждый день увидишь чародейку, — просто ответила Йеннифэр и повернулась к Цири. Та тихо ахнула. Глаза Йеннифэр горели фиолетовым огнем, а лицо пылало красотой. Слепящей. Вызывающей. Приковывающей взгляд, но какой-то неестественной.
— Аа… Вот почему они так смотрели, что чуть слюни не пускали, — протянула Цири, не скрывая ухмылки. — А-а… Скажи, зачем тебе понадобилось все это? Так уж важно было?
— Это Горс Велен, — объяснила Йеннифэр. — Город, который своим благополучием в значительной степени обязан чародеям. Ты сама могла заметить, как тут относятся к чародейкам. А мне не хотелось ни представляться, ни доказывать, кто я такая. Предпочитаю, чтобы это было ясно с первого взгляда.
— Да уж, такой огромный город… — говорила про себя Цири, оглядываясь в кишащую жизнь вокруг.
— Не верти так головой, Цири. Цири? Цири! — Чародейка заметила в застывшей Цири светящиеся пустые глаза.
«Проклятье… Неужели снова?!», — запаниковала в уме Йеннифэр и тут же остановила лошадей.
— Дитя Старшей Крови! Ты останешься одна! Ты останешься одна! Никому ненужная! Никому!
Во вспышке видений Цири отчетливо увидела свой самый страшный кошмар. Свою сестру без жизни в глазах и свои окровавленные ладони. Она точно была уверена, что именно она держит мертвую Айри. От увиденного Цири впала в ступор. Она захлебнулась в страхе и вновь почувствовала абсолютное бессилие как тогда в Цинтре. Сковывающий все и всё страх. От одной только картины что-то внутри нее сжалось и умерло.
— Цири… Цири, не поддавайся, борись! — осторожно тряс ее за плечи Йеннифэр, не прекращая успокаивать ее чарами.
Все прохожие бросали на них удивленные и восхищенные взгляды.
— Ха… Хаа… хаа… — тяжело дыша, наконец, пришла в себя Цири. Ее лоб покрылся испаринами пота, а округленные в ужасе глаза судорожно бегали по воздуху. Йеннифэр заметила ее дрожащие губы.
— Все хорошо, утенок. Все хорошо. Это всего лишь видение. Не настоящее.
Цири хотела верить в это всем сердцем, но не смогла. Та картина с мертвой Айри перед глазами, никак не покидала голову. В эту секунду она хотела лишь одного: увидеть сестру, удостовериться, что с ней все хорошо. Увидеть ее живой.
— Нет… нет… Я… Я… Мне нужно увидеть ее… — лепетала Цири.
— Кого?
— Айри… — в изумрудных глазах, за эти месяцы ставшими родными, чародейка увидела неописуемый ужас и мольбу.
* * *
Ведьмаку редко что-нибудь снилось, да и те редкие сны он, проснувшись, как обычно не помнил. Но на сей раз все было в точности до наоборот. Кошмар, такой пугающе явственный и запоминающийся. Из клубка каких-то неясных дымчатых фигур, странных, зловещих сцен и непонятных, но навевающих ужас слов и звуков неожиданно вылущился четкий и чистый образ Цири. Не такой, какой он помнил по Каэр Морхен. Ее пепельные, развевающиеся волосы были длиннее, и сама фигура больше. Под светящимися глазами он увидел дорожку слез. Ему не понравился увиденный образ.
Он хотел броситься к ней, утешить, заключить в объятия, какая бы печаль не случилась, но не смог двинуться. А Цири, казалось, продолжала болезненно стонать и рыдать, сидя на коленях. В приглушенных всхлипах звучала невыносимая боль и скорбь. Геральт не мог ни пошевелиться, ни крикнуть. Мог только смотреть, как нечто темное догоняет и обволакивает ее, уводя во тьму.
Геральт проснулся резко. Паршивый сон еще долго не отпускал. Он лежал неподвижно, заново переживая сон. За окном солнце уже спускалось.
Случилось что-то страшное… Или случится… Вопило предчувствие.
Поежившись от неприятного холода, он вытянул из-под подушки мешочек и быстро пересчитал свои сбережения. Оставалось еще немного с недавнего заказа. Пятьдесят монет за оборотня — работа была легкой. Оборотень не защищался. Загнанный в пещеру, из которой не было выхода, он упал на колени и молча ожидал удара мечом. Ведьмаку даже было жаль его. Но ему как-никогда нужны были деньги. Не прошло и часа, как он уже ехал по улицам города Дорьяна в поисках знакомого переулка и знакомой вывески, где ожидал Лютик.
— Дикая охота? — изумился корчмарь. — Призраки? Поблизости?
— Говорят, их видели недалеко отсюда, где-то у Лисьих Троп.
— Дикая Охота, — проговорил Лютик, присоединившись к беседе постояльца и корчмаря, пока Геральт молча доедал свой заказ, — к войне.
— Глупое суеверие… Поди это какая-нибудь разукрашенная шайка ошивается, — не поверил корчмарь.
— Ошибаешься, Барнье. Помнишь слухи, ну тогда, незадолго до нильфгаардского нападения на Цинтру…
— Тише! — Их резко прервал Геральт. Ведьмак выпрямился, уставившись в окно, где стояла безлунная ночь.
— Что слу…
— Конники.
— Что? Рыцари? В такое время суток? — потянулись остальные к окнам, ничего такого не слыша.
— Нет. Один конь, — прервал их ведьмак, подняв со скамьи меч и обнажая его. — Один живой конь. Остальные… Зараза… Гончие Дикой Охоты. Не высовываемся.
Всадники Дикой Охоты в ночи казались темнее самой тьмы. Они будто кого-то искали или ориентировались. Осмотревшись по сторонам несколько минут, ускакали в сторону большака.
— Дьявольщина… И вправду, что-то грядет. Не к добру это… Надо уехать с этих краев, — успокоившись, бросил корчмарь. Как оказалось, он успокоился слишком рано. Пару минут спустя за окном сверкнула молния.
«Боги, что еще?!», — сердце мужика вновь ушло в пятки. Он уже проклял тот день, когда решил работать по ночам.
Вскоре свечение за окном исчезло, но отворилась дверь корчмы с легким скрипом. Барнье мог клясться всеми богами, что никогда не видел прекраснее женщины. На пороге стояла высокая брюнетка во всем черном, но с фиалковыми глазами. Высунувшись за стол, Лютик осмотрелся, что за напасть принесло в этот раз и ахнул. Геральт тоже удивился визиту нежданных гостей. Он стоял вкопанный в землю, будто парализованный.
— Геральт! — но его вывел из ступора другой голос, молодой девичий голос.
Девушка с пепельными волосами выбежала из-за спины чародейки и кинулась в объятия к ведьмаку, зависнув на его шее.
— Цири, — сказал ведьмак, крепко подхватив девушку. — А ты выросла.
— Хе-хе, — радовалась Цири. — А ты ничуть не изменился.
Йеннифэр осторожно сделала шаг за порог и закрыла за собой дверь. Она молчала. Не хотела прервать их встречу.
— Йен, — наконец, вернул дар речи Геральт и посмотрел на нее.
Слишком много было в их взгляде того, что постороннему не понять. Но Лютик не был таким. Между этими двумя всегда существовала непреодолимая связь.
— Так это и есть та самая загадочная девушка, Геральт? — вышел со своего укрытия поэт и подошел к ним.
Цири заметила Лютика. Она вглядывалась к нему, словно уже где-то его видела, но не могла вспомнить. Человека в берете и в таком ярком вычурном одеянии… Ага! Во сне! Во сне…
— Я рад вас видеть, но Йен, Цири, что вы здесь делаете? Разве вы не должны быть в Аретузе?
— Цири, — перевела взгляд на девушку Йеннифэр.
— Я… Геральт… — не зная, что и сказать, Цири перебирала пальцами. — Ты знаешь… Что-нибудь о Айри?
«Ну конечно, о ком она могла так волноваться…», — улыбнулся в мыслях Геральт.
— Весной встретил Эскеля, он сказал, что с ней все хорошо. Сказал, что пристрастилась к стрельбе из лука, — ответил Геральт.
— Да? Точно? Точно, Геральт?!
— Точно, Цири. Не беспокойся за нее. Она умная и с ней Весемир. А Каэр Морхен сейчас самое безопасное место, — слова Геральта немного успокоили девушку. — А теперь расскажите, что вас сюда привело?
— Планы придется изменить, Геральт.
— Что-то случилось, Йен?
— Я получила письмо от Тиссаи. Скоро состоится Великий Сбор.
— Капитул? — понял, куда ветер дует Геральт.
— Не только, Геральт. Весь Мир.
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Гарштанг — роскошный дворец, по-настоящему грандиозное произведение магического и инженерного искусства. Огромное четырехэтажное здание с высокой пирамидальной крышей, два этажа которого находятся под землей и раньше использовались в качестве складов. Некогда над сооружением работала величайшая чародейка Нина Фиораванти, воссоздав в стенах дворца анти-магический барьер для безопасности собственных экспериментов с таинственным наследием эльфов, Tor Lara.
Но, увы, чародейка то ли не преуспела, то ли потеряла интерес, найдя себе другой объект для исследований, и бросила здесь всё. А портал, находящийся на самой вершине башни чайки, доныне считается нестабильным и опасным. Совет настрого запретил все попытки исследования над ним, после того, как слишком много душ было загублено. Так что, никто не знает, куда он ведет. Однако путь туда открыт для всех гостей острова. Прямо к ней с северной стороны дворца ведет аккуратная, вымощенная белым мрамором дорожка. Но не архитектурная красота и история острова сейчас занимали мысли ведьмака.
Кому только взбрело в голову организовать торжество в самый разгар зимы? Задавался вопросом ведьмак. К тому же все бы согласились с тем, что зима нынче суровее, чем когда-либо. Морозная пурга за окном завывала так, что ничего не видать дальше, чем четыре метра. Впрочем, несмотря на бушующую непогоду во дворце было тепло, играла приятная незатейливая музыка, и пахло скорее не угощениями, а парфюмом и косметикой. Ведьмачий нюх улавливал слишком много новых резких запахов.
У Геральта были все основания подозревать, и он действительно подозревал, что банкеты чародеев отличаются от пиров и торжественных обедов простых смертных. Немногим, но да. Как подобает случаю, все находящиеся здесь люди были одеты в свои самые роскошные одеяния по последнему писку моды, но также защищены всеми видами оберегов, амулетов, которые можно только достать. Риск, что твои мысли станут общедоступным достоянием в такой среде, стремился к ста процентам. Сам же ведьмак чувствовал неловкость другого плана. Его изысканный камзол облегал его во всех местах. Да и без мечей было как-то непривычно. Неспешно проходя по малому залу вместе с Йен, он вспоминал тот день, когда и главное, зачем, он подписался на это. В воспоминаниях он вернулся на пару месяцев назад, в момент их встречи с Йен и Цири в корчме.
После воссоединения со своей возлюбленной после долгой размолвки Геральт был готов на все. И его на этом и поймали. Предложение Йеннифэр сопровождать ее на предстоящем чародейском сборе-банкете оказалось для него неожиданным, впрочем, как и для Цири. Чародейка не раз твердила, что она должна быть осторожной, скрытной, а тут сама просит представиться ее перед всем светом. Цири не пришла в восторг от идеи посетить такое мероприятие в кругу чародеев. Однако Йен уговорила, что это будет неким испытанием для нее. Как известно, чародейки должны блистать на таких мероприятиях и показать свой характер. Для этого пришлось подготовиться и отложить обучение в Аретузе. Благо Йеннифэр уже договорилась со своей подругой, госпожой Ло-Антиль, с действующим ректором этой школы.
Вначале ведьмак тоже колебался, по ряду причин. Во-первых: он не шибко был рад месте проведения — изолированный остров. Во-вторых: хотя это было не первое грандиозное торжество, в котором он бывал, Геральт не любил подобные мероприятия. Раньше, когда они жили вместе и их отношения складывались прекрасно, Йеннифэр постоянно хотелось присутствовать на сборах и дружеских пирушках в его обществе, куда она его постоянно звала. Однако он решительно отказывался, полагая, что в компании чародеев в лучшем случае окажется диковинкой и сенсацией, а в худшем — нежелательным пришельцем и парией. Йеннифэр смеялась над его опасениями, говоря, что он идеально вписывается во всем магическом. Геральт мог бы поспорить с ней на этот счет, но иногда это бывает просто бессмысленно. И в этот раз — тоже. Йен была полна уверенности, что это шанс для Цири заручиться поддержкой чародеек.
В конце концов, скрипя зубами, ведьмак согласился. Учитывая весь сыр-бор из-за Цири и Айри, возможно появится шанс все выяснить, что такого хотят от них некие таинственные чародеи и их наемники. Несомненно, риск был слишком высок, но Йен уверяла, что чародейки Аретузы помогут, защитят их. Особенно Йен надеялась на Тиссаю де Врие. Имя последней и вправду внушало некое уважение. Нет в мире чародея, который не знает ее имя.
День за днем забота о Цири и подготовка к Сборе сблизила их вновь, отодвинула в тень и забытье давние конфликты, растопил лед обиды, гордыни и ожесточения. Из-за воссоединения со своей чародейкой ведьмак потерял из виду одну немаловажную деталь — Цири. Девушка была сама не своя, но не хотела им мешать, все чаще оставаясь одна. Геральт спихнул все ее перемены на волнение перед предстоящим сбором, где она должна была продемонстрировать свой дар провидения.
— Осторожнее с мыслями, Геральт, — вывели его из раздумий слова Йен рядом.
— К кому следует более тщательно присмотреться?
— Мм… Их пока здесь нет, — ответила Йен, пробежавшись взглядом по залу.
Геральт описал того наемника-мага, с которым он сталкивался в Оксенфурте, но Йен его не узнала. Имя ей ничего не говорило. Риенс… Просто маг из Бан Арда. Всё.
— Так, подходим, постарайся насладиться банкетом, — взяла его за руку чародейка и потянула за собой.
Через маленький зал они пришли в самый центр торжества. Огромная ярко освещенная центральная зала дворца имела форму буквы «Т». Длинные арки над окнами освещались магическими лампами, а узкие и невероятно высокие, доходящие чуть ли не до потолка колонны казались ведьмаку ненадежными. Свод тоже был высокий. Такой высокий, что трудно было разглядеть детали украшающих его фресок под потолком.
Когда они вошли, в зале уже находилось не меньше сотни людей. Зал, по оценке ведьмака, мог вместить как минимум в три раза больше, даже если посредине, как того требовала традиция, поставить столы и выделить место для артистов. Что странно, Геральт не увидел ни единого стула. Похоже, пировать собрались стоя.
Весь день? А что насчет мест для делегаций? Гадал Геральт, не видя представителей монархов.
Пронизывая взглядом вдоль стен, украшенных гобеленами, гирляндами и колеблющимися на сквозняке знаменами, у Геральта все чаще мелькала мысль: «может, ну его…».
Наконец его взгляд наткнулся на еду. Под гобеленами и гирляндами стояли ряды длинных узких столов. Они теснились от замысловатых блюд среди замысловатых цветных композиций из замысловатых украшений. Но и здесь его посетила досада. Вглядевшись внимательнее, Геральт констатировал, что замысловатости было значительно больше, чем самой еды. А есть хотелось.
— Есть нечего, — грустно отметил он, разглаживая на себе короткий черный, расшитый серебром и перехваченный в талии камзол, в который вырядила его Йеннифэр. — Музыка словно кошки воют. Дует черт-те как. Да и присесть негде.
Чародейка одарила его мягким взглядом фиалковых глаз и сказала неожиданно спокойно, остановив поток ворчаний.
— Именно. Будем есть стоя. Так принято. Кстати, тебе следует знать, что долго задерживаться у стола с блюдами бестактно. И разглядывать их тоже.
— Постараюсь быть тактичным, но голодным, — буркнул он. — Тем более что и задерживаться-то, похоже, негде. О, нашел бокал…
— Пить большими глотками — очень бестактно, — продолжала поучать Йеннифэр, не обращая внимания на его ворчание. — Избегать беседы непростительно бестактно, быть угрюмым бестактно…
— Дышать громче положенного, похоже, тоже, да? — прервал он.
— Да. Но не очень.
— С чего начнем, Йен? Когда начнутся диспуты.
— Считай, что уже идет. Сейчас каждый присматривается. Мы тоже будем присматриваться. Фланировать по залу, здороваться, раздавать комплименты, беседовать, наслаждаться вечером… И перестань разглаживать дублет и поправлять волосы.
— Не нравится мне все это… Тут слишком тесно. Воздуха мало.
— Уже поздно отнекиваться, Геральт. Ну, возьми меня под руку и пошли. Торчать вблизи входа — бестактно.
«Бестактно…», — ворчал в уме Геральт.
Они кружили по зале, постепенно наполняющейся гостями. Геральту зверски хотелось есть, но вскоре он понял, что Йеннифэр не шутила. Было видно, что обязывающий чародеев этикет и впрямь предполагает, что есть и пить надо мало.
Вдобавок ко всему каждая остановка у столика с яствами влекла за собой исполнение неких общественных обязанностей. Кто-то кого-то замечал, проявлял радость по сему случаю, подходил и приветствовал столь же многословно, сколь и фальшиво. После обязательной имитации взаимоцелования в щечку или до неприятности деликатного рукопожатия, неискренних улыбок и еще менее искренних, хоть и недурно замаскированных комплиментов следовала краткая и тоскливо банальная беседа ни о чем. А Геральт лучше поговорит с плотвой, чем о цвете занавесок с кем-либо из присутствующих.
Ведьмак внимательно всматривался к каждому, пытаясь отыскать знакомые лица в надежде, что он тут все же не единственный, кто допущен к общению с чародейской братией. Йеннифэр заверяла его, что он, конечно же, не единственный, но что-то он не видел никого, кто не входил бы в Капитул, а может, просто не мог никого узнать. Только пажи и то они, наверное, тоже ученики чародеев, разносили на подносах вино, умело лавируя среди гостей.
Геральт знал, чего можно ожидать от местного контингента, поэтому со стоическим спокойствием сносил полные нездорового любопытства взгляды чародеек всех мастей и загадочные ухмылки их парий. Хоть Йеннифэр и уверяла его, что правила хорошего тона и такта запрещают пользоваться на таких мероприятиях магией, он не верил, чтобы это кого-то останавливало.
Несколько раз он почувствовал дрожание и тепло медальона. Уколы чародейских импульсов. Некоторые мужчины, не говоря уже о дамах, пытались бесцеремонно читать его мысли. Он был к этому готов, знал, в чем дело, и знал, как реагировать. Глядел на идущую с ним под руку Йеннифэр, на бело-черно-бриллиантовую чародейку. Да, мысленно отвечал он им, да, вы не ошибаетесь. Существует только она. Она, рядом со мной, здесь и сейчас, и только это имеет значение. Здесь и сейчас. Только она. Чародейка в ответ крепко сжала ему руку, чуть ли не прилегая к нему всем телом.
— Благодарю, — мурлыкнула она, снова направляясь к столам. — Но, пожалуйста, без чрезмерной демонстративности своих мыслей.
— А что, вы, чародеи, всегда принимаете искренность за демонстративность?
— Можно и так сказать.
— И все-таки ты меня благодаришь?
— Потому что я тебе верю, — она еще сильнее сжала ему руку и улыбнулась. Вскоре они подошли к другому столику с яствами. — Положи мне немного лосося. И крабов.
— Знаешь, я не хотел соглашаться на всё это. Но с тобой, наедине…
— Я же просила, без… — Она осеклась, вскинула голову, отбросила со щеки черные локоны, широко раскрыла фиалковые глаза.
— Йен…
— Я… — прочла она мысли Геральта. Его искреннее признание. Сердце чародейки пропустило удар. — Я тоже тебя люблю. Не шокируйся так. Сейчас пройдет…
— Йеннифэр! — Их милование отвлек громкий возглас. Проходящая мимо длинноволосая чародейка высвободила руку из-под локтя сопровождающего ее мужчины, и буквально кинулась к парочке. — Ты все-таки приехала? Это просто чудесно! Боги, я не видела тебя тысячу лет!
— Сабрина! — Йеннифэр обрадовалась так искренне, что любой, кроме Геральта, позволил бы себя обмануться. Но нет, Йен действительно была рада встретить давнюю подругу. — Дорогая! Какая радость!
Чародейки аккуратно обнялись и взаимно расцеловали друг другу воздух около ушей и бриллиантово-ониксовых сережек. Одинаковые сережки обеих чародеек напоминали миниатюрные кисти винограда.
— Геральт, позволь представить, моя школьная подружка, Сабрина Глевиссиг из Ард Каррайга.
— Рад встрече, — сухо пробубнил Геральт, жуя краба. Чародейки одарили его невыразительными взглядами и продолжили болтать между собой. Болтали они долго на радость и сытость Геральта.
— Не находите этот вечер скучным, мастер ведьмак? — внезапно позади него раздался мужской голос.
Геральт повернулся к голосу и увидел мужчину не в камзоле, как все остальные, а в легких доспехах черного цвета. Он был высок, вровень с ним, его черные волосы были аккуратно уложены, а на лице натянута вежливая улыбка.
— Позвольте представиться, Вильгефорц из Роггевеена.
— Геральт, — пожал протянутую руку ведьмак и отметил сильную хватку мага.
— Вильгефорц, — подошла к ним Йеннифэр, заметив собеседника ведьмака.
— Рад вас видеть в добром здравии, госпожа Йеннифэр. Я боялся, что вы пропустите сей вечер. Вы не видели Тиссаю?
— Она скоро подойдет, — туманно ответила Йен, не спуская глаз с чародея.
— Что там? — поинтересовался Геральт, когда в зале внезапно стих гомон и прошли шепотки со вздохами.
— Наконец-то… Скоро начнется, — ответил Вильгефорц, глядя в сторону дверей.
В зал вошла делегация с самой прекрасной женщиной во главе. Она вмиг затмила всех своих сопровождающих и присутствующих, тут же став объектом всех восторженных шепотков. Энид ан Глеанна собственной персоной в длинном платье в нежных тонах, да еще с оголенными плечами прошла мимо всех собравшихся. Пока все внимание людей было приковано к эльфской чародейке, ведьмак присматривался не к ней, а к ее спутнице. Ее лицо было прикрыто маской, виднелись только глаза и кончики пепельных волос под капюшоном кожаной куртки.
«Что за…», — проснулось его предчувствие.
— Что такое, Геральт? Увидел саму красивую женщину в мире, мм? — хотела съязвить Йен, но заметила застывший взгляд ведьмака к другой персоне. — Геральт?
— Я думал, я стою рядом с ней, — вовремя выкрутился ведьмак, но вновь вернулся к созерцанию за молодой эльфкой рядом с Энид.
— Йен, кто это?
— Францеска Финдабаир или же Энид ан Глеанна.
— Да нет же, вон та, молодая с пепельными волосами и в маске…
— Хм… Не знаю, не видела ее прежде, — нахмурилась Йен, не понимая повышенную заинтересованность Геральта. — Возможно ее ученица.
На их глазах с делегацией Доль Блатанна встретился Вильгефорц. После обмена приветствиями он вместе с Энид ушел в другой угол зала, оставив ту молодую. На взгляд ведьмака молодая эльфка тоже не взлюбила Вильгефорца. Она долго всматривалась к ним вслед, но потом отвлеклась и украдкой осматривалась к окружению.
— Геральт, ты куда?
— Пойду, поговорю с гостями, — сказал он Йен, но направился прямо в сторону странной эльфки.
По мере приближения Геральт все чаще и чаще улавливал в ней некие знакомые черты. Когда их глаза встретились, сердце ведьмака пропустило удар. Он узнал ее. Эти глаза ему ни за что на свете не забыть. Айри…
— Геральт… — тихо толкнула Йен, догнав застывшего посреди зала Геральта, — Это бестактно… Приветствую вас в сборе, как вам торжество? — но спохватилась Йен, приветствуя эльфку перед ними.
— Здравствуй, Геральт.
«Что происходит? Она его знает…», — изумилась Йеннифэр, с прищуром вглядываясь к незнакомке.
— К-как… Ч-что… Что ты здесь делаешь, Айри?
«Айри?!», — услышав имя, пришло время шокироваться Йен. Глаза чародейки судорожно осматривали девушку с ног до головы и точно замечали сходство с ее утенком.
— Я все объясню…
— Да, я весь внимание, — Геральт был слишком ошеломлен, чтобы думать о чем-либо другом.
— Цири, — шепотом спросила Айри, наклонившись к нему, — она здесь?
«Конечно она здесь… Башня Чайки…», — промелькнула в ее голове.
— Да. Но вот что ты тут делаешь? Я думал, ты в Каэр Морхен… Весемир знает?
— Геральт, прошу… Потом, — спокойно сказала Айри.
Геральт вздохнул, но быстро смирился. Сейчас не место и не время. Айри, наконец, повернулась к набравшей воды Йен, глаза которой выражали активную мыслительную деятельность.
— Мы, кажется, не знакомы.
— Да… — все, что могла ответить Йен. — Но, думаю, я знаю о тебе многое, Айри. Я, Йеннифэр.
Несколько секунд серебристые глаза, смотревшие на нее остро, смягчились и даже как-то тепло улыбнулись, заметив сиреневое свечение.
«Это она… Та чародейка с сиреневыми глазами…», — узнала Айри.
— Рада знакомству, — по залу началось движение. — Хм… Скоро начнется, — бросив им, внезапно упорхнула дальше Айри, оставив недоумевающую парочку в центре зала.
— Геральт… — медленно протянула Йеннифэр. — Ты же говорил, что…
— Я знаю. Сам не понимаю. Но это она… Как… Почему она с эльфами? — Геральт был как на иголках. — Надо сообщить Цири.
— Нет, не сейчас. Любое вмешательство может привнести к непредсказуемым последствиям. Ритуал Тиссаи нельзя прервать.
«Чертов план…», — плюнул в мыслях Геральт.
— Спокойней, Геральт. Мы защитим их. Пока же присоединимся к остальным.
— Ты так доверяешь Тиссае?
— Да, — незамедлительно ответила, что говорило о многом.
— Хм… Я к Айри, — хотел уйти Геральт, как его заметил высокий тучный мужчина из другой делегации Северян.
«Зараза… Куда же без них…», — к ним подошел Дийкстра в компании Филиппы.
Сие мероприятие все чаще стало напоминать ему огромную ванну со змеями, куда он добровольно залез. Ванна, где купаясь в этой фальши, каждый стремится урвать кусок послаще, да повкусней, не замечая готовящийся удар в спину.
— Йеннифэр! — радостно завопила Филиппа и демонстративно поцеловала чародейку в щеку, вмиг оказавшись перед ними. Во время объятий Филиппа соскользнула по ведьмаку хищным и всепонимающим взглядом. — Рада видеть тебя, моя дорогая!
— Филиппа, — сдержанно ответила Йеннифэр.
— А это твой знаменитый ведьмак, да? Мм… Не дурно, не дурно… — рядом с ней откашлялся Дийкстра. — О, простите, позвольте представить, Сигизмунд Дийкстра.
— Госпожа Йеннифэр, милсдарь Геральт, — Дийкстра был сам не свой в этой рубашке с подтяжками. Шеф секретных служб казался обыденным, смиренным и скромным посетителем торжества, и больше походил на купца, который был просто неимоверно рад предоставленной ему чести находиться здесь.
— Йеннифэр, пойдем к остальным. Извините, господа, только дамы… — увела от Геральта чародейку Филиппа, оставив его в компании Дийкстры.
— Чародейки… С ними так суетливо, но без них было бы так тоскливо и серо, — буркнул Сигизмнуд, провожая взглядом Филиппу и Йен.
— Мм, — промычал в ответ ведьмак.
— Я знал, что мы встретимся здесь, Геральт.
— Я почему-то тоже.
— И как тебе торжество? Говорят, только Нильфгаардцы задерживаются.
— Я удивлен, что они вообще согласились прийти.
— Это верно… Ну, как твои дела?
— Брось, Дийкстра…
— Что? Простая любезность.
— Хотя бы ты избавь меня от этой фальши.
— Гм…
Геральт уже проклинал тот день, когда согласился и сейчас он всем сердцем ждал, когда же все это закончится. Появление Айри выбило его из колеи. Но это даже началом было назвать трудно. Основная часть Сбора пройдет в подземном комплексе, когда Тиссая с помощью дара Цири откроет всем глаза на то, что всех ожидает и произойдет.
Геральту не нравилась эта идея. Но он понимал, что не сможет в одиночку защитить их от целого мира. А поддержка Аретузы может дать для Цири ту опору, когда она станет одной из них. Вот только Айри… Ее неожиданное появление изменило весь его настрой. Геральт почувствовал, что он что-то упускает. Предчувствие чего-то неизбежного медленно сжималось вокруг шеи.
* * *
Цири открыла глаза вся в поту с бешено колотящимся сердцем. Кругом стояла тишина и мягкий сумрак, потом вдруг, словно кинжалом пронзенный, появился луч лунного света с отверстия на потолке. Она обнаружила себя сидячей в начерченном кругу из магических символов.
— Не противься, дитя. Не пытайся. Ты должна плыть по этому потоку. Что ты увидела?
В голове Цири оставались фрагменты видения, один страшнее другого. Пожар. Огонь. Кровь. Крики. Взрыв. Растерзанные тела. Смерть…
— Скоро будет война…
— Вероятная война, — поправила ее Тиссая.
— Мне так не кажется. Эти картины слишком… правдивы, чтобы быть всего лишь вероятными…
— Госпожа Тиссая, началось, — в комнату подготовки пришла Трисс.
— Хорошо. Идем.
— Не волнуйся, Цири. Мы будем рядом.

Глава 17 Гамбит Вильгефорца

Уровень под банкетным залом представлял собой два узких длинных коридора, ведущих в просторный атриум, скорее похожий на кафедральную аудиторию. Из-за стального покрытия потолка голоса и шепотки раздавались странным эхом, доносясь во всеуслышание даже в самом дальнем ряду от центра.
В центре помещения были предварительно установлены трибуны для каждой из сторон диспутов и специальные места для членов Совета Капитула. Принадлежность к какой-либо конкретной стороне можно было узнать по гобелену рядом с креслом. Кроме Филиппы Эйльхарт, представителя Визимира Реданского, Северный Союз представляли: Феркарт, советник Фольтеста, короля Темерии и Сабрина Глевиссиг, советница короля Хенсельта. Со стороны скоя’таэлей была собственно только Энид. А члены Совета принимали в диспутах роль третейской судьи и посему все взгляды были прикованы к послу Императора Эмгыра. Неприметный мужчина с черным солнцем в нагруднике нервно крутил в руках стакан с водой, ожидая начала.
Кому было даровано право присутствовать в качестве зрителей, коих было немало, сидели на трибунах за небольшой изгородью. За безопасностью следили странные люди, одетые в длинные закрытые робы и с дубинками на поясе. На территории дворца оружие категорически запрещалось.
Геральт сидел в самом первом ряду, позади Йеннифэр и крепко сжимал пальцы в замок, считая в уме, сколько здесь такой охраны и возможного неприятеля. А вообще, его кошачьи глаза прыгали от одного чародея к другому и пытались выцепить любое подозрительное движение в толпе. Он заметил Айри за делегацией белок. Она сидела на противоположной стороне, рядом с двумя эльфами-защитниками. Девушка также внимательно следила за собравшимися. Геральт очень хотел узнать всю историю ее появления из Каэр Морхена, но они не успели поговорить после банкета.
— И кто же будет представлять Север? Ты, Филиппа? Или вы еще не решили? — пока все ожидали последнего участника, Вильгефорц решил немного развеять затянувшуюся тишину.
— Конечно же вместе с господином Феркартом и госпожой Сабриной, — на слова чародейки Феркарт презрительно отвернулся от нее. Геральту не зря показалось, что чародей ненавидит Филиппу, как и давняя подруга Йен. Странно… С чего бы? Что еще страннее, он нигде не видел Дийкстру. Уж с его габаритами не заметить его было невозможно. Рядом с Эйльхарт никого не было. Как это самого шефа разведки здесь нет? Чуял нечто неладное ведьмак.
— Отчего так госпожа Тиссая задерживается, она что-нибудь говорила? — обратился ко всем Терранова, украдкой пожирая взглядом Энид, к которой он давно засматривался.
Эльфская чародейка во всем своем великолепии восседала на кресле, словно королева и лениво махала своим веером, не особо подключаясь в разговор. Ей пару раз доносили что-то ее спутники. Судя по выражению лица чародейки, ничего радостного.
— Она скоро подойдет, — ответила Йеннифэр.
Геральт не мог не заметить ее напряженные плечи. Даже со спины было видно, как чародейка собранна и предельно сосредоточена. Благо, ждать пришлось недолго. Вскоре, наконец, врата атриума открылись. В центр зала спустились пятеро: Тиссая де Врие, Маргарита Ло-Антиль, Трисс Меригольд, Кейра Мец и неизвестная девушка. Ее пепельные волосы были аккуратно заплетены в косу, а самое интересное, ее глаза были завязаны тканью. Прибытие Тиссаи с неизвестной подняло волну шепотков среди собравшихся, пока чародейка аккуратно вела ее под руку прямо в центр атриума, где представила ее перед всеми.
— Что происходит, госпожа Тиссая? — призвав всех к тишине, спросил Вильгефорц.
— Да, извольте объяснить, — поддержал его Артауд. — Нам всем интересно, кого ты к нам привела.
— Терпение… — Тиссая аккуратно сняла повязку с глаз девушки.
Ткань спала с лица, явив миру давно забытое лицо, о котором до недавнего времени говорили без умолку — Цирилла Фиона Элен Рианнон. Девушка явно находилась под действием экстракта медиума. Ее открытые глаза пылали изумрудным светом. Даже внутри антимагического барьера чувствовалось магическое колебание вокруг нее, что вызвало бурю интереса.
— Это же… Львенок из Цинтры?! — крикнул кто-то с зала и по толпе вновь прошла волна разговоров.
— Мы собрались здесь, чтобы предотвратить ужасное… — кружа вокруг Цири медленными шагами, начала громким голосом Тиссая.
— Так всё это время внучка Калантэ была у тебя?
— Именно так, Францеска…
— А что случилось со второй? Как ее там звали? — спросили из толпы.
— Увы… Мне это неведомо, — соврала Тиссая, краем глаза взглянув на Йеннифэр, которая ничего об этом ей не говорила.
— Зачем ты ее привела? — протянула Энид, откинувшись к спинке кресла.
— Как вы могли заметить, у девочки необычайно мощный дар, она — исток. Даже здесь, в окружении двимеритовых стен, ее магия дает о себе знать, — продолжила Тиссая. — И учитывая ее родословную, этим нельзя пренебречь. Уж ты-то должна знать, о чем я говорю, Энид. Она — Дитя Старшей Крови. Тот, кому ведомо будущее и прошлое столь же явственно, как настоящее для всех нас. Так услышим же, что ждет нас в грядущем… Говори, дитя, — мягко хлопнула по плечу Цири Тиссая. И Цири начала говорить.
— Вчера ночью, — раздался потусторонний голос из уст девушки, — войска со знаками Лирии и штандартами Аэдирна напали на империю Нильфгаард. Под покровом пурги они штурмовали Глевициген, пограничный форт в Доль Ангре. А герольды от имени короля Демавенда огласили по окрестным деревням, что с сего дня Аэдирн принимает на себя власть над всей страной. Население призвали к вооруженному восстанию против Нильфгаарда. Вижу движение, людей… Много людей и много смертей…
За секунду в зале настала гробовая тишина.
— Невероятно! Чудовищная провокация! У вас нет доказательств!
— Не напрягайся, Филиппа, — спокойно сказала Тиссая. — Твои всхлипывания не прервут транс. Продолжай, дитя мое.
— Император Эмгыр вар Эмрейс сегодня утром отдал приказ ответить ударом на удар. Нильфгаардские войска на рассвете перешли границы и вошли в Лирию и Аэдирн. Уже пролита первая кровь. Как было предрешено. Настал Час Меча и Топора. Час Волчьей Пурги… — из дальнейшего транса ее вывела Тиссая и отправила отдыхать к Йеннифэр с Ло-Антиль.
— Вот так, — приковав к себе внимание, продолжила уже Тиссая, — ваши короли доказали, каковы они на самом деле. За их словами о Мире нет ничего кроме корысти и алчности. А некоторые из чародеев, что сидят здесь, поддакивают им, показывая, чьему делу в действительности служат. Да будет известно, тех, кто мог бы противодействовать агрессивной войне, предусмотрительно заковали в двимерит и не допустили сюда. Иначе как объяснить, что здесь нет тех, кто всегда выступал против войны? Почему не пришел Гыдымгейт? А уважаемый Илларион?
— Все это слишком притянуто, у них могли быть другие дела. А эта девушка могла говорить то, что ты ей там нашептала.
— Да что ты говоришь, Филиппа! — неожиданно взорвалась Сабрина. — Ты сама знаешь, что в трансе не врут. Что все это значит?! Что означает вторжение в Доль Ангре?! Я ничего об этом не знала! Разве мы не договорились, не начинать раньше времени? Почему ваш Демавенд не сдержался?! Вы и в самом деле хотите развязать крупномасштабную войну?!
— Замолкни, Сабрина!
— Нет, нет, пусть говорит, — подняла к ней голову Тиссая. — Пусть расскажет о концентрации на границе армии Хенсельта из Каэдвена. Пусть расскажет о войсках Фольтеста из Темерии, которые скорее всего уже готовятся к войне, как только потеплеет. Пусть скажет об экспедиционном корпусе под командованием полководцев Визимира из Редании, стоящем на берегах Понтара. Или ты думала, Филиппа, мы слепы и глухи?
— Все это чудовищная провокация! Король Визимир не допустил бы такое!
— Король Визимир, да? Не надоело еще играть? В Редании ведь давно нет короля. Уже который год королевством правит всемилостивейшая государыня Филиппа Эйльхарт.
— Ха! Как глупо! — фыркнула Филиппа.
— Что? Не будет никаких оправданий?
— Вас всех провели как глупых детей. Пытаются перевести взгляд, а вы ведетесь словно слепые щенки. Я-то знаю, кто здесь главная змея — предатель, что примкнул к Эмгыру вар Эмрейсу, прикидываясь нашим другом. Ну, раз все начали открывать карты, то и у меня тоже есть «козырь», — по жесту Филиппы шпионы Дийкстры приволокли связанного и избитого мужчину с мешком в голове и бросили перед всеми.
— Что и требовалось доказать… Твоя жестокость не знает границ.
— Ты, может и считаешь себя мудрейшей из-за своего возраста, но не видишь общей картины, Тиссая. Так долго живешь на свете, что все тебе уже кажется таким тягучим и не терпящим суеты.
— А когда-то я считала тебя своей лучшей ученицей.
— Спокойней, спокойней, не переходим на личности, — попытался угомонить чародеек Вильгефорц. — Госпожа Филиппа, кто этот человек?
— А ты как будто не знаешь, Вильгефорц?! Ну, сейчас узнаем, или сам скажешь?! — перед всеми с бедолаги сняли мешок. — Как хочешь…
«Риенс…», — узнал пленного Геральт.
— Его зовут Риенс. Наемник. Убийца. Жалкий маг-недоучка из Бан Арда… Никого не напоминает, а, Вильгефорц? — с самого начала диспутов Эйльхарт не переставала нападать на чародея в надежде, что тот даст слабину, вскипит, но нет. Вильгефорц искренне удивлялся от каждого её слова.
— Я тоже учился там и совершал ошибки в прошлом. Но сейчас не об этом, — ушел от ответов Вильгефорц. — Перейдем к кхм… Риенсу. Зачем он тут? Что натворил это человек?
— Хочешь услышать? Что ж… Ты! Говори, на кого ты работал, — велела избитому Филиппа.
— Я… Я… — мычал Риенс.
— После ваших пыток любой сознается в чем угодно, — дельно заметил Артауд, тем самым вызвав одобрительные кивки в зале.
— Говори же!
— Я действовал по указу, — остановился Риенс. — Феркарта из Цидариса.
«Что?!», — опешила в уме Филиппа. В пытках он утверждал совершенно другое. Эйльхарт сразу поняла, как кое-где она явно просчиталась, но пока не подала вида. Ее глаза мигом прошлись по всем собравшимся. В особенности по Вильгефорцу. Но ничего странного не увидела. После услышанного все внимание людей перешло к упомянутому чародею рядом с ней.
— Это. Какая-то. Ошибка. — отчеканил Феркарт под взором всех собравшихся. — Я этого человека вижу впервые. Как мы можем верить этому проходимцу? Может, это один из Реданских шпионов.
— Верно, — нарастающие споры в зале пресек Вильгефорц. — Слова незнакомого нам наемника — ничто. Тебе есть что еще сказать? Может, есть кто-нибудь, кто подтвердит?
— Да… Может быть, это вас переубедит, — просипел Риенс.
— Невероятно! Мы будем слушать его и выяснять отношения, когда там назревает война?! — не успокаивалась Сабрина.
— Это обсудим потом. Зима — не самое лучшее время года для начала войн. Пусть он договорит. Это не займет много времени.
— Кхе-кхе… — харкнул кровью Риенс. — Дайте вспомнить… Ага, меня наняли, чтобы найти выживших княжен Цинтры и доставить их. Я и еще несколько наемников шли по их пятам со дня падения королевства. Но они неожиданно заручились поддержкой. Эти люди находятся здесь. Ведьмак и госпожа Йеннифэр подтвердят, — позволил посмотреть на них Риенс.
— Госпожа Йеннифэр? — обратился к ней Вильгефорц, а за ним все остальные.
— Да, он напал на меня в Оксенфурте. И столкновение с ведьмаком тоже правда, — спокойно ответила Йеннифэр, обнимая Цири. Та еще не отошла от видений и зелья Тиссаи. Прижавшись к чародейке, она тихо сопела.
— Значит… Это правда? Все это дело рук Феркарта? — прошлись по залу шепотки.
— Хм… Допустим, что это правда, — вновь призвал к тишине Вильгефорц. — Но зачем кому-либо понадобились княжны Цинтры, ведь королевство теперь под Нильфгаардом?
— Может, из-за ее дара? Исток мог бы стать весомым инструментом в руках, — предположил кто-то из зала, после которого в атриуме поднялся шум и гам обсуждения. Со всех сторон сыпались десятки предположений, одно чудасатее другого.
— Потому что Феркарт работает на Императора, — ответил за всех Риенс, прекратив все пустые разговоры. — Эмгыр вар Эмрейс был очень заинтересован в них. Вернее, в ней. Я не знаю, почему. Но. Как и кое-кто еще в этом зале. О, прекраснейшая Энид ан Глеанна, вас невозможно не узнать даже в том облике старухи.
Атриум вмиг взорвался. Вскочив, все обвиняли друг друга во всех грехах. Особенно досталось белкам. Стало очевидно: ни о какой-либо договоренности речи уже не может быть. Ситуация стремительно набирала непредвиденные обороты и накалялась. Цири разбудили громкие голоса. Она более-менее пришла в себя и проснувшись, осмотрелась по сторонам. В ушах звенело от гомона, а перед глазами все еще стояли обрывки из видения, затуманивая мысли.
— Но не только Энид и Феркарт в сговоре с Нильфгаардом, — подлила масла в огонь Филиппа. — Предателей среди нас намного больше. Говори! Повтори то имя, которое ты еще не сказал! Говори!
— Я… Я все сказал… Мне уже терять нечего.
— Что?! Боишься сказать его имя, стоя перед ним? Ну что ж, позволь, я скажу. Последнее имя, которое он побоялся произнести — это Вильгефорц. Наш доблестный герой, спаситель Севера, глава Капитула, и прочее, — яд в словах Филиппы можно было ощутить чуть ли не физически.
Последнее обвинение вызвало ещё более бурную реакцию среди собравшихся. Если на эльфку и Феркарта еще могли подумать подобное, то Вильгефорц… Первая половина требовала их незамедлительного ареста, а вторая половина не верила, что герой Соддена вдруг перебежал к тем, кого же сам лично убивал. Во всем этом хаосе все разговоры о мире испарились в одно мгновенье. Сама Эйльхарт в глубине души ликовала. Пусть она не получила то, что хотела, но скоро получит. Устранит власть Вильгефорца и его приспешников. А напоследок заполучит Дитя Старшей Крови. Ее хищный взгляд прошелся по Йеннифэр и Цири.
— Этот Совет во главе с Вильгефорцом давно пляшет по указке Императора. Я же считаю, предателей Севера нужно устранить! Арестовать их и создать новый Совет! — по жесту Филиппы из окружавших людей с трибун повыскакивали переодетые шпионы. Все непричастные чародейки и чародеи глядели друг на друга в растерянности.
— Вы переходите все границы, Филиппа Эйльхарт.
— Хватит строит из себя паиньку, Вильгефорц. Твоя партия проиграна, — в окружении солдат Редании Филиппа властвовала. — Заковать их в наручники и в подвал!
— Йеннифэр, что происходит? — тихо шепнула Цири, ничего не понимая.
— Тише, утенок… — Йеннифэр сама хотела бы знать. Она взглянула на Тиссаю.
— У тебя нет таких прав, Филиппа, — на сторону обвиняемых встала Тиссая.
— Это справедливость, Тиссая! Не вмешивайся! Вспомните Цинтру и Содден! Нильфгаард наш враг! А они — приспешники императора! Император поступит с нами так же, как и поступил с Цинтрой! Мы должны быть едины!
Ее слова не могли не задеть Северян. Многие встали на сторону Филиппы.
— Может быть ты и считаешь это справедливым. Я — нет. Все твои действия направлены лишь на укрепление своей власти. Хочешь создать свою Империю, Филиппа? Я прекрасно знаю, что удумали ваши короли, знаю, что они хотят развязать войну. Ежели ты хочешь судить Феркарта, Вильгефорца и Францеску, суди и меня тоже!
— С радостью! Ты видимо забыла, что магия здесь бессильна. Увезти их в темницы!
«Айри…», — стиснул зубы Геральт, смотря, как на всех обвиняемых и их свите надевают кандалы из двимерита.
Наконец показался и сам главный виновник сего действия — Дийкстра в компании агентов, переодетых в прислуг банкета. Он привел с собой много бойцов, явно в случае сопротивления.
— Ты путаешь небо со звездами, отраженными в воде, Эйльхарт.
— Ты за это ответишь, сумасшедшая шлюха! — в отличие от Вильгефорца Феркарт был более красноречив. Энид же ограничилась лишь презрительным взглядом. Без магии было бессмысленно что-либо предпринять.
— Это называется «попал в дерьмо и не чирикай», — тихо пояснил Дийкстра, приближаясь. — Парни, уведите их.
Весь готовый к бою Геральт рванул прямо к Дийкстре.
— Что-то не так, Геральт?
— Что с ними будет?!
— А тебе это зачем? — Дийкстра заметил странную готовность ведьмака к бою. — Но не бойся, твоих не тронем. А этих предателей ждет казнь. Как раз в подвале есть темницы. Знаешь что, я уже обожаю этот дворец. Ну, где еще можно так просто поймать чародеев… Двимерит — вот истинное чудо, что сильнее магии, — делился Дийкстра. — Госпожа Йеннифэр, княжна Цирилла, разрешите откланяться.
— Йен…
— Я знаю, Геральт. Идем с ними.
— Что-то не так, Геральт? Йеннифэр? Почему вы… — Цири не понимала повышенной озабоченности на их лицах. Ведь все прошло хорошо. Никто не пострадал. Она не пострадала.
— Цири… — начал Геральт
— Геральт… — поняла, о чем хочет рассказать ведьмак Йеннифэр.
— Что такое, Геральт?
— Я ошибся, Цири. Айри. Она здесь. Среди них.
— А? — вмиг округлились глаза у девушки.
«Та эльфийка!», — догадалась Цири. Она на протяжении всего процесса после пробуждения несколько раз ловила на себе ее взгляд. Она не понимала, но что-то было в ней такое. Ведь не зря сердце что-то подсказывало…
— Это… Как?! Я… Мне… Мне нужно что-то делать!
Но что она могла сделать? Против целой толпы. Но помощь пришла, откуда не ждали.
— Я не хотела это делать… Но видимо ты понимаешь только силу, Филиппа.
Тиссая де Врие стояла со вскинутыми наверх руками и закрытыми глазами. Никто не понимал, что она пытается сделать в антимагической среде, но вдруг стены зала пошли трещинами. С потолка посыпались обломки. Двимеритовая блокада, которая считалась неуязвимой для магии, была уничтожена.
— К оружию! — под разрушающийся зал, началась паника. Атриум тут же заполнился всеми видами магии. Когда антимагический барьер был разрушен, первые чародеи поспешили телепортироваться наружу. Но никто и не подозревал, что на остров прибыли войска. Бежать было некуда. А телепортироваться с острова мешала Тор Лара.
— Цири! Стой, Цири
«Зараза…».

Глава 18 Башня чайки

За доли секунды весь дворец погряз в хаосе: повсюду мигание от вспышек телепортаций, буйство различных заклинаний, мешанина тьмы и света под хор неразборчивых криков, сливающихся в одну безумную симфонию с грохотом разрушающегося зала. Не разобрать, кто враг, а кто друг. Просто бесконтрольная толпа людей, вмиг охваченная паникой, стремящаяся на выход, давя тех, кому не повезло оказаться под ногами.
Мягкий свет зала, едва справляющийся с тьмой, превратился в безжалостный огонь, пожирающий гобелены и ковры, обернулся снопами острых режущих искр, брызнувшими, казалось, отовсюду, со стен, с балюстрад и с колонн. От вмешательства извне первыми пали опоры подземелья, как и с потолка, когда целыми кусками отламывались своды и архитектурные украшения в виде каменных гаргулий и грифонов. Многим не повезло встретить подобную смерть под обломками.
Задыхаясь в дыму и бредя, словно в кошмарном сне, Цири упорно шла в сторону врат. В этой суматохе время, казалось, протекало обрывками. Помех на ее пути было слишком много. Ее толкали, били, глаза слепило от искр, а в ушах стояла вопль. Боясь за свою жизнь, агенты Редании пустили в ход оружие. Началась самая настоящая резня. А чародеи, вырвавшиеся из блокады, пустили в ответ всю мощь магии. Цири чудом удалось выскользнуть из охваченного безумием атриума перед самым обвалом креплений врат, когда прямо на ее глазах всмятку раздавило парочку людей. Она запомнила брызг еще теплой крови на своем лице. Это пришла Смерть… Но все ее мысли были там, где ее сестра.
В этот раз Цири удалось побороть свой страх. Вскарабкавшись по обломкам, выбежала в коридор. В узком проходе, ведущем на другие уровни Гарштанга, обстановка была ничем не лучше. Без какого-либо освещения из-за пыли и дыма было невозможно рассмотреть, кто там шастает и кто с кем сражается. Просто хаотичное мельтешение силуэтов с факелами и неутихающие крики. Реданцы убивали каждого встречного, кто не проходил проверку на лицо — они кого-то искали.
За дверью в переходной зал ее встретил один из агентов. Цири увернулась от неожиданного удара. Сталь просвистела аккурат над ее головой. Оттолкнув неизвестного, она рванула вперед, где в конце коридора солдаты тащили нескольких людей. По крайней мере, Цири надеялась на это, на то, что она догнала свою сестру, но это были не они.
Кто-то с кем сражался. Неизвестный чародей сжег двоих в маске. Заметив Цири, он попытался убить и ее, но княжна уклонилась от огненного снаряда. Потерпев неудачу, чародей не стал преследовать ее. Через минуту поняв, что чародей ушел, Цири вышла к проходу. Она натолкнулась на тела с наручниками возле ступенек. С замиранием сердца перевернула каждое тело, боясь обнаружить там свою сестру. Но, к ее радости, ее среди мертвых не оказалось.
Не успела она выдохнуть с облегчением, как вдруг ее за руку схватил один из раненых. Молодой совсем парень в длинной рясе, у которого на голове зияла кровавая рана, невразумительно кряхтел, моля о помощи, схватившись мертвой хваткой.
— Отпусти, — с силой вырвала свою кисть Цири.
— Хе-хе. Походу нам повезло, парни. Вот, походу и есть, наша пташка. За тебя обещано не хило так деньжат, — на шум подоспели пятеро. — Пойдешь с нами, цыпочка. Будешь миленькой и мы тебя не тронем. Хе-хе. Обещаю.
— Уберите свои руки! — в один прыжок вскочила Цири.
— Ох, какая бойка. Хе… А ты ничего такая. Хе-хе. Можно и поразвлечься, да парни?
Цири врезала по самому нахальному и разбила тому нос. Сделав шаг назад, подбросила себе в руки клинок с пола, и встала в боевую стойку. Наемники медленно окружили ее и загородили проход вниз. Первые выпады она отразила без особых трудностей. Но она понимала, что просто теряет драгоценное время.
— Сука… — держась за нос, прокряхтел солдат, — я предлагал по-хорошему. Пар…
Мужику не дали договорить. Воздух разрезал раскат молнии. Яркая вспышка голубого цвета с характерным скрежещущим звуком пронеслась с бешеной скоростью. От электрического удара все наемники попадали на пол и дергались в судорогах. Впрочем, досталось и Цири. Она почти успела увернуться, но все равно молния задела ее где-то на районе локтя. На прорехе рубахи зиял след от ожога.
— Прости… Ты как? — едва придя в себя от электрического шока, Цири увидела перед собой Йеннифэр.
Всегда строгая чародейка выглядела взволнованной и потрепанной. Ее изящное черное платье было порвано в нескольких местах, оголив белоснежную кожу, где виднелись кровавые порезы.
— А где Геральт? — не увидела ведьмака рядом с ней Цири.
— О нем не волнуйся. Он сумеет за себя постоять. Сейчас главное найти твою сестру, — сказала чародейка и быстро схватила ее за руку. — Ты не видела, куда они их увели?
— Кажется, вниз… — не была уверена Цири.
«Вниз?», — сомневалась Йеннифэр, но стоять на месте — тоже не вариант.
— Тогда пошли, — Цири подняла свой меч и вслед за Йеннифэр побежала вниз, к темницам и складам.
Тем временем в полуразрушенном атриуме из всех собравшихся на ногах почти уже никого не оставалось. Те, кто не успел убежать, и не погиб под обломками, сражались в охваченном разрухе и кровью зале, где пахло гарью обгоревшей плоти. Геральт давно мог догнать своих, но ему помешал нежданный враг. Чародей на удивление двигался быстро, не уступая ведьмаку в скорости и реакции, а его удары железным шестом невозможно было отразить, без риска сломать себе что-нибудь.
— Значит, это ты все подстроил?
— Это о нем предупреждала Филь, — вместе с Геральтом перед Вильгефорцем стояли Дийкстра и Трисс.
Вместо боя чародейка сосредоточилась на падающих обломках, удерживая телекинетическое поле над ними и изредка помогая ведьмаку. О судьбе остальных чародеек оставалось лишь гадать. Кроме одной. Воспользовавшись моментом в начале хаоса, Вильгефорц сумел своевременно нанести Тиссае смертельный удар, как и планировал изначально. Эта чародейка могла изрядно помешать в его плане. Но неожиданно сыграла ему только на руку. Бывший ректор Аретузы лежала в луже собственной крови и только чудом ее пока не задавило обломками. Остальных Вильгефорц не считал угрозой. Ну, разве только Йен, которой в атриуме не было.
Помимо них в зале сражались еще двое. Недалеко от трибун обменивались любезностями Кейра Мец и Артауд Терранова. Невысокая, худощавая девушка с длинными волосами соломенного цвета, успешно отражала заклинания чародея. За это время они не смогли выяснить победителя между собой и посему переводили дыхание для следующего раунда, воспользовавшись спокойным моментом. В зале на секунду настала оглушительная тишина.
— Я предлагаю тебе присоединиться ко мне, Геральт. Вы не знаете, но прямо сейчас солдаты императора и наемники высадились на остров и ищут ее. Будешь со мной, они вас не тронут. Тебя и госпожу Йеннифэр.
— Это тебе стоит убежать, Вильгефорц. Войска Редании уже на подходе к острову, — на Дийкстру Вильгефорц даже не обратил внимания, смотря исключительно на ведьмака.
— А что с Цири?
— Ее тоже. Но Цирилла будет нужна мне. Нет, я вовсе не хочу ей навредить. А наоборот. Я помогу ей понять свои силы. А ты убедишь ее помочь мне.
— В обмен на что? Просто так, по доброте душевной?
— Ты понятия не имеешь, на что способна Старшая Кровь. Сколько бед она может натворить, окажись не в те руки. А Император. Ты только представь, что он сможет сделать с ее помощью…
— А ты весь белый и пушистый? — Вильгефорц отвлекся.
— Так вы еще живы, Тиссая? — он заметил среди обломков все еще живую чародейку, но не дав ей времени подняться, добил ее очередным мощным потоком огня. — Честно, я поражен вашими силами. Я же хотел обойти блокаду немного по-другому. Однако вы сделали за меня всю грязную работу. Но вы не учли одного, что разрушение блокады отнимет у вас слишком много сил, чтобы сражаться.
Медленно повернувшись к ведьмаку, Вильгефорц повторил свое предложение, но уже более холодным тоном.
— Последний раз предлагаю, Геральт. Присоединись ко мне. Незачем здесь погибать.
Вместо ответа Геральт поднял на него меч, подобранный у трупа одного из реданцев.
— Что ж, — с рук чародея во все стороны полетели огненные шары, уничтожившие последние опоры зала. — Учти, я предлагал… — оставив их, Вильгефорц исчез во вспышке портала перед окончательным разрушением подземелья. Брошенный ведьмаком клинок прошел сквозь в пустоту, где секунду назад стоял чародей.
— Трисс, вытащи нас отсюда!
— Если я уберу телекинез, нас завалит! Я не успею! А одновременно сделать и то и другое не получится!
— Зараза…
«До врат могу успеть, но Трисс…»
— Дийкстра, где твоя психованная чародейка?! — Шефа разведки редко можно было увидеть в страхе, но сейчас это был именно такой случай. Дийкстра уже было готовился быть погребенным заживо, как их от неминуемой смерти, которую оттягивала, как могла, Меригольд, спасла Тиссая.
Даже в ужасных ожогах, чародейка не давала себя слабости кричать.
— У… Уходите… Я… Поддержу… Барьер.
— Госпожа Тиссая…
— За свою ошибку я должна заплатить. Защитите девочку. От него.
Отпустив руки, Меригольд тут же сотворила портал и перенесла с собой Дийкстру с Геральтом подальше от атриума. В последний миг прыжка Трисс увидела, как исчезает ее телекинетическое поле. И как вся многотонная конструкция некогда великой чародейки становится могилой не менее великой.
* * *
— Проклятье! Ничерта не видно! — ругалась на бегу Цири. — Почему она здесь?! Геральт же говорил! Как она здесь оказалась?! Почему мы не знали?!
— Тише, утенок. Он сам не ожидал такого, — вскоре снизу, с уровня складов, донесся ужасающий вопль.
— Нет! Только не она… — в страхе прошептала Цири и тут же умчалась по лестнице в темноту в сторону крика.
Они бежали по лестнице. Где-то над головой время от времени слышался ужасный грохот. Чувствовалось дрожь. Даже здесь стены пошли опасными трещинами, но пока вроде держались. Проход привел их к развилке. Цири судорожно металась от одной стороны в другую, не в силах решить куда дальше бежать. Однако вновь донесшиеся звуки с левого коридора решили ее дилемму.
Метр за метром в сумраке коридора глаза Цири искали людей, движение, хоть что-нибудь. Она проверяла каждую дверь, но везде было пусто. В ее сердце постепенно подкралась тревога. Как вдруг спереди послышался топот множества ног. Из темноты к ним приближались темные фигуры. Судя по коротким выкрикам, они разговаривали на Старшей Речи.
— Скоя’таэли… — прошептала Йеннифэр.
«Похоже, ищут Энид…», — не удивилась их появлению чародейка.
— Dhoine! — заметили их белки и хотели накинуться, но их остановил чарующий женский голос.
— Йеннифэр и… Цирилла, рада встрече, пусть и в таких обстоятельствах, — вышла вперед двух эльфов в меховых шапках с хвостиками Энид.
— Энид, — закрывая собой Цири, выступила вперед Йеннифэр, готовая в любой момент сразиться с ними.
— Я вам не враг, Йеннифэр… — но ее реплику перебила Цири.
— Где она?! Она была с вами!
— Айреллу забрал с собой Феркарт. Думаю, они уже на поверхности.
— Что?!
— Предлагаю объединиться. Вы не знаете, но сейчас на поверхности высадились солдаты Нильфгаарда. А Вильгефорцу помогает отнюдь не только Феркарт.
— С чего вдруг ты решила поменять союзников?! — спросила Йеннифэр.
— Союз с Вильгефорцем и Императором был вынужденным шагом. Северяне ни за что не стали бы нас слушать, а нам нужна была хоть какая-то помощь, хоть какая-то сила, чтобы нас приняли всерьез.
— Если поможете спасти сестру, я готова!
— Так не будем же тратить время, — Йен не понравился внезапный союз с белками, но Энид была права — им одним не выбраться.
По пути в банкетный зал они не встретили особого сопротивления. Мертвых было намного больше, чем живых. Но в самом банкетном зале до сих пор шел ожесточенный бой. С агентами Дийкстры сражались другие. Везде сновали солдаты в черных доспехах с золотым солнцем на груди и крылатыми шлемами. Нильфы добивали и реданцев и белок. Отряд спасения, который был с Энид, незамедлительно вступил в бой. Но первый залп арбалетчиков положил их всех. Только магический щит защитил чародеек и Цири от неминуемой гибели.
— Bloede dhoine! An’badraigh aen cuach! — яростно крича, Францеска насылала одно заклятье за другим.
Если с солдатами чародейки еще могли справиться, то вот появление Вильгефорца стало неожиданностью.
«Геральт!», — взволнованно бросила в уме Йен, увидев невредимого чародея.
— Ах… Францеска, как глупо, а я считал вас умной женщиной, — заметил эльфскую ведунью вместе с Йен Вильгефорц.
— Цири, послушай меня, беги… — не оборачиваясь, бросила Йен.
— Но…
— Найди сестру, — тихо сказала чародейка. — Я догоню. Поверь мне. Пожалуйста, поверь. А теперь беги.
«Вильгефорц… Ты не тронешь их! Не позволю!», — была полна решимости Йен и встала рядом с Энид. На кончике ее пальцев мерцали молнии.
Вильгефорц заметил Цири за спинами чародеек. Дитя Старшей Крови быстро скрылась за дверью. Чародей хотел тут же рвануть за ней, но его остановила змея Энид.
— Никогда бы не думала, что буду сражаться рядом с тобой…
— Аналогично.
— Убить их! — приказал нильфгаардцам Вильгефорц, уничтожив магическую змею.
Сразу за холлом Северной Стороны дворца к Цири набросился человек в черном. До появления девушки, он спокойно добивал оставшихся раненых и занимался мародерством. Человек хотел схватить неожиданно появившуюся девушки, но оттолкнувшись от столика, та перепрыгнула через него и побежала дальше, даже не обернувшись к нему.
Цири перепрыгнула через перила в конце тоннеля, и оказалась перед наружными вратами, ведущими в сторону башни чайки. С разбитых окон холла, откуда дуло холодным ветром и снегом, вдалеке виднелось основание башни. До боли знакомое сооружение. Будто она видела ее когда-то или где-то. Ведомая предчувствием, она побежала туда. Но удача, как водится, недолго сопутствовала ей. Когда она оказалась на улице, ее схватили. Ноги внезапно обвили невидимые путы и она на всей скорости упала на каменную дорожку.
— Ха-ха. Вот так удача! — прошипел кто-то рядом.
Цири дернулась и взвыла, потому что руки, сжимавшие ей плечи, причинили дикую, лишающую силы боль. Мужчина захохотал, радуясь своему улову.
— Не трепыхайся, княжна, не то подпалю тебе милое личико. Ну-ка дай взглянуть на птенчика, столь милого сердцу Эмгыра вар Эмрейса, самого императора Нильфгаарда. И Вильгефорца тоже.
Цири перестала вырываться. Магические путы чародеи до боли сжимали все тело, реагируя на каждое ее движение. Невысокий мужчина облизнул разбитую губу, смотря ей в лицо.
— Интересно, — снова зашипел он, наклоняясь к ней. — Не только из-за личика ты приглянулась им, да? Глянь ты, до чего ж обманчива бывает внешность. Старшая кровь, тьфу ты! А если, к примеру, подарочек Эмгыру преподнесет не Вильгефорц, а я, Феркарт из Цидариса.
«Феркарт!», — узнала имя чародея Цири. О нем говорила Йеннифэр. Именно он увел Айри.
— Где она?! Что ты с ней сделал?! — выпалила Цири.
— Аа… ты о своей сестре… Что ж, ей не повезло. Когда рушился дворец, ее и нескольких задело обломками. Меня тоже почти успело зацепить, но я успел телепортироваться. Да… Твоя сестра осталась лежать там, княжна. Впрочем, она не представляла никакой ценности. А теперь, когда ты осталась одна, за тебя можно заломить такую цену!
— Нет! Ты лжешь! — прокричала Цири, но дрожь в голосе смазал ее уверенность. Она не хотела верить.
Феркарт засмеялся, откинув голову назад. Спустя секунду смех перешел в вопль боли. Сверху опустилась большая серая сова и впилась ему когтями в глаза. Чародей выпустил Цири, резким движением сбросил с себя сову и тут же рухнул на колени, схватившись за окровавленное лицо.
Хватка магических пут ослабла, давая Цири отдышаться. Вопя от боли, Феркарт отнял от лица окровавленные руки, диким, рвущимся голосом принялся было выкрикивать заклинания в сторону птицы, но не успел. Филиппа Эйльхарт в буквальном смысле сжала его в труху. Тело чародея взмыло в воздух и сжимался со всех сторон. Вопли Феркарта дополнялись мерзким звуком ломающихся костей, разрывающихся мягких тканей и плоти. Спустя минуту от тела Феркарта остались лишь ошметки, окрасив снег под ним в алую кашу.
— А где же твои защитники? — встала перед Цири Филиппа.
Освободившись от пут, Цири подняла взгляд на свою нежданную спасительницу. На нее было страшно смотреть. Обожженная, обшарпанная, измазанная пеплом и кровью, она выглядела ужасно. Над бровью зиял огромный порез, чуть не задевший глаз.
— Ты, маленькое чудовище, — прохрипела женщина-сова, глядя на нее сверху. — За твое несвоевременное прорицание тебя надо было бы… Но сейчас не время. Передай Геральту и Йен, что они в долгу передо мной. А теперь беги, дитя. Беги, что есть силы.
— Нет! Я должна найти сестру.
— Сестру? — удивилась Филиппа. — Думаешь, у тебя есть время на поиски?
Со стороны дворца выбежали солдаты.
— Беги. И не оглядывайся. Может, тогда выживешь, — обернувшись совой, Филиппа улетела ввысь.
* * *
Крыша и потолок банкетного зала после боя чародеев стали напоминать решето. Половина зала горела, а через отверстия на крыше и в стене падал снег. По залу гулял морозный сквозняк, колыхая языки пламени, лампы и гирлянды. Бой с Вильгефорцем, с Террановой и нильфгаардцами вышел за рамки зала. Йеннифэр понимала, что из Аретузы скоро подоспеет помощь. Нужно было лишь оттянуть время. Однако с ранением в боку это сделать было проблематично. Арбалетчики сделали свое дело. Вильгефорц использовал их как пешек, не рискуя своим здоровьем лишний раз. В конце боя в уцелевшей части зала в живых остались только трое: Вильгефорц, Энид и Йен. Последние двое в отличие от Чародея были на последнем издыхании, а растерзанное тело Артауда висело на люстре.
— Вот вам и эпилог. Конец венчает дело. А может, Предназначение? Знаете, куда пойдет дитя предназначения? В Тор Лара. В Башню Чайки. Так было предрешено и вам ничего не изменить. Ты должна была знать, Йеннифэр.
— Разумеется, — кое-как процедила Йен сквозь зубы, наблюдая за руками чародея. — Все кончено. Для тебя. Половина твоих сообщников перебита. Остальные сбежали. Из Аретузы приближаются чародеи. А войско Редании отреагирует на высадку имперских войск. Если уже не отреагировали.
— Я успею уйти, — был полон уверенности Вильгефорц. — Я понимаю Йеннифэр, но вот вас, Энид, нет. Тоже хотели использовать Цириллу? Чтобы она своей силой открыла вам двери в новый дом? Думали, я не знал об этом?
— Bloede dhoine!
Ударом шеста, чародей сломал ей ногу. Вопль эльфской чародейки подействовала на Йеннифэр сильнее экстракта ясности. Затем все утихло. Вильгефорц отправил ее в забытье ударом в висок. Йен не была уверена, что Энид выживет после такого. Она поняла, что ее ожидает тоже самое. Сил, чтобы сражаться или убежать, у нее не осталось. Но время… Она может выиграть время.
— Я видел вас в Соддене, Йеннифэр. Вашу прекрасную магию. Но видимо, раны той битвы, не успели зажить. Глаза до сих пор подводят, не так ли? — Вильгефорц был прав. Йеннифэр не до конца восстановилась от той бойни.
Йеннифэр оставалось лишь смотреть на него. Чародей оказался сильнее, намного сильнее, чем она предполагала. Разрушительная магия и чудовищная реакция с безупречными навыками ближнего боя. Он был скор, его стальной шест вертелся в его руках словно тростинка. Однако одолев чародеек, Вильгефорц не спешил убивать их. И Йеннифэр понимала, что лучше бы он их убил. Он может использовать ее, чтобы поймать Цири.
Впервые за несколько лет Йеннифэр боялась. Ее сломанное тело билось в дрожи против ее воли. Каждый вдох приносил адскую боль. Сломанные ребра, внутреннее кровотечение. В глазах все темнело и двоилось. Но Йен не собиралась сдаваться, лишь бы дать Цири время. Она жалела лишь об одном. Она не успела сказать ей, как она стала для нее дорога, словно родная дочь, о которой она мечтала.
— Я мог бы выдавить тебе мозг через уши, — проговорил Вильгефорц. — Но ведь это был всего лишь урок. Раз ты так дорога для нее, то она придет за тобой, верно? Ты ошиблась, чародейка, перепутала небо со звездами, отраженными ночью в поверхности пруда. Ага, тебя рвет? Прекрасно.
— Оставь их, — раздался сзади него молодой голос.
— А ты… О, — удивленно протянул чародей, обернувшись в сторону голоса и позволил себя принять более приветливый вид. — Айрелла Фиона Элен Рианнон, я, полагаю.
— Я слышала, что ты ищешь Цири, чтобы она пошла с тобой.
— Верно. Я не желаю ей зла.
— Если я помогу вам найти ее, то вы отпустите их?
— Хм… Зачем мне твоя помощь? Я сам могу поймать ее.
— Можете, конечно, но при встрече сестра попытается убить вас, нежели слушать. А меня послушается. Я смогу убедить ее не сопротивляться.
— Да? — призадумался Вильгефорц. — Верно, не хотелось бы, чтобы она пострадала.
— Айрелла… — нашла в себе силы вымолвить Йеннифэр.
«Все будет хорошо, Йеннифэр», — встретилась она с серебряными глазами, и прочла ее мысли, обращенные к ней.
— Не на…
— Тише, — ударил Йен Вильгефорц, не дав договорить.
Сама же девушка также не выглядела здоровой. Пепельные волосы были весь в грязи и в крови. При том она заметно прихрамывала. Вильгефорц заметил окровавленные кисти, будто она содрала себе кожу наручниками.
— Так, что?
— Что ж, я согласен. Надеюсь, хоть ты сдержишь свое слово, — Вильгефорц сотворил портал и выкинул Энид с Йен.
— Не… — крик Йен затерялся среди гула сквозняка.
— Куда они попадут?
— Недалеко. Но будут жить, если им окажут своевременную помощь. И так, пойдем к твоей сестре. Небось, она вся извелась от страха в этом хаосе.
«Что же ты задумала?», — не верил ни единому слову Айри Вильгефорц. Его хищные глаза осматривали ее с ног до головы, но ничего кроме ран и усталости не заметили. При ней не было оружия. Только наручники. А значит, она не представляет опасности.
* * *
Геральт ненавидел порталы. А порталы, по всей видимости, ненавидели его в ответ. Оказавшись посреди белоснежного поля, вместо банкетного зала, Геральт пришел в ярость.
— Трисс, куда ты нас привела?!
— Я… Я… Не знаю. Это из-за башни Чайки. Все порталы на острове работают неточно.
— Зараза!
— Геральт, мы не так уж и далеко, — Дийкстра указал в сторону холма, где возвышался горящий силуэт дворца. — Похоже, мы где-то в окраинах Гарштанга.
Ведьмак не стал долго размышлять. Проламываясь по колени в снежный сугроб, он побежал обратно.
«Я иду! Я иду! Держитесь!», — повторял про себя Геральт.
Спустя полчаса бега он, наконец, добрался до территории дворца, где уже всё стихло. Его встретили остатки нильфгаардцев, убегающих из разрушенного дворца.
«У меня нет на вас времени!», — яростно завопил в уме ведьмак.
Но полноценного боя не случилось. Вдруг где-то за зданием в небо ударил яркий луч. Где-то со стороны башни Чайки. Он развеял темноту ночи, затем по всему острову прошелся громогласный грохот. Придя в себя после яркой вспышки и ударной волны, все стали озираться, что же это было. Прямо на их глазах от башни Чайки осталось только название. Геральт не веря в случившееся, рухнул на колени. Сердце подсказало нечто ужасное.
Нет…
Воспользовавшись растерянностью ведьмака, солдаты нанесли удар и убежали прочь. Геральт уже не помнил, как тонул во тьму. Как растекается нечто жидкое в животе. В его голове раздавалось лишь одно: не успел… Не успел… Не успел…

Глава 19 Падение Ласточки

Жернова предназначения действуют, мельница судьбы работает… Предначертанному суждено сбыться.
* * *
Тьма безлунной ночи, временно отступившая перед огнем пожарища, в скором времени вернула себе властвование. Где-то в потемках вокруг дворца то и дело мелькали силуэты, суматошные движения, утихали звуки боя, но Цири это сейчас мало волновало. Она застыла на том же месте, где оставила ее Филиппа. Слова Феркарта никак не выходили из ее головы, сковывая ее волю мерзкой мертвой хваткой. С одной стороны, Цири всем сердцем не хотела принять факт смерти Айри, даже в мыслях допустить такое было подобно кошмару. Ведь если его слова обернутся правдой, то к чему все это? И с другой, чародею не было никакого смысла врать. Что пугало ее больше всего.
Прибежавшие нильфы окружили ее, когда та сидела на коленях посреди каменной дорожки, и никак не реагировала на происходящее, будто парализованная от страха. Ее застывший взгляд долго не сходил с одной точкой. Все же она вяло обернулась к первому показавшемуся солдату, услышав его тяжелые шаги, и так же лениво поднялась на ноги. Девушка ловко покрутила перед ними своим мечом, готовая биться со всеми до смерти. В изумрудных глазах не было страха. Руки не дрожали, даже в таком холоде. Ровное дыхание со струей незаметного пара. Вместо страха в глазах стояло безразличие. Безразличие ко всему, в том числе и к собственной жизни.
В свою очередь у агентов империи выбор был невелик. Они понимали одну вещь: они не должны убивать ее, даже ранить, дабы не вызвать гнев Императора. Его приказ был четок и ясен, но исполнить его с точностью не представлялось возможным. Нужно было как-то мягко обезвредить цель, которая явно не будет сдерживаться в бою. Без спецсредств под руками и союзных чародеев — ситуация казалась патовой.
— Живой вам меня не взять… — затерялся ее мертвый безжизненный голос в завываниях пурги. — Если отнимутся руки, ноги, я буду ползти и перегрызу вам глотки, чтобы захлебнуться вашей кровью. Вам придется убить меня. Ну же, вперед… Я и так уже осталась одна…
Первый агент, подкравшись сзади, пытался схватить ее, но девушка оказалась быстрее него. Солдат не ожидал подобной прыти. Она выскользнула вбок и нырнула под его руки. Резкий разворот и клинок Цири точно вошел в ребро, найдя открытое место в кожаной броне нильфа. Остальные агенты сразу же замешкались. Они обменялись короткими взглядами, решаясь наброситься на нее всей толпой. Либо никак.
— Стоять! — остановил их выкрик со стороны дворца. — Хоть пальцем ее тронете, умрете.
— Кто еще… — повернулась она к голосу и увидела Вильгефорца.
Мужчина остановился в паре шагов от нее. Взгляд Цири не сразу заметил его спутницу за спиной. Но когда она показалась, узнав ее, Цири чуть не выронила клинок. Глаза расширились, а в груди вновь забилось сердце.
— А… Айри?!
— Здравствуй… Сестра.
«Она жива!», — обрадовалась Цири, но заметив ее состояние, пришла в ярость.
— Что ты с ней сделал?!
— Ничего.
— Почему же тогда она с тобой?! — направила меч в его сторону Цири.
— В обмен на жизнь Йеннифэр и Энид мы с твоей сестрой пришли к соглашению.
«Они проиграли?!», — ужаснулась в мыслях Цири.
— Что с ними?! Они живы?! Айри… — посмотрела она в сторону сестры. Доверия к словам этого чародея никакого не было, что бы он там не ответил.
— Я же сказал… — Вильгефорцу не понравилось то, как пренебрегли его словами.
— Это правда. Взамен на мое предложение, он отпустил их.
— Что за предложение?! — ничего не понимала Цири.
— Я убеждаю тебя пойти с ним. Ему нужна твоя сила. Сила, что мучает тебя с детства. И без которой тебя и всех, кто тебе дорог, оставят в покое.
— Думаешь, это правильное решение, Айри? — немного успокоилась Цири.
— Разве у нас есть выбор? — краем глаза посмотрела на чародея Айри.
— Думаешь, он сдержит свое слово?! — вновь переключилась на чародея Цири. Вильгефорц пока не вмешивался, давая Айри выполнить свою часть уговора.
— Цири, пожалуйста, послушай. Другого выбора нет. Либо так, либо он возьмет нужное силой. Ты сама должна была понять что происходит, когда вместо Йеннифэр пришел Он.
— Именно, — подчеркнул Вильгефорц. — Впрочем, я мог отказаться от предложения твоей сестры. Убить Геральта, Йеннифэр, Энид и ее. Но убийство никогда не доставляло мне удовольствия. Цирилла, пойми, пойдешь добровольно, все пройдет намного безболезненно. Так что, подумай, как следует… Все не так плохо, как кажется. И думаю, тебе твоя Сила слишком тяжела. Сама подумай, от нее только беды. Старшая Кровь проклята.
Казалось, что Цири колеблется. Она все еще стояла с клинком в руках, но с опущенным острием. Она будто металась в мыслях, не зная что выбрать. Вильгефорц на секунду засомневался в том, что сестры действительно близки. Как уверяла Айрелла, ее сестра должна была с радостью согласиться, чтобы избавиться от своего «дара».
«Возможно, она уже кое-чему научилась и не хочет терять…», — рассуждал Вильгефорц.
Между тем Цири внимательно вглядывалась к Айри, пытаясь прочесть в ее мимике или во взгляде, что же та замыслила. Она знала, что сестра не могла просто так взять и помочь врагу, который хочет завладеть ею. Ее слова следовало читать между строк. И она получила знак: выжидать удобного случая. Та слегка кивнула, хлопнув глазами.
— Ладно. Я согласна. Но у меня условие.
— Какое?
— Сестра пойдет со мной.
— Конечно, — просто согласился Вильгефорц. Он и не хотел отпускать Айри. Последняя может быть весьма полезна в качестве рычага давления на нее.
— И как только получите то, что нужно, вы отпустите нас?
— Разумеется, — самодовольно кивнув самому себе, Вильгефорц обратился к нильфгаардцам. — Солдаты, возвращайтесь назад. Я приведу ее к его Императорскому Величеству лично. А теперь, пошли в Тор Лара. Нужно стабилизировать портал и выбраться отсюда. Мне уже изрядно осточертел этот остров.
«Портал, значит… Хм…», — возникли проблески опасных мыслей в уме Айри.
— Княжна, прошу, бросьте свой меч и идите вперед вместе со своей сестрой, — подтолкнул вперед Айри Вильгефорц, держа их на виду перед собой.
Долгожданное воссоединение после Каэр Морхена вышло не таким радостным, как того хотела Цири. Но и этого ей хватило. За эти два года она поняла, что до смерти соскучилась по ней, и к честности признаться, ей ее всегда не хватало. Может из-за того, что она ее единственная сестра, кровь от крови подобная ей, или еще чего, но Цири всегда ощущала странную пустоту вдали от нее. Она поняла это когда бабушка всячески пыталась их разлучить.
Цири кинулась к Айри и после крепкого объятия осмотрела ее всю. Так же, как и она, Айри заметно повзрослела, не могла не отметить этого Цири. Но сейчас гораздо важнее были ее раны. К ее радости, они не были столь ужасны, как можно было предположить с первого взгляда. Хотя сама девушка всячески притворялась, что ей больно.
— Хватит стоять. Времени в обрез. Нас ждет Тор Лара.
«И судьба…», — мысленно добавила Айри, готовясь к худшему. Приближался пророченный Час ее смерти. Но она попробует его переиграть. Хоть и без особой надежды на успех. Она надела на палец кольцо от скрытого клинка, лезвие которого было предварительно замазано ядом скоя’таэлей. Уж в ядах и травах эльфы разбирались отменно. А Энид и не скрывала своих знаний, делясь с ними и показывая ей свою лабораторию в обмен на ее помощь в исследованиях Старшей Крови.
После встречи с ним Айри присматривалась к чародею, ища в нем уязвимые места. Мужчина всегда держался уверенно, даже после битвы против Йеннифэр и Энид. Создавалось ощущение, что у него нет слабостей. Любому могло показаться, что тот всесилен. Однако Айри не верила в это. Для нее цель была ясна — устранить его. Он точно подходил под описание из пророчеств Цири. Из которых следовало, что этот человек точно станет той еще угрозой, постоянно преследующей Цири. А этого она не могла допустить. Если ей придется отдать свою жизнь, то пусть так. Возможно в этом ее предназначение. А Геральт и Йен позаботятся о ней после нее.
Главное выждать момент.
* * *
За прошедшие столетия старинное сооружение древних эльфов не растеряло своего величия и красоты. Высоченное каменное здание примерно в двадцать пять метров в высоту и с диаметром внутри в десять метров было выше и больше любого известного сооружения подобного типа. Для чего оно предназначалось нынешним жителям оставалось только гадать и восхищаться умением строительства древних эльфов.
Узкая винтовая лестница вдоль стен вела без остановок прямо на самую вершину, где и находится портал. Многие пытались изучить куда он ведет или вовсе подчинить, но никому это не удалось. Нет, портал работает. Но был слишком сложен, непостоянен, хаотичен. Однако Вильгефорц же уверенно считал, что ему удастся его обуздать. Для этого у него имелись кое-какие приспособления. Он собрал руны, стабилизирующие импульсы магии. Они содержали различные концентрации двимерита и лунной пыли.
Хотя ему не нужно было настраивать портал столь идеально на точное перемещение в огромное расстояние. Ему хватит, просто переместиться с территории острова, просто подальше от Редании и Аретузы. Как пить дать совсем скоро подоспеют войска королевства и другие чародеи. А еще могли вернуться Йеннифэр с Энид. Его не радовала возможность еще раз сразиться с этими двумя чародейками. Битва с ними не прошла бесследно, но он умело маскировал свои ранения иллюзиями. Он понимал, когда сестры увидят его слабость, они точно что-то предпримут. Нужно было быть начеку. По крайней мере, пока не доберется до своей лаборатории. Уговор с Императором Вильгефорц никогда не думал сдержать.
— Что вы подразумеваете под «изучить ее силу?».
— Я уверен, Старшую Кровь можно обуздать. У меня есть надежный источник от одного… — запнулся на полуслове Вильгефорц. — странного торговца.
— Хм… Но все же я не понимаю, почему всем так важно заполучить ее? В чем состоит ценность этой силы? В пророчествах? Разве не все маги могут впасть в транс?
— До чего же ты любопытная, Айрелла. Нет, Старшая Кровь намного могущественна, чем простые пророчества. Когда носитель Старшей Крови освоит ее полностью, то может подчинить себе время и пространство.
На самом деле Айри уже слышала об этом от Францески и не раз. Но сейчас просто делала вид, что ничего об этом не знает. И сокрушалась по любому поводу, демонстрируя искреннее изумление одним лишь взглядом.
— А такое разве возможно? Подчинить время?
— И не только. Однако немагу этого просто не понять.
— Хм… Возможно, — хмыкнула Айри. — Но я рада, что у меня нет магии.
— В самом деле? — удивился Вильгефорц. Ведь, кто не хочет обладать такой силой?
До самой вершины башни Айри еще пару раз задавала точечные вопросы, на которые Вильгефорц любезно отвечал. В то время как Цири вся натянутая и напряженная словно струна, молча шагала рядом с ней, не вмешиваясь в разговор. Ее сжатые в кулак пальцы доходчиво говорили чародею, что произойди сейчас что-то не то, она бы точно накинулась на него голыми руками. Вильгефорц уже отметил их различие. Если Цирилла казалась ему вспыльчивой и более эмоциональной, то вторая была сдержанной и собранной. Последнее, пожалуй, настораживало его сильнее. От нее стоило ожидать чего угодно, а реакция и намерения Цири легко читались по ее жестам.
На треть пути заметно ощущалось, как башня шатается от ветра. За стеной слышался вой и скрип самой башни, когда он ходил маятником. Наконец последняя ступенька была преодолена. Лестница привела их в просторный пустой зал, покрытый мраком. С пустот между колоннами неустанно дул холодный ветер. А весь пол вершины башни замело снегом, который хрустел при каждом шаге. Посередине зала в воздухе ощущалось некое колебание.
Вильгефорц осветил место и они смогли рассмотреть его получше. В том месте, где вибрация ощущалась сильнее всего, кружили в некоем танце снежинки. Они образовывали спиральный хоровод вокруг едва видимой мерцающей сферы — сосредоточия магии. Как только Цири с Айри приблизились к ней, на полу под кружащими снежинками загорелся изумрудным цветом некий эльфский символ.
— Невероятно… Башня отзывается, — не смог скрыть возбуждения Вильгефорц и рассмотрел символ. — Не узнаю знак.
— Что теперь?! Где твой портал?! — остановились сестры в центре светящегося узора, не решившись дотронуться до сферы.
— Что-нибудь ощущаешь? — тихо спросила Айри у сестры.
— Не… Не уверена, — не смогла сказать что-либо конкретное Цири, буравя взглядом танцующие в воздухе снежинки.
— Ничего не трогайте. Попробую открыть портал, посмотрим как отреагирует башня.
Прежде чем сотворить портал, Вильгефорц достал из своей сумки руны и расставил их в пяти местах от центра. После активации камни взмыли в воздух и образовали купол. Вскинув руки в сторону сферы и хоровода снежинок, чародей начал направлять магию, бормоча заклинание. Его пальцы искрились, а энергетические дуги опасно били во все стороны. Магия бушевала. Башня сопротивлялась вмешательству со стороны. Было видно, как чародей едва сдерживается, чтобы не прекратить свои попытки. Ему явно приходилось нелегко. В миг его слабости, Айри заметила некий прозрачный вуаль вокруг него и увидела его раны. Но все же вскоре он смог воссоздать стабильный портал. Появившийся ярким светом он потух столь же быстро, как появился.
Удар Айри прошел от уха до глаза. Она могла надеяться только на один единственный фатальный удар, иначе в полноценном бою она явно ему не ровня. Но Вильгефорц заметил удар со спины и в последний момент успел отреагировать, увернувшись от смертельного удара. Изначально Айри целилась ему в сонную артерию. В другие части тела было бессмысленно бить.
Резкая боль осадила все левую сторону головы. Вильгефорц с силой оттолкнул Айри от себя, тем самым избежав второго удара. Проведя рукой по ране, обнаружил кровь. Глаза чудом уцелели. От челюсти до виска его лицо украшал глубокий порез. От боли чародей пришел в ярость.
— Какое разочарование! Я знал, что ты не сдержишь слово!
Цири с Айри почти добежали до выхода, но взрыв арки над ними перекрыла их путь к отходу. От ударной волны их разбросало в стороны. Цири успела оттолкнуть Айри в сторону, приняв большую часть силы взрывной волны. Айри покатилась за колонну и сразу же спряталась. В ушах появился громкий гул, а в глазах троилось. Без света от портала в сумраке башни ничего не было видно. Доносилось только тяжелое дыхание чародея и его слова. В его голосе уже не было той фальшивой вежливости, только высокомерие и гнев.
— Хватит с меня! Старшая Кровь будет моей, любой ценой! Даже если мне придется разобрать ее по кусочкам! Я этого не хотел, но вот тебя, Айрелла, я убью медленно и с радостью, прямо на глазах твоей сестры! Ты пожалеешь, о своем решении. Ты перепутала небо со звездами, девочка, — но его бравада резко прервался.
В полуметре от себя Вильгефорц услышал свист. Чисто на инстинктах сотворил магический щит и отбил метательный маленький ножик. Он не видел Айри, но точно был уверен, что это она. Та скрывалась за колоннами, меняя свое местоположения. От взрыва сильно досталось Цири, Айри видела ее, лежавшую перед проходом. Кинуться к ней означало попасть под удар чародея. А Вильгефорц точно не тронет Цири, пока не разберется с ней. А угрожать ей заложником — Вильгефорц не видел в этом смысла.
У Айри осталось два ножика. Прислонившись к колонне, она напрягла свой слух.
— Думаешь, что спрячешься?!
Вмиг тьму зала озарил огненный поток. Вильгефорц быстро нашел ее по теням. Движущийся, словно живое существо, огонь норовил сцапать девушку. Языки пламени пару раз осадили ее по ногам и рукам, вызывая адскую боль. Однако контроль за огнем требовала полной концентрации. Из-за чего заметив неподвижно стоящего посреди зала Вильгефорца, Айри кинула второй ножик. Но его остановила стена пламени, выросшая прямо перед ним.
— Против магии нет шансов, — с ладони Вильгефорца устремилась волна.
Айри уже не успевала увернуться с такого расстояния. Ударная волна магии с силой впечатала ее к одной из колонн. Ударившись спиной, она сползла на пол и больше не двигалась. Руки и ноги перестали слушаться. В дыхании появился хрип и давящее чувство в груди.
— Ага, повредила позвоночник. Призн… — стоя перед ней, произнес чародей, но не смог закончить свою фразу. Он начал кашлять кровью и впервые за эту ночь рухнул на колени прямо перед ней. Его внутренности горели, взгляд помутнел и потерял фокус.
— Кха… Кха… — но спустя несколько минут, он смог встать. — Не… Плохая попытка. Но, боюсь тебя разочаровывать, чародеи, как и ведьмаки весьма устойчивы к ядам и токсинам. Но признаюсь, попытка была неплохой и этот скрытый кинжал… — опустившись к ней, Вильгефорц схватил Айри за подбородок и приподнял ее взгляд к себе.
Она все еще находилась в сознании, но могла только смотреть.
— Тратить на тебя магию больше не буду. Слишком много чести для такой ничтожной. А теперь прими свою смерть. Ты сама решила свою судьбу.
Ее же кинжал вошел в сердце. В свой последний миг перед тьмой она видела то, как к ней бежала Цири и то странное покалывание в левой кисти.
— НЕТ! НЕЕЕТ!!! — Едва Цири пришла в себя, на ее глазах кошмар обернулся явью. Она кинулась к сестре, напрочь позабыв о Вильгефорце, который вернулся к своему порталу.
Чародей не удивился. Он был уверен, что та не сбежит без своей сестры. И он спокойно открыв портал, поймает ее, пока она напрасно что-то делает над бездыханным телом своей сестры.
— Нет… Нет… Айри… Боже… Прошу, открой глаза… Давай же…
— Она сама виновата.
— Все… — Цири не слушала его, обнимая бездыханное тело сестры. — Все хорошо… Все хорошо…
Казалось, что она уже бредит, бормоча себе под нос что-то и не выпуская ее из рук. Но внимание Вильгефорца привлекло странная реакция портала. Он становился все больше и больше, охватывая весь зал. Он попытался развеять — ничего не вышло. Ничего не понимая, он повернулся в сторону Цири и увидел, как она светится мягким изумрудным светом. Потом резко тишину зала оглушил ее пронзительный вопль.
«Эта Сила… Она должна стать моей…», — увидел он воочию проявление Старшей Крови. Но не успел чародей предаться своим мечтам, как все вокруг утонуло в ярком свете.
&lt;center&gt;***&lt;/center&gt;
Танеддский бунт чародеев, как окрестили происшествие на острове, изменил всю картину мира. Все чародеи без исключения стали беглецами. Их приравняли к нелюдями и на них повсеместно началась охота. Даже официальные представители Аретузы и Бан Арда не стали исключением. Везде гуляли разные слухи, но в одном они сходились — чародеи хотели свергнуть королей. Последним оплотом безопасности для чародеев была Редания, где пока правила из тени Филиппа и Дийкстра. После странной кончины Визимира именно они взяли регентство над его сыном.
Геральт пришел в себя. Он открыл глаза и увидел перед собой серый потолок в окружении тусклого света. В голове ничего кроме тяжести и та яркая вспышка перед глазами. Он повернулся, пытаясь осмотреться. Рядом с ним на тумбочке тлела одинокая свеча. В груди давило нечто теплое. Пальцы едва ощущались. Он попытался встать, но острая боль растеклась по всему телу, не дав ему сделать задуманное. Потеряв равновесие он упал с кровати. Спустя минуту на шум прибежали. После хлопка двери, он ощутил на себе чьи-то теплые руки и узнал запах.
— Трисс… — сухо проговорил Геральт.
— Спокойно, Геральт. Не дергайся. Иначе рана может открыться.
— Трисс… Я… Не успел… Не успел… — повторял одно и то же ведьмак пока не провалился в сон.
«Боги, как он отреагирует…», — с болью в сердце бросила Трисс.
Танедд стал кошмаром для всех.
Вернув его обратно в постель и перевязав рану, чародейка вернулась в малый зал рядом со спальней. Она не спала нормально уже который день. Налив себе горячий напиток, она устало присела за стол отдохнуть.
— Ну, как он?
— Приходил в себя, но все еще слишком слаб.
— Мм… — сел напротив нее Дийкстра.
— Как там остальные? Что они решили?
— Спорят. Не доверяют себе и другим, ясное дело. А почему они тебя не позвали?
— Я… Я слишком молода и неопытная.
— Брось, Меригольд. Ты тоже чародейка. И не абы какая. Не всегда опыт связан с возрастом, — на слова Дийкстры Трисс вымученно улыбнулась скорее из вежливости.
— Что слышно о Башне Чайки?
— Там сейчас идет расчистка завалов. Оно займет несколько недель. А там видно будет.

Глава 20 То, что остается…

Утрата близкого человека всегда неожиданно и страшно. Словно из тебя заживо вырывают частичку тебя, оставляя кровоточащую душевную рану. Не играет роли, болел ли человек, или его смерть наступила внезапно. Люди, столкнувшиеся с утратой так или иначе сталкиваются с ситуацией переживания горя. Каждый переживает горе по-разному, одни изолируются, становятся асоциальными, стремятся максимально уйти от реальности, чтобы не сталкиваться с болью. Цири же жалела лишь об одном: почему она тоже не умерла в той вспышке. Так было бы не так больно.
После яркой вспышки мир вернулся в норму. Но не для нее. Вопреки ее желаниям, она открыла глаза и не сразу почувствовала жаркий сухой воздух. Ее помутненный взгляд уставился на одинокое засохшее дерево на горизонте, за которым ясное голубое небо, да желтизна скал. Со всех сторон ее окружала каменистая, красно-серая, иссеченная рытвинами и террасами равнина, кое-где вздыбившаяся кучками камней, огромными валунами либо торчащими из песка скалами странной формы. А высоко над равниной висело огромное раскалённое солнце, искажающее все видимое слепящим огнем и дрожанием раскаленного воздуха.
Руки, недавно державшие тело сестры, были пусты. Осталась только кровь. Айри исчезла, словно ей все это привиделось как в кошмаре. Непонятно, что случилось с ее телом и с тем чародеем.
— Ее больше нет, — тихо повторила про себя Цири.
Ее…
Больше…
Нет…
Громогласным эхом раздалось в ее голове. Теперь уже точно. Неверие вмиг переросло в бесконечное чувство вины и скорби. Цири до боли вцепилась за волосы. Из ее уст вырвался душераздирающий вопль. И чтобы ее разум окончательно не сдался, организм впал в спасительную тьму.
* * *
Горная Цепь Тир Тохаир — вторая цепь хребтов, разделяющая континент. Но в отличие от Синих Гор Северных Королевств, предгорья и перевалы Тир Тохаир отделяют Нильфгаард от великой пустыни Корат. Под хребтом издревле селились гномы, где совершенствовались в металлургии, кузнечном искусстве, машиностроении и инженерии. Гномов на Севере редко увидишь. А простой люд все чаще путает их с низушками и краснолюдами, хотя они разные, пусть и имеют родственные корни.
Достигнув небывалых высот в мастерстве обработки металлов, а также построив практически совершенные плавильные печи и паровые машины, гномы считаются одними из самых умелых ремесленников и успешно заняли нишу в этой отрасли во всем Континенте. Их легендарные гвихиры, которые по праву считаются самыми лучшими мечами в мире — мечта любого уважающего себя рыцаря, аристократа, воина.
По пустынному тракту неспешной цепью шел караван из шести обозов. Мастер-ремесленник Финиваль Эльбрахт, как обычно, по расписанию вез очередные товары в Нильфгаард, в город на перекрестке Увнир, прямо на границе с пустыней. До него доходили различные слухи о дальних землях, о Войне Империи с Севером, но войны никогда его не интересовали, пусть он и изготовлял совершенные мечи.
Гном, достаточно молодого возраста для своей расы, вышел из шатра и огляделся. Солнце находилось в зените и нещадно палило. Караван остановился возле небольшого оазиса на передышку. Пока остальные члены каравана спасались от жары в тени шатра, гном бросив взгляд на повозку, заметил на земле петельку.
«Мушка… Опять куда-то убежала…», — взглядом поискав своего пса поблизости, нигде его не увидел.
«Да куда же она подевалась».
— Мушка! Мушка! Ко мне.
— Гав… Гав… — вскоре он услышал лай где-то в сторонке от тракта.
— Вот ты где, — поспешил он за ним.
Пса своего он обнаружил за валуном рядом с телом.
— Что за…
«Живая?», — подбежав к телу, проверил дыхание Финиваль.
«Какая странная одежда… Слишком теплая для этих краев», — не мог не заметить странный наряд неизвестной гном. Он тут же позвал своих работников и те успешно перенесли девушку в один из обозов.
— Зачем вы ее взяли? Это может быть уловка бандитов, — буравил глазами своего работодателя охранник каравана. Молодой мужчина со смуглой кожей. За его поясом висели его любимые кукри, которых он нервно гладил. С ним согласились остальные охранники.
— Не будь таким бессердечным, — просто отмахнулся от него Финиваль.
— У нее кровь на руках и раны от битвы. А вдруг она сама та еще убийца? А мы вот так ей помогли. За ней, может, Имперские ищейки идут. Мы станем сообщниками и нас повесят на первом же дереве.
Финиваль нахмурился. В словах Раифа был смысл. Не хотелось бы столкнуться с агентами Империи.
— Полагаю, не все так просто, уважаемый Раиф. Хотя бы услышим ее слова. Она же одна, что она сделает со всеми нами? Ну, что с ней, Алга? — обратился гном к подошедшей гномке.
— Ну… Никаких угрожающих жизни ран. Ссадина на голове, порезы и гематомы различной тяжести — это все, что смогла заметить беглым осмотром. Девушка сама — молодая, в самом расцвете сил.
«И ничего такая…», — заметил еще тогда охранник при переноске, но его беспокоил сам факт ее странного обнаружения.
— Думаю, у нее измождение и обезвоженность. Узнаем, когда очнется.
— Хорошо. Тогда, продолжим путь.
В повозке с Цири осталась Алга. Гномка, полевой медик каравана и старая подруга Финиваля, которая вытаскивала их из многих опасных ситуаций. Как правило гномы мало чем отличаются от тех же краснолюдов. Такие же низкорослые, только не такие плечистые, но с заметными длинными носами. Но в отличие от своих сородичей у Алги был маленький аккуратный носик.
Она смогла снять меховую куртку с Цири и протерла кровь и грязь с ее лица.
«Что же с тобой случилось, бедняжка…», — с сочувствием смотрела на Цири гномка, на лице которой застыла гримаса боли.
Пепельноволосая что-то тихо бормотала во сне, постоянно дергаясь. Гномка не могла сказать, о чем именно она говорит. «Ай-ри… Ай-ри», — повторялось одно и то же слово.
К вечеру, когда солнце залило долину кровавым закатом, караван устроился на ночной перевал. Одна ночь здесь, день пути завтра, и они пересекут границу Нильфгаарда, где могли поджидать опасности. В кругу возле костра собралась немногочисленная группа Финиваля. Естественно, все разговоры велись насчет их нового и неожиданного члена экипажа. Многие гадали, кто она такая и как оказалась посреди тракта без сознания.
— Да ну, Раиф, она явно не отсюда. Видал ее? Кожа белая, как молоко, — дельно заметил один из караванщиков.
— Это верно. Получается она прибыла недавно. И возможно со своей бандой. Вы же слышали, что разбойничьи налеты участились, — не сдавался охранник.
— Сплюнь, Раиф, — перепугались караванщики.
— Я просто говорю, не стоило ее брать с собой.
— Так, оставлять надо было, что ли? Это жестоко, — не соглашались с ним гномы.
— Говорю вам еще раз, у нее на руках была кровь. Она может быть кем угодно. Может, она перережет нам горло, когда будем спать.
— Хватит нагнетать. Я так решил, — спор прервал Финиваль.
— Тск, — слышно цокнул языком Раиф. — Ладно, пойду, покараулю первым.
Вопреки опасениям Раифа ночь прошла без инцидентов. Даже дикие звери не заявились на огонек. А Цири не просыпалась до следующего полудня. Она открыла глаза в тени повозки и сразу ощутила давящую духоту. Она лежала и ее точно куда-то везли. Слышался стук копыт и ощущалась встряска. Не успела она осмотреться, как перед глазами появилась вспышка той битвы. Она резко зажмурилась и попыталась закрыться руками. Вновь нахлынула парализующая волна чувства вины, от которой хотелось выть.
— О, ты проснулась… — отвлек ее женский голос. — Все в порядке… Все в порядке… Ты в безопасности.
Успокоившись, Цири вяло перевела взгляд к голосу. Рядом с ней сидела низкорослая женщина с черными волосами и такими же черными круглыми глазами. На ее голове красовался хиджаб, прикрывая весь лоб. Цири долго смотрела на нее мертвым взглядом, все еще не до конца проснувшись и не понимая, ей это мерещится или нет.
— Я… — осторожно провела по своему лицу руками Цири. — Жива? — сухой голос прозвучал слабо и был наполнен разочарованием.
— Да. Мы нашли тебя возле дороги. Как ты?
Цири не ответила. Ее пустой взгляд вернулся на полог повозки. Ей ничего не хотелось. Она подвигала пальцами. Никакой сильной боли. По крайней мере, физической. Краем уха уловила разговор за повозкой, но не смогла разобрать ни слова. Они разговаривали на другом языке.
— Ты что-нибудь помнишь? Как ты оказалась на тракте? — продолжала расспрашивать ее незнакомка.
«Лучше бы не помнила…», — пронеслось в голове Цири.
— Где я?
— На Границе Увнира. Скоро прибудем в город.
— Что? Что за Увнир?
— Аам… — на секунду растерялась гномка. — Приграничный город Нильфгаарда с пустыней Корат.
— Нильф… Гаард? Кха… Кха… — начала кашлять Цири.
— На, попей, — протянула Алга бурдюк, когда Цири поднялась на локти.
Дрожащими руками она приняла утварь. Вода приятно растеклась по всему горлу, вдыхая жизнь.
— Что с тобой случилось… — Алге понадобилось лишь разок увидеть ту боль в глазах незнакомки, чтобы понять — ничего хорошего.
— Я… Я не хочу быть неблагодарной, но не стоило меня спасать.
— Не говори так. У тебя есть близкие…
— Подходим к мосту! — крикнули снаружи и повозка остановилась.
На привале к Алге пристали вопросами все члены каравана.
— Ну и где она? Почему не выходит? Ты же говорила, что с ней все нормально.
— Я отнесу ей поесть.
— Почему мы с ней нянчимся? — опять начал свое Раиф. — С той, кто не соизволила даже поблагодарить нас и сесть за стол. Это неуважение.
— Я же тебе сказала. С ней случилась беда.
— Ха. Это я боюсь, как бы с нами ничего не случилось.
— Он прав, — все повернулись к голосу. — Спасибо вам за помощь, но я должна идти.
— Куда ты пойдешь пешком?
— А кому какое дело… — тихо бросила Цири и развернувшись, просто прошагала в сторону дороги, не оборачиваясь.
Караванщики без слов обменялись между собой взглядами и провожали взглядом ее отдаляющуюся фигуру.
— Финиваль… — обратилась к гному Алга.
— Что ты на меня смотришь? Не силой же ее затаскивать? К тому же, выглядит она вполне здоровой и ясно мыслит.
— Да, пусть идет. Нам же легче, раз сама так хочет.
— Да.
— Точно, — согласились остальные и после остановки все вернулись по своим повозкам.
— Но как же, хотя бы до города довезли… — пробормотала про себя Алга, бросив беспокойный взгляд в сторону Цири.
Цири просто шла куда глаза глядят. Она поняла, что оказалась далеко от Севера, где бушевала зима. А здесь, под палящим солнцем, где-то в Нильфгаарде, не было ни намека. Она могла бы удивиться перемещению, но все это не имело никакого значения. Из головы не выходили картины из Башни Чайки, раз за разом прокручивая кошмар и заставляя ее задаваться вопросами: Если бы я была сильнее? Или если бы я была нормальной? Без этой Старшей Крови.
«Прости меня, Айри… Просто подожди меня там. Я скоро. Скоро вновь будем вместе…».
На дороге до моста ее перегнал караван. Цири мельком увидела Алгу, которая сидела на повозке и махала ей платком.
* * *
Штандарт с черным солнцем развевался по обе стороны от укреплений моста через небольшую речку, естественной границы между Корат и Империей. Что-то было не так уже на подходе к мосту. На небе виднелась струя черного дыма. Охрана каравана не на шутку встревожилась. Финиваль решил было развернуться, но спереди показались всадники.
— Не похожи на имперцев… — проговорил Раиф.
— Разворачиваемся! — прокричал Финиваль.
— Не успеем. Вы идите, мы задержим их! — Раиф и пятеро его людей вытащили копья с повозки.
Тем временем появившиеся всадники галопом стремились к ним навстречу. Раиф насчитал не больше десять лошадей. Лица всадников были прикрыты тряпками, на левом плече красовались красные платки с изображением головы крысы. Бандиты. Стычка возле повозки охраны длилась недолго. Охрана каравана сражалась как могла, но их было меньше. Они смогли убить троих бандитов. И в конце боя на ногах остался только Раиф.
— Ха-ха! А этот-то не из трусливых. Эй, назаирик, не хочешь к нам? Зачем прислуживать чьему-то добру, рискуя жизнью, если можно отобрать? — обратился к Раифу один из бандитов.
Бандит, а точнее бандитка, спешилась перед ним, остановив всех своих приятелей.
— Мда… Новенькие оказались слабаками.
— А я тебе че говорил…
— Кайлей, давай, за караваном. Вы тоже, — скомандовал мужчина рядом с бандиткой.
Оставив двоих с Раифом, остальная ватага ринулась за Финивалем.
— Что скажешь, милый? Разве он не подходит нам? Он-то получше будет, чем эти, — прижимаясь к мужчине, мурлыкнула бандитка сладким голосом.
— Никогда! — плюнул Раиф и сделал выпад своим копьем.
— Видишь, Искорка моя, — заблокировал удар мужчина. — Он не хочет.
Не особо церемонясь с охранником, Искра застрелила его из арбалета прямо в глаз. Тело Раифа упало перед повозкой, не выронив своего копья.
— Жаль парня, но мы предлагали.
Остальные члены ганзы* быстро нагнали Финиваля. Его лошади, уставшие за путь и с тяжелым грузом, не могли соревноваться по скорости.
— Похоже, нам улыбнулась удача, братва! — радовался светловолосый юноша, сбив с повозки погонщика, тем самым остановив весь караван. — Не только кони, но и товар! Ох, ну и нажремся, да, Рееф?!
Погонщиков перебили быстро и без пощады. В живых оставили только самого хозяина каравана и Алгу.
— Пожалуйста, заберите груз, но оставьте нас, — взмолился Финиваль.
Видя пресмыкающегося перед ним гнома, юноша истерично расхохотался.
— Вот уж не думаю. Чтобы ты сдал нас нисарам* в тот же день?! Хотя, мы и так уже знамениты, да, Рееф? Эй, гном, может быть ты слышал, о нас? — докопался до Финиваля юноша и указал на свою тряпку с изображением головы крысы.
Финиваль судорожно мотнул головой.
— Ха?! Ты, не слышал о нас?! О великой банде крыс?! Это недоразумение нужно исправить, — юноша оставил порез на носу гнома. — Ого, смотри на него, не скулит, — Кайлей ожидал услышать визг.
— Алга! Отпустите ее, и я приведу еще повозку! — увидев гномку в руках второго бандита, просипел Финиваль.
— А чем ты торгуешь, нелюдь? — спросила девушка с короткими светлыми волосами, державшая гномку.
— Гвихиры. За одну повозку вы можете позволить себе все, что угодно! Только отпустите нас.
— Ого… Покажи!
Каждый экземпляр гвихира, которых в повозке было две штуки, Финиваль хранил в специальных футлярах с особенным замком. Даже сами футляры уже выглядели дорого и изысканно.
— Ну нифига себе! Братва, смотрите, че у нас! Вот этот чур мой, — радостно бросила бандитка.
— Видимо, предназначались какому-то аристократишке, — оценил клинки Кайлей, жадно облизнув губы.
Созерцание клинков отвлек свист одного из них.
— Шухер. Кто-то идет…
— Нисары?!
— Нет. Путник. Один.
Одинокая пешая странница не сбавляла хода, заметив их, пока бандиты стояли, выжидая ее.
— Эм… Почему она не останавливается или не убегает? Разве не видит, что здесь происходит. Эй, Мистле?! Куда ты, Мистле?! Вот же, чертова безумная баба… — пытался докричаться до бандитки Кайлей, которая поскакала на встречу с путницей.
— Эй, крошка, куда идешь?! — дорогу Цири перегородила всадница.
Девушка была молодой с короткими светлыми волосами. Слишком открытая одежда, кольца в ушах, яркий макияж и татуировка ясно намекали на ее распущенный характер. Однако на нее Цири не обратила ни капельку внимания, что сильно не понравилось разбойнице.
Мистле спешилась и с гвихиром Финиваля в руках встала напротив нее, схватив ее за плечо.
— Не люблю, когда меня игнорируют, крошка, — провела клинком по щеке девушки Мистле, ожидая увидеть страх в ее глазах. Но ничего подобного и близко не было. Цири посмотрела на руку, державшую ее за плечо, затем подняла тяжелый взгляд на Мистле. За это время к ней подошли остальные члены ганзы*. И Цири медленно обвела взглядом ее, ее друзей, их оружие и броню.
— Эй, Мистле, что ты делаешь?! Кончай ее и давай грузить навар.
— Да погоди ты. Смотри, какая красотка.
— Опять ты за свое… Хотя, да…
— Брысь, она будет моей.
— Ха-ха, — рассмеялся юноша, — а скоро общей.
Взгляд Цири остановилась на мертвых телах Финиваля и Алги за разбитой повозкой и вернулся к Мистле, которая буквально пожирала ее глазами, облизывая губы.
— Убери свою руку.
— А? А то что?! — ухмыляясь, подошла Мистле к ней вплотную.
Без лишних движений, Цири выхватила руку Мистле и сломала ей кисть. Выхватив ее оружие, в одно движение перерезала ей глотку на глазах ее товарищей. Девушка ничего не успела понять. С округлившимися глазами, не веря в произошедшее захлебнулась кровью и рухнула на колени.
— В… Вот сука! — спохватились остальные крысы.
«Наконец-то…», — зло оскалилась Цири, готовясь к смерти.
Она не могла просто подставиться под удар, пусть и жизнь ее особо не волновала. Увернувшись от всех ударов Реефа, рассекла ему щеку ударом с гарды, заблокировав его последний выпад. Разбойники явно не были мастерами фехтования. С тремя крысами Цири разобралась быстро и жестоко. Она рубила каждого из них даже тогда, когда они были уже побиты. С каждым ударом она впадала в настоящее безумие. Перед глазами стояла картина из Башни Чайки и Цири представляла вместо крыс того чародея.
Подошедшие Искра с Гисселером ужаснулись кровавой резне, устроенной одной девушкой. Их товарищи были порублены на куски. Везде кровь, ошметки, куски тела и она — неизвестная пепельноволосая девушка. Она стояла в кругу кровавой бойни с закрытыми глазами, будто получала удовольствие от проделанной работы. Повидавший немало дерьма Гисселер струхнул, встретившись с пустыми изумрудными глазами пепельноволосой, когда та заметила новых врагов.
Цири шаталась от усталости, но не выпускала меча из руки. Встав в защитную стойку, она ожидала продолжения боя.
— Милый… Она уб-б-била их всех?! — с дрожью в голосе спросила Искра.
«Что за чертовщина…», — замешкался Гисселер.
Цири заметила, что они не собираются атаковать, потому пошла в атаку сама. Взмахнув клинком в сторону, без какого-либо страха, медленно приближалась к двум всадникам. Она видела, что в руках у одного из них, но не отступала.
«Не увернусь…», — знала, на что идет Цири, надеясь на скорую смерть
Как и ожидалось, Искра выстрелила из арбалета почти в упор и никак не могла промазать, но тут произошло нечто странное. Цири уже готовилась встречать свою смерть, как время будто остановилось. Цири могла поклясться, что ощутила по всему телу волну тепла и как мир на миг озаряется изумрудным цветом.
Стальной болт, летевший в ее сторону, застыл в воздухе перед ее лицом. Вспышка зеленого света и Цири в одно мгновение смогла увернуться от болта. От увиденного крысы растерялись. Первым пришел в себя Гисселер.
Цири чуть не пропустила мощный рассекающий удар. Главарь банды своим мечом смог задеть ключицу. Его клинок окрасился алым цветом. Увидев кровь, мужчина обрадовался. Кровь означало, что ее можно убить. С двумя оставшимися крысами Цири пришлось повозиться, но и они не смогли убить ее. Гисселер не успевал за ее скоростью и за одну ошибку лишился рук, затем был проткнут насквозь.
— К-к-кто ты такая… — пятилась назад Искра, скованная страхом, лежа перед ней и держась за руку.
— Никто.
Резкий взмах и голова бандитки покатилась по телу к разгоряченному песку.
После боя Цири стояла, прислушиваясь к новым ощущениям. Она обнаружила, как отступила разъедающая боль внутри нее. Отступила перед адреналином битвы, перед этим чувством, когда находишься на грани жизни и смерти. Придя в себя, Цири долго смотрела на гвихир. Изящный длинный меч со странной гардой прилегал на ее ладонях словно влитой. Рукоятка не скользила, не шаталась, а вес был приятным. На секунду ее посетила страшная мысль, но духу не хватило лишить себя жизни.
Повесив гвихир за спину, Цири взяла лошадь бандита и поскакала к мосту, оставив место бойни. Сегодня смерть не явилась к ней навстречу. А она ждала ее. Значит, нужно дать ей новый повод. И еще и еще, пока она не заберет и ее. Как забрала маму, бабушку и ее.

Глава 21 Aen Elle

Дикая Охота. В умах простого люда она представляется чем-то вроде сверхъестественного предзнаменования. Во многих людских преданиях их описывают, как орду призрачных всадников, внезапно появляющаяся в различных областях мира и также внезапно исчезающая. Считаются вестниками войны и смерти.
Уже одно только присутствие Охоты вызывает хаос и панику среди простых смертных, которых Охота ловит и заставляет присоединиться к своему жуткому кортежу. Бесчисленные истории об исчезнувших при свете дня поселений приписывают к деяниям Дикой Охоты. Любопытно и то, что истории об Охоте не встречаются в культуре Старших Рас, а только людей. Хотя это весьма странно, ведь Старшие народы тоже должны были иметь дело с этим явлением.
Если на Севере после Танеддского бунта было не удивительно слышать байки о призрачных всадниках Охоты, то в Нильфгаарде о подобном не слыхали. Как вдруг после резни на мосту по всем граничным к пустыни селениям прошла странная молва. Некоторые очевидцы утверждали, что видели снежную пургу прямо в пустыне. Не каждый поверит, как в жаркой пустыне может быть нечто подобное. Тем сильнее не верили и в рассказы о призрачных всадниках и плывущем по небу корабле.
* * *
Возле огромного окна стоял худощавый и очень высокий эльф с длинными, ниспадающими на плечи и спину белыми волосами, среди которых виднелись и черные пряди. Его безмятежные глаза светло-свинцового цвета, полные невероятной тоски, смотрели на город и его окрестности с высоты дворца. Мужчина то и дело прокручивал в руке, висевший на шее, золотой альшбанд, знак власти, который наглядно говорил о высоком статусе эльфа.
Тир на Лиа расстилался на весь видимый горизонт. Он мог бы считаться прекрасным, развитым городом, центром торговли, вершиной градостроения, если бы не страшный «недуг», висевший над всем миром. В городе не услышишь детский смех, не увидишь отдыхающих счастливых горожан. Вместо этого круглосуточно введен комендантский час. По улицам с изысканной архитектурой древних эльфов нельзя ходить большую часть времени.
Причиной всему Белый Хлад. Но так было не всегда. До сих пор знающие народа Aen Elle, — сильнейшие и мудрейшие чародеи, — не выяснили источник и причину этого явления. Одни только догадки и теории, но очевидно одно — оно убивает целые Миры. Дуновение Белого Хлада ощущается не только здесь. Дикая Охота не раз видела множество миров, окутанные в смертельный холод, где ничего кроме льда и снега. Та же участь ждет и их дом. Тир на Лиа медленно и неуклонно превратится в лед, В нем потухнет сама жизнь, огонь и душа.
Понижение температуры во всей планете лишь симптом, поверхностный и не слишком явный, за которым скрывается более ужасное явление. В мир, где просочился Белый Хлад, остывает все, начиная от светила, заканчивая самой жизнью — перестают рождаться дети. А если рождаются, то без души — пустые.
Что и постигло мир Aen Elle позднее. До этого ужасного открытия, эльфы считались только с суровой погодой. С холодом еще можно было справиться. Поначалу помогали теплые одежды, обычные печки. А сейчас, только благодаря ужасной магии и труду рабов удается сохранять тепло в важных местах города, особенно в теплицах и шахтах.
Глаза эльфа остановились на местной звезде. Тускло мерцающее светило еле выглядывало за тучами, застенчиво даря свой свет. Практически весь год на небе плотным одеялом усыпаны серые тяжелые тучи, окрашивающие весь мир в мертвые холодные тона. А снег шел постоянно. Непрекращающийся и давящий.
Ауберон, так звали эльфа, за эти года возненавидел снег. Оно олицетворяет собой все то страшное, что встретилось его народу в этом мире. Когда-то давно этот мир должен был стать райским уголком вдали от людей с их дикостью, вдали от недалеких сородичей, но все обернулось крахом. А последняя надежда обрести новый дом давно утрачена вместе с Ларой Доррен, ныне известной как «великая предательница». Особенно больно было вспоминать ту нежную эльфийку и с тем, как обстоят дела сейчас. Одно лишь упоминание ее имени было подобно страшному оскорблению.
Король, или же верховный вождь, народа Ольх мог стоять возле окна целую вечность точно застывшая статуя. Но его отвлекли. Раздался стук в дверь и под тяжелый поступь металлических сапог в тронный зал вошел другой эльф. В отличие от Ауберона вошедший был одет в тяжелые массивные латы с шипами, его лицо закрывала страшная маска шлема, на поверхности которой виднелись глубокие зазубрины. В своей броне он казался больше короля два раза.
— Еще один магический колодец иссяк, — прогремел властный голос и воин каким-то образом умудрился сесть за кресло.
Король не отвечал, продолжая смотреть в окно.
— Нам нужно еще больше топлива.
— Людей, ты хотел, сказать, — обернулся к воину Ауберон.
— Неважно, как называть. Без тепла нам не видать урожая.
— Ге’эльс, позови Аваллак’ха, если он не занят.
Второй эльф во дворце поклонился и бесшумно покинул зал.
Креван Эспане аэп Каомхан Маха, также известный как Аваллак’х обнаружился в своей лаборатории. Он вместе с двумя ведуньями наблюдал за беременной эльфийкой, которая должна была вот-вот родить. Знающий из народа Ольх надеялся, что в этот раз им улыбнется удача и эта эльфийка родит живое дитя, но нет. Ребенок родился мертвым, как и многие до него. Еще одна жертва Белого Хлада.
— Ma seran*.
Мать дитя была слишком слабой, чтобы услышать сожаление знающего и увидеть свое мертвое дитя.
— Присмотрите за ней, — бросив ассистенткам, вышел из помещения Креван.
«Столько усилий и вновь неудача…», — тяжело вздохнул знающий.
Он наблюдал за этой женщиной с самого раннего срока беременности. Он использовал укрепляющие травы, отвары, поддерживающие заклинания, чтобы побороть проклятие Белого Хлада. Казалось, что он сможет и нет нужды беспокоиться. Женщина была здорова, полна сил и с трепетом ожидала чудо рождения. А что в итоге… Ничего не вышло. Уже которое поколение тянется эта ужасная трагедия, ведущая к вымиранию. Креван уже и не помнил, когда последний раз видел детей.
Этот мир уже не спасти… Все чаще приходил к подобному выводу знающий.
«Но почему верховный вождь не реагирует?», — одновременно с тем не раз размышлял о действиях Ауберона Аваллак’х
«Пусть путешествия по Спирали сейчас чрезвычайно трудны и опасны, но можно же перенаправлять по несколько эльфов в другой мир».
— Aen Saevherne, — обратились к нему, вырвав из тяжелых раздумий. Перед ним стоял высокий эльф во всем светлом одеянии. Из-за своих размышлений он и не заметил подошедшего Ге’альса, — Король зовет.
По пути в тронный зал они шли в полном молчании и только перед вратами, эльф придворный спросил:
— Успехи?
— Нет, — честно ответил Креван.
— Значит, такова наша судьба — кануть в небытие вместе с этим миром.
— Hen Ichaer мог бы нас спасти.
— Мог бы, — согласился со знающим придворный.
— Аа, Креван, заходи, — заметив знающего у порога, протянул Ауберон и впервые за весь день в его безжизненном голосе прорезались нотки эмоции.
— Что-то случилось?
— У Эредина плохие новости. Впрочем, других новостей и быть не может: северный магический колодец истощен.
— Так быстро… — сокрушенно произнес знающий. — Белый Хлад усиливается быстрее, чем предполагалось.
— Как только Карантир отдохнет, мы отправимся на новую охоту, но нужно что-то сделать с жителями Северной части. Перенести мастерские и закрыть район. Если перенаправим тепло в другие части города, то можем выиграть время. Нельзя медлить, — с явным укором в сторону короля произнес военачальник.
На неприкрытую критику в свой адрес Ауберон никак не отреагировал.
— Этим и займусь, Эредин. А ты иди, подготовь воинов. Я хочу поговорить с Креваном наедине.
Громыхая сталью, воин встал и оставил их вдвоем.
— Терпение у него не безгранично. Воины и многие жители доверяют ему больше чем вам, — предупредил короля Аваллак’х.
— Знаю. Но я хотел поговорить не о нем. Узнаешь?
— Это… — узнал вещицу на столе Ауберона знающий.
— Да, ее ожерелье. Мой дар, от которого она отказалась. Недавно нашел среди кучи тряпок.
Налив себе вина, Ауберон вновь вернулся к созерцанию за городом из окна.
— Я знаю, как ты винишь себя, Креван, — произнес он. — Как ты задаешься вопросами: «почему она решила так поступить?», «почему выбрала человека?». И глядя во что мы превратились, я не удивлен ее выбору.
— Что? — удивился словам Ауберона Креван.
— Не сокрушайся так.
— Хотите сказать, люди лучше нас?
— А в чем наша разница? Раньше я думал, что в долгой жизни. Именно она делает нас выше остальных рас. А сейчас, я в этом не уверен.
Дальнейшему разговору вмешалось странное чувство вибрации в груди. Медальон Аваллак’ха завибрировал от мощной магии.
«Это… Невозможно!», — узнал источник магии знающий и ураганом покинул тронный зал, попрощавшись с королем посреди разговора. Хотя, тот даже не обернулся.
Терзаясь догадками, он переместился в Зал Навигации. В зале уже кто-то был. Лейтенант, он же главный навигатор Нагльфара, корабля меж мирами, стоял возле огромной механической сферы.
— Учитель, вы тоже это почувствовали? Это же…
— Да. Без сомнения, это Старшая Кровь.
— Но откуда…
— Сейчас увидим.
В середине помещения возвышалась невероятная конструкция из нескольких устройств — Ard Gaeth, Врата Миров и ключ. Некогда ими пользовались подобно обычными дверьми. Когда путешествие по мирам было чем-то обыденным. До Сопряжение Сфер.
Ныне же остатки той мощи отдаются лишь слабым эхом. Теперь эльфы не могут свободно проходит сквозь вуаль миров, только плутать, блуждать среди пространства маленькими шажками, подобно призракам, каждый раз рискуя затеряться в водовороте Спирали.
Аваллак’х и Карантир надолго засели над Вратами Миров, пытаясь вычислить место импульса той магии, на котором работают врата — Hen Ichaer. Даже самим ныне живущим эльфам неизвестно, что конкретно представляет собой Спираль, по которым они плутают по мирам, и как вообще их предки смогли создать нечто столь мощное. Но в чем они уверены, это в опасности, что таится за ним. В своих путешествиях они не раз видели «пустоты» между мирами, невообразимых масштабов, наполненные смертельным холодом, до ужаса схожие с ощущением от Белого Хлада.
На этот счет у знающего имелись кое-какие подозрения: впервые с Белым Хладом могли столкнутся их предки. Что и привело к их исчезновению. Вот почему в их истории имеется резкий обрыв. Ведь, все, что было до Сопряжения — окутано мраком. Однако его догадки были ничем не обоснованы. Слишком много воды утекло с тех пор.
— Это… — прошептал Креван, увидев знакомый Континент.
— В том мире? — удивился вместе с ним Карантир. — Значит, потомки предательницы живы? И что главное, смогли пробудить Старшую Кровь?
— Определенно. Ошибки быть не может, — не знал что и думать знающий.
«Или же это дело рук aen siedhe…», — но в последнее ему верилось еще с большим трудом, чем в живых потомков Лары Доррен.
— Это знак, учитель. Судьба дает нам шанс. Мы не должны упустить его.
— Конечно, — ответил Лис, пребывая в своих раздумьях.
— Что тут происходит? Почему ты здесь? — в Зал вошел военачальник Дикой Охоты, видимо, не найдя своего лейтенанта на корабле, он искал его везде.
— Ard Gaeth нашла источник магии Старшей Крови, veneas* — с ликованием в голосе произнес Карантир.
— Где?!
— Знакомый нам мир. Точное место: горные хребты рядом с пустыней на границе с Империей людей.
— Это не ошибка?
— Никак нет, veneas, — отчеканил лейтенант.
— Готовься к перемещению. Я уже собрал всех воинов.
— Я с вами, — вызвался Аваллак’х.
Эредин на секунду остановил взгляд на знающего, затем кивнул.
— Хорошо. Проложишь курс.
Нагльфар прибыл по точному курсу Аваллак’ха и Карантира. Снежный и ледовый покров корабля за считанные минуты превратился в лужи под палящим солнцем Кората.
Ведомый только ему понятному чувству Карантир медленно шел по горячему песку посреди пустыни. Кристалл его посоха неустанно горел ярким светом.
— Здесь… — произнес он, остановившись возле валуна.
— Что-нибудь конкретное?
— Ничего. Слабый след резко обрывается.
— Мои псы чуют запах крови, — доложил один из лейтенантов. — Похоже, поблизости лилась кровь.
— Возможно это была наша цель. Нужно узнать, что происходило здесь недавно. Какие людские поселения здесь поблизости?
«Солнце…», — пока офицеры Дикой Охоты обсуждали их дальнейшие действия, Аваллак’х наслаждался теплом и рассматривал местность. Невдалеке от места импульса он заметил на ветке засохшего тростника кусок одежды и пятно крови на камне.
— Я знаю, кого нужно искать. Точнее, как она выглядит. Женщина с пепельными волосами и изумрудными глазами.
— Потомок предательницы, — бросил кто-то из воинов.
— Имлерих, ты со своей группой проверишь северные поселения. Карантир, на тебе южные, Нитраль, западные. Я и Лис возьмем восточные, — раздал приказы лейтенантам Эредин. — При получении сведений, сразу же свяжитесь. Нагльфар долго здесь не пробудет. У нас есть и другие задачи.
С моста Увнира в четыре стороны поскакали отряды призраков.
Эредин и Креван не спешили. Сверяясь с навигационным компасом, Аваллак’х осматривал тракт. Поле бойни уже успели убрать. Виднелись свежие могилы. Только стая падальщиков кружила вокруг, говоря о недавней пролитой крови.
— Выродок предательницы… Что будешь делать, когда найдем ее?
Эредин знал, что когда-то Аваллак’х был с ней помолвлен. И допускал мысль, что Лис может натворить глупость, если увидит ту, кто в точь в точь похожа на его любовь. А подобные непредсказуемые обстоятельства ему ни к чему.
— Обо мне не волнуйся, Эредин. Я знаю, что стоит на кону. И те чувства давно прошли. Она сама выбрала свою судьбу. А на нас лежит ответственность за наш народ.
— Ты ведь изучал ее родословную. Кто сейчас из них жив?
— Исходя из последних слухов, то выбор не велик: Зираэль и Айриэль. Ничего не понятно. Попробую подсмотреть за завесу того, что здесь было до нас, — сконцентрировался знающий.
Аваллакх впал в глубокий транс. Бредя в тумане, он видел обрывки недавнего прошлого. В потоке времени видел мертвых и живых. Видел, как мертвых кидают в яму, недалеко от тракта. Больше ничего.
«Еще глубже…», — надавил знающий.
Видения переместились. Расплывчатые образы исказились еще сильнее. Однако, он подсмотрел нужную картину. Среди неизменных видов пустыни и природы вдруг раздалась вспышка яркого света. Из света появилась она… Но он не смог рассмотреть ее, только одежду и волосы со спины. Но узнал имя.
«Зираэль…», — раздалось в его голове.

Глава 22 По следам Зираэль I

Время неуклонно движется вперед. Суровые зимние дни сменяются теплыми с растаявшим снегом и пробуждением природы. Весна, прошедшая в тисках страха и тревоги надвигающейся войны, уступила место лету, ясному и теплому. Вместе с тем, для Севера наступили тяжелые времена. Незримая война, до недавнего времени существовавшая лишь в кошмарных мыслях и устах, стала явью. С первым дуновением теплых ветров Нильфгаард ударил по Северу сразу с трех сторон. Разобщенные королевства, погрязшие в пучине хаоса и междоусобиц, не смогли ответить на столь масштабную атаку.
Пока каждый король заботился о себе любимом, окопавшись в своих владениях, и искал выгоду в этой ситуации, армии Империи успешно продвинулись по трем Королевствам на границе с Яругой: в Вердене, в Соддене и в Лирии.
Группа армии «Запад» под командованием герцога Йоахима де Ветта без особого сопротивления со стороны Вердена за неполный месяц заняла почти половину королевства. С не меньшим успехом прорывалась и группа армии «Центр» в Бругге и Соддене под командованием Мэнно Коегоорна. Ожесточенные бои шли только в Лирии. Несмотря на временное отсутствие королевы Мэвы, местные лорды смогли оказать хоть какое-то сопротивление легионам в начале вторжения. Однако неопытный в делах государства сын королевы вместе с трусливым советником пустили все успехи под откос.
В то время, как машина войны набирала обороты, в Монтекальво все было тихо. Можно сказать, иллюзорно умиротворенно. Не зря Филиппа выбрала этот замок где-то на отшибе мира между скалами, который как нельзя кстати подходит для укромного убежища в столь опасные времена. Чародейка любезно предоставила кров Геральту, Трисс и Йеннифэр в обмен на одну услугу, о которой она пока не распространялась, хотя все догадывались, что она хочет сделать — создать организацию чародеек. Что-то вроде Капитула, но только для доверенных и только для чародеек. Конечно же под ее чутким руководством.
Мало кто из чародеек хотела быть под руководством этой интриганки, но положение у одаренных ныне не самые лучшие, а выбора и подавно нет. Последствия Танеддского происшествия оказались фатальны для всех, кто мало-мальски связан с магией, будь ты хоть простой травницей или же безумным ворожеем. Очевидно: кара настигнет всех ведьм и колдунов. Магия стала как никогда слабой. С ней уже не считались. А наоборот, пытались искоренить, обвинив во всех бедах. Нужно же было кого-то обвинить. До начала войны в Монтекальво с чудовищной регулярностью доходили всякие слухи о массовых казнях.
Сегодня замок был особенно безлюден. Филиппа все чаще оставалась в столице Редании, предоставив свой замок Йен и Трисс. Времени осуществить свои амбиции у Эйльхарт едва ли хватало, особенно в разгар войны. Чародейка физически не могла успевать везде. Так как из замка невозможно телепортироваться, он не мог пользоваться в качестве перевалочного пункта или командной ставкой. Из замка до большой земли ведет лишь одна дорога, которая пролегает через опасное ущелье в горах. Не каждому захочется лишний раз преодолевать столь опасный путь. И только голуби могли связывать его с большим миром.
После месяца лечения и последующих дней реабилитации ведьмак смог встать на ноги. Ведьмачий организм регенерировал быстрее и Геральт успешно шел на поправку. Физически. Чего не скажешь о душевных травмах. Трудно было сказать, что сейчас творилось в уме ведьмака. Он отчетливо помнил свое бессилие на острове. Если бы не Тиссая, он мог остаться под обломками Гарштанга навсегда.
Избавившись от тяжелых мыслей, он сосредоточился на упражнениях. Свист взмахов клинка успокаивал. Все, что он мог сейчас сделать — это отдать все силы на восстановление, чтобы скорее приступить к поискам Цири и Айри. Пока сны сохраняли его надежду. По крайней мере, насчет Цири точно.
За упражнениями на дворе его застала Трисс. Геральт заметил ее уже давно, но чародейка просто наблюдала за ним из тени.
— Трисс, — остановился ведьмак и снял повязку с глаз.
— У Йен новости, — подошла чародейка, пряча свои глаза. Ведьмак заметил ее красные щеки, но сейчас не время.
— Слушаю, — накинул на себе рубашку Геральт и внимательно посмотрел на Трисс, готовый к любым вестям.
— Пожалуй, лучше услышать от нее.
Черновласая чародейка нашлась в зале магии на втором этаже. Уже который день она активно работала над магическим кругом поиска. На ее прекрасном личике виднелись следы усталости, лоб покрыли испарины пота. Не в первый раз чародейка доводила себя до изнеможения. После исцеления от травм Вильгефорца, она без устали искала Цири и Айри. С каждым днем неудач ее надежды сменялись тревогой и страхом.
Однако, после расчищения завалов башни Чайки и последующего магического поиска, ей наконец удалось нащупать след.
— Что-то разузнала, Йен?
— Я выяснила точку выброса портала Тор Лары во время той вспышки. Остаточный след портала ведет до самих границ Корат и Нильфгаарда где-то в этой долине, — внутри круга магии возникло изображение пустыни.
— В Нильфгаард?! — округлила глаза Меригольд.
— Да. Шпионы Дийкстры не смогли выяснить точно, правда ли это. Слишком далеко ведет этот портал. Но слухи о вспышке света посреди пустыни и о призрачных всадниках, которых они получили, подтверждают мои догадки. И еще это… — было заметно, как дрожат губы чародейки.
— Что такое, Йен? — забеспокоился Геральт.
— Случилось кое-что… — она указала на маленький свиток от Дийкстры.
— Что он пишет? — Йеннифэр на миг закрыла глаза, собираясь с мыслями.
— Если вкратце, то: «император Эмгыр вар Эмрейс объявил о женитьбе с Цириллой Фиона Элен Рианнон, Цинтрийской княжной, доныне считавшейся мертвой. Проверенный источник сообщает, что свадьба пройдет в день солнцестояния в столице Империи».
— Что?! — выхватив письмо, прочел его сам ведьмак, не веря своим ушам. — Я… Я не понимаю… Я видел ее в своем сне. Там я слышал рев безумной толпы, рык чудовищ и лязг металла. Ощущал, как бьет адреналин, запах крови на носу, пот, алкоголь, дурманящий дым… Но свадьба? С Императором? Дийкстра не ошибся?
— Я тоже не знаю, чему верить, Геральт, — устало ответила Йеннифэр. — Однако, если это правда…
— А что с Айри? В письме есть о ней что-нибудь? — осторожно спросила Меригольд.
— Нет. Абсолютно, — ответила Йеннифэр, едва сдерживая гнев.
Чародейка подняла взгляд на ведьмака в надежде, что он развеет ее страхи насчет нее. Даже сон стал бы для нее утешением. Лишь бы была надежда на то, что она жива.
— Я… Не знаю… — тяжело вздохнул Геральт. — В своих снах я видел только Цири.
Наступила тишина.
— Хотя бы знаем, что Цири жива, — попыталась взбодрить ведьмака и чародейку Трисс.
— Мы должны увидеть ее. Своими глазами, чтобы удостовериться, что с ней все хорошо.
— И как ты это себе представляешь, Геральт? Пойдем прямиком в Нильфгаард, к Императору?
— Почему нет?
— В тебе говорит отчаяние, Геральт. Впрочем, я уже отправила агентам Императора письмо, есть шанс, что оно будет доставлено ему. В обмен на нашу помощь, попросила дать нам возможность встретиться с ней.
— Какого рода помощь? — скрестил руки Геральт.
— Любого, — строго отрезала Йен. — Уверена, мудрый император заинтересуется возможностями, которую могут оказать опытная чародейка и ведьмак. Особенно в это время.
— Предлагаешь работать на Императора?
— Если это поможет увидеться с Цири, то да, безусловно, — без всякого сомнения ответила Йен. — И еще, тебе письмо от твоего… друга.
— Оно вскрыто… — заметил Геральт.
— Разумеется. Я проверяла на яды. Сейчас не те времена, чтобы сломя голову доверять кому-либо.
На жесткие слова Йен Геральт с Трисс обменялись короткими взглядами. В последнее время она была сама не своя, слишком зациклилась на безопасности. Впрочем, всем сейчас нелегко.
— Что он там пишет? — тихо спросила Трисс.
В письме Лютика за вычурными фразами говорилось следующее: «он встретился с другими ведьмаками и те ищут его». При прочтении письма у Геральта в голове возникла крайне безумная мысль, которым он пока не спешил поделиться. Он лелеял эту идею с самого дня пробуждения.
— Геральт, давай подождем ответа Императора… — поняла его задумку по глазам Йеннифэр.
— Прочла мысли? Хотя, это не важно. Я не буду ждать. Я иду за Цири. Вдруг ее там держать насильно.
— Я понимаю, но сейчас идет война. На дороге даже войскам опасно.
— Думаю, остальные ведьмаки со мной согласятся. Поэтому они и прислали мне письмо о встрече. Я не упрашиваю вас пойти со мной и не жду разрешения. Я пойду.
— Я… С тобой.
— Трисс? — повернулся к чародейке Геральт.
— Не только тебе она дорога, Геральт. Пойду, соберу свои вещи. Путь предстоит долгий и опасный, а помощь чародейки не будет лишней, — Трисс быстро цокнула каблуками, оставив их двоих наедине. Она прекрасно видела: им давно пора поговорить наедине, без чужих глаз, выплеснуть груз на душе иначе просто не выдержат.
— Геральт… — не сразу нарушила обоюдное молчание Йеннифэр. — В своих снах ты точно ничего не видел об Айри? Хоть малейший намек на то, где она, что с ней… — в всегда строгом голосе чародейки послышались нотки мольбы и отчаяния.
— Я тоже хотел бы знать, Йен.
— Проклятье! — дала волю эмоциям чародейка. — Почему все так обернулось?! Почему… Почему она спасла нас, а не себя…
— Йен… — подошел к ней Геральт.
— Я пыталась найти ее с помощью всего: транса, магии крови, гоэтии. Но ничего не вышло. Ничего. Я боюсь, Геральт. Боюсь узнать правду. Что если она…
Геральт осторожно обнял ее, не дав закончить. Хрупкие плечи дрожали.
— Я тоже, Йен. Ятоже, боюсь.
* * *
Корчма на перекрестке с незатейливым названием «Устюг», о котором упоминал Лютик, уже с утра был набит посетителями. Кто-то бежал подальше от мест войны, кто-то просто коротал время, делясь свежими слухами. Ясное дело все разговоры были только о войне. Весь гомон толпы внезапно стих, завидев двух чародеек в компании беловолосого ведьмака на пороге.
— Лютик с ведьмаками засел здесь? — тихо спросила Йен, с сомнением всматриваясь к обстановке.
— Он писал: «спросить корчмаря».
И действительно, корчмарь лишь завидев троицу, указал на верх.
Лютик все еще спал в своей комнате. Он не проснулся даже на внезапное вторжение. С порога комнаты по носу ударил запах алкоголя, а рядом с кроватью барда обнаружилась пустая бутылка. Мужчина с забавной бородкой пребывал в блаженстве, нежясь в постели в обнимку с девицей. Но его сон прервали самым варварским способом.
— АА! Осы! Отстаньте! Прочь! — бард проснулся слишком резко. С диким воплем, вскочив на кровати в одних портках и отбиваясь руками от этих самых ос из кошмара. Сна и похмелья не было ни в одном глазу.
«Йен…», — протянул в мыслях ведьмак, поняв чьих рук это дело.
Вместе с ним проснулась и девица, она сразу поняла, что происходит и тихо выскользнула из комнаты.
— Геральт, тут осы! Осы! — бард пришел в себя чуть позже и с недоумением уставился на гостей. — Гг-геральт?! Ох… Здравствуй, Йеннифэр и… Трисс. Хе-хе.
— Лютик, я получил твое письмо, — сел на кресло рядом с окном ведьмак.
— П-письмо? Какое письмо? — все еще пребывал в шоке Лютик. — Аа… да! Письмо! Но, пожалуйста, будь так любезен, брось штаны. Мне как-то неловко…
— Мы подождем внизу, — бросив закадычным друзьям, спустилась вниз Йеннифэр вместе с Трисс.
— В письме ты упоминал о других ведьмаках.
— Да. Да. Я связался с ними, как ты и просил. Что было весьма не просто, скажу я тебе. Далеко же вы, однако, живете.
— Где они?
— Приняли подвернувшийся под руку заказ, пока от тебя нет ответа. Не сидеть же им просто так.
— Зараза… У нас нет времени. Когда они ушли?
— Вчера.
— Хм… Прошел только день. Похоже, придется выдвигаться без них.
«А им оставить послание о месте встречи корчмарю», — рассудил Геральт.
— Куда выдвигаться, Геральт? Постой… — тут же осекся бард. — Ты собираешься в Нильфгаард? В такое время?!
— Именно.
— Думаешь, это правда? Ну, то что Цири и Император… Это самое.
— Не верю я в это. Что-то тут не так. Но нужно убедиться.
— Тогда я тоже с вами, — Геральт не отказался.
— Они не сказали, на кого пошли охотиться?
— Аа… Дайка вспомнить. На водяных баб в болотах. Они перепугали местных в соседнем селе. Хотя, судя по слухам, это могли быть обычные мародеры. Но ведьмаки сказали, что это плевое дело. Уж тем более для троих.
— Действительно, плевое. Хм, тогда, стоит и подождать пока готовимся к дальнему походу.
Так и вышло. Ближе к полудню в корчму пожаловали знакомые лица. И теперь комната Лютика стала слишком тесной для семерых. Геральт быстро ввел их в курс дела и рассказал о том, что произошло на острове. Весемир и Эскель, как правило, слушали его без слов, с каменной миной.
— Ты прав, Геральт! Мы своих не бросаем! Цири — одна из нас и мы ее вернем! Да хоть вся империя выйдет против! К тому же, им сейчас не до нас! Война, мать ее за ногу…
— Ламберт, не тряси воздух понапрасну, — немного успокоил его Эскель.
— Куда держим путь, Геральт? — Весемир был немногословен.
— В Город Золотых Башен.
— Не близкий путь, — протянул старый мастер, прикинув расстояние.
— Но мы должны.
— Конечно, Геральт, — спокойно ответил Весемир. — Ты рассказал только о Цири, а что с Айри?
— Я… Не знаю.
— Паршиво, — тяжело вздохнул Весемир.
— Кстати, как так вышло, что я встретил ее в Танедде? — поинтересовался Геральт.
Пришло время для рассказа Весемира. Он рассказал, как оставил Айри в Каэр Морхене и задержался на заказе из-за небольшого ранения. А когда вернулся, то ее уже не было. Все указывало на то, что та покинула твердыню несколько дней назад. Но Весемир ждал ее, а та все не возвращалась. До происшествия в Танедде Весемир был уже в Горс Велене, куда прибыл после Элландера.
— Я подумал, что она могла отправиться к сестре в храм. Но настоятельница ничего об этом не знала. После отправки Цири с Йеннифэр, никто не приходил навестить ее и не спрашивал о ней. Пришлось искать вас.
— Да, хорош рассусоливать! Пора выдвигаться! — встал Ламберт и вместе с ним Лютик. — А ты куда собрался, ряженый?
— Я с вами! — возразил бард.
— Ты?! Ты меч-то хоть раз держал в своей жизни?
— О-хо-хо, — оскорбился Лютик. — Я, может, и не выгляжу грозным бойцом, но у меня есть много других талантов.
— Это например, какие, чесать языком? Так я тоже умею. Но в отличие от тебя также владею и мечом и знаками, — откровенно издевался над Лютиком Ламберт.
— Ч-что… А ты…
— Хватит! — спор остановила Йеннифэр. — Только этого нам не хватало.
— Ламберт, Лютик пойдет с нами, — поддержал друга Геральт.
— Ладно. С другой стороны, в пути всегда нужны носильщики хлама. Ну пошли, поэт, — с силой хлопнул по плечу Лютика молодой ведьмак.
— Ладно, пора, — последним в комнате остался Геральт. Ведьмак посмотрел в окно с тяжелыми думами.
«Держись, Цири, мы идем».
На самом деле ведьмак слукавил. В своих снах он видел Айри. Один раз. Видел, что с ней случилось глазами Цири. Он не смог бы забыть ту скорбь и боль в глазах Цири. Видел кровь на ее руках и как образ Айри исчезает во тьме. После пробуждения он сам чуть не сдался и не хотел, чтобы Йен или кто-нибудь другой почувствовал то же, что и он, когда узнают правду. Рано или поздно они, несомненно, узнают, но в тот момент они хотя бы спасут Цири.
В глубине души ведьмак боялся одного. Геральт чувствовал, что вся эта история с императором и Цири — ложь. Однако, была другая правда: Цири точно в землях Нильфгаарда. Во сне он отчетливо видел штандарты с золотым солнцем и слышал их диалект. Естественно его радовало, что Цири появляется в его снах, что она жива. Но то, что случилось с Айри могло повлиять на нее. Повлиять хуже смерти. В этом Геральт не сомневался. Вопрос был лишь в другом: насколько сильно? И ведьмак боялся, что найдя ее, они не смогут ее вернуть. Цири не захочет вернуться.

Глава 23 По следам Зираэль II

Бой за село близ границы Вердена и Редании шел уже битый час, а конца все еще видно не было. Пехтура, обороняющаяся из-за деревянных стенок, заборов и баррикад, сложенных из телег и всякого хлама, отразила уже три атаки черной конницы, наступавшей на них по узкой платформе дамбы. Ширина платформы не позволяла конникам организовать фронтальный нажим, а обороняющейся пехоте давала возможность уплотнить оборону в неудобном для коннице месте и выстоять против натиска.
В результате клиновая атака конницы всякий раз разбивались о баррикаду, из-за которой отчаявшиеся, но ожесточенные кнехты осыпали плотные ряды конников градом стрел из луков и арбалетов. Вступая на платформу всадники становились легкими мишенями. В тесных условиях кавалеристы сбивались в кучу, без возможности быстро рассредоточиться, и тогда защитники набрасывались на них всем, что есть: колотя бердышами, гизармами, коваными боевыми цепами и без точного прицеливания, не боясь задеть своих, кидали горючую смесь.
Теряя часть численности, конница отступала к прудам, где виднелись остальные отряды. Оставляя десятки раненых людей на поле, атакующие не считались с потерями. Отогнав их до края долины, пехотинцы возвратились назад, вновь осев за баррикадами. Они покрывали в спину врагу страшными ругательствами. Их крики можно было услышать по всей долине, а если вслушаться, то и разобрать парочку фраз. Спустя какое-то время черная конница восстанавливала порядок, восполняла потери резервами и атаковала снова. И снова. И снова.
— Интересно, кто с кем дерется? — в очередной раз невнятно спросил Лютик, мусоливший во рту кусок хлеба, который выклянчил у добродушного Эскеля.
Они засели на самом краю обрыва, вдали от места битвы в хорошо укрытом листве можжевельника, и могли наблюдать за боем, не опасаясь, что их самих кто-нибудь заметит. Не то, чтобы им нравилось лицезреть сражение, они просто вынуждены были наблюдать, ждать. Другого пути, чтобы пересечь границу Вердена нет. Либо здесь, либо сделать огромный крюк через горы.
— Нетрудно угадать, — бросил Геральт на вопрос Лютика. — Нападающие — нильфгаардцы.
— А обороняющиеся?
— А обороняющиеся — не нильфгаардцы.
— Не совсем. Желтые шахматные клетки на попонах — армия Вердена. Вернее, его остатки. А те, что в деревне, бруггенские наемники. По хоругви видать, — развеял все вопросы Весемир, который в не спешном темпе ухаживал за мечом.
— А почему Верденцы с Нильфами? — не понял Лютик. Все остальные пожали плечами.
Отбив очередной клин черной конницы, ободренные кнехты с крестами на щитках, подняли над шанцем зеленый штандарт с таким же крестом, плечи которого раздваивались на концах. Геральт наблюдал за боем с самого начала, но раньше штандарта не видел, потому было трудно определить кто с кем дерется. Почему-то защитники подняли его только теперь. Видимо, в начале боя он где-то затерялся.
— И долго мы будем тут сидеть? — дельно спросил Лютик.
Все еще было не ясно, кто победит.
— Иди, спроси. Тебя они вряд ли тронут, — буркнул Ламберт.
— Почему не тронут? По-моему, очень даже тронут, — не понял ведьмака Лютик.
Ему не надо было ни смотреть, ни оглядываться, чтобы понять об огромной армии где-то поблизости. Весь горизонт был исполосован столбами дыма. Плотнее всего дымило на севере и западе, где войска поджигали леса, чтобы сковать движения врага, либо выкурить из позиций.
Многочисленные струи дыма вздымались в небо и на юге, там, куда они направлялись, когда путь им преградил этот бой. Но за тот час, что они провели на обрывистом холме, дымы поднялись и на востоке. Полыхало везде. Стало ясно, бруггенцев брали в окружение.
— На войне не обращают внимание на пустяки.
— О-хо-хо, я понял о ком ты. Не думай, что не понял.
«Опять они за свое…», — покачал головой Геральт.
— Отсюда далеко до Яруги? — осторожно спросила Трисс.
— Недалеко, — ответила Йен. — А вот до Нильфгаарда очень даже. Без порталов долго будем добираться. Нам нужно думать, куда идти после Яруги. Кто-нибудь из вас бывал на юге?
Из всех собравшихся кивнул только Весемир.
— Разумнее будет идти по воде. Сначала через Брокилон до портового города в Цинтре потом на корабле по морю. Так будет быстрее и что важнее, безопаснее.
— Значит, в первую очередь нужно попасть в Брокилон, — согласился с мастером Геральт.
— Ох… Мы увидим Дриад, — восторженно произнес Лютик.
— Он всегда такой, восторженный? — спросил у остальных Ламберт. Все лишь просто бросили мимолетный взгляд на поэта.
— Гляньте, новая атака нильфов, — с неким волнением произнес Лютик.
На бруггенских кнехтов навалилась очередная атака. Но теперь с двух сторон одновременно. Одетые в синие туники с черно-белыми клетками на груди верденцы гарцевали впереди, а из-за пруда, заходя защитникам с фланга, вылетел сильный отряд тяжелых наездников в черных плащах. Те уже не выглядели, словно обычные кметы на выгуле. Могучие черные лошади с железными попонами прошли сквозь ряды брюггенских кнехтов как нож сквозь масло.
— У пехоты нет никаких шансов выстоять. Кавалеристы Империи прорвут их преграды и мгновенно разнесут защитников.
Случилось как Ламберт и сказал. Недавно водруженный штандарт с крестом не простоял и часа. Часть обороняющихся пехотинцев бросила оружие и сдалась, а часть рванула бегством в сторону леса. Но оттуда налетел третий отряд, ватага разномастно одетых легковооруженных конников. С диким улюлюканьем те безжалостно ударяли им в спину.
— Это же… белки? А они тут каким боком? — поднявшись, сказал Ламберт. — Я слышал Нильфгаард, Верден и белки в сговоре, но было трудно поверить… Слухи, что Верденский король продался нильфам, похоже, тоже правдивы.
— Все хотят выжить, — покрутил головой Геральт. — А почему тут только конница, никакой пехоты и орудий…
— Ага… Что-то нигде не видно легионов. Думается мне, они заняты штурмом форта и замка. Вон те дымы, думаешь, откуда, Геральт? Из коптилен осадных орудий?
— Вы что, каждое их действие будете комментировать? — Йен слушала обыденный разговор о войне Геральта и Ламберта уже больше часа. Ведьмаки с интересом обсуждали бой и делились своими мыслями, как можно было сделать лучше той или иной стороне, будто там происходила не страшная резня, а какой-то спектакль.
— Чародейкам не понять… — отмахнулся от Йен Ламберт, смотря на бой.
«Мужчины…», — Йен оставалось лишь закатить глаза.
Бой за дамбу подходил к логическому концу. Снизу, от деревушки, до них долетали дикие, отчаянные вопли беглецов, которых безжалостно добивали белки. Ведьмаки заметили их отличительный знак: три вертикальные молнии. После победы, село сразу же предали огню. С крыш поднялись дымы и языки пламени. А сильный ветер в тот же миг подсушил солому после утреннего тумана. Пожар мгновенно перекидывался на соседние домишки. Село за считанные минуты вспыхнул огнем.
— Вот, — буркнул Ламберт, — конец селу. Задавили числом. Что-то маловато пленных.
— Нет, Ламберт. Эльфы пленных не берут, — произнес Геральт, смотря на резню.
— Оно и видно…
Тем временем непроглядный дым от пылающей деревушки быстро распространился. Добрался до них, неприятно щипал глаза, выжимая слезы. Со стороны пожара неустанно доносились отчаянные крики. Странно то, что кто-то еще до сих пор жив. Прямо на их глазах из одной пылающей избы выбежали в сторону дамбы заживо горящие люди. От увиденного Лютик побелел как полотно.
Судьба бруггенской пехоты также не была радужной. Как Геральт и сказал, пленных сбили в кучу, взяв в кольцо. По приказу рыцаря в шлеме с черным солнцем конники принялись сечь и рубить безоружных. А падающих топтали лошадьми. Кольцо медленно сжималось, оставляя на земле одни только окровавленные тела. Вскоре крики, долетавшие до обрыва, перестали походить на человеческие голоса.
— И мы собираемся на юг? — с комом в горле спросил поэт, выразительно глядя на резню. — Туда, откуда пришли эти мясники?
— Ты же сам рвался, — не сразу ответил Геральт.
— Л-ладно… — пролепетал бард, успокаивая себя. — Ладно… Ради дриад я могу пройти через огонь.
— Дриад? — повел бровью Геральт.
— Аа?.. А, ради Цири, конечно же, ради Цири.
— По коням, — дал сигнал к отправке молчаливый Эскель.
&lt;center&gt;***&lt;/center&gt;
Внезапный ливень настиг их в Северной части Брокилона, на границе с Цинтрой. Граница была преодолена за трое суток. Три дня наедине с повышенной осторожностью и скрытностью. Вероятность натолкнуться на армию была слишком высокой. Но дойдя до леса немного успокоились.
Ведьмаки не раз чуяли присутствие незримых защитников леса. Однако дриады-стражницы не показывались им на глаза. Геральт рассудил, что они — им не враги. А сам ведьмак был знаком с Эитне с повелительницей дриад. Наконец, Лес заканчивался, а вместе с тем и территория дриад. Дальше пролегали земли Цинтры, вернее Нильфгаарда. Где о помощи можно было и не мечтать. Геральт невольно вспомнил давнюю судьбоносную встречу. Снова Цинтра. Снова война. Но уже не та.
«Держись, Цири…», — вновь повторил про себя ведьмак, покидая лес.
Теплые летние дни сменились дождями и прохладой. Сначала поднялся сильный ветер, с мощными ураганными порывами, вороша волосы и плащи, сеча лица листьями и веточками, сорванными с прибрежных деревьев и кустов. Криками и ударами пяток они подгоняли лошадей и, вспенивая ручеек от ливня на дороге к портовому городу. К вечеру ветер постепенно утих, и они увидели движущуюся на них огромную стену дождя. Поверхность видимого горизонта побелела и закипела, словно кто-то с неба кидал на землю миллиарды свинцовых шариков. Они двигались прямиком в шторм.
Еще не добравшись до населенного пункта, они уже здорово вымокли. Решено было на время укрыться где-нибудь, высушить одежду и все припасы. Не найдя укромного места в окрестность, остановились в полуразрушенном храме. Костер укрыли в ямке, чтобы не привлекать лишнее внимание. А дождь все лил непрекращающимся потоком. Крыша руин, больше похожая на сито, едва ли справлялась с ливнем.
Между тем заметно потемнело. Темнота время от времени освещалась настолько частыми сполохами молний, что казалось, шторм будет идти вечно. Оно то и дело громыхало, протяжно и оглушительно. Кони заметно пугались, нервное фырканье раздавалось после каждого раската.
— Ливень будет долгим, — заметил Весемир.
— Отдохнем и продолжим путь утром.
Эскель с Трисс вызвались проверить запасы, и если надо будет высушить знаком либо магией. За эти дни они немного сблизились. Это молча замечали все. Но все были только рады за них. Лютик даже выдал одну идею: «каждому ведьмаку по чародейке». За что получил уничтожающий взгляд со всех сторон.
После перевела каждый устроил себе лежанку в руинах. Возле костра остались только Геральт и Йен. Ведьмак обнимал ее за плечи, будто пытался делиться теплом и укрыть ее. На его взгляд, в такой момент чародейка могла бы вместо красивого плаща надеть более практичную одежду.
— Прошлой ночью она приснилась мне. Цири, — нарушил молчание Геральт. Его теплое дыхание обласкало ухо чародейки. — Я не верю, что она в столице.
— Что ты видел?
— Все то же: мрачную комнату, грязные коридоры, похожую на темницы и непрерывный гул толпы. Они будто кричали, подначивая к смерти.
— Что это могло значить? Она под заключением? Или что-то образное?
— Хотел бы я знать. Но я чувствую, как ей сейчас плохо и одиноко. Иди спи, Йен. Я подкараулю огонь.
— Тебе самому нужен отдых, Волк, — тихо подошел Эскель. — Я присмотрю.
— Мы присмотрим, — присоединилась к нему Трисс.
Под ночь дождь заметно ослаб, ветер перестал завывать между трещинами стены, раскаты грома перестали вгонять в сердце тревогу. Утром, под моросящий дождь, они выехали на тропу, бегущую через густой ольховник и наконец вышли на королевский тракт Цинтры.
Старая дорога немного изменилась с того времени, когда ведьмак проезжал по ней последний раз. Некогда ровный, выложенный плоскими базальтовыми плитами тракт, построенный сотни лет назад эльфами и краснолюдами, теперь превратился в кашу из грязи, испещрен дырами и трещинами. Местами дыры там, где некогда лежали хорошо подогнанные плиты, были настолько глубокими, что лошади чуть ли не наворачивались в этих ловушках. Движение замедлилось, опасно было гонять по такой дороге.
До первого города они добрались за неделю безумной скачки. Оставалось еще немного до портового города Юртагор. В кои то веке непогода угомонилась. Изможденные путники и их лошади с блаженством встретили отдых в теплоте и сухости. Дамы удалились в баню, чтобы смыть грязь и пот дороги. Чародейки даже в такой ситуации оставались чародейками. Впрочем, на корабле им придется еще долго плыть. Их дальнейший путь лежит сначала до Метинны, одной из государств-ленников Империи, а оттуда до Города Золотых Башен.
Едва добравшись до корчмы, каждый разбрелся по своим делам. День отдыха прошел в одно мгновенье.
— Похоже, здесь все верят в свадьбу Императора и львенка из Цинтры. И даже надеются на это, — поделился слухами с корчмы Ламберт.
— Оно и понятно. Этим союзом Император подавит все готовившиеся восстания в зародыше. Цинтра с ликованием встретит свою княжну, кровь от крови Львицы, нареченная Императрицой… — фыркнула Йеннифэр.
— Вижу людей.
— Да укажет вам путь Великое Солнце, странники, — на их пути встретилась группа жрецов в длинных белых рясах. — Не хотите благословение Солнца?
— Нет, спасибо. Мы спешим, — отказался Геральт.
— Нечестивы слова твои. Но Солнце светит и таким, как ты, — странная группа жрецов прошла мимо, одарив их пронзительными взглядами.
— Что за чудики… — бросил им вслед Ламберт.
— Это культисты Великого Солнца. Раньше их здесь не было, — заметила Трисс.
— Да, — согласилась Йеннифэр. — Цинтру уже не отличить от Империи.
Ночью горизонт засветился заревами, днем ленты дымов вздымались в небо, пачкая голубизну. Вскоре они натолкнулись на сожженные постройки, языки огня все еще ползали по обугленным балкам и конькам. Похоже, вспышки восстания подавлялись жестко и быстро. Поговаривали, что карали целое село, если там укрылся один из партизан.
Неподалеку от недавнего пожарища сидели восемь оборванцев и пять собак, совместно отдирающих остатки мяса с раздувшегося, частично обуглившегося конского трупа. При виде ведьмаков пиршествующие в панике разбежались. Остался только один человек и один пес, которых никакая опасность не в состоянии была оторвать от торчащих гребнем ребер павшей лошади.
— Что вы делаете?
— Расспросим, что здесь произошло…
Ламберт и Лютик пытались расспросить человека, но узнать ничего не смогли. Человек только скулил, трясся, втягивал голову в плечи и давился сдираемыми с костей остатками. Собака ворчала и скалила зубы, показывая десны. Лошадиный труп жутко вонял.
— Пес с ним, — вернулись к коням.
Они решили рискнуть и не сворачивать с главной дороги, которая вскоре вывела их на очередное пожарище. Здесь сожгли крупное село, неподалеку от которого, видимо, тоже была стычка, потому что сразу за дымящимися развалинами вздымался свеженасыпанный курган. А невдалеке от кургана на развилке дорог рос огромный дуб, который был весь обвешан людьми. А герб Цинтры со львом был распят на стволе дерева и зачеркнут кровью.
— О боги… — прошептала Трисс, увидев картину расправы.
Стая ворон кружила вокруг дуба и доедала трупы вместе с мухами. Вонь разлагающихся тел казалось впился в одежду. Ведьмаки и чародейки прикрыли лицо масками и быстро ускакали прочь. За день пути они оставили Цинтру, которой больше не было. Теперь это Нильфгаард.
* * *
Юртагор встретил их криком чайки. Великое Море блестело рядом с золотым берегом. Непривычно было видеть столь безмятежную картину после пережитых дней.
— Осталось найти корабль… — произнес про себя Геральт, смотря на море и переводя дыхание.
— Порядок, — донесся крик Эскеля. — Рана не большая.
На входе в город странную компанию остановили стражники. Точнее имперские нисары. Семеро молодых людей в черных одеяниях с нашивкой солнца на руках, чуть выше локтя.
— По какому делу в городе? — спросил старший нисар, с подозрением вглядываясь в людей в плащах, в масках на пол лица и клинками во вьюках.
— Держим путь в Меттину. Ищем корабль.
— В Меттину? — протянул нисар. — Бежите от войны?
— Именно. Говорят, там тепло и спокойно.
— Что ж, проходите. Только без глупостей, — стражники долго проводили взглядом вооруженную группу. Ясное дело, они не хотели сразиться.
Геральту и остальным пришлось разделиться, чтобы быстрее найти капитана, который примет их на корабль. Однако, Йен решила этот вопрос с первым же попавшимся хозяином корабля. Торговец из Назаира был буквально очарован чародейкой. Он сказал, что отплывет только завтра. Сегодня должен загрузить товар в трюмы, если успеет.
Ведьмаки не могли похвастаться опытом путешествия по морю, потому доверились чародейке. Капитан арендованного корабля Орфас де Клеан не был шибко рад новым странным пассажирам, но по просьбе торговца выделил им просторные каюты. Матросы и работники купца смотрели на ведьмаков с предельной опаской, зато чародейки радовали глаз.
— Что ты с ним сделала?
— Ничего сверхвыдающегося, Геральт. Сказала, что я имперская чародейка и что, мы по делам Империи.
— Ага-ага. Просто взмахнула своими светящимися глазами.
— Это для убедительности. Зато у нас корабль.
— Народ, кто знает, сколько нам плыть? Не люблю я тесноту, — пожаловался Ламберт.
— Дней восемь, если погода соблаговолит.
— Восемь?! Значит, с Цири мы вернемся к осени…
— А что такое, у тебя были планы, Ламберт?
— Можно итак сказать. Интересно, тут на юге, есть заказы?
— Конечно, — ответил Весемир. — Есть и свои школы ведьмаков.
— И еще, Геральт. Я сказала, что вы поможете ему с грузами.
— Что?! Мы ведьмаки, а не грузчики…
— Считай это тренировкой, Ламберт.
— Эскель, ты мог бы меня поддержать.
— Иди, поищи нам другой корабль.
— Ладно, ради Цири побуду грузчиком.

Глава 24 По следам Зираэль III

Шли четвертые сутки со дня отплытия с Юртагора. Север скрылся за горизонтом. Впереди неизвестность. Издали, над видимым берегом континента, время от времени клубами дыма заполнялся весь край неба. Казалось, войной охвачен весь Север. И только на корабле сохранялся крошечный участок мира. Пока им сопутствовал попутный ветер и стояла ясная погода, где солнечный свет осыпал блестками водную гладь.
— Мастера ведьмаки, — протянул купец.
Худощавого мужчину с поджарым лицом одолевало крайнее любопытство.
— Я многое слышал о вашей братии, странные байки и страшилки: о мутантах, не ведающих человеческих эмоций, о жутких ритуалах в кромешной тьме ночи, о демонических эликсиров из крови, которые делают ради этих желтых глаз. Это все правда?
— Абсолютно, — к его сожалению, стальной голос Весемира развеял все его любопытство и дальнейшие расспросы.
Мгновенно сориентировавшись, купец решил вернуться к более приятному собеседнику и к более приятной теме.
— О чародейках также ходит всякая молва. В первую очередь все говорят об их красоте и знаете, здесь слухи не врут, — метиннский купец за время разговора весь улыбался и не мог оторвать взгляда от Йеннифэр и Трисс. — Даже в этом походном плаще вы прекрасны.
— Благодарю за комплимент, — приняла на себе все его внимание Йеннифэр, поддержав разговор, в то время как Трисс не особо горела желанием отвечать. — Что слышно в ваших землях о войне, уважаемый мэтр? Мне редко удавалось бывать в ваших краях.
— Ох… — вздохнул купец. — Нынче сплошь дурные вести. Боюсь, как бы война не затронула и нас. Одно волнение неизбежно повлечет за собой и другие, — туманно намекнул он о восстаниях в имперских провинциях. — Раньше я без опаски мог доплыть до Скеллиге, но с разгаром войны торговая лига ужесточила законы. Повысила пошлины и уменьшила грузоперевозки с Севера. Из-за этого дальние торговли стали менее прибыльны. Риски никому не идут на пользу, хотя, ходят слухи, что гавенкары* вовсю засуетились. Но, давайте не будем об этом, прекраснейшая Йеннифэр.
— Как скажете. Я слышала об Офирских торговцах. Вы бывали там?
— Ох, Офир… — мечтательно произнес купец и начал рассказывать о заморских землях.
— По-моему он сейчас начнет слюни пускать, — шепнул Лютик Геральту, глядя на беседу только двух людей в каюте.
Ведьмака в отличие от всех его компаньонов не радовало подобное отношение торговца к его чародейке, но Йен попросила его потерпеть до прибытия. Очарование даст им бесплатную поездку и возможность разузнать, какие слухи витают в тех землях. Геральт скрипя зубами согласился. Хотя его угрюмое лицо весь путь пугал каждого, кому не повезло встретиться с убийственным взглядом кошачьих глаз.
— А в Метинне обитают чудовища? — Геральт готов был хорошенько так похлопать по плечу Ламберта за то, что он сменил тему и отвлек внимание купца от Йен.
— Увы, они везде. Кстати, можем натолкнуться на стаю сирен либо утопцев. Раньше я бы боялся говорить об этом вслух. Благо, сейчас на нашем борту сразу пять ведьмаков.
Лютика также номинально записали в мутанты, но бард не повел и глазом.
— А на каких монстров вам приходилось охотиться? Не поделитесь с каким-нибудь интересным случаем?
— О, это я могу, — оживился Ламберт — У меня таких историй полно. Так, нужно только выпить и вспомнить. Налейте-ка мне еще рома. Ох, хорошо! Так вот, что рассказать то… Кхм. А, да. Бывал я, значит, однажды в землях Темерии. Подвернулся заказ на моровую деву. Кметы так сильно перепугались крыс, что сбежали, оставив все село со всем своим добром за одно утро. Так вот, прибываю я к деревеньке, а там ни души, парочка собак и мелкой живности. Поплутал несколько часов, но никаких следов призрака и в помине не нашел. Проверил погребенник — никакой мертвой земли. Только живые крысы встречали и вонь гниющего мяса.
— Ох, что потом? Сразились с усопшим духом?
— Да нет, — пожал плечами Ламберт. — Когда собирался назад, вечером в деревню пожаловали мародеры. Оказалось, что они то и тайно выпускали крыс и кидали гнилье вокруг. В их повозке я нашел два мешка с крысами и протухшее мясо. Представляете… Им хватило только этого, чтобы напугать все село до усрачки. Я тогда еще думал, какие умные бандиты пошли.
— И все? — разочаровался купец. — Что с ними случилось?
— Убил их, естественное дело. Им не понравилось, что кто-то помимо них ошивается среди опустевшей деревни и позаривается на бесхозное добро. Зарубил каждого на аккуратные куски. И честно признаться, хитрые были, это да. Но как бойцы весьма посредственные. Что самое обидное, за мародеров заплатили меньше, чем за моровую деву. Тьфу, лучше бы там была она.
Слова о резне Ламберт произнес как нечто обыденное, что несомненно вызвало неприятную реакцию у нормального человека.
— К-как интересно, — сглотнул купец, стараясь не выдать испуга.
«Молодец, Ламберт», — обрадовался в уме Геральт, видя побелевшее лицо метиннца.
— Azare! * Кажется, шторм нас минует, — пришел в каюту капитан. — Так что, можем плыть, не сбавляя скорости.
— Могу еще рассказать, только рому мне налейте… — предложил Ламберт.
— Пожалуй, не стоит, господин ведьмак.
— Раз так, позвольте я вам спою. В такие времена, бодрящие песни как нельзя кстати.
И Лютик спел.
— Прекрасно. Никогда не слышал, чтобы ведьмаки еще так хорошо пели, — искренне удивился купец. Может, останетесь у нас?
— Хе. Благодарю. Это все наши эликсиры. Укрепляют голос и дыхание. И не только! — барда было не остановить.
— Теперь я понял, почему Геральт взял тебя с собой. С тобой не скучно, бард.
— О-хо-хо, что я слышу? Похвалу? От кого, от самого вредного ведьмака? — искренне удивился Лютик.
— Это все из-за рома, — быстро отмазался Ламберт.
Имперский Тронный Зал
Позади трона из красного дерева с мягкой обивкой красовался огромный барельеф из чистого золота в виде солнца. Дворец Города Золотых Башен признавали самым роскошным среди всех королевств Континента. Каждый, кто здесь побывал, словно попадает в некое сказочное царство роскоши и изобилия наряду со строгими тонами декора.
С наружных врат до трона вел ковер темного орехового цвета. Окна по обе стороны украшали шёлковыебордовые занавески, так, что свет как будто падал легким туманом. Напротив солнечного света стоял высокий черноволосый мужчина в черном костюме. На смурном лице застыл острый взгляд.
— Говорите, беловолосого ведьмака видели в Метинне? — не оборачиваясь, произнес он.
— Да, Ваше Императорское Величество, — ответил другой мужчина.
На кресле рядом с троном сидел и попивал вино мужчина в длинном плаще травяного цвета. Лицо худощавое с аккуратными усами. В его взгляде и манере держаться сразу чувствовалась некая интеллигентность, образованность. И неспроста. Ваттье де Ридо — его роль в Империи остается невидимой даже для большинства близких к трону лордов. Однако, его по праву можно считать вторым после Императора. Вся шпионская сеть и мощь тайной полиции находится в его умелых руках.
«Куда же направляешься, Геральт? К Цири?», — размышлял Эмгыр.
— Морвран, позовите, Ассирэ и Фрингилью.
Помимо них вместе с ними в зале находился и Морвран Воорхис, командир дивизии «Альба». Высокопоставленный молодой военачальник из новых чистокровных аристократов, один из тех, кто по праву мог назвать себя истинным нильфгаардцем. Молодой человек служил примером для многих новых военачальников.
Морвран удалился так же бесшумно, как и находился в зале все это время.
— Могу я задать вопрос, Ваше Величество?
— Конечно, Ваттье.
Всем известно: у императоров априори не может быть друзей. Но де Ридо для Эмгыра был исключением. Его преданность не поддавалась сомнениям.
— Почему столь важно отыскать княжну Цириллу после объявления этой свадьбы? Почему бы не стоило сделать вашу дочь законной преемницей, объявить всему миру? Тогда ни к чему не нужно было устраивать эту фикцию, которая вызвала волну вопросов и насмешек по всему миру. К тому же, угомонились бы и цинтрийские аристократы, объяви мы ее Императорской Принцессой, что она ваша дочь, что вы — тот самый король Цинтры Дани, некогда затерявшийся среди шторма.
Уголки губ Эмгыра тронуло нервное подергивание.
— Кто в это поверит? Что еще важно, без живой Паветты они не примут меня. Всегда не принимали. Северяне слишком держатся за традиции, за кровь династии из Северян. Они скорее поверят в то, что я — самозванец. А Цириллу какой-то подставной девкой, будь она хоть трижды настоящей.
— Тогда зачем искать ее сейчас? Тратить такие ресурсы, когда идет война, раз их не устроит никто. И что тогда будет с той цинтрийской девушкой, когда найдем настоящую княжну?
— Ты знаешь, что будет, — мрачно намекнул Эмгыр, затем дополнил.
О второй дочери Эмгыр давно и забыл. Иногда он вспоминал их. Всех. Но наваждение перед глазам быстро исчезало. Известие о смерти второй дочери не стало для него чем-то тяжелым.
— Ты должно быть устал с дороги. Путь был долгий. Встретимся в малом зале вечером, когда прибудут госпожа Ассирэ и Фрингилья.
— Аэп Иссэ* — попрощался Ваттье.
Вечером в малом зале собрались практически все первые лица Императорского дворца: имперские чародейки Ассирэ вар Анагыд и Фрингилья Виго; сам начальник тайной полиции и его правая рука Стефан Скеллен; Морвран Воорхис и каодьютер культа Солнца. Последнего пригласил лично Ваттье. Жрецы Солнца распространились по всему континенту. Они не только несли слово своего учения, но и добывали информацию не хуже шпионов и эмиссаров.
— Госпожа Ассирэ, Фрингилья, нам нужно ваше содействие в поиске одного человека.
— Кого, Ваше Величество? — смиренно спросила Ассирэ.
— Его зовут Геральт из Ривии. Беловолосый Ведьмак.
— Мясник из Блавикена, — узнав имя, протянул Морвран.
— Значит, нам прекратить поиски Цириллы?
— Да. Сосредоточьтесь на ведьмаке. Он приведет нас к ней, раз ее саму вы не смогли отыскать, — Эмгыр окинул чародеек тяжелым взглядом.
— Магия ведет с ней очень странно, — с извиняющимся тоном ответила Ассирэ.
— Думаю, мои агенты нащупали ее след. Недавно они видели похожую на нее в землях близ Северного Назаира. Ранее ее след затерялся в Эббинге. Все ведет к тому, что она направляется на Север, после того, как ее выбросило из той вспышки в Корате.
— Очевидно на встречу с ведьмаком, — согласился с Ваттье Эмгыр. — Мы не должны упустить их. Когда встреча состоится, мы поймаем ее. Ваттье, могу я на вас рассчитывать, что ведьмак и княжна Цирилла останутся в живых? Остальные спутники ведьмака меня не интересуют. Кстати, с кем его видели?
— С ним видели по меньшей мере шестерых. Две женщины, судя по описанию, это чародейки Йеннифэр из Венгерберга и Трисс Меригольд. А остальные — его товарищи ведьмаки.
— Дивизия Альба готова помочь в этом деле, — вызвался Морвран.
— Справиться с ведьмаками и чародейками — задачка не из простых. Одних солдат Альбы может не хватить, чтобы достичь успеха. В этом деле нужны определенные кадры, с определенными умениями и у меня есть такие люди и нелюди.
— Кто? — поднял взгляд на Ваттье Эмгыр.
— Стефан, будь добр, — обратился к своему подчиненному де Ридо.
— Я уже собрал оперативную группу. Не до конца, но все же. Пока имеются: опытный охотник за головами Лео Бонарт, трое ведьмаков из школы змеи, нелюдь следопыт, Сельборн и беглец из Виковаро. Ну и конечно же я.
Оглашенные имена ни о чем не говорили всем остальным присутствующим.
— Сельборн? — узнала имя Фрингилья. — Ясновидящая?
— Она самая, госпожа Виго, — встретился с пронзительными глазами чародейки Стефан.
— Хорошо. Надеюсь, в этот раз не подведете.
— Можете рассчитывать на нас, Ваше Высочество.
— И помните: ведьмака и княжну Цириллу взять живыми, — еще раз напомнил Ваттье.
Когда все остальные покинули зал, с Эмгыром остался де Ридо.
— Что? Снова будешь докладывать о заговорщиках? — догадался император.
— Да. Их шепот становится все отчетливее. Не все поддерживают войну на Севере, когда во многих провинциях вспыхивают бунты. Регулярно проводятся чистки, но такие меры не идут на пользу в глазах народа. Многие начали сравнивать вас с узурпатором.
— Но, пока этого достаточно, чтобы сохранять мир. И меня не волнует с кем меня сравнивают. А когда моя дочь будет со мной, то весь мир будет нашим.
— Из-за ее дара? Думаете, стоит так слепо доверять словам из эльфского пророчества? — Эмгыр не ответил.
— Что-нибудь слышно о Вильгефорце?
— Ничего. Все ведет к тому, что он погиб в результате взрыва на Танедде вместе с Айреллой. Вы сами видели тот миг вспышки, благодаря магии госпожи Ассирэ.
— Да, видел. Но я сомневаюсь, Ваттье. Этот человек не умер бы просто так. Не прекращай расследование. Пока не увижу его труп, я буду считать его живым. Угрозой.
Тир на Лиа
Тем временем тучи над дитя Старшей Крови незримо сгущались не только в том мире. Корабль Дикой Охоты временно остановилась в Тир на Лиа, готовясь к очередному набегу. Их поиски потомка предательницы не увенчались успехом. Эльфские чародеи видели следы ее магии, но отчего то та была ничтожно слабой, чтобы уверенно зацепиться за нее.
— Карантир, я теряю терпение. Каждая наша пустая отправка ведет к бесполезной трате времени и сил.
— Я понимаю. Но дитя Старшей Крови не пользуется своим даром. А наоборот, будто противиться ей. Трудно вычислить ее местонахождение без импульса ее магии.
— Меня это не волнует. Найди ее. Во что бы ни стало.
— Как прикажете.
Метинна
Метинна — некогда столица независимого королевства, а ныне провинция Империя. Является одним из крупнейших портовых городов Континента. В его гавани не каждому паруснику найдется место. В основном, разрешено только членам Торговой Лиги.
Заступив на берег, северяне сразу же ощутили разницу климата: сухой воздух с запахом моря. Прямо с порта открывался вид на арку города, над которой возвышались блестящие золотом купола и полумесяц на зеленом фоне, который мягко колыхался над городскими вратами.
— Теперь нужно искать корабль до столицы… — пробормотал про себя Геральт.
— Купец сказал, что до столицы не каждому дается право прохода. Из-за подготовки к предстоящей свадьбы там приняли меры ограничения, — ответила Йеннифэр.
— Тогда по суше? Может к какому-нибудь каравану наймемся, если не найдем корабль.
— Мне нужно сначала в банк.
— Почему все так на нас таращатся…
— Вам нужно сменить одежду и слиться с местными. Встретимся в постоялом дворе. Я вас сама найду, — откинув капюшон прошагала в сторону врат Йеннифэр, а за ней Меригольд. — Трисс, пошли.
— Ну, так что, Геральт? — подошли к Волку остальные ведьмаки.
— Похоже, придется искать другой путь.
Местный люд бросал на ведьмаков опасливые взгляды. Сам город для ведьмаков был слишком многолюдным, тесным и пыльным. Он будто бы душил. Шагая по грязным узким улочкам, ведьмаки внимательно вглядывались на каждого встречного. В темных переулках было слишком много странного сброда и что самое пугающее — фисштех. Именно его запах Геральт ощущал в своем сне. Многие жители Метинны употребляли его открыто прямо на улице.
Вскоре они подошли на развилке центральной площади. За огромным рынком нашли нужное заведение. В постоялом дворе было не так многолюдно. Увидев, потенциальных клиентов, оживился держатель заведения — старик в жилетке и маленькой шапочке.
— Долго нам здесь торчать, Волк? — тихо спросил Эскель.
— Йен сказала, подождать ее.
— Мгм, — протянул Эскель.
— А что, мне здесь нравится, — сохранял бодрость духа только Лютик.
— Вы пока найдите нам комнаты.
— А ты куда, Геральт?
— Пойду, осмотрюсь, — с самого первого шага в город Геральт чувствовал нечто знакомое. Неведомое чувство звало его куда-то идти.
— Эй, это наши последние деньги… — не расслышал своих товарищей ведьмак, заступая за порог в пыльный город.
Ведомый предчувствием, ведьмак оказался вблизи какого-то огромного здания. Снаружи у входа в здание сидели трое мужчин. Геральт напряг слух и услышал со стороны решетчатых врат за ними гомон толпы.
— Стоять. Проход только за деньги, — перекрыли ему путь мужики.
— Е… Дык это ж везьмак! Гляньте какие зенки! — воскликнул один из них. — Умертвитель чудищ, да? Кхе-кхе.
Ведьмак заметил на его руках следы белого порошка.
— Что, тоже на ямы хочешь, мутант?
«На ямы?», — не понял ведьмак.
— Да. Не терпится.
— Ну… Да. У тебя есть неплохие шансы, чтоб срубить деньжат. Но все равно нужно заплатить.
— Сколько?
— Всего то 5 крон, — хитро улыбнулся мужчина.
Вместо монет ведьмак оплатил себе проход знаком Аксий. И так не совсем трезвые и разумные люди остались на своем месте с широко раскинутыми глазами, вмиг позабыв о существовании Геральта, который прошел мимо них.
Мрачный узкий коридор за решеткой привел его в просторный зал. Отовсюду слышались крики и похоже, кто-то дрался. За деревянными вратами он, наконец, понял, что это за место — бойцовская арена. Снизу трибун на небольшом участке, огражденном решетками, дрались двое. В их адрес сыпались всякие слова со стороны зрительских мест. От шума его снова накрыло знакомое чувство, будто он уже видел эту картину, слышал эти крики…
«Цири…», — шепнул Геральт и устроился на свободном месте, сам не понимая, почему эти ощущения привели его сюда.
— Дамы и господа! Наконец-то у нас победитель!
— Ууу!
— Отстой!
— Уберите это дерьмо глаз долой! — зрители явно остались не довольны поединком.
— Я понимаю ваше разочарование, — над ареной с небольшой коморки вещал помпезно одетый дядька. — Но, сейчас на ямы выйдет настоящий зверь. Убийца, что не знает пощады! Потрошитель, живущий лишь ради резни! И-и-и так, встречайте! Фалька!
— Фалька! Фалька! Фалька! — повторили вслед за ведущим боев все зрители. Толпа словно впала в безумие.
Геральт сразу почувствовал что-то неладное. Его ведьмачий взор упал на арену и ждал появление названного бойца. Решетка на одной стороне арены медленно поднялась и на поле клетки предстал некто в пыльном плаще и в капюшоне. Геральт с виду оценил внешний вид бойца и оружие. Не сказать, что он был плечистый или высокий. Ведьмак понял, что это скорее всего женщина. И когда боец скинул капюшон, его сердце пропустил удар. Он не смог поверить глазам. Перед толпой внутри клетки стояла пепельноволосая девушка.
«Цири?!».

Глава 25 Ласточка потерявшая крылья

Он не ошибся. Это была Цири. Его маленькая Цири. Немного повзрослевшая за это время, но в длинном куртке-пыльнике скитальца ее было почти не узнать, но не для него.
Она ни разу не посмотрела в сторону зрителей. Не сказала ни слова, как это принято среди участников такого мероприятия, чтобы поднять волну шума. Она, взмахнув сталью по воздуху, просто ожидала своего противника. Геральт пытался рассмотреть в ее жестах, в движениях признаки страха, нервозности, хоть что-то, что даст намек на причину ее действий, однако ничего такого не заметил. На его глазах его приемная дочь по собственному желанию готовилась к смертельной схватке и он не мог с этим ничего поделать. По крайней мере пока.
Почему она здесь? Что случилось? Где она была все эти месяцы? Что пережила? Сыпались безответные вопросы один за другим. Погрузившись в раздумья, ведьмак словно застыл посреди гула ревущей толпы, жаждущей крови и зрелища. В конце раздумий в голове проскользнула единственно верная мысль: «рвануть вниз и забрать ее домой». Решиться на задуманное, ему не дали. Оглушительным звоном гонга призвали всех к тишине, затем раздался голос организатора.
— Я знаю, вы все ждали этого!
По его взмаху шестеро мускулистых мужиков медленно выкатили на арену большую клетку покрытую шипами изнутри и снаружи, где свободно уместился бы вьючный бык. Клетка была накрыта тканью, за которой не было видно, что за существо там было заковано. Только его очертания и стрекочущий звук смутно давали повод для шепотов среди зрительских рядов.
Ведьмачий нюх уловил среди вони алкоголя и пота характерный запах болот. В уме закрались первые догадки. В купе с этими знакомыми звуками, которые доносились за тканью, ведьмак догадывался, что это за существо может быть. Ему уже приходилось сталкиваться с чем-то подобным.
— Против такого же зверя может выстоять только другой зверь, — продолжил нагнетать организатор. — Чудовище из наших кошмаров. Стоит ли упоминать, что оно убило пятерых храбрых мужей прежде, чем его заковали в цепи и доставили к нам. А сейчас перед вами мы собираемся выпустить эту тварь на арену!
Интрига продлилась недолго. Перед притихшей заинтригованной толпой резко сорвали ткань. Внутри клетки было заковано цепями некое существо, напоминающее насекомое или что-то подобное, но более омерзительное и большее. По залу прошел гул вздоха.
«Кикимора… Хм… Солдат», — узнал вид инсектоида ведьмак.
В отличие от обычных кикимор, так называемых рабочих, у «солдат» их вида более прочный хитиновый панцирь с шипами и длинные острые жала вокруг ротовой полости. Главные защитники своей колонии — кикиморы-солдаты от природы созданы для боя. И для этого в их арсенале немало смертельно опасных приспособлений: начиная от естественной брони, заканчивая ядом.
Даже одна царапина может вызвать мучительную смерть в последствии, если не успеть вовремя принять антидот. Ведьмак нервно сглотнул. Для не ведьмака и в особенности без нужного эликсира ошибка может быть весьма плачевной.
Но вряд ли организаторы боя понимали, что за существо они поймали и какую опасность представляет. Им лишь подавай зрелище и азарт от новшества. На глазах у всех работники арены осторожно сняли цепи с лап чудовища и лебедками подняли одну сторону его клетки. Тварь, освободившись, сразу попыталась напасть на работников, но ударилась о шипы решетки и забилась внутри. По залу раздался стрекот боли, который лишь сильнее раззадорил толпу.
Издавая кряхтение, похожее на стоны, кикимора вывалилась на песок, подгоняемая длинными копьями с противоположной стороны арены. Оказавшись за клеткой, тварь судорожно глядела во все стороны всеми своими глазами. Его покрытый шипами панцирь дрожал и скукожился, а передние лапы закрыли голову словно щитом. Народу не понравилось трусливое поведение твари. Они требовали тыкнуть его, ударить, сжечь, хоть что-то, чтобы тот начал двигаться.
«Он напуган… Здесь слишком шумно и он оторван от своей колонии», — понимал поведение инсектоида ведьмак. «Это хорошо… Значит Цири пока ничто не угрожает».
— Гляньте, чудище боится Фальку! Вот же убогое создание!
— Разрежь его на куски, Фалька!
— Да! На куски!
— Фалька! Фалька! Фалька! — вновь начался гомон.
Геральт заметил, как организатор еще раз подал сигнал своим людям снизу. Только благодаря огню удалось разбудить кикимору. Да и то лишь на время. Инсектоид просто отошел от языков пламени брошенного огненного коктейля.
— А-ха-ха-ха, укрылся! Вот же мямля-тварь попалась!
— Небось еще обосралась там!
— Ууу! — прошла волна негодования по трибуне.
В отличие от всех остальных Геральт наоборот радовался, что кикимора бездействует. Если так продолжится, то никакого боя не будет. Да, если сама Цири не нападет на него, не забывал об этом ведьмак. И кикиморе уже ничего не останется, как защищаться. К удивлению ведьмака, Цири сделала то, что он боялся увидеть.
«Цири… Зачем? Чего ты добиваешься? Ищешь боя? Ради… монет?», — гадал Геральт, не совсем понимая мотивов Цири.
Она без каких-либо колебаний рванула к кикиморе. Инсектоид учуял ее лишь в последний момент и попытался отпрыгнуть в сторону, но не успел. Острый клинок без труда разрезал несколько шипов на панцире. Пропитанные кровью и потом пески арены окрасились зеленой вязкой жидкостью. Зрители пришли в восторг, смотря на беззащитное избиение омерзительного существа. Девушка продолжала одну серию ударов за другой, ловко уворачиваясь от всех выпадов кикиморы.
Тем временем за несколько минут боя в активном темпе инсектоид успел потерять парочку конечностей и получил ужасные раны. В то время как Цири оставалась невредимой. Стало очевидно, твари не по зубам эта слишком увертливая девушка.
Геральт немного успокоился, видя, как уверенно держится в бою Цири.
«Истинная ведьмачка», — позволил себе мысленно улыбнуться ведьмак.
Все-таки обучение в Каэр Морхене не прошли даром. А учитывая, что она участвовала в таких боях все это время, то и вовсе не удивителен ее прогресс. Ее уже нельзя было называть зеленым новичком. Вот только у Геральта, глядя на ее действия, не покидало странное чувство: на его взгляд, она вообще не задумывается об опасности и не раз находилась на грани получить серьезное ранение. Отвлекись она чуть-чуть или не успей увернуться, то смерть стала была реальностью. Чутье указывало, будто ее не волнует, умрет она или нет. Важен только сам бой.
Кикимора уже едва держалась на оставшихся лапах, но пока не собиралась умирать. Слишком увлекшись, Цири чуть было не пропустила неожиданный удар хвостом. Жало инсектоида прошло рядом с головой, отрезав клочок волос. Однако и тут он не преуспел. Круто развернувшись, девушка в прыжке вонзила меч сверху вниз прямо в его голову. Издав пронзительный писк, инсектоид погиб в тот же миг, когда сталь прошла насквозь. Только оставшиеся конечности задергались от остаточного рефлекса.
— ДА! — взорвались криком трибуны.
— И всё?! Как-то быстро и легко.
— Ха! Может, они не такие уж и страшные, а? — пошли разговоры среди зрителей.
— Верно-верно. Можно было и кого-нибудь пострашнее выставить вместо этой букашки.
— Эх, черт! Надо было ставить на нее, а ведь обещали настоящего монстра. Тьфу! — краем уха подслушал разговор соседей рядом Геральт.
«Она цела. Не получила ни царапины», — обрадовался Геральт, как раздался голос ведущего.
— Вы думали, на этом все? Конечно, нет. Эта тварь была слаба. Мы слишком долго держали ее в темнице. И просто решили выкинуть, скажем так, для разогрева перед главным боем. Сейчас посмотрим, как справится наша Фалька сразу с тремя! Более молодыми и быстрыми особями.
На арену со стороны прохода клетки выбежали три кикиморы. Размерами они были поменьше мертвого, но более быстрые, резвые и агрессивные. Первым делом они принялись жрать тело своего собрата. Насытившись его плотью, они втроем издали оглушительный писк, будто оплакивая его.
«Это плохо…», — не на шутку взволновался Геральт и побежал вниз.
Мало кто знает, но кикиморы, живущие колониями, образуют сильнейшую ментальную или феромонную связь между каждым инсектоидом в своей колонии. Эту связь можно сравнить с родственными узами на инстинктивном уровне, но более сильной, чем в человеческом понятии.
Не раз было замечено, как на поле боя, кикиморы пытаются излечить раненого сородича, а если он умирает, съедают его плоть. Его феромонные железы, выпускаемые после смерти, действуют как сильнейший адреналиновый наркотик. От адреналина насытившиеся кикиморы становятся в несколько раз опаснее.
Геральт быстро добежал до подземного уровня арены. Держатели зверей и небольшая охрана, отвлекшаяся на бой, заметили вторжение незнакомца и попытались его остановить. Геральт не стал с ними церемониться, но и вот так запросто убивать не хотел. Мощным ударом Аард вышиб всех к решетке. Тех, кто попытался заново встать после удара, Геральт отправил в забытье добиванием с эфеса.
«Что там происходит?», — заметил неладное организатор боя. «Кто это?».
— Вы, соберите всех бойцов и разберитесь с ним.
— А что с Фалькой? Похоже, этот тип с ней.
— Ее не трогайте. Можете заковать цепями.
«Она будет моей…», — ухмыльнулся организатор.
Между тем в клетке бой превратился в игру кошки-мышки. Разъярённые кикиморы наседали на Цири и ей приходилось только бежать и уклоняться, демонстрируя поистине нечеловеческую ловкость. В промежутках между атаками инсектоидов у нее не было времени на ответные выпады. Пока ей не пришла неожиданная подмога. Геральт на бегу с одного удара отрезал голову первому инсектоиду, который нырнул за бок Цири и смог бы застать ее врасплох.
Девушка заметила неожиданного помощника, но никак не отреагировала. Перекатившись по песку, рассекла брюхо второго инсектоида, отвлекшегося на Геральта. Его внутренностями измазался пыльник и часть ее лица. А последняя кикимора умерла от одновременного размашистого удара двух клинков ведьмака и ведьмачки. После боя Цири застыла посреди арены с мечом на руках и не двигалась. Как и Геральт. Время вокруг них будто бы остановилось. Они не слышали рев толпы, ни шум бойцов. Ведьмак многое хотел сказать, но слова все забылись, из его уст вырвался лишь ее имя.
— Цири…
Геральт не видел ее лица. Она стояла полубоком. Тень от колонн арены при свете факелов скрывала ее лицо. Но этот голос, сухой и безжизненный резанул по его сердцу острее любого клинка.
— Зачем ты здесь?
— Я пришел за тобой, Цири.
— Почему?
— Я ведь обещал, что никогда тебя не оставлю. Я здесь, чтобы вернуть тебя домой.
— У меня… — запнулась она, — нет больше дома.
— Цири…
В дальнейший разговор ведьмака и ведьмачки вмешался организатор боя со всей своей шайкой разномастного контингента. Геральт насчитал больше два десятка человек и пять бойцовых собак.
— Эх, расстроила ты меня, Фалька, — впереди всех бойцов арены вышел худощавый человек в грязных очках и в длинной сутане. — Не думай, что получишь обещанную сумму. Кто это? Твой друг? Решила меня обмануть?
— Не твоего ума дело, Изрих. Уйди с дороги.
— Или что? Думаешь, вы вдвоем одолеете нас всех? Всех бойцов арены? Неужели несколько побед вскружили тебе голову. Да, признаю, ты — неплохой боец. Однако, у всего есть предел.
Цири ничего не ответила. Она медленно повернулась к нему. Геральт не заметил в ней никакого страха: расслабленные плечи и спокойные движения. Походкой бесшумной убийцы Цири направилась к своему знакомому.
— Я обещал за ваши головы пятьсот крон. И думаю, парни, не прочь пустить кровь. Но, я не хочу лишнего кровопролития, — ухмыльнулся Изрих. — Я отпущу твоего друга если пойдешь со мной.
Геральт схватился за меч, но его остановила Цири, вернув свой клинок в ножны.
«Цири?», — бросил взгляд на дочь Геральт.
— С тобой? — чуткий слух ведьмака не смог уловить ни единой нотки эмоции в ее голосе.
— Мгм. Со мной.
Изрих буквально пожирал ее глазами: поднимаясь от ее стройных ног, бедер, талии, до розовых губ на прекрасном, пусть и слегка испачканном, личике. Несмотря на полностью закрытую и грязную одежду, несмотря на неприветливое выражение лица, изгибы ее прекрасного тела и красоту было трудно не заметить.
Изрих с первого дня встречи где-то около месяца назад заприметил ее и возжелал. И с тех пор он лишь сильнее погряз в своих мечтах. Он не раз оказывал ей знаки внимания, предоставляя все условия, устраивая бои, не требуя взносов. А когда она медленно шагала к нему навстречу, едва ли скрывал своего возбуждения.
— Думаешь, я тебе позволю? — прорычал Геральт. Но его окружили семеро бойцов арены.
— Стой на месте, выродок, — бросили ему со спины.
— Знаешь что, Изрих, — остановившись перед ним, шепнула в ухо Цири.
От ее дыхания по телу Изриха прошли мурашки. Мужчина забылся, предвкушая, что он будет с ней делать.
— Правильное решение, Фалька. Тебе понравится. Зачем тебе этот седой, — закрыл глаза мужчина и протянул руки к ее талии.
— Никто не смеет ко мне прикасаться.
Он не сразу почувствовал, как лезвие кинжала вошло в ребро и достало до сердца. Блаженная улыбка на его испещренном ветрами лице медленно превратилась в гримасу изумления затем ужаса. Вскоре его бездыханное тело мешком рухнуло на песок. Убийство не стало для Цири чем-то неестественным. Подняв взгляд к недоумевающим людям, она обратилась к бойцам:
— Вы хотите сдохнуть ради него?
Бойцы недоуменно покосились друг на друга, не зная, что им теперь делать. Только псы неустанно рычали, готовые наброситься.
— Впрочем, неважно… — обнажив свой клинок, Цири резко пошла в атаку.
«Что она творит?!», — ничего не понимал Геральт.
Ему ничего не оставалось, как подключиться к этой бессмысленной резне, устроенной Цири. Девушка рубила всех направо и налево, двигаясь с молниеносной скоростью. В пылу боя Геральт не спускал с нее взгляда и заметил одну странность. Движения Цири оставляли за собой странный еле заметный изумрудный след. Едва начавшийся бой, сразу стих. Многие убежали прочь. Раз Изрих мертв, то и не было смысла рисковать жизнью.
— Цири, стой! Хватит.
Геральту не понравилось, то с каким безразличием она добивала раненых.
— Прошу… — умолял ее мужчина, харкая кровью. Но Цири его не слушала, плавно занося клинок над ним. Однако смерть не пришла за ним. Геральт перехватил руку Цири.
— Отпусти, — ее клинок остановился аккурат над грудью раненого.
— Не стоит, Цири. Ни к чему это…
Геральт на миг засомневался, что она его послушается, но после секундного обдумывания Цири вернула меч в ножны.
— Почему ты вмешался?
— Разве я мог поступить иначе… Цири, я пришел за тобой. Мы все: Йен, Трисс, Весемир…
— Чтобы, что? Снова оставить меня одну? — Геральт увидел, как она закрыла глаза.
«Мама, Бабушка, Айри… Айри…», — от внезапных болезненных вспышек воспоминаний девушка попыталась избавиться, встряхнув головой.
— Нет. Я не оставлю. Что бы ни случилось. Ведь в этом мое предназначение.
— Оставишь. Я приношу только смерть. Всем, кто меня окружает. Всем, кого люблю. Но только не себе.
Желтые глаза встретились с зелеными. Некогда пылающие жизнью изумруды потухли. В ее глазах осталась только боль. Геральт сократил дистанцию и обнял ее, пытаясь укрыть ото всех бед.
— Ее больше нет, Геральт. Из-за меня. Она тоже пыталась защитить меня… — с дрожью в голосе прошептала Цири.
Нет таких слов, что утешат ее. Голос Цири, наполненный скорбью и виной, до боли напомнил и его собственный, когда он очнулся после взрыва. Тогда смерть — была бы спасением. Ведьмак понимал как никто другой: Цири хочет забыться от болезненных воспоминаний, хочет забить эту пустоту. На языке вертелись банальные фразы: «не вини себя», «все будет хорошо», но это было бы ложью. А Геральт этого не хотел. Только не сейчас.
— Давай, уйдем отсюда. Далеко-далеко. Подальше от всех. От всего.
— От всего… — повторила последние слова Геральта Цири, немного вернув в голосе жизнь. — Да, мне бы этого хотелось… Но я не могу без…
«Без нее…», — не смогла произнести имя сестры Цири. Перед глазами в который раз возник тот образ Айри с опустевшими глазами. И ухмыляющееся лицо чародея.
— Она хотела бы, чтобы ты жила, Цири. Но не так.
— Я… Знаю…
Цири сильнее прижалась к Геральту и уже не скрывала горечи, выплёскивая всю накопившуюся в душе грусть и скорбь.
* * *
Услышав беспорядки на арене, к месту резни подтянулся весь гарнизон городской стражи и имперских нисаров. В тот же день ведьмака и ведьмачку взяли под арест прямо вокруг мертвых тел. Об их аресте их друзья узнали только к вечеру, когда в постоялый двор пришла разъярённая Йеннифэр.
— Что? Повтори, что ты сейчас сказала?
— Повторяю для особо одаренных, Геральта и Цири бросили в темницу! — будь Ламберт хоть чуточку не Ламбертом, то он бы вмиг сжался от гневного взгляда чародейки.
— Ты сказала Цири? Она была здесь? А Айри с ней? — ахнула Трисс.
— Сказали, что с седым ведьмаком поймали пепельноволосую с зелеными глазами! Но ничего о второй, — черновласая чародейка не находила себе места.
— Что случилось? — спросил как всегда спокойный Эскель, который был обеспокоен не меньше остальных.
— Я сама ничего не понимаю. Мне не дали с ними увидеться. Знаю лишь то, что их застали среди массовой резни в «ямах». По меньшей мере шестеро убитых.
— И… Что с ними будет? Казнь? — с ужасом прошептал Лютик.
— Не знаю! Весь город на ушах! — бросила в пустоту Йеннифэр.
— Так… Так чего же мы сидим?! Пошли, вызволим их! — вскочил Ламберт.
— Как? Там целая армия. А что потом? За нами погонятся по всей Империи.
— Тогда что? Предлагаешь, просто сидеть и ждать казни?! А как же ваша хваленая магия, порталы там, привороты, превращения в жаб?!
— Сейчас увидишь! — гневно выпалила Йеннифэр.
— Прежде нужно успокоиться, — однако их угомонил голос Весемира. — Думаю, они просто защищались. А наломать дров всегда успеем.
— Да. Да, все надо обдумать, — успокоилась Йеннифэр. — Пойдем к командующему городской стражи.

Глава 26 Столкновение I

Каково это смотреть в будущее за вуалью настоящего, до событий неизвестного грядущего? А если и получится, то какова вероятность наступления именно увиденных событий? Охватит ли тогда тебя груз ответственности за полученные знания? Ужас, если они неизбежны в своем кошмаре. Радость, если наоборот, или же тебе будет все равно — важно лишь настоящее. Для Ассирэ вар Анагыд ответ был не столь однозначный.
Чародейка многое бы отдала за возможность избежать событий, которых она видит в своих предсказаниях вновь и вновь. Вера в светлое будущее давно иссякла. С каждым разом, сталкиваясь с неописуемым кошмаром из глубины холодной вселенной, невольно почувствуешь собственное бессилие и абсолютное безразличие ко всему. Все теряет всякий смысл. Остается лишь неизбежное, незримо надвигающееся. Что-то, что выше всего. То, что никому не по силу: ни одной армии мира, ни самому могущественному чародею.
Но. Все же надежда оставалась. Дитя, что рождена с Великой Силой. Ассирэ не раз видела пепельноволосую деву с горящими изумрудным огнем глазами, противостоящую Холоду. Пророчество Итлины пугающим образом сбывалось строка за строкой. Чародейка так погрузилась в свои размышления, что не заметила, как к ним в кабинет пришел Стефан Скеллен и что-то обсуждал с Фрингильей.
— До Метинны придется сделать пять прыжков. За одно перемещение я могу стабильно отправить только двух, максимум троих. Ассирэ так же, господин Скеллен, — подчеркнула каждое свое слово Фрингилья, краем глаза бросив взгляд на выпавшую из реальности подругу, которая сидела перед хрустальным шаром на полу. — И на каждое заклинание уходит уйма концентрации и сил. Так что, нам потребуется отдых после перемещения.
— Я понимаю, у магии своя цена, но этим вы выиграете нам время. Пока мы доберемся до города вплавь, наши объекты могут уже пересечь границу Северных Королевств. Это усложнит их дальнейшие поиски. А приказ Императора был четок и ясен.
— Что ж, тогда скажите своим людям подготовиться. И скажите им что, не стоит брать с собой ничего лишнего. Не пить, не есть, чтобы желудок был пуст и как следует облегчиться до прыжка. Для неподготовленного человека последствия могут быть весьма… неприятными.
— Приму к сведению.
— И учтите, наша с Ассирэ задача лишь доставка и поиск. Вы сами должны их схватить.
— Понимаю. Могу я спросить, вы знаете что-нибудь о Йеннифэр из Венгерберга и Трисс Меригольд? Помимо общеизвестных фактов, разумеется.
— Вам нужно знать лишь одно: они обе участницы сражения за Содден. Я видела их там. И думаю, что бы вы там не придумали, массовые потери неизбежны. Может статься так, что потребуется армия.
— Хм… Это предполагалось, — призадумался Скеллен. — Что-нибудь еще?
— На этом все
— Тогда, разрешите откланяться, — учтиво поклонившись, покинул кабинет чародейки Скеллен.
— Ассирэ, что-то не так? О чем так задумалась?
— Аа… Да так… — очнувшись, ответила чародейка.
— Если тебя что-то беспокоит или что-то увидела, можешь рассказать. Никто не узнает.
— Даже Император? — подняла взгляд на Фрингилью Ассирэ. Она знала, как чародейка преданна Империи.
— Мм… Если это не такая уж страшная тайна, — ушла от прямого ответа Виго.
— Фрингилья дорогая, есть вещи намного важнее государственных дел и судьбы монархов. То, что важнее всех нас.
— О чем ты? Ты что-то увидела?
— Может быть… А может, я схожу с ума… — улыбнувшись, попрощалась с подругой Ассирэ.
Фрингилья давно привыкла к чудачествам своей подруги. Из-за своих видений она могла неделями не спать, не есть, доводя себя до крайности. Ассирэ явно выбивалась из общего понятия о чародейках. Если каждая волшебница придавала своему внешнему виду особое внимание, то Ассирэ могла ходить словно одичалая дикарка, напрочь позабыв о мирских заботах. Постоянно пребывая в мире видений и предсказаний, она, казалось, давно утратила интерес ко всему.
«О чем же ты не говоришь?», — забеспокоилась Виго. Ее взгляд упал на хрустальный шар, внутри которого бушевала снежная пурга.
* * *
Магия телепортации поистине практичная и удобная вещь. Существует два способа мгновенного перемещения на дальние расстояния. Самые безопасные и стабильные — это, конечно же, готовые порталы: древних эльфов или же построенные другими великими чародеями. Для пущего удобства можно пользоваться кругами концентрации магии. Такие связанные друг с другом точки надежно образуют между собой подобие моста сквозь пространство. Обычно, особо умелые колдуны и чародеи связывают такими мостами свои убежища.
Порталы порталами, но любой уважающий себя чародей должен уметь и пользоваться самым распространенным вариантом — заклинанием телепортации. Оно, конечно, более требовательно к личному умению и не всякий может исполнить его без последствий. Да, по желанию даже самый необученный маг может открыть портал, но надежность путешествия через него будет весьма сомнительной.
Утром в астрономической башне главного собора Солнца собралась весьма разношерстная группа — оперативный отряд Скеллена. Среди всех наемников явно выделялся высокий мужчина мощного атлетического телосложения. Его лицо было скрыто за широким капюшоном. Из одежды на нем был неприметный балахон. Если бы не его габариты, его было бы трудно различить в толпе. О его происхождении намекал лишь медальон в виде змеи на его груди. Такие же медальоны имелись и у двоих его спутников: поменьше ростом и фигурой, но в таких же одеждах.
— Господа, прошу, — сотворив портал, Фрингилья подгоняла собравшихся.
Молчаливый угрюмый верзила без каких-либо вопросов прошагал в портал и исчез в яркой вспышке. Поочередные перемещения с одного королевства на другое отняли чуть меньше часа, но очень много сил. В конце перемещения чародейки заметно выдохлись. Но дело было сделано — они за столь короткое время прошли через несколько Имперских провинций от самой столицы.
С балкона наблюдательной башни во дворце Метинны открывался вид на прекрасную утреннюю зарю над городом. Солнце только-только начинало восходить, усыпав край небосвода золотой лентой. Город постепенно пробуждался, в закоулках пыльных улиц виднелись редкие прохожие и что удивительно: раздавался стук молотков. С самого утра на главной площади происходила какая-то стройка.
— Наше дело сделано. Остальное на вас, — бросив Стефану, грациозными шагами скрылась за дверью Виго.
— Отдыхайте, госпожа Фрингилья, госпожа Ассирэ. Если мы ничего не выясним, нам потребуется ваша магия.
— Он здесь, — ответила Ассирэ, в уме дополняя: «Они». — Видения не обманывают. Главное не упустить его…
— Уверен, вы правы, госпожа, — проводив взглядом чародеек, Стефан повернулся к остальным.
— Мы пойдем, осмотримся, — его указаний не стали дожидаться ведьмаки.
— Вы помните нашу миссию? — остановил их Скеллен у дверей. — Беловолосого ведьмака и девчонку не убивать.
— По-твоему, мы похожи на идиотов? Или на глухих?
Стефан не решился встретиться с желтыми глазами громилы.
— Я так и думал, — для своих габаритов верзила покинул балкон с завидной для любого шпиона бесшумностью.
«Кажется, зря я их нанял…», — тем, кто себе на уме Стефан никогда не доверял. Но ему нужны были те, кто сможет противостоять ведьмакам. А другие ведьмаки — самый подходящий вариант.
— Не дайте им натворить глупости, — бросил он Бонарту и двум оставшимся наемникам. Они представляли куда большее доверие чем мутанты. По крайней мере, их доверие к деньгам.
Со Стефаном осталась только женщина.
— Сельборн, можешь подсказать примерное местонахождение беловолосого ведьмака, — миниатюрная молодая женщина с гривой светлых волос смиренно кивнула.
Жоанна Сельборн не являлась чародейкой в общепринятом понимании этого слова. Никогда не училась в престижных магических учреждениях. Она является псионичкой, обладающей способностью внесенсорной перцепции. Телепатка и телеэмпатка, способная под гипнозом к предсказаниям. Под действием эликсира белой змеи ведьмаков, она могла направить свое видение и настроиться на определенного человека и отыскать его в любом уголке мира. Вернее, его психический след.
— Да, я готова
Стефан аккуратно уложил ее на кресло качалку. Женщина испила из небольшой склянки и медленно откинувшись к спинке, закрыла глаза. Скеллен с превеликим вниманием ожидал новых сведений, предварительно приготовив перо и пергамент, чтобы не упустить ни одну деталь. Время шло и вскоре тело Жоанны начало биться в судорогах. Ему пришлось сдерживать ее, чтобы она ничего себе не навредила. Судороги со временем сошли на нет и она начала говорить.
* * *
Королевские темницы всегда делали на совесть. Как любое уважающее себя королевство, правители Метинны имели укромные места для особого заточения преступников с магическим даром. Именно в таком месте бросили Геральта с Цири — под Храмом Культа Огня, где расстилается казематы с одиночными камерами из сплава двимерита.
— Что-то здесь пустовато.
— Тебя только это волнует, Цири? — усмехнулся Геральт.
Его звучный голос эхом прошелся по пустому коридору.
— А чего мне волноваться? И тебе, наверняка, тоже. Много раз бывал в темницах?
— Бывало. Но это не то, чем стоит гордиться.
— О? И за что же, например?
— Так сразу и не вспомнишь. В основном из-за какого-нибудь лорда. Они, знаешь ли, весьма обидчивый народ. И вообще, ведьмаков не особо жалуют.
— Я тоже успела побывать за решеткой. В Назаире. В городе шахтеров.
— Что-то натворила? — Цири осеклась и ведьмак понял, что та не хочет говорить.
— За употребление фисштеха в прилюдном месте, — все же призналась Цири.
— Цири…
— Да… Я знаю. Гиблое это дело, но оно помогало забыться. Заглушало боль.
Геральт слушал ее безразличный голос и не узнавал ту Цири. Он настроился и гадал, что же он еще такого услышит. Но он поймет.
— Сейчас тоже употребляешь?
— Н-нет. Как раз то и в темнице было время все обдумать. Когда тело рассыпается от ломки, проклинаешь вся и всех, и в первую очередь себя. Прошу, не вини меня, Геральт.
— Не буду. Ты же завязала?
— Да. Сделала выбор в пользу боев. Просто… Не хотелось бы еще потерять остатки… души. Хотя бы перед смертью. И когда умру, то не смогла бы посмотреть ей в глаза, если бы продолжила…
Среди коридора каземат гулял легкий сквозняк. Протяжные завывания звучали, дополняя отголоски боли в ее голосе, словно это она сама воет, где-то внутри.
— Не хочешь рассказать, что там случилось, Цири? — осторожно спросил Геральт, почувствовав в ее голосе спокойствие.
Цири вновь замолкла на некоторое время.
— Нет. Не хочу. Но, думаю, ты должен знать, — Геральт уловил дрожь в ее голосе. — Тот чародей хотел изъять эту силу, использовать меня. Я не знаю, что именно он хотел сделать со мной. И я не смогла бы убежать. Меня окружили снаружи и тут пришел он. И вместе с ним Айри. Он сказал, что отпустит нас, когда получит свое. Я не собиралась просто так отдаться, но Айри… Убедила. Поднялись на Башню Чайки для телепортации к его лаборатории… Потом все как в тумане. Я не видела само сражение. Ничего не сделала… Помню, как раздался оглушительный грохот и резкую боль. От взрыва потеряла сознание. А когда очнулась…
Замолкла Цири.
— Лучше бы я этого не делала.
Несмотря на то, что в глубине души Геральт уже знал, что там случилось. Он думал, что будет готов принять эту боль, как бы не было плохо, смириться. Что еще оставалось… Но он ошибся. Геральт закрыл глаза. Перед ним появился светлый образ Айри, когда он впервые увидел ее. Маленькую девочку с чистейшим серебром в глазах. На вид хрупкая, бледноватая, но со стальной волей. По своему характеру она напоминала ему старого доброго друга. Такого же спокойного, мудрого и человечного.
«Если бы я тогда остановил его…», — вновь скрутило ведьмака от разъедающего чувства вины.
— Геральт, ты говорил, что и все ведьмаки с Йен и Трисс здесь, — вырвал из плена видения голос Цири. — Надеюсь, им не придет в голову штурмовать темницу.
— Придет. Им точно придет.
— Ох… Да, могла бы и не спрашивать.
— Думаю, они уже в пути.
— Снова из-за меня…
— Не надо, Цири.
— Это я просто так… Ох, как же хочется закрыть глаза. Я посплю да, Геральт… Я посплю…
«Спи, Цири…».
Наутро их разбудил шум. Громыхая железом, прибежал один из караульных тюремщиков. Он шустро осмотрел их камеры, чтобы удостовериться и тут же хотел вернуться. В скором времени за ними должны были прийти из Имперской Гвардии. А ему не хотелось оставаться с ними наедине. Пусть они были заключены в камере и в кандалах. Все уже были в курсе о событий в ямах.
— Слушай, стражник, — обратился к нему ведьмак.
— Ч-чего тебе?
— Когда уже на виселицу?
— Что, не терпится умереть?
— Ноги здесь затекли.
— А где наши мечи? Они весьма ценны, — подключилась к разговору со стражником проснувшаяся Цири.
Геральт не знал, что предпримут его соратники. Но одно знал точно, это произойдет на площади. Или по дороге к ней. Он уже проверил кандалы. Надежные и крепкие. Без чужой помощи справиться с гвардейцами голыми скованными руками будет проблематично. Остается лишь ждать.
— Думаешь, я тебе скажу?
— Почему нет? Мы и так уже мертвецы.
— Значит, мертвецу не положено это знать…
Со стороны раздался скрип тяжелых дверей и поступь десятка ног.
— Хе-хе, это за вами.
За стальными дверьми появился командующий имперской стражей Метиннского гарнизона. Невысокого роста мужчина средних лет с начинающейся сединой и в черных латах с солнцем на груди был, как говориться, как на параде и привел с собой целый отряд гвардейцев для конвоя опасных преступников на эшафот.
— Будь моя воля, я бы вас вздернул на первом же дереве. Без этого шоу. Но народу нужен наглядный пример, что бывает с теми, кто нарушает покой, — строго процедил командующий, глядя в глаза ведьмаку. — Умоляю, сделайте глупость и у меня будет повод зарубить вас прямо здесь.
— Ох… Кого-то, похоже, отчитали… — язвительно протянула Цири.
— А ты, я тебя уже видел. В той дыре… — повернулся к девушке рыцарь. — Что, не поделила деньги со своими дружками?! Ваша выходка запятнала нашу репутацию.
— Неужто, кормушку закрыли, сэр рыцарь? Сколько Изрих вам платил за торговлю фисштехом и девочками?
— Молчать! Уведите их! Палач уже заждался.
Геральт молча наблюдал исподлобья за прибывшими, ощутив странные вибрации медальона. Что-то здесь было не так. Ведьмак видел искусную иллюзию вокруг командующего, но его взор не смог углядеть того, кто находится под этой личиной. Не успел он подумать, как уловил легкий запах крыжовника и сирени.
На выходе из катакомб их встретили утренние лучи на ясном небе. От Храма до главной площади дорога была короткой. Через три улочки и только в одном перекресток. Конвой с двумя заключенными и с десятью гвардейцами скрылся с территории Храма через задний проход. Редкие прохожие бросали на них свои взгляды. Гвардейцы волком смотрели на слишком любопытных, отгоняя подошедших слишком близко.
«Геральт, попробуй напасть на меня…», — внезапно получил мысленное сообщение от Йеннифэр Геральт.
В тени под аркой моста ведьмак с силой оттолкнул державшего его гвардейца и головой пробил по челюсти второго. Высвободившись, резкими движениями он сократил дистанцию до командующего, который шел во главе отряда. Его руки уже были на его шее, как его тут же скрутили все остальные. Разъярённый командующий попросил меч одного из них и велел поставить ведьмака на колени перед ним.
— Милорд, что вы делаете?! — недоуменно спросил сержант.
— Исполняю приговор за попытку бегства.
— А как же приказ наместника?
— Я сам ему все объясню. Держите крепче.
Свой приговор командующий привел в действие не с помощью меча, а с помощью молний. Гвардейцы с опозданием поняли неладное. Когда Йеннифэр вырубила всех, к ней присоединились остальные ведьмаки, выжидавшие сигнала от Йен.
— Уходим! Потом обжимаетесь… — прибежал Ламберт, вырубив, поднимающихся гвардейцев. — Меригольд!
— Не называй меня, Меригольд!
— Цири…
— Йенн…
Побег с помощью портала был прерван. Эскель услышал внезапный свист стрелы и едва успел оттолкнуть Трисс. Черная стрела пролетела над гривой ярко-каштановых волос. Заклинание со вспышкой потухло в ту же секунду.
— У нас гости.
Со стороны Храма на них набросились трое неизвестных. Ведьмаков школы волка повязали боем трое ведьмаков школы змеи.
— Йен, наручники…
Чародейка успела разрубить цепь кандалов. Но чародейка не успела помочь Цири. Внезапно подул мощный ветер, прямо над ними возник мелкий ураган, подняв толстый слой пыли и песка. Песчаной буре невозможно было увидеть. Кашляя и ориентируясь на слух, Геральт искал Цири. Он услышал ее приглушенный визг. Ее кто-то тащил в сторону дороги. Вскочив, ведьмак поднял меч гвардейца и рванул.
На перекрестке между районом Храма и Главной площадью началась полная неразбериха. Непонятно кто с кем сражается. Да еще в такой видимости.
Геральт догнал Цири и неизвестного в переулке. Он на бегу вскинул перед собой меч, но его стремительный выпад смогли отразить и даже ответить защитным ударом. Рядом с Цири стоял немолодой мужчина с отталкивающей внешности; в частности, из-за его «неживой» ухмылки и застывшего взгляда «рыбьих» глаз. Мужчина с силой пнул Цири в бок и встал в защитную стойку, ожидая атаки Геральта. Ведьмак мог бы ошибочно предположить, что он был ведьмаком из-за медальонов на его шее, но у него были вполне человеческие глаза.
— Я слышал о тебе… Белый Волк, Мясник из Блавикена, — ухмыльнулся Бонарт, идя на него с выставленным мечом в одной руке, а на другой кинжал. — Говорят, ты лучший фехтовальщик Севера. Вот и поглядим. Много таких «лучших» я встречал и пока что жив только я.
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«Что в ней такого, господин Ваттье? Разве это не странно, что она — дочь Императора, о которой никто не знает? И вообще, стоит ли рисковать всем ради одной девчушки?», — не понимал приказов командования Стефан и был преисполнен сомнениями насчет целесообразности их миссии, когда шла полномасштабная война на Севере. Ведь они гонялись за ней уже полгода, тратя бесценные ресурсы и время.
Но сомнения сомнениями, а задачу нужно выполнить. Стефан со следопытом и Сельборн засели на крыше здания рядом с местом, где должен был пройти конвой гвардейцев и где должны были явиться друзья беловолосого ведьмака. По наводке Сельборн они узнали об этом заранее и ожидали их, чтобы перехватить Цириллу или помешать побегу через портал, когда дойдут стражники и резервный корпус «Альбы». На объективе подзорной трубы некоторое время все было тихо, потом появились гвардейцы.
— Видишь их? — спросил у следопыта Скеллен.
— Так же ясно, как и тебя, человек, — холодным тоном ответил полуэльф.
— А вот и остальные ведьмаки… Готовься. Жди, когда начнут открывать портал.
На его глазах гвардейцев перебили в одно мгновение. Затем, как и ожидалось, одна из чародеек начала творить портал.
— Ширру! — закричал Стефан.
Следопыт мгновенно выпустил стрелу. Хотя чародейку убить не удалось, зато было прервано заклинание портала, что дало время подкрасться ведьмакам из школы змеи и завязать боем. Стычка в закоулке между ведьмаками мгновенно переросла в масштабное противостояние магии, когда к ним присоединился беглец из Виковаро и Йеннифэр с Трисс.
— Какого… Он творит? — Скеллен видел, как беглец вызвал песчаный ураган.
— Это и был твой гениальный план? Я ничего не вижу, но могу стрелять просто вслепую, — фыркнул рядом Ширру.
«Не надо было его нанимать…», — уже не в первый раз сожалел о своем выборе Скеллен. Агент чувствовал, как все идет наперекосяк, но пока не подавал вида. Еще можно было что-то сделать. Хотя, справиться с двумя чародейками, героинями Соддена, будет непросто.
— Сельборн, можешь связаться с Фрингильей и Ассирэ? Без их помощи, мы точно их упустим.
— Сейчас.
— Так, — обратился к Ширру Стефан. — Ты оставайся здесь, когда пыль осядет, поможешь змеям в бою. Твоя основная цель чародейки.
Невдалеке раздался мощный хлопок. От сильной ударной волны весь ветер с пылью и песком сдуло во все стороны.
— Проклятье! — ругнувшись, укрылся от песка Скеллен.
Песчаная буря беглеца из Виковаро, перекрывавшая весь обзор Ширру, исчезла. Полуэльф уже мог ясно разглядеть место боя. Вернув в руки свой длинный лук, он начал искать чародеек, дождаться, когда те откроются. Откашливаясь, он осторожно поднялся и осмотрелся. Клубы пыли медленно оседали на землю. Никакого ветра. В эпицентре взрыва он увидел только одну чародейку в черном одеянии. Она словно парила над землей, испуская из рук молнии. Его стрелы не достигли цели.
— Займитесь ими, я за нашей целью, — бегло осмотрев место, Скеллен нигде не обнаружил Цириллу среди оставшихся. Но он увидел спину убегающего в противоположную сторону беловолосого ведьмака.
Скеллен тут же побежал за ним Через несколько домов он догнал его за углом с другой стороны улицы. За закоулком раздавались звуки боя, пока где-то там громыхали раскаты грома. Осторожно высунувшись, словно затаившийся волк, Скеллен достал из кармашка орионы — острые металлические звезды — и стал осматриваться. Его главная цель лежала на земле и скованными руками держалась за лицо, а рядом с ней сражался ведьмак и Бонарт. Наемника было нетрудно узнать. Он был выше ведьмака, но костлявый как скелет.
— А-а-а, — медленно протянул Бонарт. — Вон оно, значит, ведьмаки все так предсказуемы…
Обменявшись ударами, они остановились. Наемник подкрутил свободной рукой седые усы. Другой рукой он все время опирался о меч, словно хотел скрыть от глаз ведьмака резьбу рукояти. И всем видом показывая, что нужно напасть.
Наблюдая за дуэлью, Скеллен обдумывал, как лучше всего поступить: вмешаться в бой или самому схватить Цириллу. Стефан не считал себя лучшим фехтовальщиком и поэтому здраво оценил свои шансы против ведьмака. К тому же, он бы только мешался Бонарту. Особенно в таком узком переулке. А если Геральт убьет наемника, то это только сыграет ему на руку. Самым лучшим вариантом было бы полное бессилие ведьмака и смерть наемника. Как говорится, одним выстрелом двух зайцев: поймает ведьмака, Цириллу и не нужно будет платить охотнику за головами.
Но они пока что были слишком близко от цели. А ведьмак точно попытается достать его, когда он появится на виду.
Резко остановившись, Бонарт прыснул и первым сделал выпад. Одновременно с широким шагом сделав хлесткий колющий удар. Геральт без труда отбил удар и они вновь бросились друг на друга, словно волки, мгновенно, тихо, без предупреждения после короткой передышки. В тесном проходе вновь запели в воздухе клинки, заполняя улочку лязгом стали. Вначале были слышны только удары клинков, затем вздохи, и ускоренное дыхание.
А потом неожиданно к ним подбежали патрульные стражники города. Видимо, услышали шум боя. И спустя некоторое время к лязгу металла присоединился другой звук — крики и стоны. А затем смерть. Скеллен видел, что их убивал не только ведьмак, но и Бонарт. Стражники просто попали под горячую руку обезумевших мечников. Скеллен многое повидал в своей службе, но никогда прежде не видел, чтобы люди так быстро двигались и так с легкостью и кровожадно рубили других на куски.
На его взгляд, резня могла бы длиться вечно.
Бонарт с Геральтом вертелись и прыгали вдоль узкой улочки, окруженные мерцанием и свистом клинков. Оставшиеся стражники пятились от них, подскакивали, делая выпады и отпрыгивая, яростно, заядло, безжалостно и… безрезультатно. Каждый их удар был парирован. Щиты едва выдерживали мощные удары. Ведьмак и наемник, казалось, даже не замечали их, пытаясь достать только друг друга. Они будто вообще не уставали, не давая передышки друг другу и навязывая стремительный темп, за которым стражники не успевали.
Последний патрульный, получив удар в шею, упал в грязь, свернувшись клубком как кошка. Кровь из артерии брызнула на лодыжки и колени переступавшего через нее Бонарта. Охотник широким взмахом отразил очередной удар Геральта. Развернулся и молниеносным ударом разделал труп стражника, промахнувшись по ведьмаку.
«Откуда у него столько выносливости и ловкости?», — поразился Геральт.
Ведьмак не решился отвлечься против такого серьезного противника. Но он заметил Цири. Она была на ногах и все это время пыталась избавиться от кандалов, ударяя ими по клинку патрульных. Он также заметил ее окровавленное лицо и пришел в ярость.
— Не отвлекайся, Волк… — Геральт почти увернулся от кончика стали рядом с щекой.
Алая кровь брызнула по воздуху. Бонарт смог задеть его. Резко сократив дистанцию, наемник попытался ударить его самым концом меча и навалившись всем телом. Геральт чуть не выпустил меч от толчка корпусом, но не упал, только согнулся и оперся на ноги. Вторым ударом и вновь кончиком меча Лео осадил его за предплечье. Из-под ладоней ведьмака появилась струя крови. Почуяв кровь, Бонарт зверски ухмыльнулся.
Геральт встал. Наплевав на свою жизнь и возможные раны, он ускорился. Серия ударов, сопровождаемая искрами, кружила вокруг двоих. Лео снова увернулся от смертельного удара Геральта, но не полностью. Сталь глубоко прошла по его тазу. Не успевая, добить его, Геральт одной рукой сотворил знак Игни.
Наемник и тут его удивил. Амулетом. Весь огонь пришелся на магический щит.
— Дорогая вещица, но она отлично действует против чародеев и против ведьмачьих знаков. Они ведь не ожидают, что обычный человек способен на что-то такое… — стоял на ногах наемник, не получив ни единого ожога. Он спокойно переступил через тело стражника на его пути и снова пошел в атаку.
«Цири!», — отвлекся Геральт.
Девушки в переулке уже не было. Она сражалась с кем-то вдали. Ведьмак успел рассмотреть ее противника лишь мельком.
— Зря отвлекаешься…
«Нужно с ним кончать… Нужно рискнуть…», — решался Геральт. Каждая минута играла против них.
Геральт приготовил знак Квен. И рванул прямо на него. Бонарт кинулся навстречу. Мощным ударом вблизи ведьмак отвел в сторону клинок Бонарта. Но он не заметил кинжал в его другой руке. Боль обожгла в области бедра. Ноги чуть не подкосились. Но его это не остановило, выкинув вперед свободную руку с пальцами, растопыренными в форме приготовленного знака, выкрикнул заклинание.
Охотник за головами не обратил внимания на его крик, понадеявшись на амулет. Вместо огня лопнул защитный заслон, и вся ударная сила знака откинула охотника от Геральта. Лео упал, подвернувшись о тело стражника. Опершись на раненую ногу, ведьмак сцепил зубы и устремился к охотнику, пока тот не успевал подняться.
Тот даже голову не повернул. Сориентировавшись по шуму, Бонарт просто выставил клинок впереди себя. Геральт на ходу повернул траекторию меча и ударил с широкого размаха сверху вниз, как колуном. Выставленный в защиту клинок не смог защитить охотника. Геральт разрубил его почти надвое: от шеи до солнечного сплетения. Амулет наемника подействовал с опозданием.
Геральт отскочил от него и приводя дыхание в порядок, смотрел на него.
— Это… Смерть? — спросил Бонарт, слегка наклонив голову вниз, с интересом рассматривая жуткую рану на своем теле. Наемник погиб, так и оставшись стоять на коленях с почти надвое разрубленным туловищем.
Тяжело дыша, ведьмак хотел побежать вслед за Цири, но боль в ноге не дала ему сделать и шага.
«Вставай, черт возьми!», — приказывал себе ведьмак.
Его взгляд вернулся к ране. Из бедра обильно текла кровь. На каждую попытку пошевелиться нога отзывалась судорожной болью. Сделав пару глубоких вздохов, знаком Игни Геральт прижег рану. Чудовищная боль охватила все его тело, достигая каждой клетки. В глазах резко потемнело и он рухнул на землю, но не потерял сознание. Не в силах терпеть, он закричал. Агония, казалось, будет длиться вечность, а времени у него нет. Силой воли поднявшись, прихромал в сторону площади.
— Я не хочу вас убивать, — услышал он мужской голос. — Пойдемте со мной…
Цири держала в скованных руках меч стражников. Перед ней стоял высокий черноволосый мужчина. Он не сражался с ней, держа дистанцию. Но Цири было все равно. Она кипела от ярости и ненависти, дрожала от жажды убийства, стремилась достать этого Нильфгаардца, почувствовать, как клинок врезается в его плоть. Хотела увидеть его кровь, хлещущую из рассеченных вен в ритме последних ударов сердца. И она почти решилась на это, как вдруг он закричал, выставив руки перед собой.
— Вас ищет ваш Отец, Цирилла! — от услышанного Цири встала в ступор. Но только на миг. Опомнившись, снова попыталась достать до него. Однако Скеллен сумел воспользоваться секундным помешательством и отошел назад.
— Я не вру. Я знаю о вас все! Сами подумайте, почему мы хотим взять вас живой…
— Заткнись и сражайся!
— Ваш отец не погиб в шторме!
Геральт не расслышал о чем они дальше говорили. Их окружили новые солдаты из гарнизона.
«Зараза…», — в бессильной злобе бросил он, едва держась на ногах и схватившись за рукоять покрепче.
— Ты лжешь!
— Солдаты, схватить ее! Ни в коем случае не убивать!
Геральта вновь накрыло чувство отчаяния. Он снова почувствовал, как враги окружают его дочь и он вновь ничего не может сделать. Собственное бессилие. Он уже потерял вторую. И свой второй промах он не переживет, не простит. Ведьмака окружили. Только чудом оставаясь на ногах, он прорывался через солдат. К Цири…
Вдруг случилось странное. Он заметил перемену в поведении у солдат. Они все как один выбросили свои оружия и с блаженством уставились на небо.
— Это правда, дитя… — рядом с Цири стояла высокая женщина в длинном черном платье. — Но в данной ситуации абсолютно ненужная.
— Вв-ы! — не поверил глазам Скеллен. — П-предательница!
— Предательница? И кого же? Твоей Империи? А что если я скажу, что есть вещи важнее Империи, господин Скеллен…
— Да, и что же это? — заговаривал зубы Скеллен, вытаскивая из кармана за спиной последние орионы.
— Сама Жизнь. И Это дитя — последняя надежда.
— Последняя надежда, говоришь… — усмехнулся Скеллен. — Тогда, твоя надежда умрет вместе с тобой!
Ассирэ видела, как что-то блеснуло в полете, видела, как девушка дернулась и закричала от боли, а из ее лица фонтаном хлестнула кровь.
— Неет! — закричал Геральт и тут же добежал до Цири, позабыв о ране. Он схватил ее голову. Ее лицо было вся в крови, но она была жива.
— Г-геральт… Ч-ч-что случи… А-а! — крикнула от боли, выйдя из шока Цири.
— Держись, Цири!
— Дайте посмотреть, — бросила ему Ассирэ, усыпив Скеллена. — Успокойся, дитя, глаз не задет… Но шрам останется.
Ассирэ достала из кармашка пояса некий пузырек и смазала им рану, очистив лицо от крови. Спиртовая настойка обожгла все лицо и Цири застонала от боли.
— Терпи, дитя. Скоро боль отступит. Тебе тоже надо, ведьмак, — мазь с сильным запахом трав помогла снять боль в ноге. И Геральт с вопросом уставился на женщину.
— Кто вы? Зачем помогли?
— Сейчас это не имеет значения. Вы должны уходить… Они бли… — на глазах у ведьмака чародейку скрутило. Та рухнула на колени и схватилась за голову. Ведьмак почувствовал, как нагрелся медальон. Прижав Цири к себе, он смотрел, как закатанные глаза чародейки светятся белым светом, а из ее уст доносится лишь одна фраза: «Дикая Охота».
В конце транса она словно кукла рухнула на песок и больше не вставала. Ведьмак проверил ее пульс. Она была жива, но он не мог ей помочь, посему не стал долго думать. С ранением в ноге и с девушкой на руках он ушел прочь, оставив незнакомку. Для него выбор был очевиден. Цири же немного успокоилась. Слышалось ее быстрое дыхание и приглушенные стоны.
Там, где он оставил своих друзей бои постепенно стихали.
Добежав, первым делом он увидел раненую Трисс. Над ней корпел Эскель, успокаивая ее.
— Йеннифэр, портал! — на бегу бросил Геральт.
Но вместо портала их обдало жаром и языками пламени, затем накрыло взрывной волной. В бой вступила другая чародейка. Второй залп огненного шара Фрингильи взорвался, уничтожив стену дома за Йеннифэр. Огнем сильно зацепило Эскеля, который прикрыл раненую Трисс. Ведьмаки кинулись к своему и оттащили подальше от места боя.
Йеннифэр сразу узнала заклинание и хозяйку — имперскую чародейку. Они уже встречались на поле боя, на Соддене. Именно Виго тогда ослепила ее. Тело Йеннифэр помнило огненную магию врага. В сиреневых глазах кольнуло жгучей болью.
— Эскель! — кричала рядом Трисс.
— Царапина…
— Зараза, да сколько же их тут! — Весемир, Ламберт и Геральт встали в полукруг перед Эскелем и Трисс. В этот раз это были не обычные стражники Метинны, а резервный корпус Дивизии «Альба». Их можно было легко опознать по эмблеме — белая хоругвь с черным алерионом.
— Трисс, — взмахнув пот со лба, встала рядом с ней Йен. — Вместе.
— Д-да, — сквозь боль простонала Меригольд.
— Гром Альзура, помнишь? — глаза Трисс округлились, затем она кивнула.
Последний шанс.
Фрингилья остановила солдат. Она узнала заклинание и видела его в деле еще тогда в Соддене…
Ясное небо внезапно потемнело, над городом возникли темные тучи. Весь район города накрыла тьма. И повеяло холодом.
— НАЗАД! — крикнула что есть силы Виго, но было поздно.
* * *
Из клубящейся над Метинной черной тучи на город обрушился не Гром Альзура, как предполагала Фрингилья, а граненые ледяные шарики размером с куриное яйцо. Ледяные снаряды били так сильно, что с грохотом разваливались черепицы на крышах домов, каменная кладка стен и домов. Град бил так плотно, что вся площадь мгновенно покрылась их толстым слоем.
Строй солдат забурлил, люди падали, прикрывали головы, заползали один под другого, убегали, переворачивались, теснились в подворотнях и подъездах, жались под стенами. Но не всем это удавалось. Некоторые оставались, валялись как рыбы на окрашенном темной кровью льду. Снаряды крошили череп, кости, в доспехах виднелись вмятины с размером в кулак. И только защитный барьер спасал Виго.
Однако заклятье играло и против самих сотворивших. Град валил так, что дрожал и готов был вот-вот лопнуть магический щит над головами, который почти в последний момент успела выколдовать Йеннифэр, поняв, что это не то заклинение. Она знала, что сотворенное остановить невозможно, что совершенно случайно они разбудили стихию, которая должна — и вскоре иссякнет — сама.
Во всяком случае, Йеннифэр на это надеялась. Она долго не протянет. Но она должна. Ее взгляд прошел по раненой Цири, едва стоявшему на ногах Геральту, по Трисс, рядом с ней, которая выпускала магию. Эскель в ужасных ожогах лежал позади своих братьев и пытался встать. Все бились до последнего.
Тем временем небо не переставало громыхать. Протяжно, раскатисто. Так, что дрожала сама земля. Самый пик буйства магии прошел и вскоре постепенно стихало. Небо начинало проясняться. Пробившийся сквозь тучи луч солнца послужил знаком о конце заклятья.
Град сменился дождем и все еще барабанил по каменной кладке, покрывая ее грязью и лужами. Йеннифэр поняла это по тому, как изменился звук ударов о магический щит.
— Трисс, — прохрипела Йеннифэр, убирая промокшие волосы со лба. — Не знаю, что это было… но получилось у тебя здорово.
— Было что защищать, — невпопад прохрипела Трисс, сама не ожидавшая такого результата и сразу метнулась к Эскелю.
— Защищать всегда есть что. Бежим. Пожалуй, это еще не конец… Геральт…
По насмешке судьбы она оказалась права. Не успели они перевести дыхание, как мир вновь канул во тьму. Черные тучи сгустились. Пошел снег. Моросящий дождь превратился в снежную пургу. И тогда кто-то из Нильфгаардцев закричал, указывая на небо:
— Великое Солнце, что это?!
За черными тучами виднелся силуэт огромного корабля.

Глава 28 Сделка

Лежа на крепких руках Геральта, Цири одним глазом наблюдала, как разрывается молниями серое небо. Огромный призрачный корабль, возникший из ниоткуда, навис над городом, заслоняя тусклый солнечный свет. Промокшая от дождя, она вздрогнула от холода. С порывами кусачих морозных ветров пришла снежная пурга. Хлопья снега в точности как на Севере заполонили все небо.
Осевшую темноту отогнали каскады ярких всполохов света от множества порталов вокруг, из которых появлялись черные силуэты. Высокие воины в тяжелых латах и страшные четвероногие твари на цепи. Они не осматривались по сторонам. Они знали, что искать. Воины окружили ведьмаков и чародеек со всех сторон.
— Hen Ichaer, — раздался властный голос.
Перед ведьмаками предстал высокий воин в черных доспехах.
— Отдайте нам ее. Или умрете…
— Да пошел ты! — выхватив меч, в молниеносном рывке устремился на него Ламберт.
Вслед за Ламбертом в бой вступил и Весемир. Мастер ведьмак и его ученик резво крутились в толпе врагов, умертвляя призрачных воинов и их гончих. Нитраль и Имлерих не ожидали подобного сопротивления, ожидая, что они побоятся их. Но для победы ведьмаков было слишком мало и слишком изнурены боем. А чародейки были заняты вражескими магами.
Дикая Охота не желала упускать свою добычу. Операторы Нагльфара первым делом принялись устранять чародеек. После массивного заклятья градобития Меригольд итак уже была на грани. Четырнадцатую с холма заковали в ледяную тюрьму. На ногах осталась только истощенная Йеннифэр. Она некоторое время успешно прорывалась к Трисс. Но это было лишь делом времени, она не могла бы справиться сразу со знающим Aen Elle и навигатором Дикой Охоты. Ее магический заслон начал давать слабину и едва выдерживал удары ледяных шипов.
Не обращая внимания на остальных, Эредин шел прямо к Геральту и Цири. Он обнажил свой клинок с односторонним лезвием, слегка изогнутый, с гардой в виде круглой ажурной пластины. Главнокомандующий Народа Ольх остановился перед ведьмаком. Он без труда принял мощный удар Геральта. Держа клинок двумя руками перед лицом, Геральт изо всех пытался удержаться на ногах. От перенапряжения открылась рана на бедре.
— Ты слаб, Vatt’ghern*.
Круто развернувшись всем корпусом, Эредин со всей силы ударил стальными перчатками ведьмака. Геральт упал рядом с Цири. Она увидела, как он харкнул кровью и услышала его хриплое дыхание. Стиснув зубы, она поднялась с клинком Геральта и встала перед Эредином.
— Что тебе надо?! — с вызовом посмотрела на Эредина Цири.
— Мы пришли за тобой, потомок предательницы, — прогремел Эредин.
«За мной? За моей силой?», — в мыслях Цири возникла идея, возможно, именно она сможет их спасти.
— Я пойду с вами, но вы отпустите их всех.
— Они нам не нужны. Мы можем взять тебя силой и убить их всех.
— Тогда вам придется убить и меня. И вам ничего не достанется.
— Ты этого не сделаешь…
— Мне нечего терять, — Эредин задумался, глядя в ее глаза.
— Aeshyre!* — спустя несколько секунд раздумья крикнул он и все воины Aen Elle все как один опустили свои оружия.
— Ци… ри… — поднялся на руки Геральт.
Его лицо было весь в крови. Шатаясь, он попытался встать.
— Я не хочу больше никого терять, Геральт…
Эредину не понравилось то, как посмотрел на него ведьмак. Он пнул его подошвой стальных сапог прямо в лицо.
— Нет! Хватит!
— Скажи ему, чтобы не поднимался. Он должен знать свое место…
— Все будет хорошо… Геральт…
«Никто из-за меня больше не умрет…»
— Карантир, возвращаемся…
Рядом с Эредином возник другой воин в латах, но с посохом в руках. Он слегка коснулся кристалла на кончике и перед ними возник белоснежный портал. Цири казалось, что она уже где-то видела эту картину. Снежный мир за вуалью.
— Не позволю! — разряд молнии прошелся по троим воинам рядом с Эредином, но не нанес никакого урона командирам.
Йеннифэр едва держалась на ногах. От ее наряда уже мало что осталось. На прекрасном лице виднелись страшные кровоподтеки и царапины. Чародейка странно хрипела и пылала от ярости. Однако все ее остатки магии ударялись впустую об защитный купол Аваллак’ха. Испустив последнее заклинание, она рухнула на колени, не прекращая попытки встать.
— Ци… Ри… НЕЕТ! — кричала она, с ужасом глядя, как ее дочь уходит с ними ради них.
Вспышка и крики чародейки остались в пустоте, когда от Дикой Охоты вместе с Цири и след простыл. Совершенно без сил Йеннифэр упала на лужу грязи, не желая поверить в случившееся.
Тем временем буря стихла, будто ее и не было.
Четыре дня спустя
— Ты должна набраться сил, — сказал светловолосый эльф с треугольным лицом, выходя из тени под аркой. — Что бы ты там не задумала, силы всегда пригодятся.
После Метинны Цири очнулась в теплом помещении на мягкой постели. Она смутно помнила миг прибытия в мир Aen Elle.
— Зачем тебе это? — огрызнулась она, не принимая любезность со стороны знающего. — Я тут — пленница.
Светловолосый эльф едва заметно улыбнулся.
— Действительно, — сказал он, глядя на нее. — Ты тут — всеми обижаемая, бесправная узница.
— Оставь свою иронию при себе. Я это запомню. Я поступлю с вами, как и вы со мной.
Аваллак’х встретился с безжизненными глазами девушки. Она не была напугана или растерянной.
— Меня зовут Креван… — попытался смягчить разговор знающий.
— Мне плевать как тебя зовут. Что вам от меня надо? Сколько еще я тут должна находиться? Я уже восстановилась.
Взгляд Кревана прошелся по затянувшемуся шраму возле левого глаза.
— Пойдем и узнаешь.
Знающий позвал служанок и те подали чистую и весьма элегантную эльфскую одежду. Не каждый житель Тир на Лии мог себе позволить такое. Оставив их, Аваллак’х решил подождать ее за дверью покоев и невольно вспоминал тот разговор с Аубероном в день, когда они прибыли с Цири в Тир на Лиа.
— То самое дитя? — в кои то веки в голосе короля Ольх прорезались нотки эмоций.
— Именно.
— Где она?
— Она сейчас в лечебнице. У нее тяжелые раны. Я усыпил ее, чтобы она не могла навредить себе.
— Скажи, Аваллак’х, она сможет открыть врата миров? — прямо спросил Эредин.
— В данное время — сомневаюсь. Ее нужно обучить. Силы Старшей Крови не терпят легкомыслия.
— И сколько времени это займет?
— Трудно сказать…
— Но есть и другой выход, — прервал его Эредин.
— Какой же? — подозревая самое ужасное, спросил Аваллак’х.
— Она — dhoine и ненавидит нас. Значит, никогда не станет нам помогать. В любой момент ударит нам в спину. Но она может дать то, что мы можем контролировать. Родить дитя и оставить его. Потом может идти куда угодно.
— Это… — не понравилось Аваллак’ху идея Эредина.
— А ведь, верно… Ради нашего мира мы должны это сделать, — неожиданно для него идею командующего поддержал Ауберон.
— Думаете, она согласится на это? — немного опешил от заявления короля Креван, но не подал вида.
— Никто ее не спросит, — резко бросил Эредин.
— Что?! — ужаснулся знающий. — Принудить силой? Мы теперь не только убийцы, работорговцы, но и насильники?
— Не забывай, Креван. Она — всего лишь человек. Пусть будет благодарна, что мы оставили в живых ее друзей. Она — добыча. Или в тебе говорят твои чувства? — ответить Аваллак’ху не дал Ауберон.
— Это хорошее решение, Креван. Она родит нам дитя. Вернет Старшую Кровь там, где она и должна быть, — продолжил за Эредином Ауберон. — Но Креван тоже прав, народ такое не примет. Но, что если сделать ее нашей законной королевой? Сыграть свадьбу… В нашем мрачном мире давно не было праздника.
— Это самый лучший для нее вариант. Если она не согласится, то она заплатит за свою глупость.
— Так и поступим. Эредин, иди, готовь посланцев. Известим остальные города, — круто развернувшись, командующий утопал из зала. — Когда она восстановится?
— Дней через четыре, пять… — все еще не веря в услышанное, ответил Креван. — А почему бы нам не объяснить ей, когда она проснется? Думаю, ее можно убедить. Вряд ли она захочет здесь остаться и сделает все, чтобы поскорее вернуться. Мы же просто обучим ее открывать врата, найдем новый дом и отпустим ее.
— Я знаю, Креван, успокойся. Я пока не стал чудовищем. Но нужно было дать Эредину понять, что мы сделаем так, как он хочет. Иначе он сам может решиться.
— То есть, вы…
— Ну, конечно… Я еще не потерял остатки чести. Как она? Похожа на мо… — осекся Ауберон. — Лару?
— Очень, Ауберон. Я бы сказал, она — копия вашей дочери.
— Oi issare*, — с трепетом вздохнул король. — Если подумать, она приходится мне правнучкой в каком-то поколении, да?
— Получается так. Но это в человеческом понятии.
— Ох…
— Куда мы идем? — из воспоминания его вывел голос Зираэль, как он ее называл про себя.
Креван оценил ее новый наряд: длинное светлое платье с ремешком на талии. Опомнившись, что слишком долго смотрит, знающий отвел глаза и ответил.
— К нашему королю.
— Зачем?
Аваллак’х не стал ходить вокруг да около.
— Услышишь все от короля.
* * *
— Что ты знаешь о нашей истории? — начал издалека знающий.
Король, приняв гостей в своем рабочем кабинете, просто сидел и наблюдал.
— Я знаю миф о Ларе Доррен.
— Тогда ты должна понять, мы имеем право и можем требовать, Зираэль. Ты — наше наследие, а не людей. И ты его нам вернешь. Возвратишь долг Лары Доррен и Крегеннана. Мне это представляется логичным и справедливым.
— Я не в ответе за них!
— А я уже ответил, что это не имеет для нас значения. У тебя в венах течет наше наследие. И мы вернем ее.
— А я тут причем, — сквозь зубы процедила Цири. — Не хочу, понятно тебе? Не хочу!!! Мне отвратительна сама мысль о том, что мне присадят какого-то дерьмового паразита, меня тошнит при одной мысли, что этот паразит будет во мне расти, что…
— Но есть другой выход, — прервал ее Ауберон, до этого молчавший.
Он чувствовал, как незримо возвращаются старые чувства. Воспоминания о давно забытых прекрасных днях. Когда рядом с ней его дочь и жена. Живые и такие прекрасные как… Их «гостья»…
— Креван, объясни ей.
— Есть другой выход. Я помогу тебе обуздать Старшую Кровь, а ты откроешь нам проход в наш новый дом. Потом можешь вернуться домой. У тебя пока еще есть выбор, Зираэль.
— Конечно же я выберу второе. Как можно вообще требовать подобное?! — дерзко выкрикнула она.
— Вот и решили… Однако, твое положение — шаткое. И думаю, тебе не стоит так резко реагировать на все.
— Почему? — уже спокойнее спросила Цири.
— Выбор, как я сказал, не всегда будет за тобой, Зираэль. Или за нами. Мы более лояльны с тобой, но есть те, кто не будет спрашивать твоего мнения. Поэтому, если ты откажешься действовать с нами заодно, то останешься здесь навсегда и я боюсь, что тогда ничего не остановит Эредина. А своих друзей и свой мир ты уже никогда не увидишь.
— Эредин? Это тот верзила? — Креван утвердительно кивнул.
— Да, он не согласен с нашим решением предоставить тебе выбор. В общем, идея с ребенком, его.
— Значит, мне нужно поскорее приступить к обучению.
«И тянуть время, — рассудила она. — Как говорил Весемир в Каэр Морхене: «Когда тебя собираются вешать, попроси стакан воды. Никогда не известно, что может произойти, пока его принесут».
— К честности признаться, мы сами не до конца понимаем Старшую Кровь. Так что, возможно на это уйдет не один месяц, а может и год. Что не устроит Эредина.
— Тогда зачем вы мне все это говорили? — развела руками Цири.
— Но есть выход выиграть время. Тебе это не понравится.
— Какое? — повернулась к Королю ОльхЦири.
— Свадьба.
* * *
Через месяц Тир на Лиа взорвался радостной новостью. Во дворце активно готовились к предстоящей свадьбе. Тронный зал дворца украшали всеми драгоценностями, картинами, играла приятная музыка, повсюду ходили гости и между ними прислуга.
В центре рядом с королевским троном сидела красивая пепельноволосая девушка. За этот месяц она вернула себе здоровый румянец. Платье невесты и без пяти минут королевы Народа Ольх, затмевало красотой всех присутствующих дам. Эльфийки поглядывали на нее с завистью, уверенно считавшие, что людские женщины не могут сравниться с ними в красоте. Но Ласточке это удалось.
В такой чудный вечер девушка не горела радостью и счастьем. Понуро опустив взгляд на тарелку, она просто ожидала конца торжества и с неким страхом ожидала ночи. Когда она должна возлечь с королем и выполнить часть сделки. От одной только мысли об этом по телу проходила неприятная дрожь.
«Я выдержу… Вернусь к Геральту и Йеннифэр. И забуду это все…», — успокаивала она себя.
Аваллак’х стоял в стороне в полном одиночестве, не разговаривая с другими. За все это время он не отрывал взгляда от Цири. Она была точь в точь похожа на Лару. На его Лару. Такая же светлая, прекрасная, но с глубокой печалью в изумрудных глазах. Он помнил их последнюю встречу в Тир на Лиа перед ее побегом. Ее последнее прощание.
Даже спустя столько веков он не смог разлюбить ее. А теперь, когда перед его глазами сидела как две капли воды похожая на нее девушка, он был в полном смятении. Его одолевали опасные предательские мысли, а сердце сжималось от одного только взгляда на нее. А может Лара была права? Может этот мир не для Старшей Крови? Не раз размышлял Креван с того дня их встречи. Раньше он бы ни на миг не сомневался насчет их «правого» дела.
Цири так же, как и он, сидела в полном одиночестве. Никто не обращал на нее внимания. Ею и до этого пренебрегали все придворные: начиная от эльфов, заканчивая прислугой.
У неопытной в интимных делах Цири возникали опасения. Но к зачатии ребенка она относилась как к простой сделке. Будет неприятно, но это быстро пройдет и забудется. Она переживет и весь это кошмар наконец-то закончится.
Хотя сам король Ольх не казался ей противным. А совсем наоборот. Он как будто не хочет всего этого. Он тоже заложник собственных обязанностей. За время их личных встреч в королевских покоях Ауберон ни разу ее не касался. Ни разу не давал повода бояться его.
Мужчина спокойно сидел у себя на кресле и делился своими мыслями и историями. В основном о своей семье. Цири в какой-то момент даже стало интересно его слушать. В дополнении к урокам эльфского ведуна из этих историй она многое узнала об их культуре. Иногда они играли в шахматы.
— Чудесный вечер, не находите? — из ее тяжелых мыслей вывел раздавшийся рядом приятно поставленный мужской голос.
Цири подняла взгляд к голосу и удивилась. Перед ней стоял мужчина, а что важнее, человек. На нем не было ни клейма, ни кандалов, что обязательно должно быть у всех dhoine. Сам мужчина для такого торжества был одет очень просто. Дружелюбное выражение лица не выдавало в нем никаких эмоций. Из мелочей Цири заметила сумку на боку, заполненную свертками. Она не могла понять, кто это и как его вообще пропустили во дворец.
— Я просто обожаю свадьбы. Позволь представиться, Гюнтер о’Дим, — вежливо поклонился мужчина. — Замечательное платье, тебе очень идет этот цвет, подчеркивает красоту глаз.
— Мм… Спасибо, — поддержала разговор Цири, все еще не понимая, кто это.
— С чего такая печаль, позвольте поинтересоваться? Вдруг я смогу развеять.
— Если бы… — тихо произнесла Цири, в душе радуясь, что хоть кто-то с ней заговорил.
— Возможно, я знаю причину твоей скорби… Цирилла.
Услышав собственное имя Цири натянулась как струна. Ее так никто давно не звал.
— Мы знакомы? — встретилась с его глазами Цири, но быстро же отвела. В них было что-то странное, чуждое и могущественное.
— Не совсем. Но я знаю кое-кого… Айрелла.
Сердце Цири пропустила удар, а глаза расширились.
— Ч-ч-что?
— Тебе не кажется, что здесь шумновато? Свадьба свадьбой, но и меру нужно знать, — мужчина хлопнул в ладоши и все вокруг застыло. Даже само время.
Цири не поверила своим глазам. Она осмотрелась вокруг — все люди стояли словно вкопанные, застыли и люстры, языки пламени на свечах…
— Что это…
— Обожаю играться со временем. Ну, так на чем я остановился? Ах, да, об Айрелле. Да… Светлая душа она, твоя сестра. Держу пари сейчас ей приходится нелегко. Не так уж и легко вернуться к жизни после смерти.
— Ч-ччто… О чем ты говоришь?! — сорвалась на крик Цири.
— Твоя сестра жива, Цирилла.
— Где она?! — ее голос предательски задрожал, а в глазах навернулись слезы.
— А вот это, ты сама должна узнать. Я могу дать тебе только это. Вот… — Гюнтер протянул закупоренную пробирку с алой жидкостью внутри. — Ее кровь приведет тебя куда нужно. Разумеется, если ты овладеешь своим даром.
«А… Айри, жива?! Но, это…», — не знала, что и думать Цири. Ее мысли хаотично путались, на душе вновь зажглась давно утраченная надежда. Но поверить было сложно.
«А вдруг это ложь… Уловка этих эльфов, чтобы поиздеваться надо мной…», — проскользнула злая мысль.
— Откуда мне знать, что ты не врешь?
— Ниоткуда… Но зачем мне тебе врать?
— Почему ты говоришь мне все это?!
— Хм… Разве ты не хотела этого? Надежды. Впрочем, все зависит от тебя. Но, а если у тебя все же получится, то передавай ей привет. Я был бы рад с ней еще встретиться, — хлопнув в ладоши, Гюнтер спокойно исчез за толпой.

Глава 29 По следам Айраэль I (Мир Крови)

А, да… Бледная кровь… Вы пришли, куда нужно. В Ярнаме проводят кровослужения. Вам лишь необходимо перелить немного ярнамской крови, что подарит исцеление… Но сперва вам понадобится контракт…
Отлично. Контракт подписан и скреплен печатью. А теперь начнем переливание. О, не волнуйтесь. Что бы не случилось… Все это покажется ей дурным сном… А плоть восстановится… Какие бы увечья она не получила. Полагаю, вы этого хотите?
Министр Крови Господину Зеркало
* * *
Бесконечная голубая даль расстилалась над зеленой поляной. На небе светили две звезды, одаривая мир красками тепла. Если присмотреться, то можно было заметить странных крылатых созданий, неторопливо плывших среди облаков. Их неторопливые движения успокаивали. Вокруг никакой суеты и волнений, только первозданная нетронутая природа.
Вдруг над полем вспыхнуло изумрудным светом. Из расщелины между мирами на поляну вывались двое, пропустив вслед за собой клубы снежинок, которые вмиг растаяли.
Первым поднялся высокий мужчина в длинной робе и с посохом. Невдалеке от него лежала девушка. Выплевывая изо рта траву и тяжело дыша, она лежала на спине и смотрела впереди себя. Ее зеленые глаза судорожно бегали по голубому полотну с редкими облаками. Вскоре ее дыхание выровнялось и она смогла встать.
— В этот раз получилось более… мягко, — раздался спокойный мужской голос. — Ты делаешь большие успехи, Зираэль
Спутник девушки стоял рядом с ней, опершись на посох, и также глядел на небо, подставив лицо гулявшему по поляне теплому ветру.
«Какой прекрасный мир…», — думал он, глядя в голубую даль.
— Да… Но чувствую себя полностью выжатой. О переправе целого города и думать не стоит, — хрипло ответила она, протирая пот со лба.
— Терпение. Воды? — протянул он ей бурдюк.
— Ах… Спасибо.
«Спасибо…», — с некой теплотой повторил про себя Аваллак’х.
За эти почти полгода обучения Цири почти перестала относиться к нему как к врагу или тюремщику. Не плевалась ядом при каждом случае, что, несомненно, радовало эльфа. В его глазах, она все больше походила на Лару. Даже некоторые человеческие слова она стала употреблять аналогом из Старшей Речи. Но его одновременно и радовало и огорчало, что Цири так усердно старается — она хочет поскорее уйти от них. От него.
— Как тебе этот мир, Аваллак’х? Уже радует, что здесь можно свободно дышать, а то в тех мирах делать это было… Эй, ты меня слушаешь?
— Согласен, прекрасный мир, Зираэль. Стоит запомнить, — слегка улыбнулся знающий.
— Это который по счету из пригодных миров? Никогда бы не подумала, что Миров столько много…
В такие моменты, когда Цири забывала о своей участи, она сияла. И Креван не мог улыбнуться. Он хотел видеть ее таким постоянно.
— Это наше третье успешное путешествие по Спирали.
— Ох… Смотри, что это за птицы?
По небу летели существа, скорее похожие на морских обитателей, но почему-то в этом мире они плавно плыли по воздуху. И это казалось таким естественным.
— Не похожи на птиц, — верно заметил Аваллак’х.
— Но летают! — с восторгом произнесла Цири.
— Готова вернуться?
— Давай еще немного осмотримся.
Аваллак’х понимал, что она не горит желанием возвращаться в Тир на Лиа, в холодный дворец к таким же холодным Aen Elle. С каждым месяцем Эредин все больше и больше наседал на них. Пугал ее. Знающий чувствовал, что терпение у того на исходе. Значит, скоро он потребует результатов или же чего-то другого… Кого-то другого… Сглотнул знающий.
Его взгляд снова вернулся на умиротворенное лицо Зираэль и тогда он поклялся, что не допустит этого. Возможно… Возможно даже поможет ей.
Но пока на это не было особых причин. К тому же они, можно сказать, добились кое-каких успехов. Эредин сам отмечал, что по проложенному курсу Цири Нагльфар мог перенестись, не получив никаких повреждений, без какого-либо риска быть расщепленным во времени и пространстве. Знающий знал, что при каждом прыжке Дикая Охота теряла часть своих воинов. И поэтому корабль часто подвергалась ремонту, а воины длительному исцелению.
— Совсем как на Скеллиге… — доносился радостный голос Цири, когда она гуляла по мягкой траве.
Вдруг она остановилась и достала из кармана нечто и прижала к сердцу. Аваллак’х не в первый раз замечал эту вещицу, которую она так оберегала ото всех.
— Позволь спросить, что это ты так хранишь?
— Надежду… — тихо ответила Цири, потрогав мешочек с маленькой пробиркой.
«Как же я боюсь… Боюсь поверить и потерять тебя снова… Айри…».
— Думаю, нам пора. Вроде могу концентрироваться. По тому же пути?
— Попробуй в этот раз удержать проход подольше, Зираэль.
— Это… Трудно. Невыносимо трудно, Аваллак’х. Будто ты пытаешься удержать на ладонях воду с огромного водопада. Если бы ты мог ощутить это… Каждый раз я боюсь, что я ошибусь и меня сотрет в пыль среди холодной пустоты в тот же миг.
— Ты сможешь.
— Нет, — резко ответила она. — Я должна…
* * *
Ярнам — древний величественный город. Кто знает, может он намного древнее самой человеческой расы, ныне обитавших в его стенах. Его силуэт под огромной луной издали напоминает картину, состоящую целиком из нагромождения острых шпилей различной высоты. Над городом то тут то там виднелись струи черного дыма и распространился запах горелой плоти.
После кровавой ночи город встречал туманный рассвет. При свете недавних событий в город нет свободного входа. Введен режим ограничения. Поэтому возле внешних врат стоял контрольный пункт. Полиция никого не пускала и не выпускала. Только по пропускам. Однако, это не останавливало путников со всех уголков мира, желающих попасть в Ярнам. Люди спали прямо на земле: кто на палатках, кто на лежанке ожидая, когда их пропустят. Несложно догадаться, отчего такое безумное рвение и почему их так много. Кто не хочет получить божественную кровь, которая исцеляет все недуги.
Из окна старинного поместья на окраине города открывался вид на узкую дорожку из камней, ведущую до железного заграждения вдали. В утреннее время на улице всегда туманно из-за близости с озером. Тусклый солнечный свет едва прорывался сквозь помутненное стекло и падал на рабочий стол, за которым сидела девушка лет двадцати. Ее длинные волосы цвета пепла были уложены в конский хвост. Она была одета в боевую одежду охотников Церкви: закрытые длинные сапоги, штаны и плащ из плотной влагостойкой ткани и перчатки. А ее треугольная шляпа висела на крючке рядом с дверью.
Сосредоточенный взгляд девушки быстро бегал по страницам книги. Время от времени ее одолевала кашель с кровохарканьем и раздавался шелест перелистываемой страницы. Девушка выглядела неестественно бледной с белоснежной кожей словно у фарфоровой куклы.
— Айри, дорогая, спустишься поесть? — донесся со стороны двери старческий голос.
— Сейчас, — бросила она в ответ.
По узкой винтовой лестнице она спустилась на первый этаж. С арки лестничного проема, девушка уловила запах свежего чая. На кухне она встретила хозяина поместья. Герман, когда-то бывший охотником, как и она, а вернее, первым охотником, несмотря на здоровье, активно накрывал стол. Девушка поспешила помочь ему.
— Как продвигается твое обучение? — нарушил тишину Герман.
— Хорошо. Уже могу свободно читать, — вновь кашлянула девушка. — Извиняюсь.
— Не проходит? — забеспокоился старик.
— Заметно полегчало. Уж лучше, чем в первые дни.
— Это хорошо… Хорошо…
— Газету принесли?
— Да, юноша оставил их возле ворот. Видимо, испугался дойти до крыльца дома.
— Не удивительно. Со стороны поместье кажется заброшенным и пугающим.
— О? В самом деле? — удивился старик.
— Еще как. Может, стоит заняться садом?
Утреннюю беседу прервал звон колокольчиков с внешних врат.
— Кто-то пришел, — встала со стола девушка.
За окном возле врат показались двое в одеяниях охотников.
— Похоже от Эйлин.
— Насчет охоты… — предположил Герман.
— Вероятнее всего.
— Леди Айри, мастер Герман, вы здесь? — крикнув, постучались в дверь.
— Что-то случилось? — открыла дверь Айри.
За дверью стояли двое молодых людей в одинаковых плащах. Они вежливо поклонились при встрече.
— Госпожа Эйлин просит вас встретиться с ней.
— Где?
— В госпитале. Можете поехать с нами.
— Герман, мне нужно к госпоже Эйлин.
— Не забудь ракуйо. Охотник и меч всегда должны быть едины, — прикатил на своей коляске Герман к гостям.
— Добрый день, мастер Герман.
— Сэр, — поприветствовали хозяина дома гости.
— Ага, вы, должно быть, новые охотники. Такие молодые… Добро пожаловать в мой дом и мастерскую. Когда-то здесь было убежище охотников. Мастерская, где охотники применяли кровь для улучшения своего оружия и плоти. Теперь у нас не так много гостей… Не хотите чаю?
— Не откажемся, сэр, — тут же выпалил один из охотников, на что получил легкий пинок. — Ау, больно же.
— Ты не видишь что он в коляске?
— Он же сам предложил.
Спустя несколько минут Айри вернулась в полном облачении и с оружием: с длинным клинком на поясе с левой стороны и с кинжалом в другой. Этот клинок был очень близок к сердцу Германа и он мог доверить его только лучшему. На деле же клинок и кинжал составляли единое целое. Хитроумный механизм позволял закреплять их друг с другом, образуя двух клинковое оружие.
— Удачной охоты, дорогая. И, пожалуйста, береги себя. Я не хочу снова… — осекся старик.
— Обещаю, Герман, — тепло улыбнувшись глазами, попрощалась с ним Айри.
— До встречи, мастер Герман. Рад был знакомству.
— Сэр.
Дверь захлопнулась, оставив старика с подносом наедине со своими мыслями. Из окна кухни он проводил взглядом троих охотников, в глубине души чувствуя скорые перемены.
«Почему мне снова приснился тот сон… Неужели пора?», — вернувшись в сад, первый охотник впал в тяжелые раздумья и воспоминания.
Его сад так и не расцвел с тех пор как не стало леди Марии. Только кукла, до боли похожая на нее, сотворенная в минуты отчаяния, сидела возле дерева и смотрела на него пустыми глазами. Тогда, в кошмаре, он всем сердцем желал вновь увидеть ее, услышать голос. Хотя бы на мгновение. И каждый раз умолял, глядя на вечную луну. И однажды она ответила.
Герман понимал, что это самообман, иллюзия… Что Айри другая. Не отсюда. Не Мария. Но все же был безмерно рад, что его контракт выполнен. Что он, наконец-то, не одинок в этой тюрьме.
«Айри… Прости, меня…».
* * *
— Что-то на улице малолюдно, — поглядывала из окошка кареты Айри.
— Ага, после вчерашней ночи я бы тоже заперся дома. И только с голоду бы вышел.
— А что случилось?
— Ужасное дело. Чума зверя, как окрестили хворь госпитальеры, похоже, распространяется.
— И почему-то слишком резко, — согласился с ним второй молодой охотник. — Обычно как бывало, зараженного можно было встретить раз в неделю и только в темных закоулках. А тут сразу почти целый район. Говорят, там было то еще побоище. Сейчас жгут тела, чтобы зараза не распространилась…
— Значит, сегодня предвидится ночь охоты, — подытожила вести охотников девушка.
— Думается, что так.
Центральный Госпиталь Ярнама в отличие от Лечебницы Йозефки, где и проводится обряд кровослужения, всегда пустовал и пользовался в качестве изолятора. Но из-за вспышки «бешенства», когда народ валом повалил за исцеляющей кровью, которая не могла сразу всем достаться, каждый день возле лечебницы стояло целое столпотворение, с самого утра до ночи. Даже угроза заразиться этой странной болезнью не стала причиной оставаться дома или же покинуть город. Каждый держался за свою очередь. Бывало, что доходило до беспорядков, но благо благодаря полиции удалось урегулировать. Из-за жутких очередей некоторым пришлось обратиться к традиционной медицине, но таких было мало.
Возле входа в Госпиталь Айри встретила женщина. О том, что это была женщина, можно было судить только по фигуре. Ее лицо полностью скрывала маска с длинным клювом, как у чумных докторов. Именно из-за маски Эйлин называли Вороном. Сама женщина не была против своего прозвища.
— Госпожа Эйлин.
— Леди Айри, — обменялись рукопожатиями охотники. — Спасибо, что быстро приехала.
— Это из-за случая накануне?
— А? Да, но не совсем того, о чем ты подумала. Ситуация с зараженными пока под контролем. Хотя, меня пугает резкое появление вспышки. Мы даже не успели вывезти трупы. Пришлось сжигать их прямо там.
— Настолько плохо? Я могу чем-то помочь?
— Сегодня ночью готовится охота. Ты понадобишься там.
— Кого еще собирают?
— Да всех, я полагаю.
— Боятся повторения кровавой луны.
— Точно. Но пока не стоит вдаваться панике. Посмотрим, возможно эта вспышка была аномально спонтанной и заражение пойдет на спад, пока наши врачи ищут лекарство. Знаешь, я то думала кровь исцеляет от любых недугов… И за этим когда-то приехала сюда…
— Может, они не получали кровь исцеления?
— Может и так… После того, как Церковь повысила цену за обряд, это не лишено смысла. Но я пригласила тебя не по этому поводу. Случилось то, что, более странное.
— Более странное? — удивилась Айри.
— Да. Ты ведь говорила, что у тебя есть сестра.
— Да… — протянула Айри, пораженная от услышанного.
— Хм… Пошли, — вместо конкретного ответа повела за собой Эйлин.
* * *
— Мама, мама, а почему Айри постоянно спит? Ей нехорошо, да? — рядом с кроваткой, где спала девочка, кружила другая такая же девочка лет пяти.
— Не волнуйся, милая. С ней все будет хорошо, — потрепала по пепельной макушке девочки молодая женщина с таким же цветом волос. — Как она, Джозеф? — с беспокойством спросила Паветта у придворного лекаря.
— Пока слаба. Я ей дал отвар стимулирующих трав. Когда она придет в себя, нужно чтобы она поела, хотя бы чуть-чуть. Но ее состояние уже получше, чем вчера.
— Точно? — не скрывая страха, переспросила женщина.
— Точно, миледи.
— Дяденька Джосефф, а я могу чем-то помочь ей? — пристала к лекарю маленькая Цири. — Я не хочу, чтобы она болела!
— Доченька, я знаю как ты можешь помочь, — потянула дочь к себе Паветта. — Ты можешь забрать частичку ее недуга.
— А как?! — возгорелась идеей маленькая Цири и тут ее мама поцеловала в ее лобик.
— Вот так.
— Значит и я могу так? — протерла ладошкой лобик Цири.
— Конечно.
Маленькая Цири вырвалась из рук матери и нависла над спящей девочкой.
— Зираэль… Зираэль, очнись, — из сна ее вывел мужской голос.
Цири резко открыла глаза. Ее глаза уперлись в каменный потолок, оттого мысли судорожно забегали в страхе.
«Нет… Нет… Нас поймали?!», — испугалась девушка.
Она находилась в тесной комнате, стены и мебель которого были весь отделаны мягким материалом. Хотя кроме кровати в комнате ничего не было.
— Аваллак’х!
— Я здесь, — его голос раздался из соседнего помещения.
— Н-нас поймали?
— Не думаю, Зираэль. Пока ты не очнулась к нам подходили люди в белых одеяниях и в масках с клювом как у птиц. Похоже, мы переместились в один из миров. И нас взяли они.
— Хорошо… — успокоилась Цири. — Значит Охота нас не настигла.
— Пока что… — голос знающего был слаб.
— О, нет… — осмотревшись, не нашла мешочек на шее Цири и стала вспоминать их последний момент перед прыжком. Перед побегом из Тир на Лиа.
«Ах да… Я же воспользовалась кровью…».
— Сколько мы тут уже здесь? — встала с кровати Цири.
— Не знаю. И нет, не поддаются. Я пробовал, — услышав стуки о железную дверь, ответил Аваллак'х.
— Попробую переместиться… Хм…
— Что такое, Зираэль?
— Странно… Я не могу. Не чувствую Старшую Кровь… Как будто…
— Что-то блокирует, — закончил ее мысль Аваллак’x. — Да, моя магия тоже едва отзывается… Стой, я слышу шаги.
Цири вернулась на койку и ожидала встречи с иноземцами.
— Здесь?
— Да, леди Айри.
— Можете открыть?
— Да, но…
— Я смогу за себя постоять. Пожалуйста.
Цири услышала разговор за ее дверью и не смогла разобрать ни слова. Когда раздался щелчок и двери ее комнаты распахнулись, Цири потеряла дар речи.

Глава 30 Воссоединение (Мир крови)

Бежать. Бежать. Бежать.
Последние месяцы для Цири проходили по одному неизменному сценарию — бежать. Ото всех и без оглядки. Внезапная смерть Ауберона стала точкой невозврата. До его смерти Цири постепенно привыкала к новому миру и понемногу меняла свое отношение к своим тюремщикам, узнавая их далеко не простую историю, когда их отношения с людьми и между Aen Seidhe так изменились. Цири уже не так легкомысленно и предвзято относилась к их действиям и мотивам. Хотя и не могла согласиться с ними.
После того, как знающий аккуратно подвел ее к самой страшной истине, из-за которой народ Ольх ныне ассоциируется с чудовищами и Дикой Охотой — о недуге Белого Хлада. И во имя чего происходят все эти похищения людей, рабство, чудовищная магия и жертвы. Цири не раз пересматривала свое мнение. Она даже допускала мысль, что Aen Elle заслуживают шанса — не все, конечно, но все же, некоторые из них заслуживают обрести новый дом.
Цири не принимала их сторону в этом вопросе, но в какой-то степени понимала их страхи и надежды. Аваллак’х как смог объяснил, что из себя представляет Белый Хлад и какую опасность оно в себе несет. И единственный способ избежать худшей участи, найти новый мир. В то же время знающий уверенно считал, что только ей под силу совладать с этим роком. Как и было пророчено… Однако Аваллак’х не решился рискнуть озвучить свои мысли. Пока все шло хорошо не к чему торопиться. С каждым разом Зираэль набиралась опыта и отправка первых колонистов казалась делом времени.
Но все его старания перечеркнул Эредин. Главнокомандующий Дикой Охоты попросту не утерпел и потребовал немедленных результатов, поняв обман со свадьбой. Ведь никаких признаков беременности у их пленницы попросту не наблюдалось.
Аваллак’х сразу понял, что подошли к концу спокойные дни их совместного обучения с Зираэль. До той трагичной встречи с Эредином Ауберон успел его предупредить. И когда до него дошла страшная новость, он среагировал моментально. Он не мог отдать ее в руки Эредина. Не допустит ту же ошибку, как с Ларой. Возможно Зираэль никогда его не полюбит, но он хотя бы будет с ней рядом, как не был рядом с Ларой тогда, когда она нуждалась в нем.
Их бегство не осталось незамеченным. Дикая Охота гналась за ними неустанно, не считаясь с никакими потерями. Эредин отчаянно желал лишь одного — Старшей Крови. Та родит ему дитя и именно он станет спасителем своего народа. Ради этого он готов был жертвовать сотнями жизней.
Ни в одном из миров им не было спокойно. След Старшей Крови сразу же вычислялся вратами миров и спустя миг за беглецами появлялся Нагльфар. Стало очевидно, они не могут бежать вечно. С каждым перемещением Зираэль начинала уставать. Знающий видел, как ей приходится нелегко, но ничего не мог поделать, только помогать и оберегать по возможности.
Проснувшись в светлой комнате и без кандалов, он желал лишь одного: что их поймал не Эредин. Кто угодно, только не он. Увидев двуногих существ со странными масками он обрадовался и вспомнил их последний прыжок. Он отличался от предыдущих. Знающий не мог не заметить изменившийся свет вспышки — кроваво красный.
Это была кровь. Цири разбила пробирку с кровью Айри у себя на руках. Знающий не мог знать, для чего она хранила у себя так бережно склянку с кровью. Однако ее магия с охотой отозвалась на кровь, словно почувствовала в ней нечто родное. Привычное изумрудное свечение окрасилось алым цветом. Аваллак’х наблюдал за ее действиями и видел перемены во взгляде. В этот раз глаза Цири были наполнены надеждой. Эльф тогда не знал, чего ожидать, но он тоже надеялся. Быть подальше от Эредина.
Несмотря на все ожидания в глубине души Цири заранее готовилась к разочарованию, ведь тот странный человек мог обмануть… Но все же, решившись, она поддалась крови. Ее последняя надежда тепло растеклась красной струей по ее ладони, а затем взмыла в воздух, сливаясь с ее магией. Она не понимала, как кровь может привести ее к Айри, но что еще оставалось. Только надеяться…
Она не помнила, куда их занесло… В голове отчетливо отпечатался фрагмент вспышки, когда грань времени и пространства стираются, открывая ей свои двери. Она отчетливо запомнила луну в ночи… Огромную кроваво-красную луну и вроде бы чей-то плач, детский… Затем темнота и пробуждение в этой комнате.
Все это улетучилось, не имело больше значения, когда она увидела посетительницу. Цири позабыла, как дышать. Все ее воспоминания, вопросы, сомнения, страхи вмиг испарились. Неверие постепенно сменилось принятием, а затем великой радостью, появившуюся словно вулканом из глубины души.
На нее с таким же изумлением смотрели до боли родные глаза. Ее руки сами потянулись к ней и в одно движение заключили вошедшую в крепкие объятия, буквально прижав ее всю к себе. А в глазах невольно выступили слезы, покатившись по щеке.
«Айри!», — нависла на шее вошедшей Цири. Она всегда узнает ее по одним только глазам.
— Это ведь не сон… Не сон, правда же? — с дрожью и с полной надеждой в голосе шептала Цири, обнимая ее крепче, будто боялась, что та исчезнет, разомкни она руки. И даже если это сон, то она не хочет просыпаться.
Вскоре она почувствовала в ответ ее руки на своей спине, ощутила дыхание на шее. Она пока не собиралась исчезнуть. По телу тут же прошла волна тепла и мурашки. А сердце отчаянно колотилось в груди.
— Здравствуй. Сестра.
Услышав родной голос, Цири уже не смогла сдержать эмоций. Уткнувшись в грудь Айри, она тихо вздрагивала.
— Боги… Как я боялась поверить… Поверить, потом жестоко разочароваться… — всхлипывала она.
Айри не спеша мягко поглаживала ее волосы, успокаивая ее.
— Я здесь…
Цири понадобилось несколько минут, чтобы успокоиться, удостовериться. Все еще боясь, что все это окажется очередным сном, она нехотя отпустила руки, но не отстранилась, смотря в ее глаза. Дитя Старшей Крови не могла сдерживать улыбки, видя теплый взгляд сестры. Как же ей ее не хватало. Вдруг глаза Айри сузились. Она осторожно дотронулась до ее шрама.
— Что с твоим глазом?
«Опять она волнуется обо мне…», — с теплотой в душе бросила Цири.
— Пустяки, Айри.
Ее пальцы мягко накрыли ее холодную ладонь на своем лице. Но их прервал кашель госпитальера.
— Господин Виллекс, я могу забрать их? — обратилась Айри к нему. — С ними все в порядке?
— Мы не обнаружили никаких серьезных ран. Пара ссадин и порезов. Также следы обморожения и ожогов, но не критичных. Самое главное, нет никаких симптомов заражения. Для полной уверенности можно еще подождать…
— Под мою ответственность. Пожалуйста.
— Ладно. Все равно здесь не лечебница, а временный изолятор. И пока нет каких-либо тестов подтверждающих чуму зверя глупо всех запирать.
Цири слушала их разговор на незнакомом языке и молча наблюдала за Айри, отмечая перемены в ее внешности. За это время она изменилась — повзрослела. Девичьи черты приобрели более зрелые формы. Перед ней стояла высокая, статная молодая женщина с утонченными чертами лица. Она сразу напомнила ей маму.
Закончив разговор с человеком в маске, Айри позвала ее пойти за ней.
— Второй, с тобой? — спросила на коридоре Айри.
— Д-да. Его зовут Аваллак’х и он… — открылась дверь второго помещения.
— Эльф, — закончила за ней Айри. — Хм…
Аваллак’х ожидал от встречи с местными всякого, но только не встречу с очень похожей на ласточку девушкой.
— С ним тоже все в порядке, — ответил госпитальер на немой вопрос Айри.
— Спасибо, господин Виллекс.
— Да не за что, леди Айри. Вы не раз помогали нам.
— А где их нашли?
— Госпожа Эйлин вам не сказала?
— Нет.
— Их нашли без сознания недалеко от кладбища. Охотники сначала приняли их за зараженных в начальной стадии. Ну, кто еще мог шастать ночью, при том еще и в кладбище, но они оказались вполне себе обычными и здоровыми людьми, только вот у мужчины странные уши. Вот и бросили их к нам на проверку, — ответив, покосился на Аваллак’ха мужчина.
— Еще раз спасибо, господин Виллекс, — попрощавшись с госпитальером, Айри с новыми спутниками спустилась вниз.
— Ну что? — Эйлин была на первом этаже и спокойно ожидала их возвращения.
— Ты была права, госпожа Эйлин.
Пока шли за Айри иноземцы с интересом осматривались по сторонам. За окном открывался огромный город, архитектура которого поражала неким мрачным гротеском. Вскоре они остановились возле женщины в маске и в длинном плаще практически такой же как у Айри. Цири казалось, что за маской никого нет. Затем ее взгляд упала на ее клинки на поясе и на нашивку на локти, такую же как у Айри.
Она с Аваллак’хом не понимали речи, поэтому просто стояли рядом с Айри, иногда обмениваясь вопросительными взглядами. Креван оставался спокойным, хотя внутри кипел вопросами. Он понял, кто это — Айраэль, сестра-близнец Зираэль.
Ему всегда казалось это странным, что о своей сестре Цири так мало вспоминала. Эльф знал, что ее считали погибшей. И глубокая печаль Цири при одном только упоминании о ней или о семье служила тому доказательством. Но сейчас она стояла перед ними в совершенно ином мире и буднично разговаривал с кем-то в странной маске. Он не мог связать воедино эти события и пока терпеливо ждал ответов. К тому же Дикой Охоты не было поблизости. Можно было в кои то веки перевести дыхание.
— Когда мне доложили, что нашли двух живых людей, я просто отмахнулась. Но когда мне показали их, я сразу увидела сходство девушки с тобой и вспомнила твои слова о сестре. Было не трудно сложить два и два. Ведь вы так похожи. Близнецы, да? — разглядывая девушек, спросила Эйлин.
— Да.
— Как тебя зовут?
— Представься, — тихо шепнула ей Айри.
— Цирилла, — спохватившись, звонко представилась девушка. — Цири.
Она хотела добавить: «для друзей», но вовремя опомнилась, что ее не поймут.
— Цири, да… — задумчиво протянула женщина в маске и представилась в ответ. — Эйлин. Очень приятно, Цирилла. Хм, крепкая хватка. Видимо, у вас это родственное. Ну, что ж, не буду мешать воссоединению. Увидимся позже, леди Айри.
— Спасибо еще раз, Эйлин.
— Ох… Твоя вежливость не перестает меня поражать, — с нотками веселья бросила Эйлин и попрощалась. — Встретимся в Соборе, когда часы пробьют девять вечера.
— Поняла, — бросив вслед женщине, развернулась к своим Айри. — Голодны?
Аваллак’х и Цири синхронно кивнули. Они и забыли, когда в последний раз ели нормальную еду.
— Пойдемте, тут рядом замечательное место.
В паре домов от Центрального госпиталя стояла забегаловка «У Винчи». Старик Винчи, видать, не особо страшился чумы, раз не закрылся даже в такое время. Однако посетителей у него было немного, что не удивительно. Заметив свою постоянную посетительницу, он заулыбался.
— Доброе утро, леди Айри! — бодро крикнул он со стойки.
— Доброе утро, господин Винчи.
— Тебе как всегда?
— Пожалуй, да. Мне и моим спутникам.
— Сию минуту.
Они расселись за свободным столиком, недалеко от входа.
— Я даже не знаю с чего начать, — сходу начала Айри. — Как ты меня нашла, сестра?
Цири не стала долго думать и рассказала все, что могла вспомнить: с момента взрыва, о бойне в Метинне, о встрече с Гюнтером и о последнем прыжке через Миры. Айри слушала очень внимательно, замечая странности и запоминая каждое слово. За это время им успели принести их заказ. Айри спокойно расплатилась серебряниками. Благо, умелым охотникам за редкие экземпляры частей чудовищ Церковь платила не мало. По крайней мере, до недавнего времени.
— Надеюсь, с Геральтом и остальными все хорошо.
— Д-да… — тихо ответила Цири.
— Хм… Аваллак’х, рада познакомиться, — повернулась к эльфу Айри. — Я благодарна вам за помощь сестре. В ответ эльф лишь коротко кивнул.
Как и все, Креван отметил их внешнее сходство, но отличие по характеру. Айраэль держала все эмоции, мысли и жесты под контролем. Ее ровный голос не выдавал ничего лишнего. В то время как Зираэль всегда отвечала и реагировала на все искренне и с чувством. И еще самое главное их отличие — глаза. Яркие серебристые глаза смотрели на него словно ястреб.
«Как и полагается значению ее имени на Старшей Речи», — рассудил знающий.
— Ешьте спокойно, мой рассказ подождет, — прихлебывая чай, сказала Айри.
Но Цири не терпелось. Она хотела сразу все: и есть, и расспросить ее обо всем, что она делала все это время в этом мире. И что самое интересное, как она выжила после кинжала в сердце.
— Гюнтер сказал, что именно он помог тебе.
— Да, можно сказать, вернул к жизни… — откашлялась Айри. — Простите.
«Кровь?!», — с беспокойством заметила кровавые следы на ее платке Цири, но пока не стала расспрашивать.
— После того, как сталь вошла в сердце, я думала, что все, конец. Что я не смогла, спасти тебя…
— Айри…
— Умирая, я представляла, на что похоже смерть. Что меня ждет, забвение, пустота или же нечто иное. Но я очнулась посреди темноты и не ощущала земли под ногами. Очень странное ощущение. Я могла размышлять, но не двигаться. Мое изувеченное тело лежало передо мной и я как будто смотрела на него со стороны. Миг смерти и жизни длился долго. Потом появился он. Затем зеленая вспышка.
— Гюнтер?
— Да. Он предложил сделку.
— Сделку? — нахмурилась Цири.
— Да… Мне тоже показалось это странным. Почему я? Спрашивала себя.
— Но согласилась?
— Его слова о том, что не только тому чародею нужна твоя сила убедили меня. И я согласилась.
— Но как он вернул тебя к жизни?
— Не он. Мне перелили священную кровь. Здесь она исцеляет от любой хвори, поднимает на ноги любого инвалида.
— Звучит не плохо…
— Не знаю, — честно призналась Айри. — Церковь бережно хранит свои секреты насчет этой крови. Никто не знает, откуда они ее берут.
— Ясно… Скажи, как ты думаешь, кто такой этот Гюнтер? Я думаю, он тоже носитель Старшей Крови? Я видела, как он остановил время.
— Трудно сказать. Как я поняла, он — кто-то вроде торговца. В обмен на желания требует ответную услугу.
— Что он у тебя потребовал?
— Пока ничего. Сказал, что, когда я вернусь в наш мир, встретиться с ним на перекрестке.
— Почему всем что-то от нас нужно?! — зло бросила Цири, но ее поспешила успокоить Айри. — Я спокойна, Айри, спокойна… Просто… Это как-то несправедливо!
— Как долго вы в бегах? — сменила тему Айри.
— Ох… Боюсь даже предположить, — доедая салат, ответила Цири. — Могу сказать, что это не первый наш мир… — Айри удивленно изогнула бровь.
— Значит… Ты освоила Старшую Кровь и можешь перемещаться между мирами?
— Ага, — просто пожала плечами Цири.
— То есть, ты можешь прямо сейчас переместиться обратно?
— Прямо сейчас — нет. Что-то мешает.
— А что…
— Я все расскажу, сестренка. Потом. Сейчас я хочу узнать все о тебе, — широко улыбаясь, протянула Цири. Айри никогда не могла ей отказать.
— Конечно. Позволь начать с города…
Аваллак’х молча слушал и просто наблюдал за сестрами. Невооруженным глазом было видно, как изменилась Зираэль. Она словно избавилась от гнетущих ее оков. Он видел ее сияющие глаза и самую теплую улыбку. Он никогда не видел ее таким… естественной, настоящей. Он бы все отдал за один миг такого взгляда в его сторону…
— Вначале было очень трудно и необычно. Не зная языка и законов мира. Я ощущала себя потерянным маленьким ребенком в страшном незнакомом мире. Но меня приютил Герман. В момент моего пробуждения он также был в Лечебнице.
— Герман?
— Да. Первый Охотник. Он обучил меня всему. Хороший человек, у которого случилось несчастье. Кстати, если наелись, можем пойти к нему. Познакомишься.
— Ты сказала охотник? Ты тоже охотник? — уставилась на клинки Айри Цири, вспомнив о нашивке.
— Именно.
* * *
Герман не сразу услышал звон колокольчиков. Но услышал голоса и топот у прихожей.
— Герман, это я.
— Что-то ты рано, Айри… — заметил спутников девушки первый охотник. Цепкие глаза тут же заметили вторую очень похожую на нее девушку. Герман сразу понял.
— Ах… Из твоего мира?
— Да… Моя сестра и ее друг.
— Что ж, добро пожаловать, — в этот раз на удивление Цири и Кревана они поняли слова старика в коляске.
— Он учил меня их языку, я учила его нашему, — объяснила Айри.
— Меня зовут Цири, рада познакомиться и благодарна за то, что заботились о сестренке, — пылко поздоровалась с Германом Цири, вызвав улыбку у старика.
— Да. Она о вас рассказывала. Проходите.

Глава 31 Ночь охоты I (Мир Крови)

Мы рождаемся из крови, воспитываемся кровью, погибаем от крови.
Нам надо открыть глаза… Бойся древней крови.
* * *
Бледная Луна в ночном небе переливалась странными огненными красками и стеснительно выглядывала за край тучи. Тьма давно осела на город. Огни от фонарных столбов горели не везде. И едва ли можно было разобрать немногочисленную толпу возле собора, когда с темнотой ночи пытались справиться те редкие освещения на улице и факелы в руках у некоторых охотников.
Главный Собор Церкви Исцеления найти не сложно. Высокое каменное здание с часами на самой вершине располагался на возвышении, в некотором отдалении от центральной площади Ярнама. И соответственно, самое высокое здание в городе хорошо виднелся практически со всех уголков многоуровневого города.
В округе Собора в отличие от остальных районов города, где царила удушающая теснота, здесь заметно преобладали просторные площади, дышащие свободой, зеленые участки парков, разводные мосты через водоканалы и широкие улицы с лестницами, ветвящиеся по всему городу.
Учитывая положение дел за последний месяц, сам собор сейчас был закрыт для посещения и используется как лаборатория для поиска лекарства от чумы, а всех жаждущих исцеляющей крови изгнали в принудительном порядке. Следы недавних беспорядков все еще оставались напоминанием на ступеньках перед главными воротами.
Впрочем, Собор не находился в полной изоляции. В народе поговаривали, что в подземных казематах Собора имеются целые этажи c заключенными зараженными и каждую ночь оттуда вывозят тех, кому не повезло. Правда это или нет — никто не знал. Но там, где есть риск заражения, есть и охотники. А охотников в Соборе было много. Значит, слухи были отнюдь не беспочвенные. Ситуацию усугубляло полное молчание Церковников. Каждый день они докладывали одно и то же.
Что касается охотников, их не всегда собирали всех в одно время. А многие из них даже не знали друг друга. По разным причинам, разумеется.
Перед новыми и не совсем охотниками вещал с верхних ступенек входа собора второй после главного иерарха Церкви. Мужчина с седой бородой в длинной белой рясе и с посохом. Край его капюшона падал на его лицо, практически полностью скрывая носителя. Но, похоже, это не доставляло ему особых неудобств. Перед ним его ассистенты держали свиток, с которого иерарх и зачитывал указания без каких-либо заминок. Все слушали его ровный слегка хрипловатый голос, раздающийся в полной тишине.
В тени за служителями Церкви легко можно было пропустить ворона-охотника. Она стояла неподвижно, но ее глаза за маской непрерывно следили за каждым охотником, за каждой их реакцией, жестами и мимикой. В дальнем ряду толпы она заметила движение — троих новых подошедших.
Айри, Цири и Аваллак’х подошли к середине распределения участков. Цири и знающий предусмотрительно поменяли свою одежду и уже не так сильно отличались от любого другого охотника. По настояниям Германа они взяли себе по оружию из его мастерской. Первый охотник лишний раз повторял о бдительности и велел прикрывать друг друга. Чудовища бывают весьма коварны.
Цири была в восторге от длинного клинка из черной стали с некоторой примесью. Его частички светились ярким зеленоватым светом, когда на лезвии падал свет. Гарда была выполнена в виде креста и не слишком массивного по размеру, как раз под ладони девушки. Вдобавок к холодному оружию Герман хотел предложить им еще и мушкетоны, но гости из другого мира не знали подобного оружия, поэтому отказались.
— Мрачновато здесь, — заметила Цири, косясь в сторону покрытых мраком закоулков вокруг, из которых время от времени казалось посматривали налитые кровью глаза и создавалось неприятное ощущение опасности, что оттуда кто-то вот-вот выскочит и разорвет тебя в клочья.
— На какого рода чудовищ ведется охота? — шепотом спросил Айри Креван, нервно дернувшись от внезапного холодного сквозняка.
— На всяких… — просто повела плечом девушка. — Здесь лишь одно правило у охотников: не похож на человека — значит чудовище и его следует усмирить. Хм… Сегодня охотников что-то многовато.
— Отец Гаскойн, вы со своей группой берете Старый Ярнам, — зачитывал из свитка указания иерарх.
— Да! Да начнется ночь охоты! — яростно крикнул мужчина в черной рясе и в шляпе, взмахнув своей секирой перед собой.
— О, кому-то прям не терпится, — покосилась в сторону шумной толпы Цири.
— Господин Гаскойн славится яростным отношением к своему делу. Странно то, что он до сих пор продолжает охоту, имея семью.
— Может, ради них и старается, чтобы очистить свой дом от тварей… — на ответ Цири Айри многозначительно промолчала, провожая взглядом отдаляющуюся группу охотников Гаскойна и его верного друга.
— Констебль Вальтер, на вас Молельный Переулок Хемвик и его окрестности.
— А у тех одежка другая чем у остальных и… У нас, — вторыми собор покинули охотники в темно-синих плащах и треуголках с перьями на макушке.
— Это «Лига». Они, скажем так, подмога из других городов. С ними мне так и не довелось общаться.
— Сир Арчибальд, на вас Запретный Лес.
«Хм… А вот это любопытно. Почему Бюргенверт сам не зачистит свои окрестности, раз имеется подозрение на монстров… Разлад между ними устранен?», — не понимала распределение Иерарха Айри. Да и самого Людвига, первого охотника Церкви Исцеления, ответственного за Ночь Охоты почему-то не было, чтобы спросить.
«Видимо, занят».
Насколько Айри успела узнать за все свое время пребывания в Ярнаме, охотников раньше не было. Точнее, их не было в том виде, в котором они сейчас функционируют. Да и самой Церкви Исцеления тоже…
Как однажды во время посиделок упоминал вскользь Герман, после появления на улицах Ярнама первых чудовищ, Церковь Исцеления во главе с Лоуренсом и с ним, отделившиеся тогда от Бюргенверта, основали группу из первых охотников. Главной их задачей было устранение чудовищ, дабы об этом не узнали обычные жители города и не допустить жертв среди них. На вопрос Айри, откуда берутся эти чудовища, Герман не смог дать внятный ответ. Наверное, потому что они были всегда. Просто их стало больше. Вот и появилась необходимость. Рассудила она.
Но одного Айри точно не знала, почему Герман все это оставил в прошлом. С его-то опытом и знаниями он мог не участвовать в охоте, но мог быть наставником молодых охотников Церкви. Сам же Герман не особо распространялся о своем прошлом. Айри посчитала, что все из-за травмы и трагедии с Марией. Ее фотография висела в гостином и Герман бережно относился ко всему, что напоминало ему о ней. На фотографии она была очень молода и в одежде старых охотников, что давало повод для размышлений, а уж ее схожесть с ней и подавно… Но Айри не хотела лишний раз напоминать ему о его потере. Уж тем более с обвинениями и подозрениями.
— Доброй Охоты! — закончил со списком иерарх и удалился вместе с двумя служителями на карете.
— Леди Айри, — шепотом из тени позвала ее Эйлин и подождала пока все охотники и церковники разбегутся. — Для тебя у меня другое место.
Айри заметила настороженный и серьезный тон в голосе ворона.
— Где именно?
— Акведук. Но… Церковь не знает об этом.
— Что происходит, Эйлин? — не понимала такую скрытность и секретность ворона Айри.
— Пока не знаю. Могу сказать лишь то, что с Церковью не все так понятно. Есть подозрения о неблагонадежности их слов и действий. Я видела бумаги, указы с печатью… Церковь не хочет принять чуму зверя за факт и всячески пытается откреститься от этого.
— А как же поиски лекарства?
— Очевидно, это просто ложь. Пыль в глаза, чтобы не было паники.
— Откуда ты узнала? И почему говоришь это мне, госпожа Эйлин?
— Я не знаю, кому еще доверять. Возможно, это просто моя паранойя, но я бы хотела, чтобы ты проверила это место. Возможно, сама убедишься в правдивости моих слов.
— Ладно… Что там в Акведуке?
— Подземные тоннели под Собором считаются закрытыми. Но я видела, как туда относят множество людей и слышала стоны за решеткой.
— Мм… — нахмурилась Айри. — Если так, вряд ли меня впустят…
— Но есть другой вход через Северный водоканал — Акведук. Далековато, но оттуда можно попасть в тоннели под Собором через естественную пещеру подземных грунтовых вод. Нужно проломить ветхую стену. А дальше, я не знаю.
— Хм… — задумалась Айри. — В чем причина недоверия к Церкви, госпожа Эйлин? Почему тогда все молчат?
— А кто еще здесь не связан с Церковью по рукам и ногам? Я знаю, что прошу о многом и опасном. Церкви не понравится подозрения. Но я уверена, они в курсе о заражении и скрывают это из-за того, что источник заражения допустили они сами. Мои подозрения усиливают повсеместные пропажи людей.
— Насколько вы уверены в этом, госпожа Эйлин? — прямо посмотрела ей в глаза Айри.
— Боюсь, что не могу дать тебе твердых гарантий, — честно призналась Эйлин. — Дай мне время. Я кое-что проверю, и точно что-то еще разузнаю. А сейчас я могу просить только тебя, Айри. Ты единственная из охотников, у кого нет прямого контракта с Церковью.
— А как же мастер Герман? Он же был знаком с основателем Церкви… И я живу в его доме.
— Да, я думала об этом. Но я буду опираться на свои суждения. Ты не раз доказала, что просто хочешь помогать людям. Не ради награды или блага.
— Остальные охотники тоже…
— Ох… — протянула Эйлин. — Ты в этом так уверена?
— Ладно, давай, не будем об этом. Утром я спрошу Германа, — Эйлин не понравилась ответ Айри, но разубеждать не стала, а лишь повторила еще раз.
— Не просто так они скрывают казематы. Уверена там держат людей и испытывают свои ритуалы. А вдруг за всем этим они скрывают куда более страшную тайну, недоступную обычному глазу? И на твоем месте я бы не стала доверять первому охотнику.
— Я проверю, — немножко резко ответила Айри. — На этом все.
— Тогда встретимся утром. Если ситуация будет слишком опасной, зря не рискуй. А пока, удачной охоты.
Эйлин будто растаяла во тьме, скрывшись в тени, оставив Айри задаваться вопросами. Сколько она ее знает, ворон всегда была чрезвычайно подозрительной. Ведь это ее работа, следить за всеми, рассуждала Айри. Но сегодня что-то было не так. Она чувствовала страх в ее голосе.
— Что-то стряслось, Айри? Голос у нее был серьезный и пугающий.
— Что-то странное происходит, сестра…
Цири и Аваллак’х, не понимающие сути дела, просто обменялись встревоженными взглядами.
«Канализации… Как же туда попасть…», — размышляла Айри, вспоминая карту города.
— Идемте, — помотав головой и собравшись с мыслями, она прошагала в темноту.
От площади соборного округа до водоканала ведут две дороги. Через северный проход справа, или вниз, по сточным каналам, но ближайшая дверь в канализационные тоннели была надежно заперта.
— Можешь переместиться за решетку?
— Не думаю, Айри. С момента прибытия в этот Мир мне что-то мешает пользоваться силой в полной мере. Никогда не ощущала ничего подобного… А ты не чувствуешь, словно кто-то постоянно смотрит на нас? Наблюдает…
Что странно, ее сестра не ответила, а лишь сильнее сжала губы. Очевидно, она тоже что-то подозревала, но пока не была уверена. Этот город… Он с первого раза показался ей странным. Обычному взору недоставало знаний. Но Айри всегда ощущала обман. Инстинкты неустанно вопили об опасности.
— Могу еще раз попробовать…
— Попытаться стоит, — поддержала Цири Айри.
— Ага. Сейчас посмотрим… — Цири набрала полной грудью воздух и стала концентрироваться.
В ночи вокруг нее образовывались искры светло-зеленого света. И не более того. Ничего не произошло. Было видно, как Цири старается изо всех сил, но не получалось. Даже намека на скачок.
— Нет… — выдохнула Цири. — Не могу уловить… Нити пространства ускользают от меня. Эта луна…
— Луна? — переспросили одновременно Айри и Аваллак’х.
— А… Не знаю… При каждой попытке я натыкаюсь на нее, словно бьюсь о стену.
— Хм… Поищем другой путь.
Пустынные улицы, посреди которых, гулял завывающий ветер, колыхающий фонари, ставни и вывески, внушал постоянную тревогу. Каждый шорох или треск охотники встречали с повышенной опаской и вниманием, подолгу вслушиваясь к местности. Долгое время они шли в полной тишине, где ничего сверхъестественного не происходило. Кругом ночь и только. Как только они покинули центральный район, на их глаза стали попадаться некие очертания во тьме и доносился вой собак вдали.
— Стойте, я что-то слышу, — остановился Аваллак’х. — Спереди.
В темноте возле двух зданий слышалось тяжелое дыхание, скрежет когтистых лап по брусчатке и низкий рык.
— Чувствую кровь… — обнажив клинки, встала в защитную стойку Айри.
Сначала слышалось только скрежет, затем что-то черное промелькнуло спереди. Быстрое и с размером в лошадь оно ворвалось к ним. Цири и Аваллак’х не успели удивиться, как темноту разрезало алое свечение от клинка Айри. Раздался звериный вопль и перед ними на землю упали разрезанные на куски части тела какого-то животного.
«Айри…», — Цири не могла не заметить молниеносную реакцию сестры.
— Идут, — услышала она ее голос спереди. — Прикрывайте рот и глаза. Их кровь не должна попасть в слизистую оболочку.
Из ночи с трех сторон к ним выскочили нечто похожие на собак, но настолько обезображенные, словно с них вживую содрали кожу. Все их тела — это оголенное кровоточащее мясо, кости и внутренности. С их пасти капала кровавая слюна. Их лай привлек к ним других псов и их хозяев. Первому псу отрезала голову Цири. Креван до последнего пытался сотворить магию и чуть было не пропустил их. Магия знающего отказывалась работать в этом мире. И оставив тщетные попытки, он схватился за меч.
Эльф и Зираэль встали спиной к спине, прикрывая друг друга. Кровавые псы двигались быстро, без страха. Даже проткнутыми насквозь, они продолжали свои попытки насытиться их кровью. Вонзив клинок в торчащую костьми ребро одного из них прямо перед собой, Цири измазалась внутренностями зверя. Она с трудом смогла оттолкнуть тушу. Крови на земле было так много, что можно было легко поскользнуться. Липкая, вязкая субстанция мерзко хлюпала при каждом шаге.
— Кажется, это последний, — переводя дыхание в норму, ответил эльф. — Надо помочь твоей сестре.
Тем временем Айри ушла от них довольно далеко и вовсю кружила в кровавом танце, орудуя двумя клинками. Из тьмы вдоль улицы доносились лишь невразумительные кряхтения и хлюпающие звуки разреза мягкой ткани да хруст костей. Цири и Аваллак’х шли по мертвым останкам на дороге к звукам боя. В один момент Цири с ужасом обнаружила, что их напавшие когда-то были людьми. У трупа было вполне человеческое лицо, но полностью искорёженное, с волдырями по всему телу и наростами.
— Вы в порядке? — подошла к ним Айри, когда они рассматривали тело.
— Fen issera… — ответил первым Аваллак’ х.
— Ну и мерзость, — выпалила Цири, глядя на трупы.
Мельком взгляд Цири зацепился за сестру. В ее глазах появился проблеск кровавого света. На миг ее объял холод. Страх. От нее несло запахом крови. Хотя на одежде ее следов было не так много. Ну, не больше, чем у нее.
— Цири?
— А? — отогнала нелепые мысли Цири. — Да. Не зацепило.
— И каждую ночь такое происходит, Айраэль?
— Почти.
— А нам не нужно сжечь останки?
— Нет, утром ими займутся другие. Идемте, ночь еще впереди.
&lt;center&gt;***&lt;/center&gt;
Запах сточных вод и гнили насквозь пропитались в одежду, когда они уже около получаса бродили по тоннелю со сточными водами по щиколотке. Еще раз спустившись в неведомые глубины канализации, им все чаще казалось, что под землей Ярнам может быть еще большим чем на поверхности. Пройдя очередные метры, они дошли до камеры, ведущую вниз по винтовой лестнице.
— Тупик, — шепотом сказал Цири. — Что ты ищешь, Айри?
— Эйлин сказала, что где-то здесь должен быть проход.
— Ой… Это кровь? — на голову Цири что-то капнуло сверху.
— Нет. Вода.
Айри проследила за потолком и увидела следы струи вдоль одной стены.
«Теперь ясно, почему здесь остановили работы…», — парочка ударов по грунту и она рассыпалась. На пол утекла вся вода, образовав в стене расщелину.
Природная пещера вся была в плесени и в грибках. Влажность неприятно отдавалась в легких при каждом вдохе. Еле-еле протискиваясь через расщелину, вскоре они добрались до небольшого складского помещения. Судя по всему им еще пользовались. Везде лежали открытые ящики.
«Ладно, госпожа Эйлин, может вы и правы…», — они натолкнулись на кучу окровавленного тряпья.
— Заперто… — проверил дверь Креван. — Стойте, вы слышите?
«Наша жажда крови насыщает нас, успокаивает наши страхи. Ищи древнюю кровь, но бойся слабости людей. Их воля слаба, их разум молод», — доносились приглушенные голоса за стеной.
«Грязные звери будут качать нектар и заманивать невинных в глубины. Опасайся и дальше слабости людей. Их воля слаба, их разум молод. Если бы не страх, смерть была бы безжалостной».
«Ищи древнюю кровь. Давайте помолимся, давайте возжелаем принять участие в общении. Давайте примем участие в общении и в празднике на древней крови».
«Кровослужение?», — появилась первая догадка.
— Что теперь? — шепотом спросила Цири.
Как вдруг голоса стихли.
«Заметили!», — обнажила клинки Айри.
Через стену к ним с ревом ворвался огромный гигант. Звеня цепями и волоча огромный топор он за парочку ударов снес все ящики.
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Гигант, облаченный в белую накидку, нет, скорее в белую простыню и с полностью забинтованным лбом, для своих внушающих габаритов с завидной бодростью размахивал огромным двуручным топором словно тростинкой. Видимо, он был в качестве надзирателя или стражника, иначе объяснить его мирное присутствие рядом с людьми было просто невозможно.
При каждом его замахе помимо разрушений раздавался дребезжащим эхом звонок колокольчика на его шее. Он вроде бы успокаивался, услышав его, но только лишь на миг.
Едва начался бой, служители церкви в соседнем помещении прервали ритуал и устремились прочь, оставив прикованного цепями к кушетке человека. Разрушения почти коснулись его камеры. Внезапное вторжение гиганта с коридора проделало дыру в стене. Проломив практически всю стену коридора, соединяющую со складом, гигант ворвался к охотникам, загнав их возле расщелины.
Теснота помещения и обломки от убранства склада откровенно мешались под ногами. Охотники разбежались по углам и держались на расстоянии друг от друга, чтобы их разом не зацепило от шального удара или обломками. Бой против него проходил по одному простому сценарию: когда гигант отвлекался на одного из них, остальные тут же били по открывшемуся врагу.
Спустя несколько минут боя стало очевидно, сил у него было немерено, но он никак не успевал за мелкими и ловкими охотниками. Впрочем, гигант не собирался просто так подыхать, хотя уже был близок к этому — вся его спина и ноги были в крови от множества колотых и режущих ран. А весь пол, обломки и стены заляпало его слегка блестящей кровью.
«Да когда же он сдохнет?!», — недоумевала Цири, отпрыгнув назад после очередной серии своих ударов.
Один раз она попала под шальной взмах цепи. Цепью гигант частично уничтожил одну опору, от осколков которой бедро осадило болью. Из-под града более крупных обломков ее успел оттащить Аваллак’х.
— Ты как, Зираэль? — не оборачиваясь к ней, спросил знающий.
— Терпимо… — смогла уверенно встать Цири.
За время тренировок в Тир на Лиа она успела привыкнуть к Старшей Крови. И теперь с трудом представляла себя в бою без этой силы. Она могла бы стать подспорьем против любого врага. Уж тем более против такого. Впрочем, ее сила и не понадобилась, чтобы добить гиганта.
«Айри…».
На ее глазах сестра буквально покромсала гиганта на куски. Сначала отрезала одну руку, когда его топор застрял в камнях, и тот безуспешно пытался его вынуть. Внезапная потеря руки выбило его из равновесия. Гигант пошатнулся и запутавшись в ящиках с тряпками, чуть не упал, чудом оставшись на ногах. Оказавшись без оружия, гигант взмахнул своей целой рукой. Весь его удар пришелся на стену, промазав по охотнице.
Айри тут же нырнув ему под бок, двойным размашистым ударом выпустила кишки и внутренности брюха, и в довершении, когда гигант уже стоял на коленях, сняла с плеч голову. Казалось, бы на этом можно было закончить, но Айри продолжила кромсать. Круто развернувшись, в один взмах она отсекла другую руку гиганта и в конце пронзила его в области сердца. Клинок прошел насквозь почти до самой гарды, а кончик клинка торчал за спиной. Больше гигант не двигался. Его тушу Айри отправила на землю легким толчком ногой, вынимая свой клинок.
Если бы Цири не знала ее хорошо, то не придала бы никакого значения увиденному, но что-то ее зацепило в ее движениях, во взгляде. Айри словно наслаждалась кровавым боем… Жаждала этой самой крови… Хотя она всегда была сдержанной, не любила чрезмерную жестокость. И глядя на расправу, Цири задумалась. Тогда, возле Собора, ей не зря показался тот красный кровожадный отблеск в родных глазах.
Она, несомненно, изменилась. Помимо навыков боя, которые заметно улучшились и отточенных движений профессиональной убийцы, которые внушали некое уважение и даже страх, изменился характер.
«Ну, это неудивительно…», — рассудила Цири. В конце концов, ей нужно было адаптироваться в этих суровых реалиях. Да и она сама уже не та. Но Цири не стала сбрасывать со счетов увиденное. Внутреннее чувство твердило о чем-то неведомом. Может, она просто себя накручивает, но Цири научилась доверять своим ощущениям. Уроки со Старшей Кровью тому были доказательством.
Покончив с гигантом, Айри поспешила не к ним, а в сторону соседнего помещения, проскользнув через образовавшийся разлом в стене. Тесная сырая камера, насквозь пропитанная запахом крови, где недавно проводили ритуал церковники, представляла собой скорее пыточную, нежели место для лечения или моления.
Из мебели в середине стояла лишь деревянная крестообразная колода. Темноту камеры развеял лишь один единственный факел у дверей. Взяв ее, Айри осветила кушетку. На ней был закован в кандалы тощий мужчина, у которого торчали все ребра и кости. Старый мужчина в одних лишь подштанниках не двигался. Рядом с кушеткой обнаружился небольшой резервуар с множеством трубок с иглами в конце.
— Боги… Что они с ним сделали? — подошли к Айри Цири и Креван.
Все тело бедолаги был испещрен мелкими и свежими колотыми ранами.
— Похоже, изъяли всю кровь… — ответил Аваллак’х, поняв характер ран и оттенок кожи.
«Хм… Какой странный оттенок… Серая примесь, как у того гиганта… Но он определенно человек, пусть и из другого мира…», — заметил странный цвет кровавых следов вокруг ран у человека Аваллак’х.
— Не трогай, — резко остановила его руку Айри.
Она достала маленький флакон из кармашка на поясе и осторожно закапала остатки крови из трубок.
— Кхаа… — неожиданно для всех, человек на кушетке издал сиплый вздох. — По… Моо…
«Он жив?!», — с ужасом бросила в мыслях Цири. Но дальнейшее ужаснуло ее еще больше. Айри без какого-либо предупреждения в одно движение вонзила ему прямо в сердце кинжал.
— Ему уже не помочь, — вытерев кинжал платком, спокойно отошла от человека Айри и направилась в сторону открытой двери, куда побежали церковники, как будто ничего такого не сделала. — Скоро подойдут церковные стражники.
«Хм… Сколько же тут камер?», — конца редко освещенного коридора не было видно, а дверей вдоль нее Айри насчитала больше двадцати. И то лишь на одной стороне.
Судя по всему, место пользовалось популярностью. На полу коридора виднелись довольно свежие и частые следы от кушеток и кровавые капли на брусчатке. Чем бы здесь церковники не занимались, они делали это давно и регулярно. Тому еще свидетельствовали зажженные масляные лампы на перекрестках. Кто-то держал это место в постоянной освещенности.
Вслушиваясь в даль коридора на предмет чужаков, Айри подошла к противоположной двери. Через ее маленькое окошко она увидела точно такую же темную камеру. Массивная железная дверь не поддалась. На ее шум из камеры никто не ответил и не выскочил. Из темноты едва раздавалось лишь чье-то приглушенное мычание. Как и в соседнем камере.
— Уходим, — услышав приближающиеся быстрые шаги, бросила своим Айри и рванула обратно в канализации.
— Что происходит, Айри? — на бегу спрашивала Цири, не понимая абсолютно ничего.
— Не знаю. Спросим госпожу Эйлин.
— А мы просто их так оставим? Ты же видела сколько там камер. Вдруг там есть те, кому мы сможем помочь? Айри!
— Я… Понимаю. Но не думаю, что им можно помочь, сестра. Сейчас нам нужны ответы насчет крови. Хоть какие-нибудь, — была непрекословна Айри, донельзя серьезная и погруженная в глубокие раздумья.
— Как скажешь.
Еще одно любопытное наблюдения обнаружил для себя знающий. Сколько он помнит, Зираэль никогда не проявляла крайнюю степень послушания, никогда. Всегда имела собственное мнение, в основном наперекор остальным. Даже перед Эредином она позволяла себе колкости и дерзить. Но к сестре она относилась совсем по-другому. Она ни на миг не сомневалась в ее словах и казалось, что поддержит ее даже в самых безумных идеях. Отчего он невольно почувствовал легкий укол зависти.
Сам же знающий не знал, как относиться к Айраэль. Она почему-то вызывала у него двоякие и противоречивые ощущение. Совсем не похожа на Зираэль, с одного взгляда решил для себя знающий. Не внешне, но внутренне…
Что-то угрожающее, предупреждающее проскальзывало в ее словах, во взгляде. Будто она проверяла его. И если она решит что, что-то с ним не так, или он каким-то образом вредит Цири, Креван был абсолютно уверен — она его тут же убьет. Он помнил ее стальной взгляд во время рассказа Цири о Тир на Лиа и о Дикой Охоте. Вывод был очевиден. Эта девушка представляла главную опасность, если он хочет использовать Цири против Белого Хлада. А учитывая то, насколько та ей доверяет, то все его слова насчет Айраэль могут быть приняты не совсем так, как он ожидает. А совсем наоборот — Зираэль пойдет против него.
«Но…», — очистил голову от мыслей Креван, «До этого надо дожить».
На обратном пути через канал никто не догнал их и не выпрыгнул к ним из темноты. Успешно выбравшись из сточных тоннелей и поднявшись по знакомой винтовой лестнице, они оказались на улицах Ярнама. За время их блужданий по подземельям на улице стало заметно светлее: луна выглянула в своем полном великолепии и отражала свет словно само светило.
— Что теперь? Возвращаемся? — Спросила Цири.
— Рано. Проверим спальный район. Охота заканчивается с рассветом. Вы как?
— Сестренка, не волнуйся.
К удивлению эльфа, Айри побеспокоилась и о его здравии. На что он вежливо ответил.
«Неужели я ошибаюсь насчет неё…», — неожиданно засомневался знающий.
— Хорошо. Пошли.
Через пару кварталов абсолютно пустых улицы в конце перекрестка раздались множественные голоса и в воздухе отчетливо появился запах дыма.
— Помогите! — вдруг улицу разрезал вопль женщины.
Охотники быстро добежали до угла дома и выглянув, стали свидетелями странного столпотворения во дворе одной многоэтажки. Вокруг костровины сидела женщина с ребенком в руках и умоляла окружавших ее людей. А округ небольшого дворика был усыпан трупами.
— Это же… Охотники! — узнала их по одеяниям Цири. — Но что они делают?!
— Поддались крови… — тихо прошептала Айри, обнажая клинок.
Жажда крови. Иногда она сильнее всех убеждений, принципов. Она лежит в самой сути человека. Айри наглядно видела, каково это — поддаться ей. Вспомнила ночь Кровавой Луны. Одного из самых кровавых ночей охоты в Ярнаме. Тогда-то она и познакомилась с Эйлин. И тогда ворон открыла ей глаза, что охотники — из защитников запросто могут превратиться в тех, на кого же и сами клялись охотиться. А все началось с, казалось бы, вполне правильной идеи.
Когда Церковь начал валом принимать в ряды охотников всех тех, кто хоть раз в жизни держал в руках оружие — они ошиблись, решив, что с чудовищами покончат за короткое время, только благодаря численности новоявленных охотников. Идея была проста, а от новых охотников не требовалось искоренять монстров сотнями. Если каждый из них убьет хотя бы одного, то это уже будет существенным вкладом в очистке города от чудищ.
В действительности, все обернулось крахом. Айри помнила, как проходила та ночь во всех кровавых подробностях. В начале «Великой Чистки», как окрестили ту Охоту Церковники, люди находились в воодушевлении, радовались. А как же, Церковь выделила не мало средств и собрала почти что армию. Наконец-то кошмары останутся позади. Но ближе к середине ночи, опьяненные кровью охотники убивали всех: с силой вырывались в жилые дома, поджигали их, чтобы выкурить жильцов, убивали друг друга… Кровь лилась рекой. А на утро алый туман и кровавая луна стали наглядным признаком катастрофы.
И сейчас происходило то же самое. Пусть и в малом масштабе. Точно обезумев, группа охотников истово хохотала, казня невинных людей.
— Берегитесь выстрелов… Кха-кха, — откашлялась Айри и подкралась в их стороны вдоль здания.
«Не нравится мне ее кашель», — не в первый раз заметила Цири, плетясь за ней. «Надо будет расспросить ее об этом…».
Безумные Охотники не сразу заметили других. Первого из них Айри убрала ударом со спины и использовала его тело как щит от выстрелов пистолетов его коллег. Поддавшиеся крови охотники не жалели своего, изрешетив его тело. Пусть тело приняло на себя изрядную долю пуль, обжигающая боль осадила ее в области предплечья. Левая рука почти перестала слушаться, и она выронила кинжал.
Охотники были уже не такими легкими противниками. И их было больше.
В пылу сражения Цири с каждым ударом чувствовала нарастающий адреналин. И вместе с ним вернулось ощущение Старшей Крови. Несмотря на странное вмешательство извне, она отзывалась к ней. Краем глаза Цири заметила, как Айри попятилась назад, выманивая их подальше от женщины с ребенком, и держала клинок только одной рукой.
«Она ранена?!», — не успела рассмотреть получше, как возле уха прошел свист стали. Охотник, вооруженный двуручным клинком, наседал со звериным рвением. Длинное оружие не позволяло ей сократить дистанцию. А враг, похоже, вообще не уставал. Ей пришлось сдавать назад, метр за метром. Другой охотник был менее умелым. Он пропустил легкий разрез в области голени. И следующим ударом отправился на землю. Оттолкнув тело его приятеля к охотнику с двуручником, которое он тут же разрубил надвое, Цири смогла достать до врага.
«Хорошо, что они без шлема…», — кончик меча вошел тому в горло. Но охотник умер не сразу. Цири пришлось еще раз отступить, пока тот полностью не истек кровью и не рухнул.
Креван никогда не считал себя выдающимся бойцом. И без магии, он явно чувствовал себя не в своей тарелке. Впрочем, его природной ловкости хватило, чтобы одержать вверх над новеньким охотником. Прокручивая в уме слова Айри, он старался лишний раз не подставляться. Знающий уже понял, насколько смертоносны эти шумные штуки, которых ранее им рекомендовал старик в коляске. Этот мир не переставал доставлять опасные сюрпризы.
В конце боя они собрались возле костра. Аваллак’ х с сестрами проверили дом. Больше охотников не было. Множество дверей было заколочено. Единственная оставшаяся в живых женщина немного пришла в себя и не пускала с рук девочку.
— За что?! — спрашивала она сквозь всхлипы. — За что они так?! Это… Они сами стали зверьми…
По всей видимости среди убитых была и ее семья.
«Бедная женщина…», — стало жаль ее Цири.
— Идите домой и запритесь.
— НЕТ! Я заберу тело мужа… Я должна…
— Охота еще не закончилась, госпожа. Мне жаль, что так вышло. Сейчас вы должны защитить свою дочь. Идите.
Горожанка смерила Айри гневным взглядом в влажных глазах, но все же послушалась ее. Взяв за руки девочку, поспешила внутрь.
— А вдруг еще кто-то сюда нагрянет? А они беззащитны. Мы не можем взять их с собой? — забеспокоилась Цири.
— Всех не спасти… — просто ответила Айри.
Боль в предплечье разгорелась с новой силой.
— Сказала «берегитесь», а сама рванула прямо в лоб, — услышала ее тихий стон Цири.
— Нужно было спешить.
— Дай посмотрю. Мм… Выглядит плохо, — заметила кровавое пятно и углубленную рану в плаще сестры Цири.
Из раны обильно кровоточило.
— Смотри, сквозная рана или нет?
— Нет.
— Тогда нужно вынуть пулю и ее фрагменты… — уселась возле костровины Айри.
— Что? Прямо здесь? Нет. Давай я замедлю кровотечение, и сейчас же поищем лекаря, — Айри хотела возразить и продолжить Охоту. — Не спорь.
— Л-ладно… — но сдалась под напором серьезных зеленых глазах.
— Так… Сиди смирно, — поискала тряпки, но ей пришлось обмотать руку своей маской. — Вроде бы надежно. В какой стороне лечебница?
* * *
Лечебница Йозефки в ночь охоты была надежно закрыта. На стуки в массивную дверь никто не отзывался.
— Ты уверена, что они работают?
— Уверена, Цири. Госпожа Йозефка никогда не откажет тому, кто нуждается в помощи. Хотя ночь охоты — должно быть исключением.
И вправду, вскоре за дверью послышались быстрые шаги и раздался тихий женский голос.
— Кто вы? Если вы охотники, простите, но… я не могу открыть дверь.
— Госпожа Йозефка, это я, Айри, мне нужна ваша помощь…
— Кто… Айри?! А… Я сейчас… — несколько секунд спустя двери открылись, выпуская на улицу свет от масляной лампы в руках у незнакомки. — Ты ранена?
— Да…
— Проходите, — миниатюрная женщина с седыми волосами в форме фельдшера повела троицу в ближайшую палату. — Так, пока снимай верх. Вы, помогите ей.
Спустя минут, Йозефка нашла все нужные средства и вернулась к Айри. Спиртовой раствор, казалось, обжег всю руку. Стиснув зубы, Айри сильнее сжала руку сестры, которая ее не отпускала.
— Терпи… Плохо, рана глубокая нужно вытащить все фрагменты пули и одежды. Так… Пока выпей это, — Айри осушила маленькую склянку одним махом.
Прочистив всю грязь и кровь вокруг раны, Йозефка приступила к мелкой операции. Хрупкие на вид руки женщины умело орудовали щипцами и пинцетом. Немного расширив рану, Йозефка быстро вытащила все фрагменты. Затем уже намазала рану каким-то раствором, который растворился приятным холодом на месте раны и перевязала чистыми бинтами.
— Я хотела бы, что бы мы виделись реже в таких ситуациях, — улыбнулась женщина Айри, затем и остальным.
— Да… Спасибо. Я знаю, что тебе не стоит открывать двери в ночь охоты.
— Я должна заботится о всех своих пациентах. Ам… Твоих друзей я раньше не видела, — перевела взгляд на Цири и Кревана Йозефка.
— Они прибыли вчера.
— А вы, новые охотники… Хм… — мягкий взгляд женщины метался между Цири и Айри в немом любопытстве. — Когда же станет безопасно… — но ничего не спросив, она просто качнула головой.
— А как у тебя дела? Много заболевших?
— Боюсь, что слишком. А Церковь и вовсе изъяла все препараты на исцеляющей крови.
— Почему?
— Не знаю… Видимо, у них дела обстоят еще хуже.
«В самом деле?», — не поверила Айри.
— Госпожа Йозефка, могу я попросить об одной услуге?
— Что такое, Леди Айри?
— Вы можете провести анализ этой крови? — протянула ей флакон Айри.
— Мм… Конечно. Но мне нужно будет время. Заглянешь завтра вечером.
— И даже не спросишь, зачем?
— А нужно? — тепло улыбнулась женщина. — Уверена, это не ради пустяка.
— Что ж, нам пора. Мы проверим окрестности. На всякий случай.
— Доброй Охоты и не перетруждайся, рана может открыться, — попрощалась Йозефка.
Ночь уже подходила к концу. Настало время вопросов и ответов.
— Приятная женщина, — раздался рядом голос Цири.
— Да, — поправив воротник плаща, Айри прошагала в сторону Собора.

Глава 33 Оттенки Крови (Мир Крови)

Мы рождаемся из крови, воспитываемся кровью, погибаем от крови. Нам надо открыть глаза… Бойся древней крови.
* * *
Первые лучи солнца едва проскальзывали за горизонтом, разделив вершину крыши фасада главного Собора светлой полосой. Ночь постепенно сменялась ранним утром. Как обычно и бывает, утром улицы Ярнама тонут в плотном слое тумана, иногда так, что ничего невозможно разглядеть дальше десяти шагов. А сырость в воздухе ощущалась неприятным послевкусием после каждого вдоха.
Ранее укрытые в потемках колонны здания с вычурной фреской при малейшем свете показали полное величие и строгую эстетику. Что ни говори, а архитектура города впечатляет своей некой древностью даже самого непросвещенного.
Массивная дверь с легкостью поддалась, пропуская охотников сначала в узкий коридор потом в просторный зал. Никого в холле Собора, в обычные дни забитого до отказа, не наблюдалось — только пустые скамейки и проход, ведущий прямиком до огромной статуи посередине. С громадных окон на зал падал тусклый серый свет, прибавляя Собору еще большую сакральность.
— Значок и имя, пожалуйста, — сразу за входом их встретил мужской голос, эхом донесшийся из небольшой каморки. — Аа… Леди Айри, что-то вы рановато сегодня.
За решетчатым окном каморки показались глаза в очках.
— Возникли трудности.
— О, надеюсь, несерьезные?
— Царапина.
— Рад слышать. Так… Посмотрим-ка. Ага. Вот, ваше жалованье, — спустя несколько секунд в окошке кабинета появился кошелек.
— Благодарю.
— Следующий… — через щель над окошком цепкие глаза мужчины изучающе осмотрели Аваллак’ха и Цири с ног до головы, явно не узнавая их.
— Они новенькие.
— Гм… Оплата охотникам без значка втрое меньше.
— Я знаю.
— Значит, вы подтверждаете, что они участвовали в охоте?
— Да.
— Тогда распишитесь здесь, — через окошко мужчина протянул свой толстенный журнал и перо с чернильницей. — Прекрасно.
— Они прибыли вчера днем и не успели подать официальное заявление.
— О, да. Сейчас не до бумажной волокиты. Хорошо, подходите и заберите оплату, — Айри кивком подала знак своим забрать деньги. — Отлично.
— Что ж, до встречи, господин Мирек.
— До следующей охоты, леди Айри, — все таким же эхом раздался позади голос мужчины.
— Ого, первые заработанные деньги в новом мире, хотя не прошло и дня! — радовалась Цири на выходе из здания. — Что можно купить на это?
— Не разгуляешься, но прожить можно.
— А почему у тебя больше?
— Я — официальный охотник, — показала значок Церкви Айри.
— Мм… А мы можем такое получить?
— Можете… Если вас порекомендует старший охотник.
— Ясно.
Закончив с охотой, троица решила вернуться к Герману. Нужно было немного отдохнуть и смыть всю кровь, грязь и запашок сточных канав, если это вообще возможно, разумеется.
Поместье первого охотника встретило их неприятным дуновением холода и шума. Открытые железные врата жутко скрипели при каждом порыве ветра. Издали старинное здание действительно выглядело необжитым и заброшенным, притом очень и очень давно. Дом весь посерел и пошел трещинами.
Преодолев разваливающиеся ступеньки дорожки до дома, Айри открыла дверь своим ключом. По всей видимости, Герман спал, на стуки никто не открыл и не отозвался. В доме наблюдалась абсолютная тишина. Только настенные часы монотонно тикали в гостиной.
— Уборная вон там, в конце коридора и направо. Воду можно взять с колодца на заднем дворе.
Аваллак’х вежливо отказался и сразу же ушел спать. Эльф явно не беспокоился о таких мелочах как грязь и запах. В то время как Цири была не прочь умыться и промочить горло. На заднем дворе она наткнулась на странную куклу возле колодца. Та сидела на стуле-качалке возле засохшего дерева и смотрела на небо со свинцовыми тучами. День обещал быть пасмурным или вовсе дождливым.
Сперва Цири показалось, что там сидит живой человек, который никак не отзывался на ее вопросы и не реагировал на возню. И только вблизи она увидела ее не вполне естественную природу. Кукла была очень похожа на человека и что странно, на них, а точнее, на Марию, портреты которой висели в доме.
«Она как будто живая…», — Цири медленно потянулась к ней.
— Вижу, познакомилась с Марией, — от внезапного голоса Айри за спиной она чуть не навернулась о ведро с водой рядом.
— Боги! Айри! Не надо так пугать!
— Прости.
— А кто она?
— Ученица Германа. Также была охотником.
— Была?
— К сожалению, да, — с сочувствием посмотрела в сторону куклы Айри, и на миг Цири почудилось, что кукла слегка повернулась к ней, услышав ее голос. От увиденного у нее невольно пошли мурашки. Что-то с этой жуткой куклой было не так — она слишком похожа на живого человека. В особенности пугали ее глаза, которые следили за ней с любого угла.
— А, вы уже пришли… — в проеме двери появился сонный Герман. Его было трудно узнать без шляпы. — Я поставлю чайник, — он не хотел смотреть на куклу и тут же отвернулся, вернувшись обратно в дом.
— Хорошо, — ответила ему Айри, затем обернулась к Цири. — Помочь?
— А, нет, — с силой оторвав взгляд от куклы, Цири пошла за Айри в дом, позабыв о воде.
— Ну, как прошла охота? — за столом поинтересовался Герман. Первый охотник заметил легкое ранение Айри и отсутствие еще одного члена группы. — А где ваш… друг?
— Он ушел отдыхать, — ответила Айри. — А по поводу охоты… Честно признаться, очень странно и… дурно, — не нашла подходящего слова Айри.
— Что такое? — посерьезнел Герман.
Все, кто хоть капельку знаком с Айри знает, что та никогда не шутит, и если она считает, что дело весьма скверное, то так оно и есть. По крайней мере, оно стоит внимания.
— Что-то неладное происходит в Церкви, — прямо встретилась с глазами Германа Айри. — Мастер Герман, вы же были знакомы с Первым Иерархом Лоуренсом, откуда он узнал об исцеляющих свойствах крови? И любую ли кровь можно сделать исцеляющей?
— Что? Почему ты спрашиваешь, Айри?
«Не верь первому охотнику…», — невольно всплыли в памяти слова Эйлин. Но Айри не хотела просто так обвинять кого бы то ни было. Прежде все надо обдумать, найти хоть какие-нибудь доказательства.
— Госпожа Эйлин попросила проверить меня одно место — казематы под Собором, — если и Герман что-то знал об этом, он не подал вида. — Там мы застали одного странного хм… человека, гиганта и заключенного в темнице. Из последнего церковники будто выкачивали кровь, а тот гигант не нападал на церковников. И вот я подумала, откуда Церковь берет исцеляющую кровь в таких количествах? А тот гигант был очень сильно похож на тех, кого коснулась чума зверя. Такие же характерные сильные мутации.
«Церковь умеет хранить свои секреты, Первый охотник… Мы тебя предупреждали…», — Герман вновь почувствовал себя как тогда, когда он узнал о смерти Марии… Когда его мир рухнул. Перед глазами пронеслись вспышки прошлого, которое ему никак не забыть… А хотелось… Хотелось все исправить…
— Я исправлю… Исправлю… — не слышно пробормотал он с дрожью в голосе и тут же ушел к себе, ничего не ответив Айри.
— Айри… Что случилось? Что с Германом?
«Видимо, госпожа Эйлин была права. Что же ты скрываешь, мастер Герман…», — поддалась размышлениям Айри, провожая взглядом Германа.
— Айри?!
— Пока ничего, Цири. Можешь отдохнуть. Днем разберемся.
— Ох, да… — зевнула за столом Цири. — Сейчас немного поспать, не помешает. И тебе, сестренка, тоже.
— Да…
— Тогда, увидимся.
Перед сном Айри долгое время просидела в кресле вся в бурных размышлениях. Она не понимала, какую роль в этой истории играет исцеляющая кровь. С одной стороны, она действительно помогла ей восстановиться от смертельной раны в сердце и его исцеляющие свойства невозможно опровергнуть, с другой, зараженные. Может ли быть, что у священной крови есть побочный эффект и этот самый эффект и вызывает спонтанную чудовищную мутацию?
А значит… Значит и она в группе риска.
Она взглянула на себя в зеркальце и ничего необычного не заметила.
«Чего мне не хватает… Что я упускаю… Чего я не вижу?», — с такими мыслями она уснула, понадеявшись, что на свежую голову придет озарение.
«Озарение…».
* * *
— Айри! Вставай, Айри! — из беспокойного сна ее резко вырвали крики.
Ее сестра буквально трясла ее за плечи.
— Наконец-то ты проснулась!
— Что случилось, сестра?
— Герман… Он пропал…
— Что? — вмиг проснулась Айри. — Ты уверена?
— Да!
— Может, он в город ушел, — ответила Айри, в мыслях предполагая совсем другое:
«Но на него это не похоже…».
— На коляске по тем ступенькам?
— Ты из-за этого так встревожена? — одеваясь, спросила Айри.
— Н-нет… Из-за сна. Я вновь увидела Луну, но в этот раз она что-то говорила мне, но я не поняла.
— Говорящая Луна? Хм… — на секунду призадумалась Айри. — Можешь повторить слова?
— Н-нет… Не могу вспомнить.
— Ладно, пошли. Вдруг потом вспомнишь.
— Возможно… — неуверенно ответила она. — А как же Герман?
— Может, он скоро вернется. Возможно, отправился в Церковь, — спокойно ответила Айри. — А где Аваллак’х?
— Он внизу… Не нравится мне твой кашель, — вновь застала ее за приступом Цири. — С тобой все хорошо?
— Да. Не волнуйся об этом.
— Точно? — прищурилась Цири.
— Цири…
— Айри… — приблизилась вплотную к сестре Цири.
— Это сейчас не главное. И у нас много других дел. Нужно спешить.
— Спешить? — не совсем поняла ее Цири.
— Чем быстрее разберемся здесь, тем быстрее вернемся домой. Геральт и остальные могут быть в опасности. Исходя из твоего рассказа, Дикая Охота может явиться и за ними, чтобы выменять их на тебя. Ведь ты уже показала, что готова ради них на все.
— А… — как-то забыла об этом Цири, считая, что Дикая Охота гонится только за ней.
«Айри… Ты…», — поразилась Цири.
— Сестренка, знаешь, тебе не обязательно все взваливать на себя. Они могут о себе позаботиться.
— Все равно нужно спешить.
Город под серыми тучами весь сжался. Даже днем на улице было малолюдно. От пустых закоулков несло унынием, безысходностью, пустотой. Лишь изредка на глаза попадались люди в черных одеяниях и в масках с клювом. По всему городу шла очистка последствий Ночи Охоты. Доверху наполненные повозки с трупами и расчлененными телами перевозили за город для сжигания.
С Вороном они встретились в Центральном госпитале. При встрече Эйлин вела себя крайне осторожно, даже нервно, постоянно осматривалась по сторонам. Позвав их за собой, она привела их в один из пустых палат.
— В Церкви сейчас все на взводе. Думаю, из-за того происшествия накануне. Что узнала?
— Не знаю, мы нашли там камеры и людей, из которых изъяли всю кровь. Мы бы осмотрелись там еще, но нам помешал гигант.
— Гигант?
— Да. Скорее всего, он был одним из церковных адептов, который каким-то образом подвергся изменению. А вы что узнали?
— В общем, тоже ничего конкретного. Церковь хорошо скрывает свои тайны. Но, мы можем обратиться еще кое-куда.
— В Бюргенверт?
— Читаешь мои мысли. Туда, откуда все и началось. Основатель Церкви вроде как был учеником ректора университета. И думаю, как раз именно там открыли эту кровь. А учитывая их разногласия и внезапное отделение, есть резон предположить, что в Бюргенверте что-то знали о последствиях применения этой крови. А Церковь закрыла на это глаза.
— Но нас туда не впустят. Они знают о нас.
— Да. Нас нет, — Ворон посмотрела в сторону Цири и Аваллак’ха.
— Нет. Слишком опасно.
«И они не знают языка».
— Леди Айри, это важн… — повторилась Эйлин.
— Я сказала «нет», — отрезала Айри. — Я могу написать туда и попросить аудиенции у ректора Виллема. Возможно, он захочет встретиться с тем, кто знаком с Германом.
— Думаю, ничего не выйдет. Но решать тебе. И если я окажусь права, то там тебе не будет рады. И еще кое-что, до меня дошли странные слухи.
— Мм?
— Никто не знает об этом. Да и в народе особой огласки по этому поводу нет. Из детских приютов пропали дети. Сотнями. Как сама знаешь, никому нет дела до сироток и беспризорников. Особенно в такое время. Похоже, все решили, что многие просто покидают город из-за чумы, и нет нужды трястись над каждым. Я поговорила с инспектором, он не подтвердил, но и не опроверг.
— Дети? Думаешь, в тех камерах были дети? Тот, кого мы видели, был взрослым.
— Не уверена. Вряд ли дети там. Я не успела докопаться. Смутный след ведет в школу Менсиса, который за городом. А учитывая, что она находится под…
— Под Церковью, да…
— Я сама бы пошла к господину Миколашу, но сегодня встречаюсь со всеми главными служителями. Викарий собирает всех старших, не знаю для чего.
— Госпожа Амелия? А о Людвиге ничего не слышно?
— Ничего. Он как будто исчез.
— И никто его не ищет… Странно…
— Говорят, за ним такое уже наблюдалось. Поэтому и не беспокоятся.
— Госпожа Эйлин, леди Айри? — проходя мимо, увидели охотников в палате госпитальеры. — Что вы тут делаете?
— Это дело Церкви, — резко ответила Эйлин, пресекая дальнейшие вопросы. — Увидимся позже, Айри.
Ее предостерегающий отголосок в шепоте не мог вызвать вопросы даже у тех, кто не понял о чем шла речь между ними.
Цири с Креваном с самого начала прибытия в этот мир не нравилось, что они ничерта не понимают. Да, им такое было не в новинку. Они не раз пересекались с другой разумной формой жизни. Но в данном случае, незнание заставляло нервничать от каждого пустяка. Этот мир просто сочился опасностью. Каждый встречный вызывал некую тревогу, каждый шепот, притом они знали, что что-то происходит и отнюдь не самое радужное. Если Цири всецело доверяла своей сестре и могла надеяться на нее, то Креван не мог похвастаться тем же.
— Айри, — шепотом обратилась к сестре Цири. — Что она сказала по поводу людей в тех темницах?
— Не здесь… — Айри краем глаза заметила охотника в черном среди остальных госпитальеров.
«Что здесь делает убийца Церкви?», — встревожились Айри.
На улице погода не изменилась. Скорее наоборот, тучи сгустились, и ощущался разряженный тяжелый воздух перед грозой. Подняв воротник плаща и накинув вместо шляпы капюшон, Айри позвала своих на время остановиться в знакомом заведении. Нужно было решить, что делать дальше. Появилось слишком много неясности.
Тем сильнее Айри пыталась найти ответы, она все более убеждалась в абсурдности происходящих событий. Зачем все это Церкви? А если кто-то стоит за Церковью… Но кто это мог быть? На это у нее не было никаких вариантов.
— Пропажа людей? Думаешь, там были пропавшие?
— Возможно.
— Тогда почему никто не спросит об этом у Церкви? — не понимала Цири. — Их родные, друзья…
— Страх, — ответил до этого молчавший Креван. После рассказа Айри он не мог не провести параллель с положением дел в Тир на Лиа. Простой народ до того боится лишиться права на жизнь, что и пискнуть не посмеет в сторону власть держащих. А здесь Церковь — это всё.
— Никто не хочет оказаться в немилости у Церкви. Тогда о священной крови можешь позабыть. И повезет, что только тебе, а не всем твоим близким. Из-за какого-то там обвинения лишиться шанса на лечение? Нет.
«Опять…», — нахмурилась Цири, заметив ее кашель.
— Простите… Вполне вероятно и вспышка болезни тоже их рук дело.
— Чтобы усилить контроль, — согласился с ней Креван, прекрасно зная, что в Тир на Лиа они тоже что-то подобное вводили. «Ради выживания…»
— Вот только, доказательств нет, — подытожила Айри.
— Да уж… Не нравится мне этот мир. И покинуть его не можем…
— До сих пор ничего не изменилось, Зираэль?
— Я уже пробовала воззвать к Старшей Крови. Стало чуть лучше, но не более.
— Уже что-то, Зираэль.
«Остается госпожа Йозефка и Бюргенверт», — перечисляла в уме их дальнейшие шаги Айри.
После отправки письма в университет, троица отправилась к Лечебнице Йозефки. Тем временем моросящий дождь застал их возле входа в здание. За то время от почты до лечебницы на улице заметно потемнело. Среди воющей пурги в темени раздавался барабанный звук капель о брусчатку.
— Куда? Посетителям сегодня вход закрыт, — прогремел басом голос охранника.
— Госпожа Йозефка ждет нас. Мы ненадолго.
— Подождите тут. Я спрошу у нее, — не впустил их дальше холла охранник.
— Дождь усиливается… — глядя в окно, прошептала Цири. За мутным стеклом где-то там в ночи сверкнуло яркой вспышкой. Затем пронесся грохот.
«У меня неприятное предчувствие…».
— Да. Она вас ждет. Можете пройти, — пришел охранник и отворил железную дверь.
В полутьме Лечебница выглядела до жути пугающей. Старинное здание скрипело от каждого шага. Пару раз эхом раздавались шаги персонала. А иногда и стоны из некоторых палат. Кабинет Йозефки располагался во втором этаже. Потому до него не нужно было долго идти.
— А… Леди Айри, — встретила их Йозефка.
Женщина сидела за своим столом и просматривала бумаги. В ее кабинете царил бардак. Что сразу насторожило Айри. А то, что Йозефка дорожила своими пациентами и никогда не пускала чужого в этаж с палатами, всегда встречая ее в фельдшерском пункте возле пункта охраны, насторожило вдвойне.
«Что-то здесь не так…», — взгляд Айри зацепился за саму женщину. Она сидела в тени от масляной лампы рядом. В всегда теплом взгляде доброй женщины не было ничего, кроме холода.
— Кто вы?! — без предупреждения обнажила клинок Айри.
— Догадалась, значит, — мягкий заботливый голос Йозефки прозвучал высокомерно, горделиво, пугающе. — Мы наблюдали за тобой…
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Женщина за креслом Йозефки сидела в спокойствии, ничем не показывая страха, даже хотя бы намека на волнение. Расслабленные плечи, уверенный, хищный взгляд, натянутая улыбка. Она изучающе осмотрела каждого из них, пройдясь по ним мертвыми глазами. Ее взгляд чуть дольше задержался на Цири, что, несомненно, не понравилось Айри. Мертвенно серое лицо в тусклом свете свечи рядом выглядело слишком неестественной, словно чужеродная маска, натянутая на лицо. Это была не Йозефка.
В душе Айри закрались самые ужасные мысли.
— Гости, мы знаем о вас…
— Где госпожа Йозефка? — перебила ее Айри.
Улыбка женщины на миг расплылась в зверином оскале. Она оказалась быстрой и чудовищно сильной. Одной рукой без труда опрокинула массивный стол со всеми вещами и оттолкнув Айри, рванула прочь из кабинета, не почувствовав боли, когда охотница успела уколоть ее в бок при падении. Поднявшись, Айри тут же кинулась за ней.
В темном коридоре лечебницы в это время никого абсолютно не наблюдалось. Весь остальной персонал куда-то исчез, будто их и не было. В глухой тишине каменного здания эхом раздавался лишь безумный смех. От давящих стен во мраке глаза легко обманывались. Айри мерещилось, что она оказалась в совершенно другом здании, очень похожем на Лечебницу Йозефки, но все равно ином.
Кем бы ни была эта тварь, она будто игралась с ней. Ее смех то исчезал, то появлялся вновь совсем близко. Проследовав по кровавым следам на полу, Айри догнала ее на четвертом этаже. В стремительном рывке она пронзила ее в спину возле перекрестка и вместе с ней ворвалась в закрытое крыло для пациентов.
— Кто ты?! И что ты с ней сде… — приставила клинок к горлу женщины Айри, нависнув над ней. И как некстати ее одолела кашель.
— Ах-ах-аха, — не переставала смеяться женщина, истекая кровью. — Вижу, наша кровь уже приживается…
— Я спросила, где она? — надавила клинком Айри, не желая слушать бред.
— Разве ты не замечаешь, не ощущаешь нечто… необъяснимое? О, вижу, что замечаешь. Но готова ли ты узреть истину? Думаю, пока нет. А насчет этой милой женщины, чье лицо я взяла… К сожалению, ей пришлось умереть. Не всем дано это право. А на тебя у него планы…
«Планы…», — с подозрением окинула ее охотница.
— У кого?
В ответ самозванка лишь рассмеялась.
— У кого?! — сильнее надавила клинком Айри. Безуспешно.
Эта тварь явно не собиралась отвечать, значит, нет нужды тратить на нее время. Но она не успела вонзить ей меч в горло. ЛжеЙозефка издала настолько оглушительный вой, что ей едва удалось выстоять на ногах. Прикрывая уши, она упала на колени. Пронзительный вой словно достигал глубины подсознания, разрывая изнутри. От того в глазах двоилось. А в ушах надолго остался этот болезненный вой.
Она не почувствовала, как у нее с ушей и глаз пошла кровь. Лишь бы выстоять от боли. Спустя некоторое время всё прошло. Первым пришел звук дождя за окном и раскаты грома. Когда она кое-как открыла глаза, той женщины уже не было. Ни следа. Только капли крови на мраморной плитке перед ней. И скорее всего, это была ее собственная кровь.
«Она может быть поблизости…», — вернулись вместе со страхом нотки ясности в голове.
В наступившей тишине дрожащими руками Айри попыталась дотянуться до клинка, но из-за помутненного взгляда сделать это удавалось с неимоверным трудом. Вокруг все не только плыло и размывалось, но что-то еще и появилась, какая-то пелена, то, что раньше она не замечала. Или не хотела замечать.
Первые попытки встать вызвали адскую боль в голове и в глазах. От резкой боли хотелось выть и остаться лежать на холодном полу.
Вдруг в ушах многократным эхом раздались приближающиеся шаги. Затем громогласный голос.
— Айри! Ты слышала?! Что это было?! — прибежала Цири. — Боже, у тебя кровь идет!
— Ци… Ри… Ты никого не видела? — сиплым голосом спросила Айри, крепко схватившись за руку сестры.
— Не знаю… Вроде нет. А ты как? Можешь встать?
— Да. Сейчас пройдет.
— Давай, помогу.
— Я…
— Не упрямься, — помотав головой на ее слова, схватила ее за руки Цири. — Я что-то слышу… — застыла она, обернувшись в сторону поворота.
Из темного коридора впереди раздались мелкие шаркающие шаги и протяжное мычание. К сестрам со стороны палат приближались черные силуэты. Маленькие человечки с нереально вздутыми и светящимися головами показались за дверьми и явно были настроены враждебно. Сразу же показавшись, существо попыталось ударить Айри, но Цири остановила его, отрезав тому тоненькую руку. От потери конечности существо истошно взвыло. И как по сигналу остальные вмиг пришли в ярость.
— Зараза… — Перегородив существам дорогу к сестре, Цири встала перед ними и оглянулась через плечо.
Айри все еще не отошла от воя и шаталась в попытках встать. Цири, конечно же, заметила ее состояние и кровавые следы под глазами. С ней точно было не всё в порядке. И после того, как всё это закончится, она хорошенько так расспросит ее. И не успокоится, пока не выяснит всё об ее состоянии. Второй раз потерять ее… — она просто не выдержит этого. А эта упрямая девица ни за что не пожалуется даже если окажется при смерти. Уж она-то знает её.
Тем временем человечки заполонили весь коридор и нападали всем скопом. Однако они не представляли особой опасности. Существа не могли похвастаться силой, скоростью, живучестью. Их было просто много. Острые когти резали не хуже любого клинка, но этого было мало, чтобы считаться угрозой.
Во время боя Цири заметила одну странность. Иногда эти существа впадали в апатию и издавали странный звук — будто детский плач. И Цири пришла в ужас от своей догадки. Возможно, они когда-то были детьми. У нее невольно вздрогнула рука, и она чуть было не пропустила удар. Пусть они уже не были детьми, но убивать их просто так, было неправильно.
А вдруг их можно вылечить? Не вовремя всплыли сомнения. Ведь не зря их здесь держала та добрая женщина. А они их вот так.
Но всем терзаниям пришел конец вместе с Айри. Ее сестра пришла в себя и за несколько минут безжалостно умертвила их всех. Несколько минут назад едва стоявшая на ногах, она не была похожа на раненую, двигаясь с чудовищной быстротой. Да, как тогда, в казематах, не могла не заметить сходство Цири. И снова в глазах появился тот красный отблеск. В конце резни вся в крови она стояла над их разрубленными телами и тяжело дыша, осматривала тела.
«Это… пациенты госпожи Йозефки?!», — моргнула несколько раз Айри от увиденного.
В халатиках детей были написаны их имена и номера.
«Но они уже не люди…», — повторила себе Айри, успокаивая, — «Не люди…».
— Что за чертовщина происходит, Айри? Айри?
«Это хороший вопрос, сестра…», — яростно бросила в мыслях Айри.
— Проклятье!
Цири очень редко видела, как злилась ее сестра. И в этот раз она была просто вне себя, хотя и пыталась держаться спокойным. Цири встретилась с ее глазами и вновь не заметила кровавого свечения. От этого она засомневалась. Может, ей просто показалось. Снова.
Резким взмахом по воздуху смахнув кровь с лезвия ракуйо, Айри вернула меч в ножны и спокойно переступила через тела.
— Ты куда?
— В Главный Собор. Пора время для ответов. Кто-то должен знать, что тут происходит, — холодным тоном бросила Айри, не оборачиваясь.
«М-да… Хорошо, что она злится не на меня», — по достоинству оценила ощущения от ее реакции Цири.
Спустя минуту, со стороны лестницы раздался топот. Это прибежал охранник. Мужчина мгновенно застыл на последней ступеньке с округленными глазами, едва увидев их и кровавую картину за ними.
— Ч-ч-что… В-в-ы… — лепетал от неописуемого страха мужчина.
Охранник тут же направил ружье в сторону Айри.
— Сс-стоять!
— Уберите ружье…
— Я с-сказал ни с места!
«Что за…», — Цири вновь увидела этот миг: вспышку алого свечения в глазах сестры.
— Айри! — вместе с криком Цири тишину оглушил звук выстрела.
Охотница в одно движение обнажила клинок и разрубила дуло ружья и уже была в шаге от убийства охранника. Благо Цири успела остановить ее, заблокировав ее удар. Айри чуть не убила мужчину, сама того не подозревая.
— Сестренка, пожалуйста, остановись… — не сразу расслышала голос Цири Айри.
Цири не убирала клинок, с неким трепетом наблюдая за сестрой. Ее убийственный взгляд, в котором поблескивал алый свет, не сходил с охранника.
— Уходите! — прокричала ему Цири, заметив изменившийся взгляд сестры.
Выкрик, пусть и на незнаком языке, охранник понял и выбросив остатки от ружья, убежал прочь.
Когда его шаги полностью стихли, кровавый отблеск в родных глазах исчез и с тем самым вернулась и сама Айри. Но она повела себя, будто ничего не произошло. Цири встретилась с ее глазами и не увидела в них того кровожадного блеска. Только усталость.
Цири начала догадываться, что кровь каким-то образом воздействует на нее. Словно механизм защиты реагирует на любую угрозу. Необъяснимым было то, что Айри, как будто, сама этого не видит, не понимает.
— Сестренка, — осторожно обратилась к ней Цири.
— Мм?
— С тобой всё в порядке? — хотела дотронуться до нее Цири, но та вновь резко развернулась с клинком в руках.
Послышались шаги.
На миг Айри показалось, что со стороны лестничного проема к ним движется враг и она хотела встретить его выпадом. Но это был не враг, а Аваллак’х. Глаза вновь чуть не обманули ее, но тело действовало на автомате. Острие ракуйо застыло аккурат перед горлом Цири, когда она перекрыла Аваллак’ха от нее. Креван застыл на лестнице, не поняв, что тут происходит. И не поняв, что только что избежал возможной смерти.
«Почему Айраэль угрожает сестре?», — медленно потянулся к рукояти клинка знающий и поднялся.
Приблизившись, он заметил легкое ранение Цири. А затем и место кровавой бойни за их спиной. Повидавший многое на своем веку знающий не остался равнодушным от картины кровавой расправы.
— Ай… Ри, — осторожно произнесла Цири, убирая в сторону от себя клинок.
Во взгляде Айри вернулась ясность. Она несколько раз моргнула и ее взгляд дрогнул. От своих действий она была напугана больше чем сама Цири. Вернув клинок в ножны, она с силой протерла глаза и помотала головой, будто пыталась стряхнуть наваждение. В ушах тут же появился неприятный звон и… чей то тихий шепот.
«Я… Чуть не ранила… Сестру…», — не на шутку испугалась Айри, вспомнив свой клинок перед лицом Цири.
— Ци… — отшатнулась Айри. — П-прости.
— Все в порядке, — спокойно ответила Цири, скрыв порез.
«Что-то со мной не так… Я чувствую это…», — подняв руки, она разглядела их, словно видит впервые. Кровь. Она была везде. И она вроде бы шептала ей.
«Обезумевшие от крови…», — вспомнила о тех охотниках Айри.
Ей стало не по себе. Они ведь тоже были нормальными до кровавой луны. А значит… И она может стать одной из них. Все, кто связан с Церковью… Церковь.
— Что происходит, Зираэль? — косясь в сторону Айри, спросил Аваллак’х.
— Сама хотела бы знать!
— Ты ранена. У тебя тут кровь…
— Пустяки, Аваллак’х.
«Ее ранила Айраэль?», — догадался эльф.
Он вновь посмотрел на девушку, которая стояла полностью погруженная в мысли. Его чувства не обманывали его. С ней определенно было что-то не так с самого начала. А Зираэль не видит этого лишь потому, что не желает признать, что возможно это не ее сестра.
«То, что я не вижу…», — повторила в уме слова самозванки Айри.
Пытаясь вспомнить последние минуты, Айри не смогла вспомнить сам фрагмент боя. Только лицо ЛжеЙозефки в оскале. Затем ее оглушительный вой. А дальше обрывки.
Она бросила взгляд на окно, где в ночи виднелась только луна.
И вместе с воспоминаниями кольнуло чувство вины. Госпожа Йозефка не заслужила такой смерти. И что самое ужасно, ведь если бы она не попросила эту добрую женщину о помощи, то она была бы жива. Айри поверила словам самозванки. Но у нее все же оставался вопрос, о ком она говорила. И почему она их «пока» не видит?
— Айри… Айри?
— Да? — подняла на сестру взгляд.
— Ты хотела в Собор. Пошли. Пора уже найти того, кто знает, что за чертовщина происходит.
— Д-да, пойдем, — неуверенно протянула Айри. — Но перед этим проверим кабинет Йозефки.
— Думаешь, та женщина что-то искала, но не нашла?
— Не знаю, сестра.
Ночь только начинается.
* * *
На улице вовсю властвовала гроза и темнота. Под ногами бурлящей рекой разливалась лужа. А тьма вокруг казалась настолько плотной, что до нее можно было дотронуться, и только на небе сияла налитая кровью Луна.
«Не нравится мне эта Луна», — бросила Цири, кутаясь потеплее.
До Собора они шли, постоянно оборачиваясь к тьме. Чувство чьего-то незримого присутствия не покидало их с порога Лечебницы. Хотя на улице не было ни души, словно город был давно заброшен. Даже сами здания как-то изменились, искривились, потрескались.
Ранее увиденный холл Собора встретил их открытыми нараспашку дверьми. Дождь успел смыть кровь на ступеньках, но сразу за дверью отчетливо виднелись множественные кровавые следы. Они вели из глубины Собора. Центральный зал находился под тусклым освещением редких свечей на люстре. Но так же, как и на улице, никого внутри не наблюдалось. Только один силуэт виднелся перед статуей. И под аккомпанемент грозы доносился монотонный женский голос.
«Наша жажда крови насыщает нас, успокаивает наши страхи. Ищи древнюю кровь, но бойся слабости людей. Их воля слаба, их разум молод.
Грязные звери будут качать нектар и заманивать невинных в глубины. Опасайся и дальше слабости людей. Их воля слаба, их разум молод. Если бы не страх, смерть была бы безжалостной.
Ищи древнюю кровь. Давайте помолимся, давайте возжелаем принять участие в общении. Давайте примем участие в общении и в празднике на древней крови.
Если бы не страх, смерть бы оплакивали», — повторялось бормотание.
— Кто здесь? — вдруг обернулась к подошедшим женщина. — А… Это ты, добрая охотница.
— Викарий Амелия, — не убирая клинка, подошла к ней Айри. — Что здесь происходит?
— Я не смогла… И они не смогли… Ошибка. Чудовищная ошибка.
— О чем вы?
— Убей меня, леди Айри… Я чувствую, как меняюсь… — судорожно дернулась Амелия. — Я хочу умереть… Человеком.
— Прошу вас, госпожа Амелия, мне нужны ответы…
— Это предупреждение… Ах… Оно берет верх…
— Чье предупреждение, госпожа Амелия? Госпожа Амелия…
— Осторожно, Айри, — встала рядом с сестрой Цири.
— Чье предупреждение? — не замечая состояния женщины, пыталась расспросить Айри.
— В-ве… ликих…
С последним шепотом изменился ее голос. Как и всё ее тело. Ее внезапно скрутило всю. По залу прошел мерзкий звук хруста костей и разрыва мягких тканей.
Айри среагировала моментально. Клинок прошел насквозь тела женщины, но никак не помешал ее превращению в зверя. Амелия в облике ужасного монстра ударом головой отбросила ее к скамейкам. Перед охотниками предстало огромное чудовище. Оно достигало почти что в треть высоты здания. Белоснежная рогатая голова напоминала голову волка с телом гуманоида, но с длинными конечностями.
Аваллак’х видел много различных тварей в своей долгой жизни, но эта тварь… Она была словно из кошмара. Этот мир по праву стал одним из самых ужасных и непонятных, что он видел.
Отпрыгнув назад, Цири поспешила на помощь к сестре. Увернувшись от когтистой лапы на пути, она рассекла локоть, но тварь не почувствовала боли. Круто развернувшись всем телом, зверь попытался выгрызть ее всю. Цири успела уклониться от ее пасти, но подставилась под удар задних лап. Ее с силой впечатало к одной из колонн. Тупая боль осадила в области спины и груди. Во рту тут же появился соленый вкус. А каждый вздох отдавался удушающей болью.
— Ранена? — подбежал к ней Аваллак’х.
— Да… Кажется, сломала ребра… — сквозь зубы процедила Цири, едва сдерживая стоны.
Между тем тварь разворошила все скамейки. Своими ударами она без особых проблем крушила всю мебель и даже бетонные колонны. Айри держалась на безопасной дистанции и постоянно пятилась назад. Пока не совсем было ясно, как подступиться к этой твари. Она не подставляла спину и обладала чудовищной реакцией.
— Иди, помоги ей! Со мной всё в порядке.
— Зираэль…
— Давай! — крикнула Цири. Но скорее самой себе.
«Старшая Кровь, я взываю к тебе… Сейчас или никогда!». И ее Сила отозвалась, резко, словно река, наконец, прорвавшаяся через дамбу.

Глава 35 Дочь Космоса (Мир Крови)

Мы мыслим в самой базовой плоскости; что нам нужно, так это больше глаз
* * *
Старшая Кровь — когда-то драгоценный продукт длительных генных манипуляций, выведенных в строгом наблюдении не одно поколение. Он должен был стать ключом к Новому Миру, но впоследствии ускользнул из рук его создателей — Aen Elle. А для нее, ничего не знающей об этом девочке, она всегда была лишь источником бед и лишений с самого рождения.
То из-за чего она просыпалась в ужасе, видя немыслимые кошмары, терзавшие ее душу. То, из-за чего ей сейчас приходится быть в бегах и постоянно оглядываться. И то, из-за чего она однажды потеряла её. Цири не раз проклинала себя за то, что родилась с этим даром. «Почему я?!» Кричала внутри себя. «За что?!». Но не сейчас… Сейчас это то, что было ей так необходимо.
Цири краем глаза ловила бой совсем рядом с ней: вспышками и тенями, слышала рычание зверя, мерзкий звук разрыва плоти, скрежет когтей по камню, звуки капель и грохот разрушений. Не в силах уверенно подняться и чувствуя, как боль всё больше расползается в груди, отдаваясь удушьем, Цири не переставала взывать к Старшей Крови. Адская боль мешала сконцентрироваться, но она была ничем перед тем фактом, что ужасный монстр может ранить, или храни небеса, убить самого дорогого ей человека.
Едва двигая пальцами, она приказывала себе подняться, умоляла. И вскоре старшая кровь ответила. Пока только тихим робким шепотом. Но вполне ясным. Боль постепенно отступила, являя ее взору знакомые «нити» пространства и времени. А пальцы нащупали клинок и крепко схватились за рукоять.
Между тем бой Айри со зверем перенесся в другой конец зала, уничтожив половину помещения, некоторые колонны, статую основателя Церкви и проломив стену в нескольких местах, откуда завывал воющий сквозняк. Мраморный пол был весь усыпан осколками от стекла и обломками. Вдобавок ко всему стал еще и скользким. С разбитых окон в зал попадал дождь, омывая его кровавой лужей.
Охотница, медленными шагами, не убирая клинка, отходила от зверя. Время от времени она держалась за бок и прихрамывала. Мокрые волосы спадали на лицо, но не могли полностью скрыть ранение. На лбу виднелся след от рассечения, от которого половина ее лица была вся в крови, и только алый глаз светился во тьме.
Зверь не спешил разорвать свою добычу. Он также был изранен. Его лапы весь в крови от многочисленных порезов и не досчитывали несколько пальцев. Казалось, все его тело сочилось кровью, окрасив белоснежный меховой покров в алые цвета, как и весь разрушенный пол Собора. Налитые кровью глаза следили за движениями охотницы, выжидая удобного случая для нападения. Из его ноздрей ввалила струя пара, и под барабан дождя доносилось низкое рычание.
Против этого монстра нельзя было рисковать. Несмотря на кажущуюся уязвимость, он был все еще опасен. Приблизиться для одного фатального удара не было никакой возможности. А один пропущенный удар от него, одна ошибка, означала верную смерть. Посему Айри решила одолеть зверя изнурением. Те порезы не стремились прикончить зверя за короткое время, лишь бы выпустить как можно больше крови, а подвижность чудовища сделает свое дело — оно медленно истечет или замедлится. Не сразу, но со временем. И тогда зверь откроется. Точно откроется… Но пока Айри этого не видела. А силы покидали ее быстрее, чем у зверя.
На несколько мгновений яростная битва застыла словно на паузе. Чудовище стояло в нескольких метрах от Айри и демонстративно зализывала раны, не спуская глаз с охотницы. Из его окровавленной пасти капала вязкая кровь, отблескивая от лунного света. Передышка перед очередным бешеным круговоротом бойни грозилось лопнуть в любую минуту.
За свою долгую жизнь Знающий видел много кровавых сражений и множество воинов. Великих воинов. Лучших из лучших. К примеру, как Эредин. Даже со всей его магией он не был уверен, что смог бы одолеть его. С момента побега он не спускал с мыслей Охоту и Белый Хлад. Он представить не мог, что же его ждет, попади он в его руки. Предателей рода ничего хорошего не ждет.
Как же он был рад, проснувшись в этом мире, а не в темнице Тир на Лиа, но теперь эльфский чародей не был так рад. Этот Мир больше стал напоминать кошмарный сон. Обман изнуренного сознания — не больше, не меньше. Может, они с Зираэль просто измотаны и лежат без сознания где-то там после очередного бегства и всё это снится. И скоро проснутся. Да… Скоро проснутся. И тогда они отправятся в родной мир Зираэль. Шанс на спасение маячил только там. Возможный шанс…
Он был уверен, что Белый Волк, его друзья ведьмаки и чародейки смогут противостоять Дикой Охоте. Смогут защитить её, пока он ищет способ остановить Белый Хлад. До встречи с ними в той бойне он был наслышан о нем, как и все в Дикой Охоте. Воины Aen Elle вообще редко признавали кого-либо достойным их рядов. И Геральт из Ривии точно был в этом списке. Но теперь, их список должен будет пополниться еще одним именем. Если бы они видели то, что видит он.
Креван думал, что уже видел в бою Айри прошлой ночью. Несомненно, не смотря на ее внешний вид, она была быстрее и сильнее обычного человека, мастерски владела клинком, обладала хладнокровием. И как оказалось, в казематах то был еще не бой. Сестра Зираэль была отнюдь не так проста.
Не зря он ощущал нечто опасное, исходившее от неё. И теперь, его догадки лишь усилились. Ее атаки усиливались с кровью. Неважно чьей. Алый клинок в тусклом свете луны с окон поражал врага с дальнего расстояния. Словно сама кровь превращалась в лезвие, удлиняя клинок при каждом ударе Айраэль. Он видел эти алые всполохи в полутьме, которые резали камень словно бумагу. Подобное он уже видел — магия крови. Но здесь было нечто иное.
Знающий уже успел ощутить на затылке дыхание смерти, когда чуть не попал под шальной взмах Айраэль и пару раз под когти зверя. Найдя безопасное место, не хотел лишний раз подставляться после парочки своих атак. Будь он один, он бы погиб. Хорошо, что монстр благоразумно не счел его первостепенной угрозой и полностью сосредоточился на охотнице.
Без магии Креван был совершенно бесполезен против такого врага. В текущих условиях в бою вред от его вмешательства явно превышало возможную помощь. Он обдумывал варианты и видел лишь один: вернуться к Цири и помочь ей, может, его знания помогут облегчить боль. Не успел он решиться, как вдруг зал осветила ярко-зеленая вспышка. За последние месяцы Креван часто видел этот свет и не смог бы спутать его ни с чем. Изумрудный след плавно поплыл по воздуху и остановился над монстром.
«Зираэль…», — ужаснулся Креван, видя, куда он несется.
В одно мгновенье Цири буквально оказалась за спиной монстра и в падении вонзила меч в хребет до самой гарды. От неожиданного ранения существо издало жуткий душераздирающий вопль, от которого задрожал весь пол и стены. Оно пыталось сбросить с себя занозу, ударяясь об оставшиеся колонны Собора, и царапал спину, разрывая его до крови, сдирая до позвонка.
Цири держалась, словно тростинка посреди урагана. Было очевидно, что в таком темпе она сорвется либо попадет под когти. Предсмертные агонии у существа сопровождались слишком сильными хаотичными движениями, так что приблизиться не было возможности. Эльф стоял и смотрел, выжидая, как бы ему сократить дистанцию и добить, пока не пострадала Зираэль. Когда в очередной раз зверь с силой врезался в колонну, он ударился головой и заметно замедлился, получив сотрясение. Удар практически остановил его. Однако зверь не думал падать.
Его сотрясением незамедлительно воспользовалась другая охотница. Тьму Собора рассек алый луч. Струя крови из острия ракуйо выстрелом, словно копье, пронзило его насквозь, закончив бой в тот же миг. На груди зверя в месте, где пришелся «выстрел» Айри, зияла дыра с размером в кулак. Громадная туша обмякла и камнем рухнула на землю вместе со всеми внутренностями из отверстия.
«Что это было?», — заметила красную линию Цири, перед тем как начала терять высоту.
Тренировки в Каэр Морхене не прошли даром и она не плюхнулась на пол, словно мешок картошки. Хотя такое «не идеальное» приземление точно бы вызвало ворчание Ламберта.
— Зираэль… Это же Hen Ichaer, — подбежал к ней Аваллак’х, пораженный увиденным.
— Д-да, — тяжело дыша, ответила Цири.
— Значит, твоя сила вернулась?
«Но почему я все равно не ощущаю магию…», — безуспешно попытался сотворить простенькое заклинание эльф. Из его пальцев сорвался сноп искр и ничего более.
— Н-не знаю… Н-не уверена… Ощущения как в первый раз. Выжата как лимон и еле могу стоять… В глазах искры… Ууф… — ее тяжелое дыхание сопровождалось, вздохами от боли. — Надеюсь, оно мертво.
— Похоже на то, — покосился в сторону тушки монстра Креван. — Как ты?
— Паршиво… Больно дышать.
— Возможно выбито легкое или ребро. Могу осмотреть.
— Стой… — остановила его Цири. — Слышишь?
После смерти зверя стало тихо. Слишком резко. Не было слышно ни дождя, ни ветра снаружи. Абсолютно ничего. Вокруг только тьма. Будто в этой тишине никого нет кроме эльфа и нее. Что-что, а давящая тишина вызвала куда большую тревогу, чем гроза и рыки зверя. Изнуренное сознание само рисовало во тьме страшные образы.
— Айри? — через боль крикнула Цири, не видя ее. — Айри?
Никто не ответил.
«Что за…», — почуяла неладное Цири.
— Айри!
Снова молчание.
«Нет, нет, нет…», — за секунду ее накрыл парализующий страх, предполагая худшее.
— АЙРИ! ТЫ ГДЕ?! — чуть не поскальзываясь в луже крови, она судорожно поплелась в сторону внешних дверей, осматривая каждый встречный объект.
Со стороны входа донесся слабый сухой кашель. Еле перебирая ногами, Цири тут же рванула в сторону шума и нашла сестру возле разбитой колонны. Бой не прошел без следа. Тварь смогла ранить ее. Ужасный порез наблюдался на голени. Едва сдерживая вопли, Айри пыталась перевязать ногу платком, которого явно не хватало.
— Боже! Айри! Сейчас, подожди… — кинулась к ней Цири.
— Я…
— Если скажешь, что «в порядке», я тебя ударю! Убери руку и лежи смирно!
— Л-ладно, — откашливаясь, прислонилась к колонне Айри, отдаваясь на милость сестре.
«Так… Спокойно… Спокойно…», — повторяла про себя Цири, успокаивая себя. На вид Айри выглядело весьма паршиво. Дрожащими руками Цири осторожно приоткрыла ткань и ужаснулась от увиденного.
«Главное, чтобы кость не была задета… Боже!».
В свете луны ее взору предстала ужасная рана. Даже от одного вида ей стало дурно. Ногу практически разорвало пополам. А крови вокруг нее было слишком много для обычного человека.
«Нет, нет, нет!», — Цири не знала с чего начать. Она лишь слегка дотронулась до раны, как Айри скрутило от боли.
— Я поищу, чем можно перевязать и промыть рану. Постарайся остановить кровь. Перевяжи бедренную артерию, вот здесь, — бросил эльф и умчался на поиски названных предметов.
— Да. Все будет хорошо… Все будет хорошо… Все будет хорошо…
— Цири, Цири… — схватила ее за руку Айри и потянула ближе. — Спокойней. Я знаю, что может помочь.
— ЧТО? — подняла на нее влажные глаза Цири.
— Исцеляющая кровь.
— И где я ее достану!
— Из этого существа.
— А… — посмотрев на тело монстра, в ужасе прошептала Цири.
— Поторопись…
— Д-да, я сейчас. Держись, Айри! Держись! — чуть не навернувшись от обломков на пути, Цири мигом добралась до тела зверя.
«Так… Кровь зверя… Кровь зверя… Нужен сосуд…», — размышляла про себя Цири, осматриваясь вокруг.
— Что ты делаешь, Зираэль? Остановила кровь?! — возник рядом эльф с куском ткани от занавесок и вазой.
— Не знаю! Она сказала, что кровь поможет ей! — сама не веря, просто на автомате выпалила Цири. — Дай-ка вазу. Наполню кровью.
— Кровью? Этого чудовища? Ты понимаешь, насколько всё это выглядит дико, Зираэль…
— Мне самой это не нравится! Но что мы еще можем сделать?! Ей нужна помощь! — почти сорвалась на крик Зираэль.
Когда они вернулись к Айри, она лежала без сознания.
— Айри? Айри! Проклятье… — в панике пыталась достучаться до нее Цири. — Очнись! Прошу, сестренка, очнись! Что сделать с кровью? Что сделать…
«Намазать этой кровью рану? Нет, маловероятно, что поможет. А если перелить, как делали здесь? Но без оборудования и инструментов, это сейчас невозможно», — рассуждал Аваллак’х над словами Айри. «А может…».
— Дай ей испить, — сказал он Цири.
— Что?
— Кровь. Дай ей кровь. Маленькими каплями в рот.
— Это… — неуверенно протянула Цири, но все равно сделала, как он и сказал: набрав в ладонь кровь из кувшина, капнула в рот, слегка придерживая голову.
«Боже, что я делаю!», — Цири не могла долго смотреть на это. «Хоть бы помогло!».
— Зираэль…
— Что?!
— Ее раны… Они затягиваются.
«И впрямь исцеляющая кровь…», — не поверил глазам знающий и вернулся к Айри, чтобы удостовериться.
— Пульс есть, сердцебиение ровное, дыхание без затруднений, — огласил Аваллак’х.
— Боже… — с плеч Цири будто сошла целая гора. Она, поудобнее схватив сестру, обняла ее, делясь теплом и слушая дыхание.
— Становится холодно, Зираэль. Нужно перенести ее в тепло и самим отдохнуть. Вон там есть небольшое помещение.
Наконец, можно было успокоиться. Уложив Айри в коморке счетовода Церкви, Цири и Аваллак’х вздохнули с облегчением. В коморке было теплее, чем в зале. Счетовод явно заботился о себе. Под ногами вместо холодного камня лежала теплая шкура, а рядом с сейфом наблюдалась удобная лежанка. Долгое время они сидели в полном молчании. Было о чем размышлять. Цири не отпускала ее руки, постоянно вслушиваясь к дыханию.
— Ты сама как?
— Терпимо.
— Я знаю, сейчас не самое удачное время, но позволь спросить…
— Мм?
— Мне не дает покоя тот «человек», который приходил к тебе во дворце Ауберона. Людей, знаешь ли, в Тир на Лиа не пускают к королю. И то, что ты рассказала, навевает на сомнительные мысли. За свои много веков я везде искал знания, которые могли бы вернуть кого-то из того света. Но так и не нашел. Всегда был обман. Чудовищный обман.
— К чему ты клонишь?
— У всего должна быть цена, равнозначная. Эта чудо-кровь в обмен на исцеление, похоже, меняет людей. А цена за воскрешение, может обернуться кошмаром. Разве ты не задавалась вопросом? Не замечала в ней странности? Мы ничего не знаем об этом мире, Зираэль. Мы ничего не знаем о ней.
— Ты хочешь сказать, что Айри может превратиться в чудовище? — угрожающим тоном спросила Цири.
— Вполне вероятно. Как хорошо ты знаешь свою сестру?
— Уж получше чем ты!
— Я не об этом. Твоя сестра обладала магией?
— Нет…
— Обладала чудовищной реакцией и силой, что выше у обычных людей? — Цири не ответила. — Я тоже не хочу в это верить, Зираэль, правда. Но этот мир… Здесь ни в чем нельзя быть уверенным. Может быть тот «человек», сообщил тебе то, что ты хотела услышать. Ты же сама говорила, что он умеет останавливаться время. Кто знает, на что еще он способен и что хочет. Он явно знал о твоих способностях.
— Я в это не верю! — резко бросила Цири. — Я знаю, что она — моя сестра.
— Почему ты так уверена?
— Я чувствую это сердцем.
В разговор вмешался шум за стеной. Аваллак’х встал и через щель посмотрел в холл. Возле открытых дверей прошло несколько черных силуэтов. Вроде бы людей, но видя ужасы двух ночей, эльф не был так уверен. С замиранием он следил за каждым движением. Черный силуэт возник на проеме и легкой поступью прошел до арки зала. И внезапно остановился. Он вроде повернулся в сторону окошка счетовода.
«Заметил?», — сглотнув, прислонился к стене Креван.
* * *
— Услышьменя…
— Услышь меня…
— Открой глаза, охотница…
Размытые очертания нехотя появились перед глазами. Айри словно выплывала из-под толщи холодной неосязаемой тьмы. Она пришла в себя в темном сыром тоннеле. Первым пришел слух: издали накатывался хлюпающий звук и редкие звуки плеска воды. Затем вернулось обоняние: в ноздри ударил запах сырости, плесени и грибков.
«Где я?», — затем появились мысли.
Оглядевшись по сторонам, она не увидела ни Цири, ни Кревана, ни того зверя, ни знакомое окружение здания. Она точно находилась не в Соборе, а в каких-то тоннелях. Слишком древних, что всё вокруг заросло плесенью, грибами и корнями.
— Ты очнулась… — раздался чужой призывающий шепот в голове.
— Кто ты? — резко вскочив, Айри на рефлексе потянулась за пояс, но там было пусто.
— Я, Ибраитас. Дочь Космоса. Так меня звали.
«Ибраитас?», — имя ей ничего не говорило.
— Где я?
— Во сне…
— Во сне? — мысли путались, не образуя ничего конкретного.
— Бойся снов, охотница, — продолжил шепот. — Они придут за тобой.
— Кто?
— Остальные.
— Такие, как ты?
— Да. Но я могу помочь тебе одолеть их. Узреть их.
— Узреть?
— Найди меня. И получишь ответы.

Глава 36 Бюргенверт (Мир Крови)

Тишина и Темнота.
Открыв глаза, в первое время Айри не видела и не слышала ничего вокруг. Спросонья глаза не сразу привыкли к темноте, царившей в каморке, но она увидела очертания Цири и отблеск ее клинка возле стены и эльфа в схожей позиции. Они не заметили, как она проснулась, полностью сосредоточенные в своей засаде, готовые убить того, кто вломится в эту дверь.
— Эм… Сестра? — тихо позвала ее Айри, но достаточно громко, чтобы ее услышали другие.
Оказалось, что она проснулась в крайне неудобное время. Все попытки Цири и Аваллак’ха казаться тише полностью провалились.
Ее голос не мог не услышать и тот вошедший в Собор незнакомец. Его шаги за стеной убыстрились. Было слышно, как он отбежал решетчатый проем кабинки счетовода через зал, в точности зная, где находится дверь каморки. И спустя несколько мгновений к трем вооруженным людям в кабинку счетовода ворвался некто в черной маске и прислонился к колоде двери, едва стоя на ногах. Цири с эльфом чуть не встретили его со всей «теплотой». Но их остановил голос Айри.
— Госпожа Эйлин? — узнала ее по нашивке на локти Айри.
Аккуратно скинув с себя теплый плащ Цири, она встала с лежанки. Ноги уверенно держались — никакой боли. Она не обратила внимания на полностью перевязанную занавеской ногу. Под взгляды взвинченных спутников Айри спокойно подошла и помогла вторженцу подняться. Эйлин усадили в мягкий стул. Ворон не казалась раненой. Просто сильно уставшей и с тяжелой хрипловатой одышкой. На ее одежде виднелись порезы и свежие пятна крови. Но ничего критичного.
— Спасибо, — Эйлин сняла с себя потрескавшуюся маску. Взлохмаченные черные волосы каскадом упали на плечи. — Хорошо, что вы тут, леди Айри. Я не успела тебя предупредить, что бы ты не приходила сюда. Ты не видела викария?
— Да. Она обратилась в зверя. Ее останки лежат в центральном зале.
— Проклятье! — харкнув кровью, указала на ее ногу Эйлин. — Это она тебя так?
— Да. А где вы так, госпожа Эйлин?
— Как бы сказать, не только викария постигла чума зверя. А…
— Всех Церковников, — закончила за нее Айри.
— Именно. Всех, кто проходил обряд кровослужения или связан с ним. Это был просто кошмар какой-то, — схватилась за голову Эйлин. — Ты бы видела, что там случилось, в приюте… Эти дети… — вцепилась за волосы женщина, вспомнив тех существ со вздутыми головами. И то, что пришлось сделать.
— В приюте?
— Д-да. Я узнала, куда пропадали беспризорные дети. Ими занимался некий отдел Церкви под странным грифом «Хор». По бумагам они располагаются в верхней части Соборного Округа, где не так легко попасть. Я думала там обычный обсерватор для пациентов с особо тяжелым случаем заражения. А на деле… Детей собирали в закрытый городок, принадлежащий Церкви, ради этого, — Эйлин достала из своего внутреннего кармана заляпанные и помятые листки. Некоторые еще можно было прочитать, пусть и частично.
«Дата: 12…», — дальнейшие цифры было не разобрать. «Эксперимент «возвышение», — но отчетливо гласили размытыми чернилами прописные буквы заголовка. «Сегодня начались испытания нового препарата: раствор бледной крови «И» смешанный с обычной кровью в соотношении 1:16. Количество испытуемых — двадцать. Возрастная категория — от десяти до шестнадцати. Первый испытуемый — десять лет, мальчик, без серьезных заболеваний, масса…».
— Что это?
— Журнал экспериментов. Точнее, вырванный лист оттуда. Подозреваю, это только верхушка кровавых дел Церкви. А высшие клирики всё это знали. Арх… Всё в порядке.
«Раствор бледной крови И… Бледная кровь И?», — рассуждала Айри. «Что за И? Неужели Ибраитас?».
— Сестренка, что происходит? — села рядом с ней Цири, посматривая на Ворона.
— Как я и думала, в зверя обратились все служители Церкви. То есть все, кто принимал ритуал кровослужения. И за всем стоит Церковь.
— Все? — переспросила Цири в ужасе. — Постой… Ты ведь тоже.
— Ну, да…
— Значит? — остро посмотрела в ее глаза Цири.
— Я ничего такого не ощущаю, если ты это имеешь в виду, сестра, — Цири бы поверила, если бы не очередной приступ кашля и всё то, произошедшее недавно. Они с Аваллак’хом обменялись беспокойными взглядами. А потом и с Эйлин, которая тоже с сочувствием смотрела на Айри.
— Ага, ты просто горло простудила, да?
— Цири…
— Айри… — в тон повторила за сестрой Цири.
— Со мной всё хорошо, — Цири поморщилась и буравя взглядом сестру, скрестила руки на груди, не поверив ни единому ее слову.
— Оно и видно, — фыркнула Цири.
— Цири…
— Ладно, ладно, как скажешь. Но я буду присматривать за тобой.
Слушая разговор сестер и ничего не понимая из слов, Эйлин не могла задаваться вопросами. Ворон многое хотела расспросить Айри, но не стала. Пока. Ее взгляд зацепился за эльфа, который уж слишком подозрительно косился в сторону Айри.
«Значит и он что-то заметил…», — поняла Эйлин. Ворон не хотела верить в то, что замечает. Мимолетные изменения в Айри и странные ощущения опасности. Ворон была готовка ко всему и к тому, что особенно будет больно — когда болезнь одолеет и леди Айри. Никто не застрахован.
— Госпожа Эйлин, могу я спросить? Вам знакомо имя Ибраитас?
— Ибраитас? Нет. Впервые слышу. А что?
— Нигде оно не упоминалось? Может, в других бумагах? В отчетах?
— Трудно сказать… В архив у меня доступа нет. А в другие бумаги в кабинете управителя я не особо успела покопаться. Прихватила всё, что сумела схватить, пока ищейка Церкви не появился.
— Хм… — призадумалась охотница и еще раз прочла вырванные листки.
«Переливания происходят во время глубокого сна… Результат более чем удовлетворительный. Подойдет для установления контакта с… Сон… Возможно следует найти способ массового…», — глаза Айри методично высцепляли из куска отчета возможные подсказки.
«Чего хотела Ибраитас? Для чего этой Великой искать меня? Раз о ней знают многие из Церкви. И кто вообще такие Великие?»…
Вновь настала тишина.
— Айри, — хлопнула ее по руке Цири, вырвав из раздумий и глазами указала на Эйлин.
Они с эльфом мало о чем могли с ней поговорить. И им было как-то неловко в этой тишине в тесной комнате. А сама Эйлин сидела всё в той же позе, взглядом уткнувшись в пол.
— Что? — шепотом спросила Айри.
— Скажи ей что-нибудь. Кажется, она чем-то расстроена.
— Что? Зачем? — за свои вопросы она вновь получила хлопок от сестры. — Ай. Ладно. Кхм-кхм. Эйлин, я рада, что с тобой всё хорошо и что, хоть кто-то сохранил человечность. Как сейчас на улицах?
— Паршиво, — устало ответила Эйлин, подняв голову. — Стой… Только не говори, что куда-то собралась, леди Айри?
— Думаю, надо идти туда, откуда всё это и началось, — поднялась Айри и вернув ракуйо за пояс прошагала на выход.
— Айри, — попыталась остановить ее Цири, но она не повела и ухом. — Куда это ты пошла?!
— В Бюргенверт.
— Постойте. Я с вами.
Бюргенверт — некогда величественный университет, оплот просвещения, а ныне заброшенный огромный пустующий участок на территории чуть вдали от Ярнама, стоящий изолированным островом за старым подвесным мостом между переулком Хемвика и Центральным Ярнамом. По указу Церкви вход туда закрыт всем. И все пути в Университет надежно перекрыты заграждением.
На пути до университета Эйлин заметила еще одну странность в компаньонах Айри. Да, они ни разу не обменялись с ней и словом, но и как-то странно посматривали на Айри, которая уверенно шагали впереди всей группы, сложно ожидали чего-то странного. У нее не было столько причин недоверия к охотнице, но ее близкие почему-то не разделяли ее ощущений. Хотя бы одна ее недосказанная озабоченность была развеяна еще одним и более странным ответом — эти двое не знали языка.
Почему? Как это возможно? И откуда они вообще? Начала бы спрашивать Айри Эйлин, но сейчас эти вопросы казались ей такими неуместными, а сама охотница не спешила отвечать на вопросы. Мыслями она была явно далека от этих мест. Эйлин не раз это отмечала — вдумчивость. Айри производило впечатление человека, который просчитывает свои ходы и думает наперед.
Однако от внимательного взора ворона не скрылось и другое — состояние Айри. Эта девушка явно спешила. Куда-то спешила. В ее взгляде стояла стальная хватка и внутри этих серебристых глаз шли бурные размышления. Она явно что-то задумала. И почему-то не делилась с ними. В этом Эйлин была уверена на все сто процентов.
* * *
Старый подвесной мост не пользовался очень давно и посему опускался с механизма под ним же с великой неохотой. Стальные лебедки и шестеренки загрохотали и жутко скрипели на всю округу. Такой шум просто не мог не привлечь внимание некоторых ночных обитателей. И улицы Ярнама вновь окрасились кровью.
— Эти монстры, вообще, кончаются?!
— Целительную кровь успело получить больше половины города, сестра. Потому обращенных может быть десятки или сотни тысяч.
— Да уж… Это обнадеживает. Так же, как и этот мост, — с великим сомнением окинула ржавый мост Цири. — Оно точно не развалится?
— Поспешим.
Старый мост опасно шатался даже от легкого ветра. Заржавевшие опоры утробно ныли при каждом шаге, грозясь лопнуть в любой момент. А под ними виднелись только холодные воды водного канала, впадающего в Лунное озеро рядом с городом. Благо, мост не развалился, успешно переправив их в Бюргенверт.
Округ Старого Университета разительно отличался от всего Ярнама не только общей атмосферой, но и своим пейзажем. Охотники блуждали по самому настоящему заросшему дикому лесу уже долгое время. Несмотря на длительную прогулку, ночь не сменилась ни на йоту. Время будто бы застыла. Луна висела в том же самом месте, освещая блеклым светом такой же мертвенный туманный лес. Вскоре тропинка привела их куда нужно.
Старинное трехэтажное здание возвышалось за засохшими кронами деревьев. Красная Луна за ним казалась ближе, чем само здание. Архитектура самого Бюргенверта кардинально отличалась от всего Ярнама даже на взгляд не знатоков. Здесь не было ничего из привычного стиля с характерной вертикальностью композиций, со сложными каркасами системы опор с их шпилями и острым гротеском. Куполообразная крыша университета не имело ничего общего с большими сводами Собора, Лечебницы, и остальных домов города; так же, как и красная кирпичная кладка здания в отличие от мертвенно-серых бетонных стен и дорог Ярнама.
Вся потрескавшаяся дорожка вела до самых наружных врат Бюргенверта. Железные врата были открыты, словно приглашая путников зайти на огонек в заброшенное пристанище. Сама территория университета не могла похвастаться ухоженностью — всё вокруг заросло сорняками, как и само здание.
Издали в некоторых окнах мелькали огни или световые блики с глади озера — будто кто-то расхаживал внутри. Но такое было маловероятно. После раскола и стремительного возвышения Церкви Исцеления дела у Бюргенверта пошли под откос. Без финансирования университет мигом растерял весь персонал и учеников. А без них нечего было изучать. А когда-то залы университета толпились людьми до отказа.
До крыльца главного корпуса охотники шли в полной тишине, едва успевая за быстрым шагом Айри. Здесь кроме них гулял только легкий ветер. Так же, как и врата, парадная дверь оказалась открытой и легко поддалась от легкого толчка. С порога их встретил застоявшийся влажный воздух. Из-за близости с озером воздух пропиталось отчетливым запахом водорослей. От специфического запаха у Айри появились странное чувство — будто она где-то чувствовала такой запах. Перед глазами вспышкой пронеслись картины неких тоннелей из сна.
— Сестренка, ты уверена, что здесь мы найдем ответы?
— Осмотримся, — неуверенно ответила Айри.
— Хорошо.
— Странно… Даже учебники не убраны. Все будто встали и ушли в один миг, — доносился рядом голос Эйлин.
— Не нравится мне это озеро… — остановилась возле окна Цири.
«Озеро…», — услышав слова сестры, бросила взгляд в окно Айри. Глаза рисовали над водной гладью странные образы.
— Леди Айри.
— Иду.
— Что ты там делаешь? — окликнула отставшего эльфа Цири. — Серьезно? Воруешь книгу?
— Не ворую, Зираэль. Простое любопытство. Пошли, они нашли лестницу.
С лекционного зала за парадной они поднялись на второй этаж. Университет пустовал. Полностью. Долгие блуждания по бесконечно пустым аудиториям вскоре привели их на балкон, откуда раздавался скрип и вроде бы чье-то бормотание. На балконе ничего кроме кресла-качалки и сидящего на нем черного силуэта не было. Это был человек. Казалось, что он сидит здесь все время. На их приближение он никак не отреагировал.
Вблизи его можно было рассмотреть повнимательней. На вид он был стар — часть лица, которую не скрывала маска, сморщилась и посерела.
— Мастер Виллем? — осторожно окликнула его Айри, узнав его из портретов в коридоре.
Мастер Виллем был когда-то высокопоставленным ученым Бюргенверта, ректором. После обнаружения Великих, Виллем руководил исследованием их крови. Неизвестно в какой момент в Бюргенверте произошел раскол. Герман об этом не особо распространялся, хотя и вспоминал своих старых друзей. Иногда. Похоже, Лоуренс считал, что для того, чтобы возвыситься достаточно использовать кровь Великих.
Раз Виллем с ним не согласился и не пошел в Церковь, то он посчитал эти методы опасными, и вероятно, варварскими. По его мнению людям нужны были «глаза», которые будут соединены с мозгом. «Глаза» дадут им больше восприятия, озарения, а мозг же должен был готов интерпретировать увиденное. Виллем считал, что это — истинный ключ к возвышению. Единственный способ достичь уровня Великих. Единственный способ вырваться из ограничений человеческих глаз и восприятия.
— Мастер Виллем? — повторила Айри уже чуть громче. И все равно никакой реакции не последовало.
Ректор продолжал смотреть на озеро, иногда указывая на него своим посохом. Но Айри была твердо настроена получить свои ответы. Во что бы ни стоило. Она встала напротив него и без церемоний потрясла его за плечи. Снова никакой реакции. Голова Виллема точно как у тряпичной куклы покачалась из стороны в сторону — но ничего более. Никакой ответной реакции. Даже возмущения.
— Может, он того… мертв?
— Я слышу его дыхание, Зираэль. Также наблюдается внешние рефлекторные движения.
— Это не значит, что он жив… — эльф согласно кивнул. Здесь ни в чем нельзя быть уверенным.
— Сейчас проверим.
— Что? Сестренка… Что ты собираешься…
Айри достала кинжал ракуйо и медленно занесла над лицом мастера.
— Айри! Не надо его убивать!
— Что? Я и не собиралась… — она порезала другую ладонь и капнула кровью на лицо Виллема.
— Кровь… Я вижу. Кровь… — резко проснулся от одной капли Виллем. — Аа, это ты — бедное дитя, — не повернувшись к Айри, произнес он. — Я знал, что придешь. Я предупреждал их.
— Кого? Германа?
— Германа и Лоуренса. Но они были слишком самоуверенны. Им хотелось действовать. Даже не зная, с чем им придется столкнуться. Человеческий разум слишком примитивен, чтобы осознать, увидеть. У нас не хватает глаз.
— Ректор Виллем, вы были знакомы с ними, откуда вы узнали о крови? От Ибраитас? Где она?
— Я вижу, ты уже знаешь что-то. Верно. Великое открытие в Катакомбах… Оно должно было стать ключом к возвышению. Но, видимо, человеческий удел в слабости и в ограниченности. Ошибка. Чудовищная ошибка. Я предупреждал их, — повторялся Виллем.
— Нужно все это прекратить, мастер Виллем. Эта кровь — отрава. Из-за нее погибают тысячи невинных.
— Знаю. Я все расскажу, дитя. Но прежде, я хочу, чтобы ты исправила еще одну ошибку, — указал на озеро старик. — Мою ошибку.
— Что там?
— Я думал, что мы можем прикоснуться к Великим. Стать ими. Но ошибся. Ты ведь можешь видеть… Посмотри на озеро. Что ты там видишь?
Гладкая зеркальная поверхность озера отражала лунный свет. На первый взгляд вполне обычное озеро, укрытое под слоем тумана.
О какой ошибке говорит ректор? Гадала Айри, ища на берегу лодку. Но ничего и близко похожее не было.
— Ты смотришь не туда. Смотри в озеро.
«В озеро?», — напрягла взгляд Айри.
Вскоре, странные фигуры в тумане начали обрастать деталями. Что-то там было… В тумане, над озером. Что-то с множеством лап… Не была уверена Айри.
— Но как туда добраться? — спросила она.
— Ты мыслишь как человек. Человек не может стоять на воде… Человек не может ходить по воде…
— А Великий может.
— Именно.
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— Где вы нашли эту кровь, мастер Виллем? Где эти тоннели? Где это место?
Сколько его не трясли, ректор больше не произнес ни единого слова, продолжая безучастно смотреть на озеро.
— Ладно. Озеро, значит… — произнесла про себя Айри, улавливая вдали в тумане озера смутные и размытые черные очертания.
— Как думаешь, о какой ошибке он говорил, леди Айри? Они что-то делали в озере? Может, сливали зараженные отходы? Или спрятали что-то в воде?
— Маловероятно. Но ничего нельзя утверждать. Столько времени прошло. Нужно проверить озеро…
— Жаль, никто из местных старожил не в силах нам помочь. Немного истории об этом городе нам бы не помешало. И вообще истории.
— Кстати об этом, ты не рассказывала о своем родном городе, госпожа Эйлин.
— Да там нечего рассказывать. Обычный захолустный городок, сплошь воняющий рыбой.
— Не жалеешь, что не осталась там?
— Иногда.
— Цири, что-то не так? — заметила взволнованный вид сестры Айри.
— Я начинаю уставать оттого, что ничего не понимаю, Айри. Но я вижу, что происходит что-то серьезное. Я могу помочь. Ты только скажи.
— Я знаю, сестра. Но тебе, лучше, сосредоточиться на Старшей Крови, хорошо? Только ты можешь вытащить нас отсюда, — улыбнулась глазами Айри, встретившись с обеспокоенными глазами сестры. — Ректор сказал, нам нужно проверить озеро.
— Л-ладно… А что она делает? — покосилась в сторону Эйлин Цири.
— Мастер Виллем, мастер Виллем, — не получив исчерпывающих ответов, та безуспешно пыталась разбудить его еще раз и вскоре почти не перешла к более решительным действиям. — Хватит притворяться, старый хрыч! Лучше тебе…
— Госпожа Эйлин, это…
— Что? Вдруг он притворяется.
— Он ничего не расскажет, пока не решим его «ошибку». Идем. Или хочешь пытать его прямо тут?
— Ну, лишь слегка, — Айри помотала головой. — Ладно-ладно, идем, только я немного еще осмотрюсь тут.
Берег озера на удивление был чист и ухожен, как и сама вода с зеркальной поверхностью, с которой ярким светом отражался свет луны. Слоем тумана в основном было укрыт только центр озера.
— Я бы сказала, что тут довольно-таки неплохо: умиротворяюще, тихо, спокойно. Если бы не всё то безумие, что происходит вокруг… Что мы тут ищем, сестренка?
«Человек не может ходить по воде… Человек… Не может…», — повторяла Айри в уме слова ректора, проверяя воду. Холодная, влажная и самая обычная вода растеклась сквозь пальцы с ее ладони. Ничего сверхъестественного.
— Сестренка?
— Не знаю.
Охотница не заметила, как капля ее крови попала в воду и та медленно начала окрашиваться в алый цвет, начиная с берега. Всё ее внимание было приковано к туману и объектам внутри нее.
— Ты что-нибудь видишь? — спросила она у Цири. — Там, в тумане?
— Вроде нет… Погоди-ка. Какого черта?! — застыли сестры на берегу. Озеро за несколько минут полностью окрасилось в кровавый цвет. — Айри, ты ведь тоже это видишь…
— Да… — сразу потянулась к клинку Айри, чувствуя опасность и чей-то шепот в голове.
Между тем туман сгустился над озером. Словно живое существо оно медленно надвигалось на них, охватывая всю поверхность водной глади. Затем внутри него появилась плотная черная масса, из которой на берег нескончаемым потоком устремились сотни существ.
— Идут, — глаза охотницы вспыхнули алым светом.
«Дай мне их кровь…», — в то же время шепот, который она постоянно слушала в своей голове, стал отчетливым и настойчивым.
«Что за… Кто ты?!», — на ее вопрос никто не ответил. Но сейчас не было времени для самокопания в собственном разуме.
— Пауки?! — из секундного помешательства ее вырвал выкрик Цири. — Ненавижу пауков!
Паукообразные существа с размером в здоровых кабанов подобно водомеркам без каких-либо затруднений бежали по воде и вмиг заполонили весь берег. Мерзкие на вид и с множеством глаз, на деле они не могли хвастаться скоростью и силой, только чудовищным видом, в точности как обычные кикиморы-рабочие.
Их хитиновый панцирь легко поддавался клинкам. Издавая стрекочущий звук, они погибали от точных ударов, и падали на землю разрубленные на куски. Однако на место одного павшего приходили десятки других и, казалось, что им нет числа. За несколько минут боя весь берег был просто усыпан их останками. Каждый шаг раздавался хлюпким звуком под сапогами из-за их внутренностей. Но оттого их все равно не становилось меньше.
Вскоре к бойне присоединились Эйлин и Аваллак’х. И даже это не изменило ситуацию. Пауки просто не кончались, всё прибывая и прибывая из тумана.
Остановившись на миг, Айри повнимательнее всмотрелась в озеро. Глаза с трудом улавливали силуэт нечто большего, чем все эти твари. Перепрыгнув через одного паука, она тут же рванула в воду. К ее удивлению, ноги на поверхности окровавленного озера держались, будто на твердой земле, в точности подтверждая слова ректора. Для этих тварей что вода, что земля — не имеет разницы. Оказалось, и для неё тоже.
«Убей… Дай мне ее крови…», — вновь появился шепот и вместе с ним непреодолимая жажда крови, разжигающая всё нутро изнутри.
Разъединив ракуйо на два клинка, охотница пулей ворвалась в толпу пауков. Кружа в некоем танце, она окрашивала туман кровью. Алая жидкость хлестала фонтаном. Конечности, внутренности существа превращались в мелко нарезанный фарш. С каждой пролитой кровью Айри лишь ускорялась, всё больше поддаваясь безумной жажде. Ей хотелось большего. Больше крови. Она резко остановилась, окруженная несметным количеством пауков.
В ушах стояла пульсация и шепот.
Больше. Крови.
Глаза застилала красная пелена.
Больше. Крови. Больше крови!
Когда пауки всем скопом кинулись к ней, раскинув обе руки в стороны, Айри вихрем взмыла вверх подобно смерчу. Кровавые лезвия вокруг неё покромсали всех в бешеном водовороте. И в момент ее приземления на озеро вместе с ней посыпались ошметки всех тварей. Небеса словно извергались кровавым дождем. И только красная луна наслаждалась.
Под конец дождя в центре тумана осталось только одно единственное омерзительное существо. Огромный гибрид личинки и чего-то паукообразного с сотнями глаз на голове с ротовой полостью ровно как у кикимор — с кучей мелких зубцов вокруг щели. Увидев его, Айри поняла, откуда появлялись на свет все эти пауки — с заднего прохода личинки, как у матки муравьев, взращивавшая новое потомство за чудовищно короткое время.
Существо издавало жалобное мычание, видя всеми глазами приближение смерти.
— У… б… е… й… Е… е… — уже не шепотом произнес некто незримый.
Охотнице не нужно было повторять. Она с разбега ударом сверху вниз практически разрубила всё тело главного паука надвое. Существо истошно завыло. Мохнатые лапки судорожно задергались. Но оно не погибло. Отверстия на его панцире расширились и покрылись белой вязкой субстанцией, которая моментально затягивала ужасную рану. А из заднего прохода вмиг повылезли личинки с глазами и присосками как у пиявок. Не такие большие как пауки — видимо это были только зародыши.
Разбрызгивая их по всему озеру, оно убежало вглубь тумана. Но далеко уйти не смог. Оно было остановлено «выстрелом» крови. Алая струя прошила его насквозь, вдобавок разорвав его изнутри на выходе. Его тело так и осталось болтаться на воде, пока все его глаза судорожно блуждали по воздуху, словно не веря в произошедшее. А само существо издавало тихое пищание.
Медленным шагом и не убирая клинка, Айри подошла к болтыхающему на водной глади телу существа. Сотни глаз самых разных размеров замерли и резко посмотрели на нее. В их зрачках отражались сотни охотниц, глаза у которой везде пылали алым кровожадным огнем.
— Забери ее кровь… — один взмах и голова существа отделилась от туловища.
Плавным движением она смахнула с лезвия всю кровь своими пальцами и преподнесла к губам. После принятия крови Айри почувствовала мощнейшее чувство эйфории, оно опьяняло сильнее любого наркотического вещества. Давало чувство всесилия. Подтверждая силу, одним лишь взмахом руки она направила сильную ударную волну по озеру.
— Сила… — с блаженной улыбкой прошептала Айри про себя, рассматривая свою ладонь, но вместо него видела нечто совершенно иное — бесконечные дали космоса и существ без формы и тела.
— Да… Я могу дать её тебе… &lt;/i&gt;— продолжил голос в голове. — &lt;i&gt;Ты знаешь… С этой силой ты можешь всё.
— Да…
— Все твои враги падут перед Силой Крови… Никто не посмеет…
— Никто…
— А смерть станет лишь звуком.
— Смерть… Нет… Убирайся с моей головы!
— Не сопротивляйся… Прими кровь.
— Нет! — в какой-то момент ей удалось вырваться из плена наваждения.
С широко распахнутыми глазами, она обнаружила себя стоящей на воде, и не смогла вспомнить сам момент боя с существом перед ней. В ушах отчетливо слышался бешено колотящееся сердце. Её блуждающий взгляд по глади озера упал на мертвое тело и в его глаза. Даже после смерти те не переставали дергаться. Но вскоре его тело обмякло, глаза закрылись и его останки просто остались болтаться на воде, плавно покачиваясь от волн.
Айри направилась уйти, но в свете луны что-то блеснуло на останках существа. Над шеей паука обнаружился медальон. Обычный, с тонкой цепочкой и портретом.
«Ошибка…», — подняв его, она открыла маленький портрет на нем. На Айри смотрело изображение молодой девушки в форме студента.
— Её вы имели в виду, мастер Виллем? — произнесла про себя Айри, глядя на лицо улыбающейся девушки и в последний раз окинув останки страшного существа, вернулась обратно на берег.
* * *
В гуще боя против толпы пауков Цири не сразу заметила, как куда-то сорвалась с места ее сестра. Естественно, она сразу же побежала за ней прямо на озеро, не понимая, чего она хотела этим добиться. Сражаться с пауками на воде не имело никакого смысла. Но к ее огромному удивлению, Айри спокойно побежала по воде, так же, как и эти твари. Цири хотела побежать вслед за ней, однако, тут же провалилась в кровавую воду по колено
«Что за?! Как?!».
Цири оставалось лишь проводить взглядом отдаляющуюся спину сестры, пока она полностью не растворилась в тумане. Некоторое время она пыталась рассмотреть сквозь пелену тумана хоть что-нибудь. Она пыталась докричаться. Но ничего. Ответом послужил только ее собственный крик, эхом отдавшийся от озера и кряхтение пауков. В один момент они перестали прибывать из тумана, и тогда с неба пошел кровавый дождь.
— Зираэль, что происходит?
Вместо ответа Цири сконцентрировалась на Старшей Крови. Раз она не может ходить по воде, что само собой разумеющееся, то она сможет переместиться в туман и посмотреть, что там произошло. Закрыв глаза, сделала пару глубоких вдохов.
За ее потугами с великим интересом наблюдала Эйлин, так же не найдя Айри рядом. Некоторое время спустя Цири вся светилась мягким изумрудным цветом. И в тот миг все сомнения Ворона насчет их странности испарились. Они точно из другого мира. Другого объяснения не было.
— Что ты пытаешься сделать, Зираэль?
— Я должна помочь ей! Давай же! — от перенапряжения вместо мягкого свечения она начала искриться. Что-то явно шло не так.
— У тебя кровь идет, Зираэль! Это опасно! — взволновался эльф.
— Я должна… — через силу продолжала Цири.
— Посмотрите, туман рассеивается.
Может Цири и Креван не поняли слов Эйлин, зато они вполне услышали ее громкий голос и отвлеклись. Они проследили за ее взглядом к озеру. На фоне громадной алой луны на поверхности водной глади стоял силуэт человека — Айри. Она спокойно преодолела озеро обычными шагами и ничего им не говоря, направилась к ректору. Провожая ее силуэт, остальные обменялись недоуменными взглядами.
— Айри! — хотела побежать за ней Цири, но из-за своего ухудшившегося состояния чуть не рухнула прямо на останки пауков.
Ее поймал Креван.
— Ты слишком перенапряглась. Отдохни…
— Не сейчас. Нам надо идти…
— Подожди, Зираэль, отдышись.
В один момент на берегу они остались только вдвоем. С каждым увиденным монстром, Кревана всё больше одолевали сомнения и опасные вопросы. Он чувствовал себя слепым, которого ведут по странному пути. В особенности его волновала Айраэль. Пока он не вмешивался, оставаясь наблюдателям, но он замечал, как та ловко манипулировала Ласточкой. Когда надо — улыбка и приятные воспоминания из детства. Он считал, что всё это лишь для того, чтобы усыпить её бдительность. Вопреки всему знающий не мог доверять ей.
— Не нравится мне бродить в потемках… — осторожно начал Аваллак’х. — Скажи мне, Зираэль, тебе не кажется, что нас водят за нос.
— Чего?
— Это уже не просто догадки. Как ты это объяснишь? — бросил взгляд в озеро Креван. — Подумай…
— Что? Что ты хочешь сказать, Аваллак’х? Ты все намекаешь и намекаешь… Скажи прямо!
— Я просто к тому, что мы не можем доверять всему, что видим. Что мы знаем об этом мире? Ничего. Что мы видели за эти два дня? Только кровавые битвы, обман и чудовищ.
— И что?!
— Почему ты настолько уверена, что тебя не обманывают? Просто так, тот незнакомец дал тебе путь сюда?
— До сих пор думаешь, моя сестра — не та, кого я знаю? Думаешь, она — одна из этих монстров? И что-то скрывает от нас?
— Может это и она, но думаю, она могла измениться. Сколько ты её не видела?
— Я… Я в это поверю только тогда, когда увижу своими глазами! А теперь, если ты закончил, я пошла к ней!
— Зираэль… Что будет, если она…
— Тогда и выясним! — не хотела дальше слушать эльфа Цири.
* * *
— Узнаете? — представила перед лицом ректора медальон с портретом девушки в форме студентов Бюргенверта Айри.
Виллем будто бы почувствовал и проснулся в тот же миг, когда украшение коснулось его рук.
— Ох. Бедная Ром. Позвольте? — протянул раскрытую морщинистую ладонь Виллем.
— Ром? — отдала ему медальон Айри.
— Моя дорогая ученица. Трудолюбивая, способная, энергичная… Неожиданный успех, который обернулся крахом. Человеческий разум не смог выдержать. Она не смогла. И всё из-за меня.
— Ясно. Неудавшийся эксперимент. Но я устранила вашу ошибку, мастер Виллем.
— Да… Настало время ответов, да? Но позволь спросить, мне интересно, откуда ты о ней узнала, дитя? О Ибраитас? Молчишь? Что ж… Дело твое. Но учти, всей правды тебе никто не даст.
— Знаю.
— Хм… Великая Ибраитас, о которой ты спрашиваешь, обитает в древних катакомбах Птумеру под старым Ярнамом. Именно его открытие привело нас всех здесь. Именно ее кровь использовал Лоуренс и основал свою ошибочную Церковь. Да, она обладает исцеляющими свойствами, но человеческий организм не готов к такому резкому возвышению. Мы слишком ограничены. Я его предупреждал. И предупреждаю тебя, дитя. Не стоит. Что бы они тебе не обещали — не стоит.
— Где именно в Старом Ярнаме? — отчеканила Айри стальным голосом, пропустив мимо ушей все его предупреждения.
— Оу, вижу, ты уже во власти Крови… Интересно… Кто именно из Великих повелевает тобой? Владыка Кошмара? Нет… Кто-то молодой, неопытный, жаждущий жизни.
— Что? О чем вы?
— Ох, ты вправду не видишь этого, дитя? Чего я с уверенностью могу сказать об этих Великих, то это — они не жалуют друг друга. И твоими руками действует кто-то из них, чтобы устранить других. Раз ты этого сама не видишь, то значит…
— Я не помню, чтобы общалась с кем-либо, кто называет себя Великим.
— А ты уверена в этом? Или возможно, ты просто не помнишь. Разум может легко обманывать.
«Кто-то договорился за меня? Контракт Крови?», — начала подозревать Айри. «Но кто? Гюнтер или Герман?», — спрашивала про себя, обдумывая, кому такое было бы выгодно. «Вряд ли это О’Дим, ему это не выгодно, чтобы должник стал недееспособным до расплаты. Значит, Герман? Но чего он желал?». Все её догадки вели к Марии. Возможно, первый охотник хотел вернуть её к жизни. В обмен на служение этому незримому Великому.
— Что ж, спасибо, мастер Виллем.
— Удачи, дитя. Она тебе понадобится.
— Госпожа Эйлин? — перевела взгляд на молчавшую рядом Ворона Айри.
— Мне нечего сказать, леди Айри. Я привыкла доверять только своим глазам. А пока я не вижу ничего ужасного в тебе.
— Пока?
— Да, ты немного странноватая, временами. Но у кого их нет, странностей… А твоя сестра и этот длинный. Вы из другого мира, да?
— Да.
— Это всё объясняет. Хотя и трудно поверить.
— Как и во всё это.
— Твоя правда. Эх… Каков же сложный Мир, — смиренно пожала плечами Эйлин. — Пошли, найдем эти катакомбы и прекратим всё это, если это возможно. И позволь кое-что сказать. Тебе стоит объяснить всё твоей сестре. Я вижу, как она волнуется за тебя.
— Хм… Пока не время.
«Она еще сыграет свою роль…».
Айри обдумывала свои ходы, словно как в шахматах. Она поняла, что этот Великий, что связывается с ней через Луну, не станет терпеть рядом с ней Цири. И вскоре он должен попытаться устранить ее. И охотница понимала, что он сделает это именно ее руками. А до тех пор, он не покажется. А значит… Нужно было подыграть ему — выманить.
Проблема была в одном — в Цири. Она должна будет поверить в то, что Айри — действительно не та и пойти против неё со всей своей силой. И тогда, возможно, появится сам Великий, чтобы не потерять того, с кем связан. По крайней мере, Айри рассчитывала на это. Кем бы он ни был, этому Великому она была нужна живой. И пока ее план шел не слишком хорошо. Цири никогда в жизни не сделает ей больно и не засомневается. Но если об этом ей будут напоминать «друзья» и она сама, своими странными действиями подтолкнет на подобную мысль, то был шанс. Пусть и Цири будет нелегко.
«Но она справится…», — была уверена в ней Айри.
Ей не хотелось врать своей родной сестре, но стать им пешкой в чужих руках — она не допустит этого.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, леди Айри.
«Скоро всё решится».
Старый Ярнам. Именно здесь со слов большинства граждан началась эпидемия, которую пытались остановить, но не вышло, и вскоре властями были приняты радикальные меры. Эту часть города запечатали и предали огню давно до прибытия Айри. И даже спустя столько времени в воздухе явственно чувствовался запах гари. А следы от пожарища наблюдались везде. Пройдя по обугленным улицам, охотники вскоре пришли к входу в древнее капище Птумеру, о которых она ничего не знала.

Глава 38 Рокировка Айраэль (Мир Крови)

Древние катакомбы представляли из себя самый настоящий лабиринт. Бесконечные тоннели, укрытые под толщей мертвой земли и забытые во времени, когда-то активно пользовались, но ныне стояли в запустении во власти мрака, сырости и холода. Во время рассвета Бюргенверта сюда с завидным энтузиазмом стекались десятки студентов в поисках древних знаний, среди которых были все первые лица нынешней Церкви и Университета.
Даже спустя столько времени в тоннелях можно было наткнуться на некоторые их следы, если внимательно приглядеться по сторонам. Где-то в стенах, на балках, перекрестах проскальзывали отметины и знаки, указывающие правильный путь только тем, кто сделал. Но всё это в прошлом. А сейчас без карты местности и прочих ориентиров блуждать по потемкам старинных тоннелей, можно было целую вечность и никуда не прийти в итоге. Однако Айри, ведомая шепотом и странным знакомым ощущением, уверенно шла впереди группы.
Первые уровни катакомб ничем особым не выделялись от ранее увиденных пейзажей и архитектуры руин. Но вот уже глубже пошли отличия. Преодолев очередной узкий зал с захоронениями, они попали в открытое пространство. С потолка пещеры тускло освещали гробницу светящиеся споры и грибы, словно звезды в ночном небе. Перед охотниками расстилалась усыпальница птумерианцев со статуями неведомых существ в середине зала, которым, судя по всему, те и поклонялись. Видя изысканные рукотворные монументы из цельного металла, они будто оказались в совершенно ином мире.
Время и природа практически успели прибрать к рукам это место. В тяжелом воздухе застыл запах плесени, которой укрыто всё пространство. Давящую тишину едва разбавляли бурлящие подземные ручейки и их редкие обитатели. Спустившись по потрескавшимся ступеням лестницы, вместо твердой каменной земли они попали в жидкую грязевую кашу как в болотах, которая хлюпала при каждом шаге.
Цири шла рядом с Айри и время от времени поглядывала на свою сестру, в её слишком сосредоточенный взгляд, так непривычных для неё алых глаз. Скорее из-за последнего слова Кревана предательски повторялись в голове вновь и вновь, вгоняя в душе сомнения. А вдруг он прав… Но она не хотела в них верить. Да, последние действия сестры вызывали вопросы, оторопь, но не настолько, чтобы она в тот час же разуверилась в ней. А по поводу её скрытности, она всегда знала, что она никогда особо не раскрывала, что у неё на душе. И только наедине могла поделиться и то, только с близкими. Просто такая она есть — никому никогда не навязывалась и не требовала.
— А что мы здесь ищем? — нарушила молчание Цири, не в силах больше слушать тишину.
— Причину всех кровавых событий. Или виновника. И надеяться, что всё закончится.
— Держу пари это какой-то самый уродливый из ранее видимых монстров. Ну, кто ещё может обитать в подобном месте…
— Или самый опасный и хитрый, — не теряла бдительности Айри, но её остановила Цири, не стерпев. — Что такое?
— Я хочу знать, откуда у тебя эти способности?
— Способности?
— Да… Ты как будто управляешь кровью.
«Конечно, догадалась… Только слепой не мог не заметить», — тяжело вздохнула Айри.
— Не спрашивай, у меня нет нужных тебе ответов. Я сама не понимаю. Я слышу этот шепот, а потом всё идет какими-то обрывками.
— Что? — встревожилась Цири. — Шепот?
— Возможно, мой собственный, — неуверенно протянула Айри, что не скрылось от её сестры.
— Но ты не уверена! А вдруг… — осеклась она на полуслове.
— Что я схожу с ума? И не понимаю этого? — встретившись с взглядом, кивнула Цири.
— Может ты и права…
«Но мне нужно ещё… Чтобы справиться… А справлюсь ли я?».
— Я что-то слышу… Впереди, — резко остановившись, Эйлин подняла вверх кулак. Вместе с ней и Айри. Охотницы в одно движение обнажили клинки, готовясь к бою.
На зал со статуями со стороны пещеры показались десятки силуэтов и раздалось хлюпающий звук шагов по грязи. Мерзкие человекообразные существа с множеством мелких щупалец вокруг рта возникли из темноты сразу за одним из могильных плит. Судя по обрывкам одежды, они раньше были людьми и вероятнее всего имели отношение к Бюргенверту.
«Возможно такие же юные студенты как Ром…», — вспомнила портрет миловидной девушки, превратившуюся в то ужасное создание. В те времена никому не было известно, что тесно столкнувшись с тем, что здесь обитает, они обратятся в безумцев и кровожадных монстров. А ведь они считали, что делают благое дело.
Твари, будто чуяли их везде, но вместо того, чтобы разорвать на куски, пытались присосаться щупальцами к голове, чтобы высосать мозг. Охотники не могли знать, что для них это был как наркотик. И что этим тварям не нужно было сразу же убивать свою добычу. При страхе мозг вырабатывал фермент, что они и учуяли издалека. Это вещество просто сводило их с ума. Однако это сыграло против них. Ловкие охотники были быстрее и увертливее тех священников-фанатиков, которые иногда спускались сюда, чтобы доказать Иерархам свою святость.
С мозгососами они справились относительно с малыми силами.
— Кажется, этот последний, — перерезала горло последнему безногому существу Эйлин. — Все в порядке? Хотя, у кого я спрашиваю…
— Хм… Они пришли оттуда. Скорее всего, там проход…
— Снова спускаемся? Сколько мы уже здесь, но так ничего и не нашли, — даже Ворон начала сомневаться.
— Что-то не так, госпожа Эйлин?
— Ты точно уверена, что оно здесь?
— Сомневаешься? — Ворон не ответила. — Оно должно быть внизу.
Эйлин не сразу пошла вслед за ней. Она и Креван обменялись долгими взглядами, провожая взглядом спину сестер. У обоих на душе было неспокойно. Они чувствовали, будто шли прямо в логово чудовища, не зная чего ждать. Только довериться чутью охотницы и слову старого выжившего из ума ректора Бюргенверта. Что не вселяло никакой уверенности. Эйрин нервно провела пальцами по мушкетону.
После гробниц они спускались по естественным пещерам, которые не были приспособлены для людей. Ни о какой-либо освещенности и думать не приходилось. Последние факелы потухли уже тогда перед залом статуй. А новых таскать с собой не было сил. Чем глубже они спускались, тем тяжелее давался каждый вдох. Кислорода здесь катастрофически не хватало. Оттого ноги казались ватными и каждое движение отдавалось с трудом и покалыванием. Вскоре они услышали всплеск воды и увидели полосу света вдали. За поворотом пещеры что-то было и там было светлее, чем здесь. Добравшись до края, они высунулись проверить, куда ведет перекресток.
Подземное озеро под ними встретило их зловонным запахом прогнившей воды. И посреди этой лужи непонятной субстанции болотного цвета стояло невообразимое существо с множеством щупалец и, словно крыльями отростками за спиной. На вид оно не выглядело агрессивным как его более мелкие собратья. Ленивыми движениями, оно просто ходило туда-сюда.
— Ну и громадина… Что будем делать? — спросила Цири, но никто ей не ответил.
— Это оно и есть? — как и Цири посмотрела в сторону Айри Эйлин. Девушка стояла, словно в трансе. Пустые глаза смотрели только на существо, — Леди Айри? Леди Айри…
— Сестренка?! — заметила неладное Цири и обхватила её лицо. Никакой реакции. Та словно ее не видела и не слышала.
— Ты пришла… — вдруг обернулось к ним существо.
— Да… Великая, — с почтением в голосе ответила Айри и вырвалась из рук сестры.
— Разумное решение. Я чую в тебе бледную кровь… Но это обман. Я могу дать тебе настоящую Силу. Мою Кровь.
— За этим я и пришла, Ибраитас, — спрыгнула к существу в озеро Айри.
«Что она делает!», — поспешила за ней Цири и спрыгнула вслед за ней.
— Айри! Что с тобой?! Не слушай этого монстра!
— Монстра? Ох… — повернулась к Цири Ибраитас. — Я, та, благодаря кому твоя сестра жива, дитя. А что ты сделала, чтобы спасти её? Лелеяла свою жалость? Охотница, позволь показать тебе истину. Ведь у крови память лучше, чем у разума и души. Закройте глаза…
Шепот Ибраитас раздался эхом, болезненно вгрызаясь в разум. Чувствуя сопротивление со стороны Цири, она лишь усиливала давление. Не в силах сопротивляться, Цири упала на колени. Её руки и ноги обвили щупальца. А шепот всё не прекращался. Он копался в их мыслях и обрисовывал в разуме сестер настолько яркие и живые воспоминания, что они казались настоящими.
Связанные кровью и разумом Айри и Цири калейдоскопом неслись сквозь свои воспоминания. Вскоре ощущения немного остыли. Образы и картины стали четче. Перед глазами вместо катакомб представился момент из детства. Шикарный королевский зал, вокруг герб Цинтры, играет приятная музыка, слышится шепот людей. И во главе всего — Цири. Здесь на вид ей было примерно десять лет.
Юная Цири в красивом нарядном платье восседала на троне Цинтры — прямо настоящая королева, а рядом с ней Калантэ. Гордая и неукротимая Львица смотрела на Львенка со всей теплотой, нежностью и гордостью. Сидевшие за королевским столом вельможи осыпали их комплиментами. Барды пели ей песни, а кавалеры становились в очередь, чтобы получить шанс на танец от Львенка из Цинтры.
«Львенок из Цинтры! Львенок из ЦИНТРЫ!», — это звучало сильно.
— Ты помнишь это? Конечно, нет. Только слышала. От других. Твоя сестра наслаждалась жизнью, праздником, роскошью, вниманием и почтением пока ты лежала и боролась за свою жизнь. Одна. В темноте. В страхе. Даже придворный лекарь и няньки посещали тебя лишь тогда, когда им это напоминали, — во время картины фоном раздавался мелодичный голос Ибраитас.
— Это ложь! — воскликнула Цири.
— Едва ли, дитя. Ты можешь сколько угодно лгать себе, но тебе это нравилось, как все эти люди жаждали твоего внимания и готовы были на всё, лишь бы выполнить твое желание, лишь бы заслужить твоё внимание. Ты чувствовала себя кем-то особенным и важным. А что твоя сестра, о которой, ты якобы заботилась? Хочешь чувствовать, что ощущала она?
Картина сменилась густой чернотой. Появилось чувство удушья. Дышать было тяжело, словно в легких вместо воздуха вода, а всё тело горело изнутри. Айри помнила это. Это случилось сразу после смерти матери и отца. Резкий переезд со Скеллиге ухудшило её здоровье, как и изменившееся отношение бабушки. Хоть она и старалась не показывать слабости.
— Это не ложь, охотница. Это воспоминание твоей крови, охотница… Она помнит всю твою боль, слабость и страх. А благодаря мне, ты можешь изменить. Выйдешь из тени своей сестры. Ведь ты всегда была лишь ее отражением. Ненастоящей и никому ненужной. Даже своей собственной семье. Своей родной крови. Так зачем держаться за них. Прими мою Кровь… И тогда даже смерть станет для тебя лишь словом.
Картина сменилась и переместилась в ту злосчастную башню — Тор Лара. Перед глазами Айри появилось обожженное лицо Вильгефорца скривленное в злобе. При одном только воспоминания чувство бессилия накрыло её с головой. Сначала она почувствовала боль ломающихся костей, разрыва мягких тканей, потом как отнялись руки и ноги и в конце, как холодная сталь вонзается в сердце. И как жизнь уходит из тела…
— Я… Не хочу… Умирать… — с дрожью в голосе прошептала Айри.
На глазах у Цири Айри выпустили клинок из рук и медленно потянулась к существу. Цири не могла в это поверить.
— Айри! Нет! — Кричала она, но не могла двигаться. Только стоять и смотреть. — Она тебя обманывает! Не делай этого!
На миг ей показалось, что она послушается её, ведь это же Айри. Но та сделала шаг навстречу не ей, а ужасному монстру. В тот момент в её груди кольнуло тупой болью, что больнее любой физической раны. В тот миг лучше бы она действительно получила удар в сердце сталью, чем это.
— Разумное решение, охотница. Что она знает о боли? Ничего. У неё всегда было здоровье, внимание, признание, даже магия. А у тебя что? Ничего. Болезнь и слабость. Но я могу исправить. Ты станешь Великой. Такой, как я. И когда мы уничтожим всех остальных, обретем власть над всем, — с ликованием продолжала Ибраитас.
— Нет… Айри… Это же я, твоя сестра! Мы всегда были вместе! Айри! Айри… Нет, прошу! — пыталась докричаться Цири, но с каждым криком щупальца Великой опутывали её только сильнее, причиняя боль.
Айри остановилась перед существом и стояла в ожидании крови.
— Но, — вдруг остановилась Ибраитас. — Ты должна доказать, что верна мне.
— Как?
— Ты знаешь… Убей её… Отдай мне её кровь! — указала на Цири Великая.
— Убить? Её? — медленно повернулась к ней Айри. Но вместо тепла в серебристых глазах пылала алая луна и маниакальная жажда крови. — Да…
— С-с-сестренка… — Цири отказывалась верить в это. Её голос вопреки воли дрожала.
Её родная сестра, та, кого она любила всем сердцем, шла к ней с клинком в руках, чтобы убить ради этого существа.
«Нет… Нет… Нет…», — закрыв глаза, пыталась встряхнуться Цири, будто от простого кошмара. Но открыв глаза, всегда возвращалась в это же самое место.
«Она могла измениться…», — всплыли в её голове слова эльфа. «Это уже не твоя сестра…».
Уже. Не. Твоя. Сестра.
— Ай… Ри… — когда она подошла к ней вплотную, еле вымолвила слова Цири, продолжая надеяться. В горле стоял ком, а слезы невольно катились по щеке. — Это же я… Твоя…
Но ее слова для охотницы были лишь пустым звуком. Она медленно, с отточенными движениями хладнокровной убийцы, занесла ракуйо и прицелилась прямо в её сердце. Некогда родные глаза вспыхнули алым, как и клинок в её руках. Она уже видела это движение — выстрел кровью. Оно пронзит ее насквозь и разорвет изнутри.
— Ай… ри… Как же так…
Вдруг из груди охотницы появилось лезвие. Это был Аваллак’х. Его удар со спины пронзил Айри насквозь. Но охотница лишь слегка пошатнулась. Во рту появилась кровь, но глаза лишь сильнее вспыхнули кровавым огнем. Резким движением она схватила эльфа за горло и одной рукой подняла в воздух, что было не так-то просто из-за его высокого роста. Креван пытался освободиться, но у той была поистине чудовищная мощь. Воздуха стало не хватать. За то он смог помочь Зираэль открыть глаза. Он всегда подозревал в ней неладное и оказался прав.
— Зи… ра… эль, — через силу кряхтел Аваллак’х. — Hen… Icha… Er.
Щупальца, державшие Цири, ослабли, когда на Ибраитас напала Эйлин. Ворон успела разрубить несколько её конечностей, тем самым освободив от её хватки Цири, и приняв всё внимание Великой на себя. Последняя, освободившись от плена, стояла перед Креваном и Айри, не зная, что ей делать. Дрожащими руками она подняла клинок Айри с воды и бросила перед собой.
— Мм… Ты хочешь убить меня, сестра? — повернулась к ней Айри. Проткнутая насквозь она стояла, словно ничего не случилось, но второй удар заставил её упасть на воду одним коленом. Это был выстрел Ворона.
— Что вы делаете?! — кричала Эйлин. — Ей уже нельзя помочь! Она скоро обратится полностью! Нам нужно убить её и эту тварь, чтобы спасти остальных!
— Но… Я… Я… Я не могу… — не решалась ударить Цири.
— Зираэль…
Знающий, отдышавшись, обнажил кинжал и уже был в шаге от того, чтобы добить Айри. Но был остановлен Цири.
— Зираэль… Пойми.
— Я НЕ МОГУ ПОСМОТРЕТЬ НА ЭТО, АВАЛЛАК’Х!
— Берегись! — Креван увидел, как поднялась Айри за спиной Цири.
— АЙРИ! — в истерике крикнула Цири и выбросила клинок перед ней. — ЕСЛИ ТЫ ЭТОГО ХОЧЕШЬ, УБЕЙ МЕНЯ, АЙРИ! ДАВАЙ!
— Зираэль… Нет!
Кашляя кровью, Айри спокойно вытащила клинок и проверила огнестрельное ранение на плече. Потом её безумный взгляд вернулся к Цири.
— Что, не будешь даже сражаться?
— Нет! Я готова!
Время словно застыло. Цири, сглотнув, наблюдала за каждым её движением. Сердце бешено колотилось в груди, а ноги предательски дрожали.
— Хм… Я так и знала, — тяжело вздохнув, помотала головой Айри, слишком резко вернувшись в норму. — Наверное, с моей стороны, это было глупо — рассчитывать на это. Да и госпожа Эйлин промазала. Причем очень сильно, — спокойно говорила про себя Айри. — Кха-кха, — вновь одолела кашель.
Исцеляющая кровь дала о себе знать. Но исчез тот голос. Видимо, он понял, что Айри всё это время притворялась, чтобы выманить его. И потому исчез насовсем. Она вернулась к размышлениям.
«Не получилось… И сейчас ты подготовишься к встрече, да?», — констатировала она. «Придется искать его местонахождения. Спросить у Германа или у Гюнтера, а найти последнего не представлялось возможным, только с помощью Цири. Как же быть… Каков мой следующий ход?».
— Ч-что происходит… — Цири казалось, что она сходит с ума.
— Прости меня, сестра, — тепло улыбнулась глазами, вернувшись к ней. — Хоть это будет и трудно. И вы простите, Аваллак’х. Я думала, когда я окажусь при смерти, появится наш главный враг. Я вам всё расскажу, только убьем эту тварь, хорошо? А сейчас, сестра, не поможешь ему? — подбросив ногой себе в руку ракуйо, рванула в бой Айри.
— Что вообще происходит?! — окончательно запутался Креван.
Зато Цири с облегчением и радость рухнула на колени.
«Ну, сестренка! Я тебе это припомню!», — готовя в уме самое страшное для неё наказание, поднялась Цири. Вспыхнув изумрудным светом, она в один миг исчезла.
«Немыслимо…», — знающий редко чувствовал себя настолько растерянным.

Глава 39 Присутствие Луны (Мир Крови)

Из-за своей чудовищной регенерации все раны Ибраитас заживали в мгновение ока — отрубленные щупальца и отростки вмиг заменялись новыми. И даже, несмотря на то, что её кровью и останками полностью заполнился водоем под ногами, Великая была живее всех живых.
С ней приходилось быть начеку всё время в сравнении со всеми встречными монстрами, чтобы не прозевать внезапной удар из-под воды. Помимо мощнейших ударов, которые сотрясали пещеру и раскалывали камни, она могла творить с кровью всё, что угодно. К примеру, создавать дополнительные щупальца, защитное покрытие, либо острые шипы и иглы, которыми она стреляла с чудовищной частотой.
— Черт, так просто не подобраться! — чертыхнулась в злобе Ворон.
— У неё должно быть уязвимое место, — в очередной раз, не нанеся ощутимого урона, охотницы отпрыгнули подальше, укрывшись за камнем от обстрела.
— Не вижу другого места кроме как этой странной головы. Если это вообще голова, — буркнула Эйлин, подглядывая за Ибраитас из-за края валуна. — Мне кажется, её движения замедлились. Надо продолжить. В конце концов, не может же она бесконечно исцеляться. Кровь должна закончиться.
— Может и так… — неуверенно ответила Айри, следом оглянувшись на Великую. — Но сражаться с ней в кругу крови нет никакого смысла, а она сама вряд ли ступит на сушу. Нужен один мощный смертельный удар. И нужно, чтобы она как-то подставилась под него.
— И как мы эт… — не смогла договорить Эйлин из-за боли. Айри краем глаза заметила её ужасное ранение. Ворон едва держалась на ногах и скрывала кровотечение на боку.
— Отступите и перевяжитесь, госпожа Эйлин.
— Нет. Я… — хрипло дышала Ворон. — Я все еще смогу…
Следующий залп из шипов не заставил себя долго ждать. Он буквально изрешетил валун, за которым прятались охотницы. Оттолкнув Ворона в сторону, Айри устремилась обратно к Ибраитас в кровавое озеро. Прорываясь сквозь щупальца, и пару раз словив иглу, она остановилась на расстоянии удара. Великая заметила её и на минуту остановилась.
— Зачем умирать ради других? Не понимаю, — произнесла Великая, обращаясь к ней.
Стоя по колено в водоеме, охотница попыталась воззвать к крови так, когда делала это по чьей-то неведомой указке. Она обрывками вспоминала все те ощущения во время своих трансов и жажды крови: ритмичную пульсацию в ушах, биение сердца, движение клеток, поток крови по венам, и присутствие алой луны.
Мысленно приказывая себе, Айри стала выкачивать кровавую субстанцию из воды под ногами. Капли нехотя собирались на кончике ракуйо под водой, образовывая воронку. Через мгновение охотница почувствовала, как по телу постепенно разливается тепло, постепенно нарастающее в жар; как отступает боль и усталость; как кровь робким эхом отзывается на её зов; как на кончиках пальцев будто ударило током, но она не останавливалась.
В скором времени Великая почувствовала то, что никогда не ощущала — опасность. Кровь вокруг неё будто бы отторгала её, подчиняясь другой. Огромные Щупальца в тот же миг устремились к Айри и нависли над охотницей. Миг и Ибраитас была в шаге от того, чтобы раздавить её.
— Даю тебе последний шанс, дитя… — однако она до конца не собиралась отказываться от своего плана. С помощью охотницы она уничтожит всех остальных Великих и станет сильнее. Но вместо ответа охотница открыла глаза — серебряные зрачки девушки пылали тусклым багровым оттенком и ясно сулили отказ.
«Ещё… Ещё… Немного…», — велела себе Айри, прицеливаясь прямо между огромными глазами Ибраитас, пользуясь моментом.
— КАК ТЫ СМЕЕШЬ! — истошно завопило чудовище. Ибраитас задело то, что какая-то девица посмела отказаться от её великого дара. Посмела взглянуть на неё с вызовом. Да ещё присвоила себе её силу. Её кровь! Какая-то примитивная форма жизни пыталась воззвать к Великой Силе!
В тот миг Айри увидела приближение смерти, словно в замедленном времени: брызги крови застыли в воздухе, когда все щупальца Ибраитас взмыли вверх для удара в опасной близости над ней. Она уже никак не успевала увернуться либо отпрыгнуть. Всё или ничего — надежда только на выстрел, а там будь что будет. В глубине души она рассчитывала на вмешательство Цири. И, тем не менее, риск был слишком неоправданно велик.
Время постепенно вернулось в норму. Щупальца Великой ускорились. Смерть казалась неминуемой. Ибраитас почти раздавила её, как вдруг туманный сумрак катакомб ослепила яркая зеленая вспышка. Все щупальца вокруг Айри посыпались в воду, нарезанными точными ударами Дитя Старшей Крови.
— Прочь от моей сестренки, тварь!
Сказать, что Цири была в гневе, ничего не сказать. А Старшая Кровь будто поддакивала ей, повинуясь её ярости и желанию защитить Айри. Она светилась практически всем телом. Её силуэт всполохами изумрудного света появлялся то тут, то там, не давая ни единому отростку добраться до Айри, пока она стояла и заряжала выстрел. Несколько минут спустя ракуйо задрожал и засветился алыми дугами. Кровавое озеро под ней обесцветилось, возвращая свой болотный цвет. Когда уже невозможно было сдерживать клинок, Айри выстрелила всей накопившейся мощью в Ибраитас. С гулким свистом темноту пещеры рассек алый луч.
Охотница не увидела, попала она или нет. От резкого перенапряжения и истощения Айри в тот же миг перестала чувствовать ноги, а глаза сами закрылись против воли, погружая её в блаженную темноту. Вместе с ракуйо, она камнем пошла вниз, но её успела подхватить Цири. Бессознательное тело охотницы упало в крепкие руки сестры.
— Айри! — Цири сходу проверила её дыхание и сердцебиение. Родное сердце билось. А раны не казались смертельными.
Цири подняла её клинок и через плечо обернулась смотреть на последний удар сестры. Её мощь была поистине поражающей. Верхнюю часть туловища Ибраитас буквально разорвало в клочья изнутри. В стене виднелась дыра, а всё вокруг неё было весь в брызгах крови и внутренностях Великой.
— Тебе не нужно всё взваливать на себя… Сестрёнка… — не скрывая радости, шепотом произнесла про себя Цири, прижимая сестру к себе крепко-крепко, как в детстве пыталась укрыть её от всех бед и невзгод.
Оттащив её на берег, Цири аккуратно уложила Айри на свой плащ и устроилась рядом с ней. Вскоре к ней присоединились остальные. Изнуренным и израненным был необходим глоток отдыха. Едва сдерживаясь, чтобы не упасть в беспамятство, Эйлин время от времени с опаской поглядывала в сторону трупа Ибраитас. Бдительный Ворон ожидала всего, даже того, что чудище может восстать в любой момент. Но пока этого не случилось.
Здесь нечем было разжигать костер, поэтому они просто расселись на камнях на относительно сухом участке. Никто не нарушал тишину, а Ворон ничего не хотела спрашивать. Все равно она их не поймет. Упершись спиной о камень, просто смотрела перед собой, ни о чем не думая. За эти дни произошло слишком много невероятного, чтобы пытаться найти всему логичное объяснение здесь и сейчас. Потом. Всё потом…
Цири аккуратно положив голову Айри себе на колени, мягко поглаживала заляпанные кровью волосы и наслаждалась её ровным дыханием. В этом было нечто успокаивающее. И на некоторое время все её тревоги отступали.
— Я… Я не знаю, что и сказать, — тихо начал Креван. — Похоже, я ошибся.
— Мм? — подняла на него глаза Цири.
— Я думал, что она — одна из них.
— Ты про то, как вонзил ей клинок в спину? — голос Цири прозвучал с угрозой.
— Я думал, она действительно собирается убить тебя, Зираэль.
— Хм. Ещё раз сделаешь нечто подобное или скажешь хоть что-то плохое о ней, я тебя убью. Без колебаний.
— Я… Понимаю. И я рад, что ошибся. Но чего она хотела добиться?
— Эта тварь, — кивнула в сторону Ибраитас Цири. — Не единственная и не главная наша угроза. Насколько я поняла, есть и другие. Остальное узнаем от Айри.
— Другие такие же, как это? Мм… Это ужасает и поражает одновременно. Особенно их способность манипулировать кровью и разумом. Но радует, что они не могут заблокировать Старшую Кровь. Значит, они не такие уж и всесильные.
— Что насчет твоей магии?
— Кое-что проявляется, но пока слабо. Как она?
— Просто спит, — прислушалась Цири.
— Хорошо.
«Неужели ты и вправду всё это просчитала? И готова была рискнуть доверием сестры и своей жизнью ради крохотного шанса на встречу с другим?», — искренне недоумевал Креван и в какой-то степени восхищался решительностью девушки.
— Я, кажется, начинаю понимать, почему ты так доверяешь ей, Зираэль. Будь даже весь мир против тебя или враг, что страшнее смерти, она будет за тебя.
— Да… В ней я никогда не сомневалась. Как она любила повторять: «побеждает не сильный, а тот, кто предугадает следующие шаги противника до того, как он их ещё не сделал или подумал об этом». Эх… Были же прекрасные времена… — с зевком протянула Цири, вспоминая светлые дни.
Вслед за сестрой вскоре и сама Цири постепенно отдалась во власть сна.
Бодрствовать остался только эльф. Он накрыл Цири своим плащом, увидев, как она дрожит от холода. Из всех остальных ему не так сильно досталось. И ему было о чем размышлять. Он не врал насчет магии. Он ощутил её, пусть не такую, какую привык. Но уже что-то. Словно его магия нехотя пробиралась через дамбу мелкими каплями. И сравнивая эти ощущения, он не мог не вспомнить свои давние дни, когда он только-только начинал постигать магию, когда Мир вокруг был полон интереса, жизни и… Лару. Его Лару, которая так и не стала его. Возможно, это самое большое сожаление в его жизни. Что бы случилось, признайся он ей тогда? Каким был бы Мир сейчас? Но, увы, жизнь не знает сослагательного наклонения.
* * *
Первым пришло обоняние. Ноздри неприятно щекотал запах дыма и гари. С трудом распахнув тяжелые веки, Айри обнаружила себя на холодной каменистой земле. Глаза не сразу разглядели в странной местности знакомое поместье, которые было охвачено пожаром. Всё вокруг тонуло в гуще едкого дыма, сквозь которого едва проскальзывала бледная луна. А горький дым щипал глаза и отдавался в легких болезненными уколами. Резко вскочив на ноги, охотница огляделась по сторонам и не увидела рядом никого из спутников.
В голове пока ни единой мысли. Моргнув пару раз, она встряхнула головой. Но ничего не изменилось. Вскоре глаза привыкли к дыму и она узнала дорожку и само полыхающее здание на вершине — поместье Германа. Увидев пожар, она мигом рванула туда.
Вдруг возле таблички на полпути к зданию её окликнул мягкий женский голос. Глаза Айри не сразу нашли его источник. Зато она увидела куклу. Положив руки на колени, она сидела на камнях и будто бы смотрела на неё. Айри сначала подумала, что ей послышалось, но голос раздался вновь.
— Здравствуй, добрая охотница, — Айри рефлекторно потянулась к клинку, которого не было. Ей не померещилось, кукла Марии ожила и смотрела на неё серыми печальными глазами как живая.
— Ты… Жива? Как? Где я?
— Это сон, добрая охотница. Кошмар.
— Чей?
— Кошмар Первого Охотника.
— Германа? — удивилась Айри. — Но как я сюда попала?
— Это я тебя позвала, добрая охотница. Если честно, я не ожидала, что удастся. Никому не удавалось. Однако, ты все же смогла. Смогла увидеть больше, чем обычному глазу и ответить на мой зов.
— Кто ты?
— Я — память. Драгоценная память первого охотника, которую он хранил втайне от него. И от которой он решил избавиться ради неё.
— От него?
— От Луны. Она…
— Великая, — договорила за куклой Айри. Та слегка кивнула, подтверждая её догадку. — Зачем ты меня звала?
— Я хотела поговорить с тобой без чужих глаз. И попросить о помощи. Луна использует Первого Охотника ради себя и никогда не отпустит его. Она знает его самое сокровенное желание, ради чего он пойдет на всё.
— Леди Мария. Он хочет вернуть её? — вновь кивнула кукла. — Хм… А почему ты с ним не заодно? Разве ты тоже не хочешь того же?
— Как я и сказала, я — память. Исходя из того, что я помню, леди Мария не одобрила бы такого. Ведь, в конце концов, она наложила на себя руки не ради того, чтобы бы и дальше быть игрушкой в руках Великих и она не хотела бы, что из-за неё страдали другие. Герман тоже помнил это, но в какой-то момент он избавился от этих воспоминаний. Слишком больно остаться одному. Ты ведь понимаешь?
«Вот почему именно сейчас произошла вспышка. Он торопится. Видимо он решился, когда за мной пришла моя сестра и когда я вернусь в свой мир, Герман вновь останется один. В том треклятом поместье», — кое-что начинало проясняться.
— Можешь сказать, где он?
— Там, где берет начало его кошмара — забытая рыбацкая деревня под городом. Точного места, к сожалению, я не знаю, добрая охотница. Первый охотник позаботился об этом.
— Ясно, — протянула Айри. — Скажи, а Луна действительно может вернуть леди Марию? Может так будет лучше?
— Нет. Это будет уже не она. А Герман навсегда станет узником своего кошмара. Обречен стать вечно слабым и одиноким.
— Тогда я остановлю его.
— Благодарю тебя, добрая охотница. Память о тебе хоть немного, но стала для него светлой точкой в этой пучине тьмы отчаяния. Я уверена, первый охотник прислушается к тебе. Дай ему вспомнить, что всегда нужно остаться человеком, как и желала Мария. И, пожалуйста, поторопись, добрая охотница, Луна как никогда близка.
Проснувшись, Айри первым делом ощутила чье-то теплое прикосновение на своей голове. Теплая ладонь сестры соскользнула с лица, когда она попыталась встать. Её пробуждение не осталось незамеченным.
— Айри, проснулась? — ответить ей не дал приступ кашля.
— Всё хорошо, — поспешила она успокоить сестру. — Все живы?
— Да.
— Раз мы живы, то получилось, да? — кивнула Цири. — Хорошо. Тогда… Давайте покинем эти места.
— Айри…
— Я помню сестра. Я всё расскажу на пути.
До поверхности Айри поделилась всеми своими мыслями и предположениями обо всей странности, творящейся в Ярнаме: о Великих, об истории Церкви из рассказов Германа, о сделке и при чем тут всё это безумие вокруг. Здесь должно быть логичное объяснение, но его не было. Мотивы неведомых существ оставались тайной.
— Получается, Великим нужны люди, чтобы они могли каким-то образом усиливать их и устранять других Великих? — Айри кивнула, соглашаясь с выводами знающего.
— И ты думаешь, Герман во власти одного из них?
— Я это знаю. Нужно встретиться с ним. Великий его обманывает, играет на его желании вернуть дорогого ему человека.
— То есть всё это безумие дело рук каких-то невидимых существ, которым просто хотелось чего, единоличной власти над миром?! — Эйлин была просто вне себя.
— Нам их не понять, — пожала плечами Айри и заметила дырку от выстрела Ворона. — Госпожа Эйлин, почему вы выстрелили в меня?
— Я думала, что ты становишься зверем.
— Хм… Ладно. Впрочем, моя вина, что не поделилась.
— Вот-вот, — услышав её ответ, легко мотнула головой Айри. — Да, я же извинилась, леди Айри. И вообще, это моя работа — убивать охотников. Ну, поддавшихся жажде крови.
— Будем считать, что объяснила. Ты слышала что-нибудь о рыбацкой деревне вблизи Ярнама?
— Рыбацкая деревня? Нет. Впервые слышу.
— Плохо. Я тоже.
«Значит, Герман и вправду захоронил в себе все болезненные воспоминания. И причину, почему леди Мария покончила с собой. Может, она узнала что-то о Великих и не смогла смириться с тем, какой ценой дается их благословение?», — размышляла Айри. Но факт остается фактом — без понятия, где эта деревня расположена, им ничто не светит. Потому четверка направилась в поместье первого охотника. Там должны быть подсказки.

Эпилог

Старый Ярнам был погружен в густом тумане. Но как ни странно дождя не было. Глубокая ночь за время похода в катакомбы не изменилась ни на йоту кроме одного — Луны. Её размер поражал воображение, словно она действительно висела за городом, стоит только выйти за пределы, и окажешься в её поверхности. Бледный свет от неё сиял ярче, чем солнце, однако в нем не было тепла.
Четверка покинула округ, не встретив по дороге в поместье Германа ни одной живой души. Знакомые улицы за Старым Ярнамом при свете Луны выглядели чуждо и как-то враждебно. Сырость после дождя чувствовалась с неприятным послевкусием крови. Добравшись до нужного адреса, Айри на секунду замерла перед железными воротами.
Дом, в котором она жила последние два года с лишним, издали выглядел совершенно по-другому. Черепицу с крыши в некоторых местах точно сорвало последними ветрами, все окна потрескались, а где-то и вовсе были разбиты, на кирпичной стене виднелись трещины и следы разрушений, как будто кто-то специально постарался уничтожить этот дом, но почему-то не довел дело до конца. Избавившись от мимолетного наваждения, она догнала своих спутников. Нужно найти Германа как можно скорее.
Парадная дверь отворилась с жутким скрипом, будто не хотела пропускать их внутрь, суля опасность. В поместье царила оглушающая тишина. Даже часы в холле остановились. Отыскав масляную лампу над печкой, Айри сразу же поднялась на второй этаж. Каждая ступенька лестницы сопровождалась ноющим треском старых дощечек. Без труда выломав замок на двери, они ворвались в комнату, где когда-то жила Мария. Сколько она помнила, эта дверь всегда была запертой. А Герман и вовсе обходил её стороной. Иногда она ловила его взгляд в сторону этой двери полный боли и тоски.
Комната встретила холодным сквозняком с разбитых окон. Вся мебель и пол лежали под толстым слоем пыли. Хотя комната находилась в идеальном порядке, если не считать осколков стекла. Не сказать, что помещение было богато на убранство: шкаф, комод с зеркалом, кровать и тумба. Всё из темного дерева. Первым делом Айри осветила старые портреты возле зеркала — молодые Герман, Лоуренс, Людвиг и сама Мария. От изображения веяло теплотой и жизнью — такие живые и полные энтузиазма, они и представить не могли, чем всё обернется в итоге.
«Что же случилось, леди Мария? Что вы узнали? Почему решились на это?», — гадала Айри, смотря на них радостных и живых.
Стены комнаты украшали несколько картин, но в них не было ничего определенного. В гардеробном шкафу также не имело смысла искать зацепки. Зато на тумбочке отыскалась пара выцветших фотографий — строящиеся новые корпусы собора, улицы Ярнама с прохожими, двор Бюргенверта, старая мастерская, маяк и берег. Ничего интересно. Но на дне верхней полки отыскались странные скрепленные записки и самое важное — дневник в кожаном переплете. Айри с неким трепетом открепила ниточку на обложке и открыла первую страницу. На неё смотрел знакомый портрет, только меньшего размера и в круглой рамке. Мария.
«Здравствуй, мир. С сегодняшнего дня решила вести свои наблюдения и записывать свои мысли в этот дневник. Кэрилл говорит, что это успокаивает и упорядочивают ум. Думаю, она права. Так. С чего бы мне начать? Пожалуй, с погоды. Сегодня теплый солнечный день. Ярнам встречает очередное лето. Мм… Что еще? Пока у меня есть время только до завтрака, так что напишу о вчерашних событиях. Возможно, в ближайшие дни не будет возможности писать, так как начинается моя охота. Самая первая и настоящая. Мастер Герман говорит, что я готова, однако, меня всё же одолевают волнения. Монстры могут быть весьма коварны. Уж я-то знаю. Отчего-то накануне мне вспомнился тот день. Во сне. Мама, папа, я обещаю. Я буду сильной. Буду бороться до конца», — гласили буквы красивым почерком.
Айри не знала, что именно случилось с ними, потому перелистала дальше.
«Я уже приноровилась к новому клинку. Ракуйо, как я зову его, идеально подходит для меня. А хитроумный механизм добавит вариативности. Чего не скажешь об остальных экземплярах в мастерской. Они слишком однобоки. Надеюсь, Герман это не прочтет. Кстати, его оружия пользуются успехом у всё большего числа охотников и сегодня к нам вновь пожаловали новые. Они кажутся хорошими людьми. Думаю, у меня наконец-то появятся надежные напарники, которые прикроют спину. Опытных охотников не так много. К сожалению. Кхм. Что ещё любопытно, по слухам монстров становится всё больше и больше. К чему бы это? Это меня настораживает».
«Сегодня было дождливо. Я, кажется, начинаю ненавидеть сырость и влажность. Есть в ней что-то липкое. Ладно. Дело было житейское. Возвращаясь с охоты, попали под жуткий ливень. Людвиг весь путь ворчал, что ни за что больше не будет охотиться в непогоду. Даже если мир будет в полной за… Кхм. Думаю, не стоит цитировать его полностью. Впрочем, он всегда ворчит. Хотя раньше пылал энтузиазмом. Ровно как и я, наверное. Никогда бы не подумала, что охота начнет утомлять…», — бегло посматривала по страницам Айри.
«Между тем незаметно наступили холода. Мало что изменилось за это время. Строители воздвигнули два новых здания для Церкви и мосты между районами. Я сама видела, как они росли с каждым днем. Действительно впечатляющие здания. Кстати о городе. Я заметила, что сюда начали прибывать все больше людей. Известие о чудо лекарстве расползлось за пределы города. И мастер Лоуренс всё больше и больше отдалился от охоты. Естественно, теперь он главный. Первый викарий, как он себя называет. А его Церковь стала оплотом новой надежды и взяла на себя заботу над людьми. Я вижу, как жители города благодарны нам. Это не может не радовать, значит, мы делаем всё не зря. Правда, охотников все равно не хватает. А монстров не становится меньше. Впрочем, всё как и всегда. Пока все под контролем».
Айри пролистывала дневник и с каждой строчкой всё больше уверялась, что эта девушка не стала бы лишать себя жизни просто так. Она казалась ей сильной, рассудительной, спокойной. Нигде не упоминалось о резкой перемене, о ее жалобах и обвинениях. Просто мысли об охоте, жизни Церкви, города и о своих близких. Но, постепенно общее ощущение от чтения изменилось. С середины дневника Мария все чаще начала писать более кривым почерком, будто она дрожала. И между строк явственно ощущалось нечто пугающее и тревожное.
В конце каждого абзаца она больше задавалась вопросами и делилась сомнениями. Охотница не раз описывала, как она чувствовала, что за ней кто-то непрерывно следит. Кто-то сверху и незримый. А к Церкви она уже не относилась с той безоговорочной верой. Все реже стали мелькать имена друзей и близких. Она будто отдалилась от них. Что-то случилось с ней после очередной охоты. Там, где было сыро и мокро. Но, дневник не был полным и не смог дать ответ. Он резко оборвался на странице со странной цитатой и единственной её строкой:
«Не стоило прикасаться к крови столь неразумно.
И прекрасно зная, как сладостно манят тайны.
За порог мы все же ступили, словно слепые.
Но теперь только честная смерть принесет нам исцеление.
Освободит нас от неимоверного любопытства и глупости
И я каюсь за все свои ошибки и у жизни прошу прощения…».
«Я знаю, что должна сделать. Так не может продолжаться. Всё это ложь. Надеюсь, Герман поймет. Ведь так? Я же права, Герман? Прошу, скажи мне. Прошу открой мне глаза. Как же мы ошибались…», — последние строки на пожелтевшем листке с влажными пятнами от слез застыли навек, словно не услышанное предостережение.
От прочитанного в душе осело неприятное ощущение. Айри стряхнула головой, избавляясь от нахлынувшего чувства одиночества, раскаяния и вины. Но в чем она себя винила? Спросила Айри.
Потом настал черед листовок. Айри узнала печать церкви. Глаза тут же пробежали по буквам. «Эксперимент», — жирным шрифтом гласили буквы на указе. Вероятнее всего, тогда-то и Церковь начала свои эксперименты с бледной кровью. Но где? Под Собором? Маловероятно. О месте проведения в отчете не упоминалось. А в самом содержании не было ничего о ходе эксперимента. Только одна выдержка о секретности и печатью Лоуренса.
— Есть что-нибудь? — подошла Цири.
— Нашла дневник леди Марии.
— Да? И что там?
— Ничего конкретного.
— В шкафу и на столе также пусто. Хотя, если бы мы только знали, что вообще искать… — тяжело вздохнула Цири. — О, это они да?
— Какие четкие картинки… — проследила за взглядом эльфа и Цири Айри.
— Да. Это не картины. Они называются фотографиями.
— Фото…графии?
— Это такое изобретение.
— То есть, они не нарисованные? Выглядят как вживую.
— Госпожа Эйлин, насколько хорошо вы знаете город и его окрестности? — пока сестра и эльф рассматривали альбом, спросила у Ворона Айри.
— Пару дней назад сказала бы, что «да», довольно хорошо. Но не сейчас. А что?
— Можете посмотреть? Я не узнаю этот маяк, — показала фото Айри.
— Маяк? Мм. Ах, да! Его давно снесли.
— Снесли? Почему?
— Надобность отпала. Когда уровень моря поднялся и прибрал весь берег к своим рукам. Говорили, что тогда много что унесло в воду.
— А где он стоял?
— Это там, на южном побережье между отвесными скалами.
— Хм… Не знаете, там была деревня?
— Не знаю. Вряд ли. Не могла же целая деревня внезапно пропасть под воду. При этом так, что никто об этом не знал? Бред какой-то.
— Стоит проверить. Все равно нет других зацепок.
— А тут виден собор. Новое крыло. Может что-то в Соборе? В тех темницах? — предположила Эйлин.
— Не думаю. Церковь, конечно, сыграла большую роль в жизни Германа, но не настолько, чтобы из-за нее он стал бы так убиваться. Думаю, надо поискать место, где погибла леди Мария. И я, думаю, именно в той рыбацкой деревне это и случилось.
— А если она действительно ушла под воду? Мы никак это не узнаем.
— Верно, — поникла Айри. — Пошли, поищем куклу.
— Куклу? — не поняла её Ворон.
Кукла обнаружилась во дворе. Рядом с могильной плитой Марии, которая была вся в царапинах и со свежо вырытой могилой с плитой самого первого охотника. Видимо он готовился к худшему. Но пока что гроб был пуст.
— Что за? — Эйлин лишь слегка дотронулась до куклы и та развалилась у неё на глазах. — Я извиняюсь.
Айри помогла ей собрать куклу заново. Когда она возвращала последнюю часть на место, голова куклы резко повернулась к ней и моргнула.
— Время на исходе… — прошептала она.
Ворон и Айри обменялись недоумевающими взглядами.
— Пожалуйста, скажи, что ты тоже это увидела и услышала…
— Да.
— Что она сказала?
— Время на исходе.
— Да? — удивилась Эйлин. — Я ни черта не разобрала.
— Поспешим к маяку.
До нужного места они добирались, ориентируясь по старым фотографиям Марии. Южное побережье Ярнама открыло свой вид с вершины цветущего сада. Маяк стоял как раз на той стороне горизонта, где висела луна. Что не могло быть совпадением.
— Леди Айри… — увиденное не могло оставить равнодушным.
— Я вижу.
— Только не говори, что нам туда, сестренка. Не хватит ли с нас жутких руин? Нет? Не хватит?
— Пошли.
Каким-то образом вся вода вернулась обратно в море, открывая миру старые руины целой деревни. Со стороны моря обдало запахом рыб и водорослей. На подступах к руинам вновь пошел дождь. Мокрый и скользкий ил под ногами, залитый водой, хлюпал при каждом шаге.
— Да… Тут придется изрядно прогуляться. Опять. И знаешь что, сестренка?
— Что?
— Каменистая земля мне больше нравится.
Коллективным решением было принято проверить первый же дом. Впрочем, с виду надежность руин оставляла желать лучшего. Насквозь промокшие деревянные балки весь в кораллах и водорослях, казалось посыпаться от одного только выдоха. Что и случилось, когда Эйлин проверила прочность.
— Мы что, каждый дом будем проверять? Сестренка?
— Если придется.
— Но что мы ищем? Германа? Думаете, он зашел в руины здания? Зачем ему это?
— Я не знаю, Цири.
— Погодите, я вижу что-то… Там, на берегу.
На голос Эйлин все проследили туда, куда она смотрела. Вдали возле берега виднелся силуэт человека на коляске.
— Герман, — прошептав, побежала к нему Айри.
Первый охотник спокойно сидел возле берега и смотрел на морскую даль. Айри остановилась в паре шагов от него. Но Герман не повернулся.
— Не только мы ошибались, — смотря на воду, хрипло произнес Герман. — Местные жители веками поклонялись морю. К богу, как они говорили. Но как оказалось, море имело физическое воплощение. Кос…
— О чем вы, мастер Герман?
— Да так, ни о чем. Я действительно рад за тебя, моя дорогая. Рад, что у тебя есть семья, — говорил о своем первый охотник.
— Герман, я знаю о Великих. О Луне.
— Я знал, что ты всё выяснишь. Прости, я просил её не втягивать тебя в это. Но прибытие твоей сестры ей не понравилось. Зачем ты здесь, Айри? Я договорю с ней. Она отпустит вас. Но я должен… Я…
— Герман. Я знаю, что значила для вас леди Мария. Но Великому не под силу вернуть её к жизни. Никому не под силу.
— В реальный мир — нет. Но в моем сне — это возможно. Я всё отдам, лишь бы вновь увидеть её. Вновь услышать её голос.
— Герман, — сделала шаг Айри.
— Айри… Понимаешь… Я… Я не хочу остаться один.
— Я понимаю. Но вы ведь знали её. Она бы не хотела этого. Жить в иллюзии равно жить в обмане.
— Что это? — увидел протянутый дневник Герман.
— Дневник Марии. Она не хотела бы стать марионеткой в руках этих монстров. Может, поэтому и решилась на это. Чтобы покончить с иллюзией.
— Зачем ты говоришь такое? — поднял на неё глаза Герман.
— Мария вас заждалась, Герман. Пора освободиться от оков Великих.
— Ты… — слегка кивнула Айри. — У меня не хватило духу отнять жизнь у себя.
— Тогда позволь мне.
— Спасибо, Айри.
— И тебе. Прощайте, мастер Герман.
Старческое измученное лицо тронула легкая улыбка.
— Возьми Ракуйо. В память.
— Я буду помнить вашу доброту.
— Она идет. И прошу, убей её.
— Все закончится, — одно движение и тело старца в коляске обмякло. Лицо Германа наконец-то избавилось от мук.
После смерти первого охотника подул сильный ветер и Луна вмиг окрасилась в алый цвет.
«Наконец-то…», — приготовилась к бою Айри, заметив на Луне силуэт странного существа.
Оно все разрасталось и разрасталось. И вскоре перед ними на море приземлилось невероятно тощее существо с тонкими щупальцами и длинными конечностями. На его туловище были видны не до конца сформировавшиеся ребра и пустое брюхо. От одного только взгляда на него Айри охватил паралич. Однако первая же зеленая вспышка освободила её от плена. Это была Цири. Она тут же сорвалась с берега и рванула к существу.
Цири не смогла добраться до существа. Существо с Луны исчезло во вспышке. От взрывной волны Цири отбросило к морю. И к ней тут же побежал Аваллак’х, оставив охотниц против монстра. Молодой Великий появился рядом с Айри и Германом. Он поднял Айри одной рукой и пристально вглядывался. Сама охотница не успела ударить. Каждое её движение отдавалось болью, будто её кровь противилась ей самой.
— Леди Айри!
Луна резко отпустила охотницу, когда раздался выстрел. Существо не обладало гигантскими габаритами, но был очень быстрым. От его ударов приходилось только уворачиваться. Крутясь всем телом, Великий наносил молниеносные выпады когтистыми руками и хвостами.
Сопротивляясь крови, Айри смогла дотянуться до ракуйо. Подавление крови немного ослабело. Вернулась ясность мыслей и движение. Луна почувствовала, как охотница вырвалась из её капкана, и тут же поменяла свою цель. Айри не успела накопить достаточно крови для выстрела. Она успела только закрыться, что было не самым удачным решением. Из-за мощного удара она вывихнула плечо, чуть не сломала кисть и локоть. И её отбросило на пару метров.
Между тем дождь не прекращался, добавляя дополнительные сложности. Сражаться в грязи и на скользких камнях против чертовски быстрого существа — было тем еще испытанием. Остроконечные хвосты Луны пытались проткнуть её насквозь, несколько раз попав по ногам, плечу и возле уха. От резкой боли в висках Айри выпустила ракуйо и едва успела увернуться от смертельного удара. Луна остановилась и слизала её кровь с кончика своих хвостов. И внезапно оно издало оглушительный вой, словно поймав кайф. Держась за руку, Айри попыталась дотянуться до ракуйо, но поскользнулась и рухнула лицом прямо в лужу. Соленый привкус воды охватил ноздри и легкие.
Болело всё, а сил было и того меньше. Айри едва могла шевельнуть целой рукой. Найдя в себе силы подняться, она посмотрела на бой впереди. Капли дождя размывали видимость до невозможности. Только зеленые вспышки света мерцали в сером полотне. Чуть позже она взглядом нашла Эйлин. Ворон лежала в луже и не двигалась.
«Нуж… но… Ид… ти», — приказывала себе Айри из последних сил, но тело не слушалось.
Цири уже начинала задыхаться. Дождь изрядно мешал ей как следует осмотреться. Потому она пропустила парочку ударов. А последний удар хвостов и вовсе выбил все ребра и легкие. Опершись клинком о землю, Цири воспользовалась секундной передышкой. В ушах бешено стучало сердце вместе с каплями воды. Усилившийся дождь неустанно барабанил по воде, уровень которой достиг до щиколотки.
Смахнув кровь из носа, она вновь исчезла во вспышке. Однако Луна словно этого и ждала. Развернувшись всем телом, она схватила её при появлении за своей спиной. Длинные пальцы обхватили шею девушки. Существо вновь присмотрелось к ней и будто бы принюхивалось. Казалось, что уже все. Силы покидали ее вместе с воздухом. Клинок упал на землю. Но помощь пришла, откуда не ждали. Аваллак’х накрыл существо градом из ледяных шипов. Один из которых насквозь прошило глаз Великого. Существо издало полный боли стон и судорожно дергалось, пытаясь достать его. Не давая ей времени опомниться, Цири подняла клинок и снесла тому голову.
Глаза упорно клонили ее во тьму. Ватные ноги просили встречу с землей. Но Цири всеми силами искала сестру. Ее нигде не было. Она начала предполагать худшее. Утопая по колено в воде, она пару раз упала на воду. Все же Цири нашла её возле останков от старой лодки. Та, кое-как дотащила Эйлин и пыталась что-то делать со своей рукой.
— Айри! — хотела кинуться к сестренке Цири, но вовремя заметила ее рану.
Постепенно дождь сошел на нет. А огромная яркая луна скрылась за небосводом, будто её и не было. После смерти Великой в небе появились первые признаки утра. Видимый край горизонта покрылся золотой лентой, изгоняя сумрак. Первые лучи рассвета они встретили возле руин.
— Всё закончилось? — с надеждой спросила Цири.
— Думаю, да…
— Даже не верится. Я думала, что этот кошмар будет длиться вечность.
— Надеюсь, что так, — ответ Айри смазал приступ кашля и сильная головная боль.
— Аваллак’х твоя магия вернулась? Поможешь ей?
— В полной мере, — получила Цири сдержанный ответ от эльфа. — Позволь осмотреть твою руку, Айраэль.
Опытный целитель вмиг вставил плечо обратно и пробежался по ранам. К его удивлению, раны затянулись быстро. Потому он занялся Эйлин. Ворон была жива, но без сознания. Знающего беспокоила рана на голове, последствия которой могли быть совершенно непредсказуемы и опасны. Но об этом было решено беспокоиться позже. Взяв Ворона за руки, троица дотащила её обратно в город. С первыми лучами света на город появились первые жители. И слава всем богам они не были монстрами. Полиция и госпитальеры встретили их возле сада. А дальнейшее утро они провели в беспамятстве.
Креван с трудом открыл глаза и не сразу почувствовал тяжесть в голове и першение в горле. Он узнал тесную комнату, в которой проснулся в первый день прибытия в этот Мир. Не найдя спутников, он осмотрелся. Его мелкие раны были надежно забинтованы. А сам эльф проснулся в какой-то пижаме. Но он недолго остался в неведении. Оказалось, что не он первый проснулся. К вечеру их всех выпустили.
Время на улице шло к закату. К такому непривычному золотистому цвету. На главной площади города стояло столпотворение. Люди требовали ответов от Церкви, а затем от чиновников. Оставшиеся клирики поспешили скрыться. И Ярнам молниеносно утонул в новостях о лжи Церкви. А в скором времени ее и вовсе не стало. Люди, словно проснулись от многолетнего сна. Бургомистр города успокаивал их как мог. Впрочем, до волнений дело не дошло.
Перед отправкой домой Айри, Цири и Аваллак’х собрались в любимой забегаловке Айри.
— А я сразу поняла, что ты опять блефуешь.
— В самом деле?
— Да-да.
— Я одного не понял, почему кровавое безумие не охватило тебя, Айраэль?
— Не знаю. Думаю, всё зависит от человека. В конце концов, не кровь решает, кем нам быть. А наш собственный выбор.
— Вот-вот! — поддержала сестру Цири, доедая свой пирог.
— Я помню, что Дикая Охота может появиться сразу же после того, как окажемся дома. Ты уверена, что готова, сестра?
— А то!
— Тогда позволь попрощаться. Пускай не всё здесь было радужно и слишком много мрачных тайн осталось в тени, я все равно рада, что познакомилась с этим миром.
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